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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Sauger
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
|||| weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung
durch Kinder und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
dass Kinder nicht mit dem Sauger spielen.

» Beachten Sie alle Sicherheitsvorschriften fiir die zu
saugenden Stoffe.

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub
oder Asbest. Gesteinsstaub darf nur in Verbindung
mit Absaugsystemen gesaugt werden, die explizit fiir
die Verwendung mit GAS 18V-10 L von Bosch freige-
geben sind. Diese Stoffe gelten als krebserregend.

» Saugen Sie Gesteinsstaub nur mit explizit ausgewie-
senen Kombinationen aus Elektrowerkzeug und Ab-
saugsystem, fiir die die Unterschreitung der gesetzli-
chen Grenzwerte nachgewiesen wurde. Die Nachweise
finden Sie auf www.bosch-professional.com/dust/.

[N WARNUNG Benutzen Sie den Sauger nur,

wenn Sie ausreichende Informatio-
nen fiir den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden

Stoffe und fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben.

Eine sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und

Verletzungen.

[IWARNUNG  Der Sauger ist geeignet zum Sau-
gen von trockenen Stoffen und

durch geeignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliis-

sigkeiten. Das Eindringen von Flissigkeiten erhoht das Risi-

ko eines elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Losemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube,
Dampfe oder Flissigkeiten konnen sich entziinden oder

explodieren.
N WARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort
aus, sobald Schaum oder Wasser
austritt, und entleeren Sie den Behilter. Der Sauger kann
sonst beschadigt werden.
» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenraumen ge-
lagert werden.

der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-

» ACHTUNG! Reinigen Sie den Schwimmer regelmaBig
und priifen Sie, ob er beschadigt ist. Die Funktion kann
sonst beeintrachtigt sein.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten

bleibt.
N WARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstdndige und sorgfiltig eingesetzte Filtersystem. Sie
gefahrden sonst Ihre Gesundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erh6ht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht

1609 92AK4G|(26.08.2026)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-professional.com/dust/

Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-
ze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtig-
keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

» Arbeiten Sie nicht mit dem Sauger, wenn Sie ihn mit
dem Tragegurt tragen. Sie konnten sich beim Saugen
mit dem Tragegurt verfangen und stiirzen.

» Verwenden Sie den Tragegurt ausschlieBlich in Ver-
bindung mit dem Sauger.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch Ihres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Sym-
bole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
|I|I hinweise und Anweisungen. Versaum-

nisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwe-

re Verletzungen verursachen.

Sauger der Staubklasse L nach IEC/
EN 60335-2-69 zum Trockensaugen
von gesundheitsgefahrdenden Stauben
mit einem Expositions-Grenzwert
>1mg/m?
WARNUNG! Der Sauger enthilt ge-
sundheitsgefahrdenden Staub. Lassen
TN Sie Leerungs- und Wartungsvorgange,
oeoeo0 einschlieBlich der Beseitigung der
Staubsammelbehilter, nur von Fach-
leuten durchfiihren. Eine entsprechen-
de Schutzausriistung ist erforderlich.
Betreiben Sie den Sauger nicht ohne
das volistiandige und sorgfiltig einge-
setzte Filtersystem. Sie gefahrden
sonst Ihre Gesundheit.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden nicht brennbarer trockener Staube, nicht
brennbarer Fliissigkeiten und eines Wasser-Luft-Gemisches.
Der Sauger ist staubtechnisch gepriift und entspricht der
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Staubklasse L. Er ist geeignet fiir die erhohten Beanspru-
chungen bei gewerblicher Nutzung, z.B. in Handwerk, Indus-
trie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse L nach IEC/EN 60335-2-69 diir-
fen nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsge-
fahrdenden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert

> 1 mg/m® eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kénnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.
Rotational Airflow

Das beutellose Filtersystem erspart den Einsatz von Staub-
beuteln. Der Schmutz wird an der Innenwand des Behélters
gesammelt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Behilter

(2) Verschluss fiir Saugeroberteil
(3) Ein-/Aus-Taste

(4) Akku-Ladezustandsanzeige
(5) Saugeroberteil

(6) Tragegriff

(7) Aufnahme fiir Saugschlauch-/Bodendiisen-Halte-
rung

(8) Schlauchaufnahme
(9) Befestigungsosen
(10) Aufnahme fiir Saugrohr-/Fugendiisen-Halterung
(11) Entriegelungstaste Akkufachdeckel
(12) Akkufachdeckel
(13) Saugschlauch
(14) Absaugadapter
(15) gekriimmte Diise
(16) Fugendiise
(17) Bodendiise
(18) Saugrohr
(19) Akkuschacht
(20) Akku?
(21) Akku-Entriegelungstaste”
(22) Befestigungsschrauben
(23) Sichtblende
(24) Halterung Akkufachdeckel
(25) Halterung fiir Saugrohr und Fugendiise
(26) Fixierschraube fiir Halterung (27)
(27) Halterung fiir Saugschlauch und Bodendiise
(28) Druckknopf
(29) Tragegurt”
(30) Laufrolle®
(31) Laufrollenaufnahme

Bosch Power Tools
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(32) Falschluftoffnung
(33) Filter

(34) Schwimmer
(35) Filterhalterung

(36) Halteschlaufe des Saugschlauchs
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Akku-Nass-/Trockensauger GAS 18V-10L
Sachnummer 3601JC6 3..
Spannung \ 18
Nennaufnahmeleistung W 260
Behaltervolumen (brutto) | 10
Nettovolumen (Fliissigkeit) | 6
Unterdruck”
- Sauger® hPa 90
- Turbine hPa 115
Durchflussmenge”
- Sauger® I/s 24
m*/h 86
- Turbine I/s 34
m*/h 122
Betriebsdauer pro Akkuladung  min/Ah 4
Staubklasse L
Gewicht® kg 3,5
Schutzart IPX4
empfohlene Umgebungstempe- C 0...+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50
beim Betrieb” und bei Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 6.3Ah

B) gemessen mit Saugschlauch (13) und gekriimmter Diise (15)

C) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

D) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 79 dB(A). Unsicherheit K = 2 dB. Der Gerdusch-
pegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iber-
schreiten. Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K=0,1m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Akku

Bosch verkauft Akku-Sauger auch ohne Akku. Ob im Liefer-
umfang Ihres Saugers ein Akku enthalten ist, konnen Sie der
Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Sauger verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen und entnehmen

(siehe Bilder A1-A2)

» Wenden Sie beim Einsetzen des Akkus keine Gewalt
an. Der Akku ist so konstruiert, dass er nur in der richti-
gen Position in das Produkt eingesteckt werden kann.

» Halten Sie das Akkufach und den Akkuschacht stets sau-

ber und trocken, um gut und sicher zu arbeiten.

Driicken Sie die Entriegelungstaste (11) zum Offnen des

Akkufachdeckels (12).

Schieben Sie den Akku (20) in den Akkuschacht (19), bis

er horbar einrastet.

Zum Entnehmen des Akkus (20) driicken Sie die Entrie-

gelungstaste (21) am Akku und ziehen ihn aus dem Ak-

kuschacht (19).

SchlieBen Sie den Akkufachdeckel (12).

Akkufachdeckel tauschen (siehe Bilder A3-A5)
Wenn Sie einen Akku ProCORE18V 12Ah verwenden wollen,
dann kann der Akkufachdeckel (12) nicht mehr geschlossen
werden. Der Akkufachdeckel (12) kann hier durch eine fiir
diesen Fall konzipierte Sichtblende (23) ersetzt werden.

In feuchter oder nasser Umgebung darf der Sauger nur mit
geschlossenem Akkufachdeckel benutzt werden.
Akkufachdeckel demontieren (siehe Bild A3)

Entnehmen Sie den Akku (20) aus dem Akkuschacht (19).
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Entfernen Sie die beiden Befestigungsschrauben (22)
(ST4x12) mit einem Kreuzschlitzschraubendreher PH1 und
nehmen Sie den Akkufachdeckel (12) ab.

Sichtblende einsetzen (siehe Bild A4)
Driicken Sie die Halterung (24) des Akkufachdeckels nach
unten und schieben Sie die Sichtblende (23) auf.

Sichtblende abnehmen (siehe Bild A5)

Setzen Sie einen Schlitzschraubendreher an, schieben Sie
die Sichtblende (23) etwas nach hinten und ziehen Sie die
Sichtblende ab. Driicken Sie dabei die Halterung (24) des
Akkufachdeckels nach unten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Bei eingesetztem Akku konnen Sie den Ladezustand an der
Akku-Ladezustandsanzeige (4) des Saugers erkennen, bei
entnommenem Akku am Akku selbst.

Akku-Ladezustandsanzeige am Sauger

Nach dem Einschalten des Saugers leuchten die 5 griinen
LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige (4) einzeln an- und ab-
steigend auf. AnschlieBend zeigen die LEDs den Ladezu-
stand des Akkus (20) an.

Akku-Ladezustandsanzeige am Akku

Wird der Akku aus dem Sauger entnommen, kann der Lade-
zustand durch die griinen LEDs der Ladezustandsanzeige am
Akku angezeigt werden.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | CORE18V...
LED Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%

Deutsch|11

LED Kapazitit

Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Halterungen fiir Saugzubehor montieren
(siehe Bild B)

- Schieben Sie die Halterung (25) fiir Saugrohr und Fugen-
diise fest von oben in die dafiir vorgesehene Aufnahme
(10), bis diese einrastet.

- Schieben Sie die Halterung (27) fiir Saugschlauch und
Bodendiise fest von oben in die dafiir vorgesehene Auf-
nahme (7) und ziehen Sie die Fixierschraube (26) fest.

Saugschlauch montieren (siehe Bild C)

- Stecken Sie den Saugschlauch (13) in die Schlauchauf-
nahme (8), bis die beiden Druckknopfe (28) des Absaug-
schlauchs einrasten.

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des

Staubs im Saugschlauch und -zubehér eine elektrostatische

Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entla-

dung spiiren kann (abhangig von Umwelteinflissen und kor-

perlichem Empfinden).

Saugzubehdr montieren

Der Saugschlauch (13) ist mit einem Clip-System ausgestat-
tet, mit dem Saugzubehor (Absaugadapter (14), gekrimmte
Diise (15)) angeschlossen werden kann.

Absaugadapter oder gekriimmte Diise montieren

(siehe Bild D)

Stecken Sie den Absaugadapter (14) oder die gekrimmte
Diise (15) auf den Saugschlauch (13), bis die beiden
Druckknopfe (28) des Saugschlauchs hérbar einrasten.
Zum Demontieren driicken Sie die Druckknopfe (28) nach
innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Bosch Power Tools
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Diisen und Rohre montieren

- Stecken Sie bei Bedarf die Saugrohre (18) fest ineinan-
der und anschlieBend fest auf die gekriimmte Diise (15).

- Stecken Sie die Bodendiise (17) oder die Fugendiise
(16) fest auf das Saugrohr (18) oder die gekriimmte Di-
se(15).

Tragegurt befestigen (siehe Bild E)

» Der Tragegurt ist nur zum Tragen und zur Fixierung
des Saugers geeignet!

Klicken Sie die Karabinerhaken des Tragegurts (29) in die

Befestigungsosen (9) des Saugers ein.

Laufrollen montieren (siehe Bild F)

Stecken Sie die 4 Befestigungsstifte der Laufrollen (30) in

die Laufrollenaufnahmen (31), bis sie horbar einrasten.

Es konnen auch andere Laufrollen nach Norm EN 12529

(Durchmesser Befestigungsstift 11 mm) verwendet werden.

» Uberpriifen Sie die Funktionsfahigkeit der Rollen-
bremsen, bevor Sie den Sauger benutzen.

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Achten Sie wegen der Stolpergefahr auf einen saube-
ren und aufgeraumten Arbeitsbereich.

Inbetriebnahme
» Der Sauger darf nicht ohne Filter verwendet werden.

» Verwenden Sie nur einen unbeschédigten Filter (keine
Risse, keine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filterein-
heit fest montiert ist.

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass der Akkufach-
deckel sicher geschlossen ist.

» Bitte informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelun-
gen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit gesundheits-
gefahrdenden Stauben in lhrem Land.

» Saugen Sie Gesteinsstaub nur mit explizit ausgewie-
senen Kombinationen aus Elektrowerkzeug und Ab-
saugsystem, fiir die die Unterschreitung der gesetzli-
chen Grenzwerte nachgewiesen wurde. Die Nachweise
finden Sie auf www.bosch-professional.com/dust/.

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrde-

ten Raumen eingesetzt werden.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen

Sie den Saugschlauch (13) immer komplett von der Saug-

schlauch-Halterung (27) abwickeln.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Saugers driicken Sie kurz die Ein-/Aus-
Taste (3).

Zum Ausschalten des Saugers driicken Sie erneut die Ein-/
Aus-Taste (3).

Aus Sicherheitsgriinden schaltet sich der Sauger nicht ein,
wenn die Ein-/Aus-Taste (3) langer als 5 s gedriickt wird.

Trockensaugen

Absaugen der anfallenden Staube von laufenden

Elektrowerkzeugen (siehe Bild G)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale
Vorschriften.

- Montieren Sie den Absaugadapter (14) oder die ge-
kriimmte Diise (15) (siehe ,Absaugadapter oder ge-
kriimmte Diise montieren (siehe Bild D), Seite 11).

- Stecken Sie den Absaugadapter (14) oder die gekriimm-
te Diise (15) in den Absaugstutzen des Elektrowerk-
zeugs.

Nur bei Verwendung des Absaugadapters (14):

Hinweis: Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, deren Luft-

zufuhr in den Saugschlauch gering ist (z.B. Stichségen,

Schleifer etc.), muss die Falschluftoffnung (32) des Ab-

saugadapters (14) geoffnet werden. Dadurch wird die Ge-

samtleistung des Saugers und des Elektrowerkzeugs verbes-
sert. Drehen Sie dazu den Ring liber der Falschluft6ffnung

(32), bis eine maximale Offnung entsteht.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube,
Dampfe oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder
explodieren.

Vor dem Nasssaugen

- Entleeren Sie den Behalter (1).

- Reinigen Sie den Filter (33) und setzen Sie ihn wieder in
den Sauger ein (siehe ,Filter reinigen/wechseln (siehe Bil-
derI11-12)“, Seite 13).

Der Sauger ist mit einem Schwimmer (34) ausgestattet. Ist

die maximale Fiillhéhe erreicht, wird das Saugen gestoppt.

Nach jedem Nasssaugen

- Entleeren Sie den Behalter (1).

- Leeren Sie das Wasser aus dem Filter (33).

Nach dem Nasssaugen zur Vermeidung von

Schimmelbildung

- Nehmen Sie das Saugeroberteil (5) ab und lassen Sie es
gut trocknen.
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- Nehmen Sie den Filter (33) heraus und lassen Sie diesen
ebenfalls gut trocknen (siehe ,Filter reinigen/wechseln
(siehe Bilder 11-12)“, Seite 13).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung
» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten

oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-

horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Sau-
gers eine Staubschutzmaske.

Reinigen Sie das Gehause des Saugers von Zeit zu Zeit mit

einem feuchten Tuch.

Reinigen Sie verschmutzte Ladekontakte mit einem tro-

ckenen Tuch.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit Druckluft. Der Filter
oder andere Komponenten konnten beschadigt werden.

Mindestens einmal jahrlich muss eine staubtechnische Uber-

prifung des Saugers durch den Hersteller oder eine unter-

wiesene Person durchgefiihrt werden (z.B. Filter auf Bescha-

digungen, Sauger auf Dichtheit und Kontrolleinrichtungen
auf einwandfreie Funktion priifen).

Reinigung und Wartung nach dem Saugen von
gesundheitsgefdhrdenden Stoffen
- Betrachten Sie alle Teile, die mit den gesundheitsgefahr-

denden Stoffen in Kontakt gekommen sein knnen, als
verunreinigt.

- Saugen, wischen bzw. dichten Sie das AuBere des Sau-

gers griindlich ab, bevor Sie ihn aus einem Bereich mit ge-

sundheitsgefahrdenden Stoffen entnehmen.
- Reinigen, demontieren und warten Sie den Sauger nur,
wenn es ohne Gefahr fiir Sie und andere Personen mog-

lichist. Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung person-

liche Schutzausriistung. Fiihren Sie die Arbeiten in einem
gut geliifteten Raum durch.

- Reinigen Sie zuerst das AuBere des Saugers, bevor Sie
ihn demontieren.

- Entsorgen Sie alle Teile des Saugers, die nicht zufrieden-
stellend gereinigt werden konnen, in undurchldssigen
Beuteln. Beachten Sie dabei die giiltigen Bestimmungen
fir die Entsorgung derartigen Abfalls.

- Reinigen Sie nach Abschluss der Arbeiten den Wartungs-
bereich.

Behilter reinigen (siehe Bilder H1-H2)

Reinigen Sie den Behalter (1) nach jedem Gebrauch, um die

optimale Leistungsfahigkeit des Saugers zu erhalten.

- Offnen Sie die Verschliisse (2) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (5) ab.

- Schiitteln Sie den Behdlter (1) iiber einem geeigneten
Abfallbehalter aus.

Deutsch|13

- Falls erforderlich, reinigen Sie den Behalter mit einem
feuchten Tuch.
Falls erforderlich, reinigen Sie den Filter (siehe ,Filter rei-
nigen/wechseln (siehe Bilder 11-12)“, Seite 13).

- Setzen Sie das Saugeroberteil (5) wieder auf und schlie-
Ben Sie die Verschliisse (2).

Filter reinigen/wechseln (siehe Bilder 11-12)
Die Saugleistung ist abhangig vom Filterzustand. Reinigen
Sie deshalb regelmaBig den Filter.
Tauschen Sie einen beschadigten Filter sofort aus.
- Offnen Sie die Verschliisse (2) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (5) ab.
- Drehen Sie den Filter (33) bis zum Anschlag in Drehrich-
tung & und nehmen Sie ihn von der Filterhalterung (35).
- Filter trocken:
Klopfen Sie den Filter (33) an einem geeigneten Abfallbe-
hélter aus. Achten Sie darauf, die Lamellen des Filters
nicht zu beschadigen.
Um die maximale Saugkraft zu erhalten, biirsten Sie die
Lamellen des Filters mit einer weichen Biirste ab.
oder
Filter nass:
Spiilen Sie den Filter (33) unter flieBendem Wasser aus
und lassen Sie ihn anschlieBend gut trocknen.
oder
Tauschen Sie einen beschadigten Filter (33) aus.
- Stecken Sie den Filter (33) iiber die Filterhalterung (35)
und drehen Sie ihn bis zum Anschlag in Drehrichtung B.
- Setzen Sie das Saugeroberteil (5) wieder auf und schlie-
Ben Sie die Verschliisse (2).
Stellen Sie sicher, dass die Verschliisse sicher einrasten.
Storungen
Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:
- Ist der Behalter (1) voll?
> (siehe ,Behalter reinigen (siehe Bilder H1-H2)", Sei-
te 13).
- Hat sich der Filter (33) mit Staub zugesetzt?
> (siehe ,Filter reinigen/wechseln (siehe Bilder 11-12)*,
Seite 13).

- Ist die Kapazitét des Akkus zu schwach?

> Laden Sie den Akku.
RegelmaBiges Entleeren des Behalters (1) und Reinigen des
Filters (33) gewdhrleisten optimale Saugleistung.
Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, dann wenden
Sie sich an eine Bosch-Kundendienststelle.

Aufbewahrung (siehe Bild J)

- Stecken Sie die Saugrohre (18) in die Halterungen (25).

- Stecken Sie die Fugendiise (16) in ein Saugrohr (18).

- Stecken Sie die Bodendiise (17) in die Halterung (27).

- Wickeln Sie den Saugschlauch (13) von unten um die Hal-
terung (27) und befestigen Sie die Halteschlaufe (36).

- Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff (6) oder am Tra-
gegurt (falls vorhanden).

Bosch Power Tools
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- Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und
sichern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Sauger, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-

weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Geréteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-

entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety instructions for dust
tions. Failure to observe the safety information
Save all warnings and instructions for future reference.
ments. It should not be used by persons who have in-
» Supervise children. This will ensure that children do not
being extracted.
traction systems, which have been explicitly approved
» Only vacuum rock dust with the power tool and dust

extractors
II Read all the safety information and instruc-
|| and follow instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

» This dust extractor is not intended for use by children
or persons with physical, sensory or mental impair-
sufficient experience and knowledge. Otherwise, there
is a risk of operating errors and injuries.
play with the dust extractor.

» Comply with all safety provisions for the substances

» Do not vacuum beech or oak wood dust or ashestos.
Only vacuum rock dust in conjunction with dust ex-
for use with GAS 18V-10 L by Bosch. These substances
are classified as carcinogenic.
extraction system combination explicitly identified,

for which it has been proven that the legal thresholds
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are not exceeded. You can find the evidence at
www.bosch-professional.com/dust/.
[N WARNING Only use the dust extractor if you
have been adequately informed
about the use of the equipment, the substances to be va-
cuumed and how to dispose of these safely. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents accidental

misuse and injuries.

Y WARNING The dust extractor is suitable for
vacuuming dry substances, and

can also be used to vacuum liquids when taking appropri-

ate measures. The penetration of liquids increases the risk

of an electric shock.

» Do not use the dust extractor to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the dust extractor in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can

ignite or explode.
Y WARNING If you notice a foam or water leak,
switch off the dust extractor im-
mediately and empty the container. Otherwise, the dust
extractor can become damaged.
» NOTE: The dust extractor must only be stored indoors.

» NOTE: Clean the float regularly and check whether it
is damaged. Otherwise, the equipment may not function
properly.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The dust extractor should be repaired exclusively by a
qualified professional using only genuine spare parts.
This will ensure that the safety of the dust extractor is

maintained.

Y WARNING The dust extractor contains dust

particles that pose arisk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust containers, should only be carried out by

professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the dust extractor unless the com-
plete filter system is correctly inserted. Otherwise, you
are putting your health at risk.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the dust extractor while do-
ing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not clean the dust extractor by spraying a jet of wa-
ter directly at it. Water entering the top of the dust ex-
tractor will increase the risk of electric shock.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.
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» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

» Do not work with the dust extractor if you are carrying
it by the strap. You could get caught in the carrying strap
and fall while vacuuming.

» Use the carrying strap only in conjunction with the
dust extractor.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation pertaining to the use of your dust extractor. Please
take note of these symbols and their meaning. Correctly in-
terpreting the symbols will help you to operate the dust ex-
tractor more effectively and safely.

Symbols and their meaning
WARNING! Read all the safety and gen-
|I|I eral instructions. Failure to observe the
safety and general instructions may res-

ult in electric shock, fire and/or serious
injury.

Dust extractor from dust class L in ac-
cordance with IEC/EN 60335-2-69 for
the dry extraction of harmful dusts with
an exposure limit of > 1 mg/m®

o & 4
LIEIACIL

WARNING! The dust extractor contains
dust particles that pose arisk to
health. Emptying and maintenance
procedures, including the disposal of
dust containers, should only be carried

—N

oceo
eoco0e
ceoceo
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Symbols and their meaning

out by professionals. Suitable protect-
ive equipment is required. Do not oper-
ate the dust extractor unless the com-
plete filter system is correctly inser-
ted. Otherwise, you are putting your
health at risk.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The dust extractor is intended for collecting, vacuuming,
conveying and separating non-flammable dry dusts, non-
flammable liquids and a water-air mixture. The dust extrac-
tion capability of the dust extractor has been tested and cor-
responds to dust class L. It is suitable for the increased de-
mands in professional use, e.g. in trade, industry and work-
shops.

Dust extractors from dust class L in accordance with IEC/
EN 60335-2-69 may only be used to vacuum and extract
harmful dust with an exposure limit of > 1 mg/m®.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Rotational Airflow

The bagless filter system removes the need to use dust bags.
Dirt is collected on the inside wall of the container.

Product Features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the dust extractor on the graphic pages.

(1) Container
(2) Catch for top part of dust extractor
(3) On/off button
(4) Battery charge indicator
(5) Top part of dust extractor
(6) Carrying handle
(7) Adapter for vacuum hose/floor nozzle bracket
(8) Hose adapter
(9) Fastening eyes
(10) Adapter for suction tube/crevice nozzle bracket
(11) Battery compartment cover release button
(12) Battery compartment cover
(13) Vacuum hose
(14) Dust extraction adapter
(15) Curved nozzle
(16) Crevice nozzle
(17) Floor nozzle

(18) Suction tube
(19) Battery bay
(20) Rechargeable battery®
(21) Battery release button®
(22) Fastening screws
(23) Screen
(24) Bracket for battery compartment cover
(25) Bracket for suction tube and crevice nozzle
(26) Fixing bolt for bracket (27)
(27) Bracket for vacuum hose and floor nozzle
(28) Snap fastener
(29) Carrying strap®
(30) Castor®
(31) Castor adapter
(32) False air intake
(33) Filter
(34) Float
(35) Filter holder
(36) Retaining strap of the vacuum hose
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Cordless wet/dry dust extractor GAS 18V-10L

Article number 3601JC6 3..
Voltage \ 18
Rated power input W 260
Container volume (gross) | 10
Net volume (liquid) | 6
Vacuum pressure”
- Dust extractor® hPa 90
- Turbine hPa 115
Flow rate"
- Dust extractor® I/s 24
m*/h 86
- Turbine I/s 34
m/h 122
Operating time per battery min/Ah 4
charge
Dust class L
Weight® kg 3.5
Protection rating IPX4
Recommended ambient tem- © 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperature © -20to +50
during operation® and during
storage
Compatible rechargeable bat- GBA18V...
teries GBA 18V...
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Cordless wet/dry dust extractor GAS 18V-10L

ProCORE18V...
CORE18V...

GAL1S...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Recommended chargers

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable
battery GBA 18V 6.3Ah

B) Measured with vacuum hose (13) and curved nozzle (15)

C) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

D) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the dust ex-
tractor is 79 dB(A). Uncertainty K = 2 dB. The noise level
when working can exceed the volume stated. Wear hearing
protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 60335-2-69:

a,=0.1m/s” (K=0.1m/s?), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s?)

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless dust extractors without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the dust extractor by looking at the
packaging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your dust extractor.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting and Removing the Battery
(see figures A1-A2)

» Do not use force to insert the battery. The battery is de-
signed in such a way that it can only be inserted into the
product when it is in the right position.

» Keep the battery compartment and the battery bay clean
and dry at all times to ensure good, safe operation.
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- Press the release button (11) to open the battery com-
partment cover (12).

- Slide the battery (20) into the battery bay (19) until it
audibly clicks into place.

- Toremove the battery (20), press the release
button (21) on the battery and pull it out of the battery
bay (19).

- Close the battery compartment cover (12).

Changing the Battery Compartment Cover
(see figures A3-A5)

If you wish to use a ProCORE18V 12Ah battery, the battery
compartment cover (12) can then no longer be closed. In
this case, the battery compartment cover (12) can be re-
placed with a screen (23) designed for this purpose.

In damp or wet conditions, the dust extractor may only be
used with the battery compartment cover closed.

Removing the Battery Compartment Cover

(see figure A3)

Remove the battery (20) from the battery bay (19).
Remove the two fastening screws (22) (ST4x12) with a
cross-headed screwdriver PH1 and take off the battery com-
partment cover (12).

Inserting the Screen (see figure A4)
Press the battery compartment cover bracket (24) down-
wards and slide on the screen (23).

Removing the Screen (see figure A5)

Apply a slot screwdriver, push the screen (23) a little way to-
wards the rear and remove the screen. When doing so, press
the battery compartment cover bracket (24) downwards.

Battery Charge Indicator

When the rechargeable battery is inserted, you can see the
state of charge of the battery on the battery charge
indicator (4) on the dust extractor. When the rechargeable
battery is removed, you can see this on the battery itself.

Battery Charge Indicator on the Dust Extractor

After the dust extractor is switched on, the five green LEDs
of the battery charge indicator (4) will light up individually
one after another in ascending and descending order. Then
the LEDs will indicate the state of charge of the battery (20).

Battery Charge Indicator on the Rechargeable Battery

If the rechargeable battery is removed from dust extractor,
its state of charge may be indicated by the green LEDs of the
battery charge indicator on the battery.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.

Bosch Power Tools
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Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | CORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40 %
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Asignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

Fitting the Brackets for Extractor Accessories
(see figure B)

Slide the bracket (25) for the suction tube and crevice
nozzle firmly into the adapter (10) provided for it from
above until it clicks into place.

- Slide the bracket (27) for the vacuum hose and floor
nozzle firmly into the adapter (7) provided for it from
above and tighten the fixing bolts (26).

Fitting the vacuum hose (see figure C)

- Insert the vacuum hose (13) into the hose adapter (8) un-
til both snap fasteners (28) of the vacuum hose click into
place.

Note: The friction generated by the dust in the vacuum hose

and accessory during extraction causes an electrostatic

charge that the user may experience as static discharge (de-
pending on environmental factors and their physiological
state).

Fitting the Vacuuming Accessories

The vacuum hose (13) is equipped with a clip system which
can be used to connect vacuuming accessories (dust extrac-
tion adapter (14), curved nozzle (15)).

Fitting the extraction adapter or curved nozzle

(see figure D)

Fit the extraction adapter (14) or the curved nozzle (15) to

the vacuum hose (13) until the two snap fasteners (28) on

the vacuum hose audibly click into place.

To remove the adapter, press the snap fasteners (28) in-

wards and pull apart the components.

Fitting the Nozzles and Tubes

- Ifrequired, place the suction tubes (18) firmly inside one
another and then attach them firmly to the curved nozzle
(15).

- Attach the floor nozzle (17) or the crevice nozzle (16)
firmly to the suction tube (18) or the curved nozzle (15).

Attaching the carrying strap (see figure E)
» The carrying strap is only intended for carrying and at-
taching the dust extractor!

Click the snap hooks of the carrying strap (29) into the
fastening eyes (9) of the dust extractor.

Fitting the Rollers (see figure F)

Insert the 4 fastening pins on the rollers (30) into the roller

adapters (31) until they audibly click into place.

Other rollers can also be used as per the EN 12529 standard

(11 mm fastening pin diameter).

» Check the functionality of the roller brakes before us-
ing the dust extractor.

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

» Ensure that the work area is clean and tidy to minim-
ise the risk of tripping.

Starting Operation
» The dust extractor must not be used without a filter.
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» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

» Before extraction, ensure that the filter unit is se-
curely fitted.

» Before extraction, ensure that the battery compart-
ment cover is securely closed.

» Please inform yourself about the applicable regula-
tions/laws on how to handle harmful types of dust in
your country.

» Only vacuum rock dust with the power tool and dust
extraction system combination explicitly identified,
for which it has been proven that the legal thresholds
are not exceeded. You can find the evidence at
www.bosch-professional.com/dust/.

The dust extractor must categorically not be used in poten-

tially explosive areas.

To ensure optimum suction power, you must always fully un-

wind the vacuum hose (13) from the vacuum hose

bracket (27).

Switching On and Off

To switch on the dust extractor, briefly press the on/off
button (3).

To switch off the dust extractor, press the on/off button (3)
again.

For safety reasons, the dust extractor does not switch on if
the on/off button (3) is held down for longer than five
seconds.

Dry Vacuuming

Extracting dust that accumulates from working power

tools (see figure G)

» There must be a sufficient air exchange rate in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.

- Fit the dust extraction adapter (14) or the curved
nozzle (15) (see "Fitting the extraction adapter or curved
nozzle (see figure D)", page 18).

- Insert the extraction adapter (14) or the curved
nozzle (15) into the power tool's dust extraction outlet.

Only when using the dust extraction adapter (14):

Note: When working with power tools that have a low air

feed into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the

false air intake (32) of the dust extraction adapter (14) must
be opened. This will improve the total output of the dust ex-
tractor and the power tool. To do this, turn the ring above
the false air intake (32) until the opening is at its maximum
size.

Wet Vacuuming

» Do not use the dust extractor to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the dust extractor in areas sub-
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ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

Before wet vacuuming:

- Empty the container (1).

- Clean the filter (33) and fit it back into the dust ex-
tractor (see "Cleaning/replacing filters (see figures 11-
12)", page 20).

The dust extractor is equipped with a float (34). Extraction

is stopped when the maximum filling level is reached.

After wet vacuuming, always:
- Empty the container (1).
- Empty the water from the filter (33).

To prevent mould growth after wet vacuuming:

- Remove the dust extractor lid (5) and leave it to dry thor-
oughly.

- Remove the filter (33) and also leave this to dry thor-
oughly (see "Cleaning/replacing filters (see figures 11—
12)", page 20).

Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

» Wear a dust mask when servicing and cleaning the
dust extractor.

Clean the housing of the dust extractor occasionally with a

damp cloth.

Clean dirty charging pins using a dry cloth.

» Do not use compressed air to clean the dust extractor.
The filter or other components may become damaged.

At least once a year a technical inspection of the dust ex-

tractor must be carried out by the manufacturer or someone

who has been trained (e.g. to check for filter damage, to
check that the dust extractor is tight and that the control unit
is in perfect working order).

Cleaning and maintenance after extracting hazardous

substances

- All parts that may have come into contact with the hazard-
ous substances must be considered contaminated.

- Vacuum, wipe down and seal the outside of the dust ex-
tractor thoroughly before removing it from the area con-
taining the hazardous substances.

- Only clean, dismantle and perform maintenance on the
dust extractor if this can be done without endangering
yourself or other persons. Wear personal protective
equipment for cleaning and maintenance tasks. Under-
take the work in a well ventilated room.

Bosch Power Tools
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First clean the outside of the dust extractor before dis-
mantling it.

All parts of the dust extractor that cannot be adequately
cleaned must be disposed of in impermeable bags. Please
observe the applicable regulations for the disposal of
such waste.

Clean the maintenance area after completing the work.

Cleaning the container (see figures H1-H2)

Clean the container (1) after each use in order to ensure that
the dust extractor continues to perform optimally.

Open the catches (2) and remove the dust extractor lid
(5).

Shake out the container (1) over a suitable waste bin.

If necessary, clean the container with a damp cloth.
Clean the filter if required (see "Cleaning/replacing filters
(see figures 11-12)", page 20).

Replace the dust extractor lid (5) and close the catches

(2).

Cleaning/replacing filters (see figures 11-12)

Suction power is dependent on the condition of the filter.
Therefore, the filter should be cleaned regularly.

Replace any damaged filters immediately.

Open the catches (2) and remove the dust extractor lid
(5).

Turn the filter (33) as far as it will go in the direction of ro-
tation 6 and remove it from the filter bracket (35).

If the filter is dry:

Tap the filter (33) on the side of a suitable waste bin.
When doing so, ensure that you do not damage the flaps
on the filter.

To achieve maximum suction power, brush down the
flaps of the filter using a soft brush.

or

If the filter is wet:

Rinse the filter (33) under running water and then leave it
to dry thoroughly.

or

Replace the filter (33) if it is damaged.

Position the filter (33) over the filter bracket (35) and
turn it as far as it will go in the direction of rotation (&
Replace the dust extractor lid (5) and close the

catches (2).

Make sure that the catches engage firmly.

Faults
If the suction power is insufficient, check:

Is the container (1) full?

> (see "Cleaning the container (see figures H1-H2)",
page 20).

Is the filter (33) clogged with dust?

>(see "Cleaning/replacing filters (see figures 11-12)",
page 20).

Is the battery capacity too weak?

> Charge the rechargeable battery.

Regularly emptying the container (1) and cleaning the
filter (33) will ensure optimum suction power.

If sufficient suction power is not achieved after following
these steps, please contact a Bosch-after-sales service
centre.

Storage (see figure J)

- Insert the suction tubes (18) into the brackets (25).

- Insert the crevice nozzle (16) into a suction tube (18).

- Insert the floor nozzle (17) into the bracket (27).

- Wind the vacuum hose (13) around the bracket (27)
from below and fasten the retaining strap (36).

~ Only ever carry the dust extractor by the carrying handle
(6) or by the carrying strap (if present).

- Store the dust extractor in a dry room and secure it so
that it cannot be used by unauthorised persons.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Dust extractors, batteries, accessories and packaging

should be sorted for environmentally friendly recycling.
Do not dispose of dust extractors or battery
packs/batteries with household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.
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Consignes de sécurité pour les
aspirateurs
Lisez attentivement toutes les instructions
|I|| et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Cet aspirateur n’est pas concu pour étre utilisé par
des enfants ni par des personnes souffrant d’un handi-
cap physique, sensoriel ou mental ou manquant d’ex-
périence ou de connaissances. Il y a sinon risque de
blessures et d'utilisation inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Faites en
sorte que les enfants ne jouent pas avec |'aspirateur.

» Observez toutes les consignes de sécurité relatives
aux matiéres a aspirer.

» N’aspirez pas des poussiéres de hétre ou de chéne ou
de 'amiante. N’aspirez des poussiéres minérales
qu’en utilisant un dispositif d’aspiration spécialement
concu pour une utilisation avec I'outil GAS 18V-10 L
de Bosch. Ces matiéres sont considérées comme cancé-
rogenes.

» N’aspirez des poussiéres minérales qu’au moyen d’un
ensemble outil électroportatif et systéme d’aspiration
reconnu comme permettant de respecter les seuils li-
mites d’exposition en vigueur. Pour plus de détails, ren-
dez-vous sur www.bosch-professional.com/dust;/.

[N AVERTISSE- Ne mettez en marche 'aspirateur

MENT qu’apreés vous étre suffisamment

informé sur son utilisation, sur la
nature des matiéres a aspirer et sur la facon de les élimi-
ner en toute sécurité. Une initiation approfondie sur son
utilisation réduit le risque de mauvaise manipulation et de
blessure.

[N AVERTISSE- L’aspirateur est concu pour Paspi-

MENT ration de matiéres séches et aussi

de liquides, moyennant certaines
mesures. La pénétration de liquides dans 'appareil ou tout
contact avec des liquides augmente le risque de choc élec-
trique.

» N'utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N'utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

N AVERTISSE-

MENT

Arrétezimmédiatement P'aspira-
teur dés que de la mousse ou de
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I'eau en ressort et videz la cuve. L'aspirateur risque sinon
d’étre endommageé.
» ATTENTION ! Ne rangez I'aspirateur qu’en intérieur.

» ATTENTION ! Nettoyez réguliérement le flotteur et vé-
rifiez alors qu’il n’est pas endommagé. Il y a sinon
risque de dysfonctionnement.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de Iaspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de I'aspirateur.

I[N AVERTISSE- L’aspirateur contient des pous-

MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez

son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est obligatoire. N'utilisez I'aspirateur qu’avec le systéme
de filtration complet et bien en place. Vous mettriez sinon
votre santé en danger.

» Avant de mettre en marche I'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a I’aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a l'inté-
rieur de la partie supérieure de 'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne la
démontez pas. Risque de court-circuit.

» Sila batterie est endommagée ou utilisée de maniére
inappropriée, des vapeurs peuvent s’en échapper. La
batterie peut prendre feu ou exploser. Ventilez le local
et consultez un médecin en cas de malaise. Les vapeurs
peuvent entrainer des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation incorrecte ou si la batterie est en-
dommagée, un liquide inflammable peut s’en échap-
per. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel avec ce liquide, rincez abondam-
ment a I’eau. Si le liquide entre en contact avec vos
yeux, consultezimmédiatement un médecin. Le liquide
qui s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
brlures.

» Les objets pointus tels que des clous ou un tournevis,
ou le fait d’exercer une force extérieure sur le boitier
pourraient endommager la batterie. Il peut en résulter
un court-circuit interne et 'accu risque de s’enflammer,
de dégager des fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Maintenez la batterie inutilisée a I'écart des trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres
petits objets métalliques susceptibles de provoquer
un court-circuit entre les contacts. Un court-circuit
entre les contacts de la batterie peut causer des briilures
ou unincendie.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Bosch Power Tools
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» Rechargez les batteries uniquement avec des char-
geurs recommandés par le fabricant. Un chargeur
congu pour un type spécifique de batterie présente un
risque d’incendie s'il est utilisé avec d’autres batteries.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas 'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de I'eau et de Phumidi-
té. Ily asinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

» N'utilisez pas I'aspirateur en le portant en bandou-
liére. Vous pourriez rester accroché quelque part et chu-
ter.

» N'utilisez la sangle de transport qu'avec I'aspirateur.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser les symboles et
leur signification. L'interprétation correcte des symboles
vous permettra de mieux utiliser votre aspirateur et en toute
sécurité.

Symboles et leur signification
II AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement
|| || toutes les instructions et consignes de

sécurité. Le non-respect des instructions
et consignes de sécurité peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou en-

trainer de graves blessures.

Aspirateur conforme a la classe de filtra-
' tion L selon CEI/EN 60335-2-69 congu
pour aspiration a sec de poussiéres
nuisibles a la santé avec une valeur limite
d'exposition > 1 mg/m?
AVERTISSEMENT ! L’aspirateur peut
contenir des poussiéres nuisibles a la
060 santé. Confiez son vidage, son entre-
tien et le retrait du bac collecteur de
poussiére a un professionnel qualifié.
Le port d’équipements de protection
appropriés est obligatoire. N'utilisez
I’aspirateur qu’avec le systéme de fil-
tration complet et bien en place. Vous
mettriez sinon votre santé en danger.

Description du produit et des

prestations

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Laspirateur est congu pour I'aspiration, le soufflage et la sé-
paration de poussiéres seches ininflammables, de liquides
ininflammables et de mélanges eau-air. L'aspirateur a été
testé et reconnu conforme a la classe de filtration L. Il est

destiné aux applications professionnelles exigeantes, sur les
chantiers, dans 'industrie et dans les ateliers.

Les aspirateurs conformes a la classe de filtration L selon
CEI/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que pour l'aspi-
ration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une va-
leur limite d'exposition > 1 mg/m?.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions ou aprés avoir été initié a son utilisation.
Rotational Airflow

Le systeme de filtrage sans sac évite d’avoir a utiliser des sac
apoussiére. Les saletés sont collectées au niveau de la paroi
intérieure du réservoir.

Eléments constitutifs
La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Cuve

(2) Attache de fermeture de la partie supérieure de I'as-
pirateur

(3) Touche Marche/Arrét

(4) Indicateur d’état de charge de 'accu
(5) Partie supérieure de l'aspirateur
(6) Poignée de transport

(7) Logement pour fixation du flexible d’aspiration / du
suceur pour sols

(8) Raccord pour flexible d'aspiration
(9) CEillets de fixation

(10) Logement pour fixation du tube d’aspiration / du su-
ceur droit

(11) Touche de déverrouillage du couvercle du comparti-
ment d’accu

(12) Couvercle du compartiment d’accu
(13) Flexible d’aspiration

(14) Adaptateur d’aspiration

(15) Suceur coudé

(16) Suceur droit

(17) Suceur pour sols

(18) Tube d’aspiration

(19) Compartiment d’accu

(20) Accu®

(21) Bouton de déverrouillage d’accu®
(22) Vis de fixation

(23) Cache transparent

(24) Support de fixation du couvercle du compartiment a
accu

(25) Support de fixation pour tube d’aspiration et suceur
droit

(26) Vis de blocage du support de fixation (27)

(27) Support de fixation pour flexible d’aspiration et su-
ceur pour sols

(28) Bouton poussoir
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(29) Bandouliere?

(30) Roulette®

(31) Logement de roulette
(32) Orifice d’air secondaire
(33) Filtre

(34) Flotteur

(35) Support de filtre

(36) Boucle de maintien du flexible d’aspiration
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Aspirateur eau et poussiére sans-fil GAS 18V-10L

Référence 3601JC6 3..
Tension V 18
Puissance absorbée nominale W 260
Volume du réservoir (brut) | 10
Contenance nette (liquides) | 6
Dépression”
- Aspirateur” hPa 90
- Turbine hPa 115
Débit"
- Aspirateur” I/s 24
m*/h 86
- Turbine I/s 34
m*/h 122
Autonomie par charge de batte- min/Ah 4
rie
Classe de poussiére L
Poids® kg 3,5
Indice de protection IPX4
Températures ambiantes re- “C 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes autori- “C -20...+50
sées pendant I'utilisation” et
pour le stockage
Batteries compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
Chargeurs recommandés GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Aspirateur eau et poussiére sans-fil GAS 18V-10L

GAX 18...
EXAL18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 18V 6.3Ah

B) Mesurée avec le flexible d’aspiration (13) et le suceur
coudé (15)

C) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

D) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60335-2-69.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de I'aspi-
rateur est de 79 dB(A). Incertitude K = 2 dB. Le niveau so-
nore peut dépasser les valeurs indiquées pendant ['utilisa-
tion de l'outil. Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 60335-2-69 :

a,=0,1m/s? (K=0,1m/s?), p; = 2m/s* (K = 1 m/s?)

Accu

Bosch propose I'aspirateur sans fil aussi sans accu. Il est in-
diqué sur 'emballage si votre aspirateur est fourni ou non
avec un accu.

Recharge de l'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon utilisé dans votre aspirateur.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Insertion et retrait de I'accu
(voir figures A1-A2)

» Ne pas forcer pour monter la batterie. La batterie est
congue de fagon a ne pouvoir étre introduite dans le pro-
duit que dans la position correcte.

» |l estimportant, pour travailler dans de bonnes conditions
et en toute sécurité, que le compartiment de 'accu reste
propre et sec.

- Actionnez la touche de déverrouillage (11) pour ouvrir le
couvercle du compartiment aaccu (12).

- Insérez I'accu (20) dans le compartiment d’accu (19),
jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére audible.

- Pourretirer 'accu (20), appuyez sur la touche de déver-

rouillage (21) de l'accu et retirez ce dernier du comparti-

ment (19).

Fermez le couvercle (12) du compartiment a accu.
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Remplacement du couvercle du compartiment a
accu (voir figures A3-A5)

En cas d'utilisation d’'un accu ProCORE18V 12 Ah, le cou-
vercle du compartiment a accu (12) ne peut plus étre refer-
mé. Il faut alors remplacer le couvercle du compartiment a
accu (12) par un cache transparent (23) spécialement
congu a cet effet.

Dans les environnements humides ou mouillés, il est interdit
d'utiliser 'aspirateur quand le couvercle du compartiment a
accu n'est pas fermé.

Démontage du couvercle du compartiment a accu

(voir figure A3)

Retirez I'accu (20) du compartiment a accu (19).

Dévissez les deux vis de fixation (22) (ST4x12) al'aide d'un
tournevis cruciforme PH1 et retirez le couvercle du compar-
timent aaccu (12).

Mise en place du cache transparent (voir figure A4)
Poussez le support de fixation (24) du couvercle du compar-
timent d’accu vers le bas et mettez en place le cache
transparent (23).

Retrait du cache transparent (voir figure A5)

Insérez un tournevis plat, faites glisser légérement le cache
transparent (23) vers larriére et retirez-le. Poussez ce fai-

sant le support de fixation (24) du couvercle du comparti-

ment d’accu vers le bas.

Indicateur d’état de charge de I'accu

Le niveau de charge est visible soit au niveau de I'indicateur
d’état de charge (4) de I'aspirateur quand I'accu se trouve
dans le logement, soit sur I'accu proprement dit quand 'accu
n’est pas dans le logement.

Indicateur d’état de charge sur I'aspirateur

Alamise en marche de l'aspirateur, les 5 LED vertes de l'in-
dicateur d’état de charge (4) s'allument successivement

dans un sens puis dans 'autre. Les LED indiquent ensuite le
niveau de charge de I'accu (20).

Indicateur d’état de charge sur I'accu

Les LED vertes de I'indicateur d'état de charge de I'accu per-
mettent de connaitre le niveau de charge de I'accu aprés
['avoir extrait de l'aspirateur.

Pour voir le niveau de charge, appuyez sur le bouton de I'in-
dicateur d’état de charge @ ou &x.

Siaucune LED ne sallume aprés avoir appuyé sur le bouton
de lindicateur d’état de charge, 'accu est défectueux et doit
étre remplacé.

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Batterie du type GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %

LED Capacité
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 30-60 %
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | CORE18V...
LW

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

Montage des supports de fixation des
accessoires (voir figure B)

- Insérez par le haut le support de fixation (25) pour la fixa-
tion du tube d’aspiration / de la buse suceur dans le loge-
ment (10) prévu a cet effet, jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

- Insérez par le haut le support (27) pour la fixation du
tuyau flexible d’aspiration / de la buse de sol dans le loge-
ment (7) prévu a cet effet et serrez la vis (26).

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure C)

- Emboitez le tuyau d’aspiration (13) dans le raccord (8)
jusqu’a ce que les deux boutons-poussoirs (28) du tuyau
d'aspiration s’enclenchent.

Remarque : Lors de 'aspiration, le frottement de la pous-

siere contre les parois du tuyau d’aspiration et de 'acces-

soire génére des charges électrostatiques pouvant donner
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lieu a des décharges électrostatiques plus ou moins gé-
nantes pour l'utilisateur (dépend des conditions environ-
nantes et de la sensibilité corporelle de chacun).

Montage des accessoires d’aspiration

Le tuyau d’aspiration (13) est pourvu d’un systéme de clip-
sage permettant le raccordement des accessoires d’aspira-
tion (adaptateur d’aspiration (14), coude d’aspiration (15)).

Montage de I'adaptateur d’aspiration ou du coude
d’aspiration (voir figure D)

Emboitez I'adaptateur d’aspiration (14) ou le coude
d’aspiration (15) sur le tuyau d’aspiration (13), jusqu’a ce
que les deux boutons pression (28) du tuyau d’aspiration
s’enclenchent de maniére audible.

Pour retirer 'accessoire, appuyez sur les boutons-
pressions (28) vers 'intérieur et tirez.

Montage des suceurs et des tubes

- Emboitez en cas de besoin les tubes d’aspiration (18) I'un
dans l'autre puis dans le coude d’aspiration (15).

- Emboitez le suceur pour sols (17) ou le suceur droit (16)
dans le tube d’aspiration (18) ou dans le coude d’aspira-
tion (15).

Fixation de la bandouliére (voir figure E)

» Labandouliére n’est congue que pour transporter I'as-
pirateur et le fixer a un objet horizontal !

Clipsez les mousquetons de la bandouliére (29) dans les

ceillets de fixation (9) de I'aspirateur.

Montage des roulettes (voir figure F)

Insérez les 4 tiges des roulettes (30) dans les logements de

roulette (31) jusqu’a ce qu’elles s’enclenchent de maniére

audible.

Il est également possible d'utiliser d’autres roulettes

conformes a la norme EN 12529 (diamétre de tige de fixa-

tion: 11 mm).

» Vérifiez le bon fonctionnement des freins de roulettes
avant d’utiliser I'aspirateur.

Mise en marche

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

» Veillez a bien ranger I'espace de travail avant d’utili-
ser I’aspirateur afin de ne pas trébucher.

Mise en marche
» L’aspirateur ne doit pas étre utilisé sans filtre.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

» Avant d’aspirer, assurez-vous que l'unité de filtrage
est correctement montée.
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» Avant d’utiliser I'aspirateur, assurez-vous que le cou-
vercle du compartiment d’accu est correctement fer-
mé.

» Informez-vous sur les directives/lois en vigueur dans
votre pays concernant 'exposition aux poussiéres no-
cives a la santé.

» Naspirez des poussiéres minérales qu’au moyen d’un
ensemble outil électroportatif et systéme d’aspiration
reconnu comme permettant de respecter les seuils li-
mites d’exposition en vigueur. Pour plus de détails, ren-
dez-vous sur www.bosch-professional.com/dust/.

N'utilisez jamais I'aspirateur dans des pieces ou locaux pré-

sentant des risques d’explosion.

Pour que la capacité d’aspiration soit maximale, le flexible

d’aspiration (13) doit étre déroulé complétement de son

support de fixation (27).

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'aspirateur, actionnez brievement
la touche Marche/Arrét (3).

Pour arréter 'aspirateur, actionnez a nouveau la touche
Marche/Arrét (3).

Pour des raisons de sécurité, 'aspirateur ne se met pas en
marche quand la touche Marche/Arrét (3) est actionnée
pendant plusde 5's.

Aspiration a sec

Aspiration des poussiéres produites par les outils

électroportatifs pendant leur utilisation (voir figure G)

» Au cas ol I'air sortant de I'appareil est directement re-
jeté dans la piéce, il est impératif de veiller a un taux
de renouvellement d’air suffisant dans la piéce. Res-
pectez les réglementations nationales en vigueur.

- Montez I'adaptateur d'aspiration (14) ou le coude d'aspi-
ration (15) (voir « Montage de 'adaptateur d’aspiration
ou du coude d’aspiration (voir figure D) », Page 25).

- Reliez l'adaptateur d’aspiration (14) ou le coude d'aspira-
tion (15) au raccord d’aspiration de l'outil électroportatif.

Uniquement en cas d'utilisation de 'adaptateur d’aspiration

(14) :

Remarque : Lors d’une utilisation avec des outils électropor-

tatifs caractérisés par une faible arrivée d’air dans le tuyau

d’aspiration (scies sauteuses, ponceuses, etc.), il convient
d’ouvrir lorifice d’air parasite (32) de 'adaptateur d’aspira-
tion (14). Cela améliore les performances d’aspiration de

['aspirateur et de l'outil électroportatif. Pour cela, tournez la

bague recouvrant l'orifice d’air parasite (32), jusqu’a obtenir

I'ouverture maximale.

Aspiration de liquides

» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N'utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.

Bosch Power Tools
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Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

Avant Iaspiration de liquides
- Videzla cuve (1).
- Nettoyez le filtre (33) et insérez-le a nouveau dans I'aspi-
rateur (voir « Nettoyage/remplacement du filtre
(voir figures 11-12) », Page 26).
Laspirateur est doté d’un flotteur (34). L'aspirateur s’arréte
dés que la hauteur de remplissage maximale est atteinte.

Apreés I'aspiration de liquides
- Videz le réservoir (1).
- Retirez I'eau présente dans le filtre (33).

Apreés P'aspiration de liquides pour éviter Papparition de

moisissures

- Retirez la partie supérieure de I'aspirateur (5) et faites-la
bien sécher.

- Retirez le filtre (33) et laissez-le aussi bien sécher (voir
« Nettoyage/remplacement du filtre (voir figures 11-12) »,
Page 26).

Entretien et Service aprés-vente

Maintenance et nettoyage

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Portez un masque anti-poussiéres lors de la mainte-
nance et du nettoyage de I'aspirateur.

Nettoyez de temps en temps le carter de I'aspirateur avec un

chiffon humide.

Nettoyez avec un chiffon sec les contacts de charge quand

ils sont sales.

» Ne nettoyez pas I'aspirateur a I'air comprimé. Le filtre
ou d’autres composants pourraient étre endommageés.

Faites effectuer au moins une fois par an un contréle tech-

nique du systéme d’aspiration (incluant notamment un

contréle de I'état du filtre, de I'étanchéité de I'aspirateur et
du fonctionnement correct du dispositif de controle) par le
fabricant ou par une personne qualifiée.

Maintenance et nettoyage aprés 'aspiration de matiéres

nocives pour la santé

- Toutes les pieces qui sont entrées en contact avec des
matiéres nocives pour la santé doivent étre considérées
comme étant contaminées.

- Aspirez, essuyez ou étanchez soigneusement I'extérieur
de I'aspirateur avant de quitter un espace ou local conte-
nant des matiéres nocives pour la santé.

- Ne procédez au nettoyage, au démontage et a la mainte-
nance de l'aspirateur que si cela est sans danger pour

vous et d’autres personnes. Portez des équipements de
protection individuelle lors de tous les travaux de net-
toyage et de maintenance. Effectuez les travaux dans un
local bien aéré.

- Nettoyez I'extérieur de 'aspirateur avant de le démonter.

- Mettez au rebut (dans des sacs hermétiques) toutes les
piéces de l'aspirateur impossibles a nettoyer correcte-
ment. Observez ce faisant la législation en vigueur
concernant I'élimination de ce type de déchets.

- Nettoyez pour finir le poste de travail.

Nettoyage du réservoir (voir figures H1-H2)

Pour que I'aspirateur conserve sa capacité d’aspiration maxi-

male, nettoyez le réservoir (1) aprés chaque utilisation.

- Ouvrez les deux fermetures (2) et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur (5).

- Secouez le réservoir (1) au-dessus d’un conteneur a dé-
chets approprié.

- Sinécessaire, nettoyez le réservoir avec un chiffon hu-
mide.
Sinécessaire, nettoyez le filtre (voir « Nettoyage/rempla-
cement du filtre (voir figures 11-12) », Page 26).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur (5)
et fermez les fermetures (2).

Nettoyage/remplacement du filtre (voir figures 11-12)

Le pouvoir aspirant dépend I'état du filtre. Il est donc impor-

tant de nettoyer régulierement le filtre.

Remplacez le filtre dés qu'il est endommage.

- Ouvrez les deux fermetures (2) et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur (5).

- Tournez le filtre (33) jusqu’en butée dans le sens Betre
tirez-le de son support (35).

- Séchage dufiltre :
Tapotez le filtre (33) contre le bord d’un conteneur a dé-
chets approprié. Veillez a ne pas endommager les la-
melles du filtre pendant cette opération.
Pour conserver le pouvoir aspirant maximal, brossez les
lamelles du filtre avec une brosse souple.
ou
Filtre a liquides :
Rincez le filtre (33) sous 'eau courante et laissez-le bien
sécher.
ou
Remplacez le filtre (33) s'il est endommagé.

- Positionnez le filtre (33) sur son support (35) et tournez-
le jusqu’en butée dans le sens 8.

- Remettez en place la partie supérieure de l'aspirateur (5)
et fermez les fermetures (2).
Assurez-vous que les fermetures s’enclenchent correcte-
ment.

Dérangements
Au cas ol le pouvoir aspirant est insuffisant, controlez les
points suivants :

1609 92AK4G|(26.08.2026)

Bosch Power Tools



- Lacuve (1) est-elle pleine ?
> (voir « Nettoyage du réservoir (voir figures HL-H2) »,
Page 26).
- Lefiltre (33) est-il encrassé ?
> (voir « Nettoyage/remplacement du filtre
(voir figures 11-12) », Page 26).
- Labatterie est-elle trop faible ?
>Rechargez la batterie.
Un vidage régulier de la cuve (1) et un nettoyage régulier du
filtre (33) permettent de toujours disposer de la puissance
d’aspiration maximale.
Sila puissance d’aspiration est ensuite encore anormale-
ment faible, adressez-vous au service aprés-vente Bosch.

Rangement (voir figure J)

- Insérez les tubes d’aspiration (18) dans les fixations
(25).

- Emboitez le suceur droit (16) dans un tube d’aspiration
(18).

- Logez le suceur pour sols (17) dans la fixation (27).

- Enroulez en commencant par le bas le tuyau d’aspiration
(13) autour du support de fixation (27) et fixez la boucle
de maintien (36).

- Ne portez 'aspirateur que par la poignée (6) ou au niveau
de la sangle de transport (pas fournie).

- Rangez I'aspirateur dans un local sec et assurez-vous qu'il
ne puisse pas étre utilisé par une personne non autorisée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Priere de rapporter I'aspirateur, les accus et les emballages
dans un Centre de recyclage respectueux de I'environne-
ment.
Ne jetez pas I'aspirateur ou les accus/piles avec
les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
['environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Espafiol | 27
Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad para

aspiradores

Lea integramente estas indicaciones de se-
|| guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de las
instrucciones pueden causar descargas eléctri-
cas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

» Este aspirador no esta previsto para la utilizacion por
nifios y personas con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o con falta de experienciay
conocimientos. En caso contrario, existe el peligro de un
manejo erroneo y lesiones.

» Vigile los nifios. Asi se asegura, que los nifos no jueguen
con el aspirador.

» Observe todas las normas de seguridad relativas a los
materiales que se van a aspirar.

» No aspire polvo de madera de haya o roble o ashesto.
El polvo de piedra sélo debe aspirarse en combinacion
con sistemas de aspiracion que estén explicitamente
aprobados para su uso con GAS 18V-10 L por Bosch.
Estas sustancias son cancerigenas.

» Solamente aspire el polvo de piedra con combinacio-
nes explicitamente indicadas de herramienta eléctrica
y sistema de aspiracion, para las cuales se ha compro-
bado que no se exceden los valores limite legales. Las
comprobaciones se encuentran en
www.bosch-professional.com/dust/.

I[N ADVERTEN- Utilice el aspirador solamente si ha

CIA recibido suficiente informacion pa-

ra el uso del aspirador, sobre las
sustancias que deben ser absorbidas y para su elimina-
cion segura. Una instruccion exhaustiva reduce el riesgo de
un manejo incorrecto y lesion.

I[N ADVERTEN- El aspirador es adecuado para as-

CIA pirar sustancias secas y con medi-

das adecuadas también para aspi-
rar liquidos. La penetracion de liquidos aumenta el riesgo
de una descarga eléctrica.

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-

bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
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solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

[N ADVERTEN- Apague inmediatamente el aspira-

CIA dor, tan pronto como se escape la

espuma o el agua y vacie el reci-
piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.

» ;ATENCION! El aspirador solo debe guardarse en espa-
cios interiores.

» ;ATENCION! Limpie el flotador periédicamente y veri-
fique si esta dafiado. De lo contrario, la funcién puede
verse afectada.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

[N ADVERTEN- El aspirador contiene polvo noci-

CIA vo. Deje que las operaciones de va-

ciado y mantenimiento, incluida la
extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
sélo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-
ma de filtro completo y correctamente colocado. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracion. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» No modifique ni abra la bateria. Existe riesgo de corto-
circuito.

» Silabateria sufre daiios o se utiliza de forma incorrec-
ta, pueden producirse emanaciones de vapores. La ba-
teria puede incendiarse o explotar. Aseglrese de estar
en un espacio con aire fresco y, en caso de molestias,
acuda a un médico. Los vapores pueden irritar las vias
respiratorias.

» Sise utiliza incorrectamente o si la bateria esta daiia-
da, puede derramarse de ella liquido inflamable. Evite
el contacto con este liquido. En caso de contacto acci-
dental, enjuague la zona con agua. Si el liquido entra
en contacto con los ojos, debera acudir a un médico. El
liquido derramado de la bateria puede provocar irritacio-
nes cutaneas o quemaduras.

» La bateria puede resultar dafiada por objetos punzan-
tes, como clavos o destornilladores, asi como por la
aplicacion de fuerzas externas. Esto puede provocar un
cortocircuito interno y hacer que la bateria se incendie,
eche humo, explote o se sobrecaliente.

» Sino utiliza la bateria, guardela separada de clips, mo-
nedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos metali-
cos que pudieran puentear sus contactos. El cortocir-

cuito de los contactos del acumulador puede causar que-
maduras o un incendio.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue la bateria solo con los cargadores recomenda-
das por el fabricante. Un cargador disefiado para un tipo
especifico de acumulador puede generar un riesgo de in-
cendio si se utiliza con otros acumuladores.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el aguaola
humedad. Existe riesgo de explo-
sion y cortocircuito.

» No trabaje con el aspirador cuando lo transporte con
la correa. Al aspirar, puede quedar atrapado con la co-
rrea de transporte y caer.

» Utilice inicamente la correa de transporte junto con el
aspirador.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga
en sumemoria estos simbolos y su significado. La interpre-
tacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar me-
jor, y de forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado
II jADVERTENCIA! Lea integramente es-
|I |I tas indicaciones de seguridad e ins-

trucciones. Las faltas de observacion de
las indicaciones de seguridad y de las ins-
trucciones pueden causar descargas

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Aspirador de polvo clase L segtin IEC/
EN 60335-2-69 para aspirar en seco
polvos nocivos con un valor limite de ex-
posicién de > 1 mg/m®
jADVERTENCIA! El aspirador contiene
polvo nocivo. Deje que las operaciones
O de vaciado y mantenimiento, incluida
0e0e0 la extraccion de los colectores de pol-
vo, se lleven a cabo sélo por personal
calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el as-
pirador sin el sistema de filtro comple-
to y correctamente colocado. De lo con-
trario ello podria afectar a su salud.

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.
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Utilizacion reglamentaria

El aspirador esta determinado para captar, aspirar, impulsar

y separar polvos secos no inflamables, liquidos no inflama-

bles y una mezcla de agua y aire. El aspirador ha sido ensaya-

do en cuanto a sus propiedades técnicas para la aspiracion
de polvo, y corresponde a la categoria de polvo L. El aspira-
dor es apropiado para las elevadas solicitaciones en el uso
industrial, p. e]. en la artesania, laindustria y en los talleres.
Aspiradores de polvo clase L seglin IEC/EN 60335-2-69 so-

lo se pueden utilizar para la absorcion y aspiracion de polvos

nocivos con un valor limite de exposicion de > 1 mg/m?.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-

pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Rotational Airflow (flujo de aire rotacional)

El sistema de filtro sin bolsa ahorra la utilizacion de bolsas
para polvos. La suciedad se recoge en la pared interior del
depdsito.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Deposito

(2) Cierre de la parte superior del aspirador

(3) Tecla de conexion/desconexion

(4) Indicador del estado de carga del acumulador
(5) Parte superior del aspirador

(6) Asade transporte

(7) Alojamiento para el soporte de la manguera de aspi-
racion / boquilla para suelo

(8) Boquilla de conexion
(9) Ojete de fijacion
(10) Alojamiento para soporte de tubo de aspiracion /
boquilla para ranuras

(11) Tecla de desenclavamiento de la tapa del comparti-
miento del acumulador

(12) Tapa del compartimiento del acumulador

(13) Manguera de aspiracion

(14) Adaptador de aspiracion

(15) Boquilla encorvada

(16) Boquilla para ranuras

(17) Boquilla para suelo

(18) Tubo de aspiracion

(19) Alojamiento del acumulador

(20) Acumulador®

(21) Tecla de desenclavamiento del acumulador”

(22) Tornillos de sujecion

(23) Moldura dptica

(24) Soporte de la tapa del compartimiento del acumula-
dor

(25) Soporte para tubo de aspiracion y boquilla para ra-
nuras
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(26) Tornillo de fijacion para soporte (27)

(27) Soporte para manguera de aspiracion y boquilla pa-
rasuelo

(28) Pulsador

(29) Correa de transporte®

(30) Rodillo de deslizamiento?

(31) Soporte de rodillo de deslizamiento
(32) Abertura de aire

(33) Filtro

(34) Flotador

(35) Soporte delfiltro

(36) Asidero de la manguera de aspiracion

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos
Acumulador del aspirador en GAS 18V-10L
himedo y seco
Ndmero de articulo 3601JC6 3..
Tension V 18
Potencia absorbida nominal 1 260
Volumen del deposito (bruto) | 10
Volumen neto (liquido) | 6
Depresion”
- Aspirador® hPa 90
- Turbina hPa 115
Caudal”
- Aspirador® I/s 24
m*/h 86
- Turbina I/s 34
m*/h 122
Duracion del servicio por carga  min/Ah 4
delacumulador
Clase de polvo L
Peso” kg 3,5
Grado de proteccion IPX4
Temperatura ambiente reco- “C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permiti- “C -20...+50
da durante el funcionamiento® y
en el almacenamiento
Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
Cargadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Acumulador del aspirador en GAS 18V-10L
himedo y seco
GAX 18...
EXAL18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 18V 6.3Ah

B) medido con manguera de aspiracion (13) y boquilla
encorvada (15)

C) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

D) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 60335-2-69.

El nivel de presion acustica valorado con A del aspirador as-
ciende tipicamente a menos de 79 dB(A).

Inseguridad K = 2 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo
puede sobrepasar los valores indicados. jUtilice proteccion
para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K =0,1m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Acumulador

Bosch también vende aspiradores sin acumulador. En el em-
balaje puede ver si se incluye un acumulador en el volumen
de suministro de su aspirador.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su aspirador.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje y desmontaje del acumulador
(ver figuras A1-A2)

» No proceda con brusquedad al insertar el acumulador.
El acumulador ha sido disefiado de manera que solo se
pueda montar en el producto en la posicion correcta.

» Mantenga siempre limpio y seco el alojamiento y el com-
partimiento del acumulador para trabajar con eficacia y
seguridad.

- Presione la tecla de desenclavamiento (11) para abrir la
tapa del compartimiento del acumulador (12).

- Desplace el acumulador (20) en el alojamiento del acu-
mulador (19), hasta que encastre de forma audible.

- Para extraer el acumulador (20) presione la tecla de de-
senclavamiento (21) en el acumulador y retirelo del aloja-
miento (19).

- Cierre la tapa del compartimiento del acumulador (12).

Sustitucion de la tapa del compartimiento del
acumulador (ver figuras A3-Ab)

Si desea utilizar un acumulador ProCORE18V 12Ah, enton-
ces la tapa del compartimiento del acumulador (12) ya no se
puede cerrar. La tapa del compartimiento del

acumulador (12) puede ser reemplazada por una moldura
oOptica (23) disefada para este caso.

En ambientes himedos o mojados, el aspirador sélo se debe
utilizar con la tapa del compartimento del acumulador cerra-
da.

Desmontaje de la tapa del compartimiento del
acumulador (ver figura A3)

Retire el acumulador (20) del alojamiento del

acumulador (19).

Retire los dos tornillos de fijacion (22) (ST4x12) con un
destornillador de estrella PH1 y desmonte la tapa del com-
partimiento del acumulador (12).

Montaje de la moldura éptica (ver figura A4)
Presione el soporte (24) de la tapa del compartimiento del
acumulador hacia abajo e inserte la moldura dptica (23).

Desmontaje de la moldura dptica (ver figura A5)

Aplique un destornillador para tornillos ranurados, empuije la
moldura dptica (23) ligeramente hacia atras y retire la mol-
dura optica. En ello, presione el soporte (24) de la tapa del
compartimiento del acumulador hacia abajo.

Indicador del estado de carga del acumulador

Con el acumulador colocado, el estado de carga lo puede ver
en el indicador de estado de carga del acumulador (4) y, con
el acumulador desmontado, lo puede ver en el propio acu-
mulador.

Indicador del estado de carga del acumulador en el
aspirador

Después de conectar el aspirador, los 5 LEDs verdes en el in-
dicador de estado de carga del acumulador (4) se encienden
un por uno de modo ascendente y descendente. A continua-
cion, los LEDs muestran el estado de carga del

acumulador (20).

Indicador del estado de carga del acumulador en el
acumulador

Si se retira el acumulador del aspirador, se puede ver el esta-
do de carga a través de los LEDs verdes del indicador del es-
tado de carga del acumulador.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ms>,
paraindicar el estado de carga.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.
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Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.
Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...| CORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberad sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

Montar los soportes para los accesorios de
aspiracion (ver figura B)

- Asegure el soporte (25) para el tubo de aspiraciony la
boquilla para ranuras desplazandolo desde arriba en el
alojamiento previsto para ello (10), hasta que encastre.

- Asegure el soporte (27) para la manguera de aspiracion y
la boquilla para suelo desplazandolo desde arriba en el
alojamiento previsto para ello (7) y apriete firmemente el
tornillo de fijacion (26).
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Montar la manguera de aspiracion (ver figura C)

- Coloque la manguera de aspiracion (13) en el alojamiento
de lamanguera (8), hasta que encastren los dos botones
(28) de la manguera de aspiracion.

Indicacion: Durante la aspiracion se genera una carga elec-

trostatica por la friccion del polvo en la mangueray en los ac-

cesorios de aspiracion, la cual la puede sentir el usuario en
forma de una descarga estatica (en funcion de las influencias
del medio ambiente y la sensibilidad fisica).

Montar los accesorios de aspiracion

La manguera de aspiracion (13) esta equipada con un siste-
ma de clip, con el cual se pueden empalmar los accesorios
de aspiracion (adaptador para aspiracion (14), boquilla en-
corvada (15)).

Montar el adaptador para aspiracion o la boquilla
encorvada (ver figura D)

Coloque el adaptador para aspiracion (14) o la boquilla
encorvada (15) sobre la manguera de aspiracion (13), hasta
que encastren perceptiblemente los dos botones de

presion (28) de la manguera de aspiracion.

Para el desmontaje, oprima los botones de presion (28) ha-
cia el interior y separe los componentes.

Montar las boquillas y los tubos

- Encaso de necesidad, inserte los tubos de aspiracion
(18) firmemente uno dentro del otro y luego también fir-
memente sobre la boquilla encorvada (15).

- Coloque la boquilla para suelo (17) o la boquilla para ra-
nuras (16) firmemente sobre el tubo de aspiracion (18) o
la boquilla encorvada (15).

Fijar la correa de transporte (ver figuraE)
» iLacorrea de transporte solo sirve para transportar y
fijar el aspirador!

Inserte los ganchos de mosquetdn de la correa de
transporte (29) en los ojales de fijacion (9) del aspirador.

Montar los rodillos de deslizamiento
(ver figura F)

Inserte los 4 pasadores de fijacion de los rodillos de

deslizamiento (30) en los alojamientos

correspondientes (31), hasta que encastren de forma audi-

ble.

Se pueden utilizar también otros rodillos de deslizamiento

seglin norma EN 12529 (didmetro de pasador de fijacion

11 mm).

» Compruebe la capacidad de funcionamiento de los fre-
nos de rodillo antes de utilizar el aspirador.

Operacion
» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-

tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
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medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

» Preste atencion a una zona de trabajo limpia y ordena-
darespecto al peligro de tropezon.

Puesta en marcha
» Elaspirador no se debe utilizar sin filtro.

» Use solo un filtro sin daiios (sin fisuras, sin agujeros
pequeiios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro da-
fiado.

» Antes de comenzar con la aspiracion, asegtirese que la
unidad de filtro esté correctamente montada.

» Asegurese antes de realizar la aspiracion, que la tapa
del compartimiento del acumulador esté correctamen-
te cerrada.

» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

» Solamente aspire el polvo de piedra con combinacio-
nes explicitamente indicadas de herramienta eléctrica
y sistema de aspiracion, para las cuales se ha compro-
bado que no se exceden los valores limite legales. Las
comprobaciones se encuentran en
www.bosch-professional.com/dust/.

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Afin de garantizar una potencia 6ptima de aspiracion, la

manguera de aspiracion (13) debe desenrollarse siempre

completamente del soporte de la manguera de

aspiracion (27).

Conexion/desconexion

Para conectar el aspirador presione brevemente la tecla de
conexion/desconexion (3).

Para desconectar el aspirador presione de nuevo la tecla de
conexion/desconexion (3).

El aspirador no se conecta, si se oprime la tecla de conexion/
desconexion (3) durante més de 5 segundos por motivos de
seguridad.

Aspiracion en seco

Aspiracion de los polvos generados por herramientas

eléctricas en funcionamiento (ver figura G)

» Latasa de renovacion de aire en el cuarto debera ser
suficiente, si el aire de salida es expulsado en el cuar-
to. Observe las prescripciones legales nacionales al
respecto.

- Monte el adaptador para aspiracion (14) o la boquilla en-
corvada (15) (ver "Montar el adaptador para aspiracion o
la boquilla encorvada (ver figura D)", Pagina 31).

- Coloque el adaptador de aspiracion (14) o la boquilla en-
corvada (15) en el racor de aspiracion de la herramienta
eléctrica.

Solamente en el caso de la utilizacion del adaptador de aspi-

racion (14):

Indicacion: Al trabajar con herramientas eléctricas, cuya en-
trada de aire hacia la manguera de aspiracion es pequefa
(p.ej. sierra de calar, amoladoras, etc.), se debe abrir la
abertura para aire infiltrado (32) del adaptador de aspira-
cion (14). Asi se mejora el rendimiento total del aspirador y
de la herramienta eléctrica. Gire para ello el anillo sobre la
abertura para aire infiltrado (32), hasta que se obtenga una
abertura maxima.

Aspiracion en hiimedo

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

Antes de la aspiracion en hiumedo
- Vacie el deposito (1).
- Limpie el filtro (33) y vuelva a colocarlo en el aspira-
dor (ver "Limpiar/cambiar el filtro (ver figuras 11-12)",
Pagina 33).
El aspirador esta equipado con un flotador (34). Si se alcan-
za la maxima altura de llenado, se detiene la aspiracion.

Tras cada aspiracion en hiumedo
- Descargue el depdsito (1).
- Vacie el agua delfiltro (33).

Tras la aspiracion en hiumedo para la prevencion de

crecimiento de moho

- Desmonte la parte superior del aspirador (5) y déjela se-
car bien.

- Saque el filtro (33) y también déjelo secar bien (ver "Lim-
piar/cambiar el filtro (ver figuras 11-12)", Pagina 33).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

» Lleve una mascara protectora contra polvo en el man-
tenimiento y la limpieza del aspirador.

Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un pa-

fio himedo.

Limpie los contactos de carga sucios con un pafio seco.

» No limpie el aspirador con aire comprimido. El filtro u
otros componentes podrian resultar dafiados.

Al' menos una vez al afio, el fabricante o una persona instrui-

da debe realizar una inspeccion técnica del aspirador (p €j.,

comprobar que los filtros no estén dafiados, que no haya fu-
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gas en el aspirador y que los dispositivos de control funcio-
nen correctamente).

Limpieza y mantenimiento después de aspirar sustancias
perjudiciales para la salud

Considere contaminadas todas las piezas que puedan ha-
ber estado en contacto con sustancias perjudiciales para
lasalud.

Aspire, limpie o selle minuciosamente el exterior del aspi-
rador antes de sacarlo de la zona con sustancias perjudi-
ciales para la salud.

Limpie, desmonte y realice el mantenimiento del aspira-
dor solo si puede hacerlo sin poner en peligro su vida o la
de otras personas. Utilice un equipo de proteccion perso-
nal en los trabajos de mantenimiento y limpieza. Realice
el trabajo en un espacio bien ventilado.

Limpie primero el exterior del aspirador antes de des-
montarlo.

Elimine todas las piezas del aspirador que no puedan lim-
piarse satisfactoriamente en bolsas impermeables. Res-
pete en ello las disposiciones vigentes para la eliminacion
de estos residuos.

Limpie la zona de mantenimiento después de terminar el
trabajo.

Limpiar el depésito (ver figuras H1-H2)
Limpie el depdsito (1) tras cada uso, para mantener la capa-
cidad de rendimiento 6ptima del aspirador.

Abralos cierres (2) y retire la parte superior del aspirador
(5).

Sacuda el deposito (1) sobre un recipiente para desper-
dicios adecuado.

En caso necesario, limpie el depdsito con un pafio hdme-
do.

En caso necesario, limpie el filtro (ver "Limpiar/cambiar el
filtro (ver figuras 11-12)", Pagina 33).

Coloque de nuevo la parte superior del aspirador (5) y
asegure los cierres (2).

Limpiar/cambiar el filtro (ver figuras 11-12)

La potencia de aspiracion depende del estado del filtro. Por
lo tanto, limpie con regularidad el filtro.

Cambie inmediatamente un filtro dafiado.

Abralos cierres (2) y retire la parte superior del aspirador
(5).

Gire el filtro (33) hasta el tope en sentido de giro (&) y qui-
telo del soporte del filtro (35).

Filtro seco:

sacuda el filtro (33) en un recipiente para desperdicios
adecuado. Preste atencion a que no se dafien las aletas
delfiltro.

Para conservar la maxima fuerza de aspiracion, cepille las
aletas del filtro con un cepillo blando.

0

filtro himedo:

enjuague el filtro (33) bajo agua corriente y luego déjelo
secar bien.
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0
sustituya un filtro (33) dafado.

- Coloque el filtro (33) sobre el soporte del filtro (35) y gi-
relo hasta el tope en sentido de giro .

- Coloque de nuevo la parte superior del aspirador (5) y
asegure los cierres (2).
Aseglrese, que los cierres encastren correctamente.

Fallos
Sila reduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:
- ¢Estalleno el depdsito (1)?
> (ver "Limpiar el deposito (ver figuras H1-H2)", Pagi-
na33).
- ¢Estaelfiltro (33) lleno de polvo?
> (ver "Limpiar/cambiar el filtro (ver figuras 11-12)", Pagi-
na33).
- ¢(Esinsuficiente la capacidad del acumulador?
> Cargue el acumulador.
El vaciado del depdsito (1) y la limpieza del filtro (33) con
regularidad, garantizan una potencia 6ptima de aspiracion.
Siluego no se logra el rendimiento de aspiracion, recurra al
servicio postventa Bosch.

Almacenaje (ver figura J)

- Inserte los tubos de aspiracion (18) en los soportes (25).

- Coloque la boquilla para ranuras (16) en un tubo de aspi-
racion (18).

- Coloque la boquilla para suelo (17) en el soporte (27).

- Enrolle lamanguera de aspiracion (13) desde abajo alre-
dedor del soporte (27) y fije el lazo de sujecion (36).

- Transporte el aspirador solamente por el asa (6) o la co-
rrea para transporte (si existe).

- Guarde el aspirador en una habitacion seca y aseguralo
contra el uso no autorizado.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
El aspirador, los acumuladores, los accesorios y los embala-

jes deberan someterse a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.
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iNo arroje el aspirador, los acumuladores o las
pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca para
aspiradores

|| Leia todas as instrucdes de seguranca e

instrucées. A inobservancia das instrucdes de

seguranca e das instrugées pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para

futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser utilizado por
criancas e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso contrario ha perigo
de operacdo errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma garante que nenhuma
crianga brinca com o aspirador.

» Respeite todas as normas de seguranca para as
substancias a aspirar.

» Nao aspire pé de madeira de faia ou de carvalho ou
asbesto. O po de pedra sé pode ser aspirado
juntamente com sistemas de aspiracao que estejam
explicitamente aprovados para a utilizacao
com GAS 18V-10 L da Bosch. Estas substancias sao
consideradas cancerigenas.

» Aspire o pé de pedra apenas com combinacées
explicitamente designadas de ferramenta elétrica e
sistema de aspiracao, para as quais foi provado que os
valores limite legais ndo foram atingidos. Pode
encontrar os comprovativos em
www.bosch-professional.com/dust/.

N AVISO Use o aspirador apenas se tiver

recebido informacoes suficientes
para o uso, para os materiais a aspirar e paraa
eliminagao segura dos mesmos. Uma instrucao cuidadosa
reduz as operagdes erradas e lesoes.

N AVISO 0 aspirador é apropriado para

aspirar substancias secas e,
através de medidas apropriadas, também para aspirar
liquidos. A entrada de liquidos aumenta o risco de choque
elétrico.

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, dlcool, solventes. Nao aspire pds
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

N AVISO Desligue imediatamente o

aspirador assim que sair espuma
ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel
que o aspirador seja danificado.

» ATENCAO! O aspirador s6 deve ser armazenado em
recintos fechados.

» ATENGAO! Limpe regularmente o flutuador e verifique
se apresenta danos. Caso contrario a fungao pode ser
prejudicada.

» Assegurar uma bhoa ventilacao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicdo originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

N AVISO 0 aspirador contém pé prejudicial

para a satide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencao, incluindo a

eliminagao do recipiente coletor do po, exclusivamente

por técnicos especializados. E necessario um
equipamento de protecao adequado. Nao use o aspirador
sem o sistema de filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estara a por em risco a sua satide.

» Antes da colocacao em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracao. Deixe a
mangueira de aspiracao montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente pé. Caso contrario, podera
inalar o po.

» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltracdo de 4gua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha risco de um
curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. O acumulador pode
incendiar-se ou explodir. Arejar bem o local de trabalho
e consultar um médico se forem constatados quaisquer
sintomas. E possivel que os vapores irritem as vias
respiratorias.

» No caso de utilizacao incorreta ou acumulador
danificado pode vazar liquido inflamavel do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

1609 92AK4G|(26.08.2026)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-professional.com/dust/

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador, apropriado para um determinado tipo
de acumuladores, for utilizado para carregar
acumuladores de outros tipos.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

» Nao trabalhe com o aspirador, se o estiver a usar com
o cinto de transporte. Pode ficar enrolado no cinto de
transporte durante a aspiragdo e cair.

» Utilize o cinto de transporte exclusivamente em
combinacao com o aspirador.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizagao do seu aspirador. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretagdo dos simbolos ajuda-o a utilizar o aspirador
melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados
AVISO! Leia todas as instrucdes de
|I|I segurangca e instrugoes. A

inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucées pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou

ferimentos graves.

y —4¥  Aspirador da classe de p6 L segundo IEC/
‘I] EN 60335-2-69 para aspirar a seco pos

prejudiciais para a satide com valor limite
de exposicao > 1 mg/m®
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Simbolos e seus significados

AVISO! 0 aspirador contém po

& prejudicial para a satide. Mande

00, executar os processos de
o0eoeo esvaziamento e manutencao, incluindo

a eliminacéo do recipiente coletor do
po, exclusivamente por técnicos
especializados. E necessario um
equipamento de protecio adequado.
Nao use o aspirador sem o sistema de
filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estard a por em risco a sua
saude.

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustraces na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacdo adequada

0 aspirador destina-se a detetar, aspirar, transportar e
separar po seco nao inflamavel, liquidos nao inflamaveis e
uma mistura de agua e ar. O aspirador foi testado contra pd
e corresponde a classe de p6 L. E adequado para as
elevadas exigéncias na utilizagdo profissional, p. ex. nas
artes e oficios, na industria e nas oficinas.

Os aspiradores da classe de p6 L segundo IEC/

EN 60335-2-69 destinam-se apenas a aspirar pds nao
prejudiciais para a satide com um valor-limite de exposicdo
>1mg/m.

Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as fungdes sem limitagdes e se tiver recebido
instrucdes suficientes sobre as mesmas.

Rotational Airflow

O sistema de filtro sem saco economiza a utilizagao de sacos
do po. A sujidade é recolhida na parede interior do
recipiente.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Deposito

(2) Fecho para o lado superior do aspirador
(3) Teclade ligar/desligar

(4) Indicador do nivel de carga da bateria
(5) Parte superior do aspirador

(6) Pegade transporte

(7) Encaixe para suporte da mangueira de aspiragao/
bocal para chao

(8) Fixagdo da mangueira
(9) Olhais de fixacao

(10) Encaixe para o suporte do tubo de aspiragao/bocal
para juntas

Bosch Power Tools
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(11) Tecla de desbloqueio da tampa do compartimento
da bateria

(12) Tampa do compartimento para da bateria
(13) Mangueira de aspiracao
(14) Adaptador de aspiragao
(15) Bico dobrado
(16) Bocal para juntas
(17) Bocal para chao
(18) Tubo de aspiragao
(19) Compartimento para a bateria
(20) Bateria®
(21) Tecla de desbloqueio da bateria®
(22) Parafusos de fixagdo
(23) Painel de protegdo visual
(24) Suporte da tampa do compartimento da bateria
(25) Suporte para tubo de aspiragdo e bocal para juntas
(26) Parafuso de fixagdo para suporte (27)
(27) Suporte para mangueira de aspiracao e bocal para
chao
(28) Botao de pressao
(29) Cinto de transporte”
(30) Rolo”
(31) Encaixe do rolo
(32) Saida de ar complementar
(33) Filtro
(34) Flutuador
(35) Suporte dofiltro
(36) Laco de suporte da mangueira de aspiragao
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Numero de produto 3601JC6 3..

Tensao \ 18

Poténcia nominal absorvida W 260

Capacidade do depdsito (bruto) | 10

Volume liquido (liquido) | 6

Vécuo®

- Aspirador® hPa 90

- Turbina hPa 115

Fluxo"

- Aspirador® I/s 24
m*/h 86

- Turbina I/s 34
m*/h 122

Duracao de funcionamento por ~ min/Ah 4

carga da bateria

Classe de pd L

Aspirador universal sem fio GAS 18V-10L

Peso® kg 3,5
Tipo de protecao IPX4
Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -20...+50

admissivel em funcionamento®
e durante 0 armazenamento

Baterias compativeis

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Carregadores recomendados

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 6.3Ah
B) medido com mangueira de aspiragao (13) e bico curvo (15)

C) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

D) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60335-2-69.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A do aspirador é
normalmente 79 dB(A). Incerteza K = 2 dB. O nivel sonoro
durante os trabalhos pode ultrapassar os valores indicados.
Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 60335-2-69:

a,= 0,1 m/s’ (K=0,1m/s’), p; = 2m/s’ (K= 1 m/s’)

Bateria

Bosch vende aspiradores sem fio também sem bateria.
Pode consultar na embalagem se esté incluida uma bateria
no volume de fornecimento do seu aspirador.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de ides de litio utilizadas para o seu aspirador.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.
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Colocaciao/remocao da bateria
(ver figuras A1-A2)

» Nao exercer forca ao inserir o acumulador.

0 acumulador foi construido de forma a s6 poder ser
encaixado no produto na posicao correta.

» Mantenha o compartimento da bateria e o alojamento da
bateria sempre limpos e secos para trabalhar de forma
segura.

- Pressione a tecla de desbloqueio (11) para abrir a tampa
do compartimento da bateria (12).

- Coloque a bateria (20) no respetivo alojamento (19), ela
tem de encaixar de forma audivel (clic).

- Pararetirar a bateria (20) pressione a tecla de
desbloqueio (21) puxe pela bateria e retire-a do
alojamento (19).

- Feche atampa do compartimento da bateria (12).

Substituir a tampa do compartimento da bateria
(ver figuras A3-Ab)

Se desejar utilizar uma bateria ProCORE18V 12Ah, a tampa
do compartimento da bateria (12) ja nao pode ser fechada.
Atampa do compartimento da bateria (12) pode ser
substituida por um painel de protegéo visual (23) concebido
para este caso.

Em ambiente hdmido ou molhado, o aspirador sé pode ser
utilizado com a tampa do compartimento da bateria fechada.

Desmontar a tampa do compartimento da bateria

(ver figura A3)

Retire a bateria (20) do respetivo alojamento (19).

Retire os dois parafusos de fixagdo (22) (ST4x12) com uma
chave de fenda em cruz PH1 e remova a tampa do
compartimento da bateria (12).

Colocar o painel de protegio visual (ver figura A4)
Empurre o suporte (24) da tampa do compartimento da
bateria para baixo e insira o painel de protegéo visual (23).

Retirar o painel de protecao visual (ver figura A5)
Coloque uma chave de fenda em cruz, desloque o painel de
protecao visual (23) um pouco para tras e retire o painel de
protecdo visual. Ao fazé-lo, pressione o suporte (24) da
tampa do compartimento da bateria para baixo.

Indicador do nivel de carga da bateria

Com a bateria colocada pode visualizar o nivel de carga no
indicador do nivel de carga da bateria (4) do aspirador, com
a bateria retirada visualiza na propria bateria.

Indicador do nivel de carga da bateria no aspirador
Depois de ligar o aspirador, acendem-se 5 LED verdes do
indicador do nivel de carga da bateria (4) individualmente
de forma ascendente e descendente. A seguir os LEDs
indicam o nivel de carga da bateria (20).

Portugués | 37

Indicador do nivel de carga da bateria na bateria

Se a bateria for retirada do aspirador, € possivel visualizar o
nivel de carga através dos LEDs verdes no indicador do nivel
de carga da bateria.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...| CORE18V...

LW

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre 0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Bosch Power Tools
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Montar os suportes para os acessorios de

aspiracao (ver figura B)

- Coloque o suporte (25) para o tubo de aspiracao e o
bocal para juntas a partir de cima no encaixe previsto
(10), até ficar engatado.

- Coloque o suporte (27) para a mangueira de aspiragao e
o0 bocal para chao a partir de cima no encaixe previsto (7)
e aperte o parafuso de fixagao (26).

Montar a mangueira de aspiracao (ver figura C)

- Insiraa mangueira de aspiragdo (13) no encaixe de
mangueiras (8), até os dois botdes de pressao (28) da
mangueira de aspiragdo engatarem.

Nota: Ao aspirar, forma-se carga eletrostatica, através da

friccao do p6 na mangueira e nos acessorios de aspiracao,

que é percetivel ao utilizador na forma de descarga estatica

(dependente das influéncias ambientais e da sensibilidade

do corpo).

Montar acessorios de aspiracao

A mangueira de aspiragdo (13) esta equipada com um
sistema de clipe, com o qual podem ser conectados
acessorios de aspiracao (adaptador de aspiragao (14), bico
dobrado (15)).

Montar adaptador de aspiracao ou bico dobrado

(ver figura D)

Insira o adaptador de aspiracao (14) ou o bico dobrado (15)
na mangueira de aspiracao (13), até os dois botdes de

pressao (28) da mangueira de aspiragao engatarem de
forma audivel.

Para desmontar, pressione os botdes de pressao (28) para

dentro e separe os componentes.

Montar bocais e tubos

- Insira os tubos de aspiragdo (18) bem um no outro e
depois no bico curvo (15).

- Insira o bocal para chao (17) ou o bocal para juntas (16)
no tubo de aspiracao (18) ou no bico curvo (15).

Fixar o cinto de transporte (ver figura E)

» O cinto de transporte so é indicado para o transporte e
fixacdo do aspirador!

Encaixe o mosquetdo do cinto de transporte (29) nos Olhais

de fixagao (9) do aspirador.

Montar os rolos (ver figura F)

Encaixe os pinos de fixagdo 4 dos rolos (30) nos encaixes do

rolos (31), até engatarem de forma audivel.

Também podem ser utilizados outros rolos segundo a norma

EN 12529 (didmetro do pino de fixagdo 11 mm).

» Verifique se os travoes dos rolos estao funcionais,
antes de utilizar o aspirador.

Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Mantenha o raio de acdo limpo e arrumado para evitar
o perigo de tropecar.

Colocacao em funcionamento
» O aspirador nao pode ser usado sem filtro.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

» Antes de aspirar, certifique-se de que a unidade de
filtragem esta hem montada.

» Antes de aspirar, certifique-se de que a tampa do
compartimento de baterias esta hem fechada.

» Por favor informe-se a respeito das regras/leis
vigentes no seu pais, para o manuseio de pés nocivos
asaude.

» Aspire o po de pedra apenas com combinacées
explicitamente designadas de ferramenta elétrica e
sistema de aspiracao, para as quais foi provado que os
valores limite legais ndo foram atingidos. Pode
encontrar os comprovativos em
www.bosch-professional.com/dust/.

0 aspirador ndo deve ser utilizado em recintos com perigo

de explosao.

Para garantir um poder de aspiragdo ideal, tem de

desenrolar por completo a mangueira de aspiragao (13) do

respetivo suporte (27).

Ligar/desligar

Para ligar o aspirador, prima a tecla de ligar/desligar (3).
Para desligar o aspirador, prima novamente a tecla de ligar/
desligar (3).

Por motivos de seguranca, o aspirador nao se liga se a tecla
de ligar/desligar (3) for premida durante maisde 5 s.

Aspirar aseco

Aspiracio do p6 que se forma de ferramentas elétricas

em funcionamento (ver figura G)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar suficiente no
recinto, quando o ar de descarga retorna ao recinto.
Observe as respetivas diretivas nacionais.

- Monte o adaptador de aspiragdo (14) ou o bico curvo
(15) (ver "Montar adaptador de aspiracao ou bico
dobrado (ver figura D)", Pagina 38).

- Insira o adaptador de aspiragao (14) ou o bico curvo (15)
no bocal de aspiragdo da ferramenta elétrica.

Somente na utilizagdo do adaptador de aspiragdo (14):

Nota: Ao trabalhar com ferramentas elétricas, cuja

alimentacao de ar na mangueira de aspiracao seja reduzida

(p. ex. serras verticais, lixadeiras, etc.), tem de ser abertaa
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abertura de ar complementar (32) do adaptador de
aspiragao (14). Desta forma é melhorado o rendimento total
do aspirador e da ferramenta elétrica. Para tal, rode o anel
sobre a saida de ar complementar (32), até obter a abertura
maxima.

Aspirar em molhado

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pds
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

Antes de aspirar em molhado
- Esvazie o recipiente (1).
- Limpe o filtro (33) e volte a coloca-lo no aspirador (ver
"Limpar/substituir filtro (ver figuras 11-12)",
Pagina 39).
0 aspirador esta equipado com um flutuador (34). Se for
atingida a altura de enchimento méaxima, a aspiracao para.

Apos de cada aspiracao em molhado
- Esvazie o recipiente (1).
- Esvazie a agua do filtro (33).

Depois de aspirar em molhado para evitar a formacao de

bolor

- Retire a parte de cima do aspirador (5) e deixe secar
bem.

- Retire ofiltro (33) e deixe secar bem também (ver
"Limpar/substituir filtro (ver figuras 11-12)",
Pagina 39).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencéo e limpeza

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencaio, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

» Use uma mascara de protecao durante a manutencao
e limpeza do aspirador.

De tempos a tempos, limpe a carcaga do aspirador com um

pano hiimido.

Limpe os contactos de carga sujos com um pano seco.

» Nao limpe o aspirador com ar comprimido. O filtro ou
outros componentes podem ficar danificados.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo

técnico de po, pelo fabricante ou por uma pessoa

devidamente instruida (p. ex. verificar se ha danos no filtro,
controlar a estanqueidade do aspirador e 0 bom
funcionamento dos dispositivos de controlo).
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Limpeza e manutencao apos a aspiracao de substancias

prejudiciais a satide

- Considere todas as pecas que possam ter entrado em
contacto com substancias prejudiciais a satide como
contaminadas.

- Aspire, limpe ou vede minuciosamente o exterior do
aspirador antes de o retirar da area com substancias
prejudiciais a satde.

- Limpe, desmonte e faga a manutencao do aspirador
apenas se ndo representar perigo para si e para outras
pessoas. Use equipamento de protegao individual
durante a manutencéo e limpeza. Efetue os trabalhos
num espaco bem ventilado.

- Limpe primeiro o exterior do aspirador antes de o
desmontar.

- Elimine todas as pegas do aspirador que nao possam ser
limpas satisfatoriamente em sacos impermeaveis. No
processo, observe os regulamentos aplicaveis para a
eliminacéo desses residuos.

- Limpe a drea de manutencao apds a conclusao dos
trabalhos.

Limpar recipiente (ver figuras H1-H2)

Limpe o recipiente (1) apds cada utilizagdo, para atingir a

capacidade ideal do aspirador.

- Abraos fechos (2) e retire a parte superior do aspirador
(5).

- Agite o recipiente (1) sobre um caixote de lixo
apropriado.

- Se necessario, limpe o recipiente de pé com um pano
himido.
Se necessario, limpe o filtro (ver "Limpar/substituir filtro
(ver figuras 11-12)", Pagina 39).

- Coloque novamente a parte superior do filtro (5) e feche
os fechos (2).

Limpar/substituir filtro (ver figuras 11-12)

0 poder de aspiragao depende do estado do filtro. Por isso,

limpe-o com regularidade.

Substitua imediatamente um filtro danificado.

- Abraos fechos (2) e retire a parte superior do aspirador
(5).

- Rode ofiltro (33) até ao batente no sentido de rotagao 6
e retire-o do suporte do filtro (35).

- Secar filtro:
Sacuda o filtro (33) sobre um caixote de lixo apropriado.
Tenha atencao para nao danificar as lamelas do filtro.
Para obter o maximo poder de aspiracao, escove as
lamelas do filtro com uma escova macia.
ou
Filtro molhado:
Lave ofiltro (33) sob agua corrente e depois deixe-0
secar bem.
ou
Substitua o filtro (33) danificado.

- Coloque o filtro (33) sobre o respetivo suporte (35) e
rode-o até ao batente no sentido de rotagao 8.

Bosch Power Tools

1609 92AK4G|(26.08.2026)



40 | Italiano

- Coloque novamente a parte superior do filtro (5) e feche
os fechos (2).
Certifique-se de que os fechos engatam corretamente.

Avarias
Se a poténcia de aspiracao for insuficiente devera controlar:
- Orecipiente (1) esta cheio?
> (ver "Limpar recipiente (ver figuras H1-H2)",
Pagina 39).
- Ofiltro (33) ficou tapado com p6?
> (ver "Limpar/substituir filtro (ver figuras 11-12)",
Pagina 39).
- Acapacidade da bateria esta muito fraca?
> Carregue a bateria.
Esvaziar regularmente o recipiente (1) e limpar o filtro (33)
garantem um poder de aspiracdo ideal.
Se a seguir nao é atingido o poder de aspiracao, dirija-se a
um posto de assisténcia técnica Bosch.
Armazenamento (ver figura J)
- Insira os tubos de aspiragao (18) nos suportes (25).
- Insira o bocal para juntas (16) num tubo de aspiragdo
(18).
- Insira o bocal para chao (17) no suporte (27).
- Enrole a mangueira de aspiracao (13) a partir de baixo a
volta do suporte (27) e fixe o lago de suporte (36).
- Transporte o aspirador apenas pela pega de transporte
(6) ou pelo cinto de transporte (se existente).

- Deposite 0 aspirador num recinto seco e proteja-o contra
utilizagao nao autorizada.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
0 aspirador, as baterias, os acessorios e as embalagens
devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-
prima.
Néo deite o aspirador e as baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano
aspiratori
II Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
|| zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
parte di bambini e persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né con scarsa esperienza
pericolo di un impiego errato e di infortuni.
» Sorvegliare i bambini. In questo modo & possibile evita-
» Osservare tutte le norme di sicurezza relative ai mate-
riali da aspirare.
amianto. Polvere di pietra andra aspirata esclusiva-
mente in combinazione con sistemi di aspirazione
con GAS 18V-10 L di Bosch. Tali sostanze sono conside-
rate cancerogene.
te combinazioni di elettroutensile e sistema di aspira-
zione per le quali sia attestato il rispetto dei valori li-
rizzo www.bosch-professional.com/dust/.
[NATTENZIONE Utilizzare P'aspiratore solamente
formazioni in merito all'impiego dello stesso, alle sostan-
ze da aspirare e al sicuro smaltimento di queste ultime.
e diinfortuni.
INATTENZIONE L’aspiratore é adatto per I'aspira-
attuazione di misure adeguate, anche per I'aspirazione di
fluidi. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgorazio-

Avvertenze di sicurezza per
sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
di grave entita.
» Questo aspiratore non é concepito per I'utilizzo da
o0 conoscenza del prodotto. In caso contrario sussiste il
re che i bambini giochino con I'aspiratore.
» Non aspirare polvere dilegno di faggio o di quercia, né
espressamente omologati per I'utilizzo
» Per aspirare polveri di pietra, utilizzare esclusivamen-
miti di legge. Gli attestati del caso sono riportati all'indi-
se sono state fornite sufficienti in-
Istruzioni accurate riducono la possibilita di un utilizzo errato
zione di sostanze asciutte e, previa
ne.
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» Non utilizzare I’aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

[NATTENZIONE Spegnere immediatamente P'aspi-

ratore in caso di fuoriuscita di
schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-
rio, I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» ATTENZIONE! L’aspiratore puo essere riposto esclusi-
vamente in ambienti interni.

» ATTENZIONE! Pulire il galleggiante regolarmente ed
accertarsi che non sia danneggiato. In caso contrario il
funzionamento potrebbe risultare compromesso.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'aspirapolvere.

[NATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere noci-

va per la salute. Affidare I'esecu-
zione di interventi di manutenzione e svuotamento
dell’'utensile, incluso lo smaltimento del contenitore per
laraccolta polvere, solamente a personale tecnico. E ne-
cessario un apposito equipaggiamento di protezione.

Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relativo si-

stema di filtraggio completo e accuratamente inserito. In

caso contrario, la salute verrebbe messa a rischio.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumentaiil rischio di una scossa elettrica.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi é rischio di cor-
tocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria potreb-
be prendere fuoco o esplodere. Far entrare aria fresca
nellambiente e contattare un medico in caso di malesse-
re. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Incaso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente a un medico qualora
il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriu-
scito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o
ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
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dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d’incendio.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

» Non azionare I'aspiratore quando lo si trasporta con la
cinghia di trasporto. Durante I'aspirazione si potrebbe
rimanere impigliati con la cinghia di trasporto e cadere.

» Utilizzare la cinghia di trasporto esclusivamente in
combinazione con I'aspiratore.

Simboli

I seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo
dell'aspiratore. E importante imprimersi bene nella mente i
simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione corret-
ta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pili sicuro I'aspiratore.

Simboli e relativi significati
ATTENZIONE! Leggere tutte le avver-
|I|I tenze di sicurezza e le istruzioni. La
mancata osservanza delle avvertenze di

sicurezza e delle istruzioni puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni gravi.

Aspiratore della classe di polveri L secon-
do IEC/EN 60335-2-69, per aspirazione
a secco di polveri nocive per la salute con
valore limite di esposizione > 1 mg/m®

ATTENZIONE! L’aspiratore contiene
polvere nociva per la salute. Affidare
200, gli interventi di manutenzione e svuo-

0000 tamento dell’aspiratore, inclusa la ri-

mozione del serbatoio per la raccolta
polvere, esclusivamente a tecnici spe-
cializzati. E necessario un apposito
equipaggiamento di protezione. Non
mettere in funzione I’aspiratore senza
il relativo sistema di filtraggio comple-
to e accuratamente inserito. In caso
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Simboli e relativi significati

contrario, la salute verrebbe messa a ri-
schio.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
['uso.

Utilizzo conforme

[’aspiratore & destinato alla raccolta, all'aspirazione, al con-
vogliamento e alla separazione di polveri asciutte non infiam-
mabili, di liquidi non infiammabili e di miscele acqua-aria.
L’aspiratore € stato controllato sotto il profilo della tecnica di
aspirazione polveri e corrisponde alla classe di polveri L.
Lapparecchio & idoneo agli impieghi pili gravosi in ambito
professionale, ad es. nell'artigianato, nellindustria e nelle of-
ficine.

Gli aspiratori della classe di polveri L secondo IEC/

EN 60335-2-69 devono essere impiegati esclusivamente
per laraccolta e 'aspirazione di polveri nocive per la salute
con valore limite di esposizione > 1 mg/m®.

Utilizzare l'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Rotational Airflow

Il sistema di filtraggio senza sacchetto rende superflui i sac-
chetti raccoglipolvere. Le impurita vengono infatti raccolte
sulle pareti interne del contenitore.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Serbatoio

(2) Chiusura per la parte superiore dell'aspiratore
(3) Tasto di accensione/spegnimento

(4) Indicatore del livello di carica della batteria
(5) Parte superiore dell'aspiratore

(6) Impugnatura di trasporto

(7) Attacco per supporto tubo flessibile di aspirazione/
bocchetta per pavimento

(8) Attacco per tubo flessibile
(9) Occhielli di fissaggio
(10) Attacco per supporto tubo di aspirazione/bocchetta
afessuralunga

(11) Tasto di sbloccaggio coperchio scomparto batteria
(12) Coperchio scomparto batteria

(13) Tubo flessibile di aspirazione

(14) Adattatore di aspirazione

(15) Bocchetta curva

(16) Bocchetta a fessura lunga

(17) Bocchetta per pavimento

(18) Tubo di aspirazione

(19) Vano batteria

(20) Batteria®

(21) Tasto di shloccaggio della batteria®
(22) viti di fissaggio

(23) Mascherina

(24) Supporto coperchio scomparto batteria

(25) Supporto per tubo di aspirazione e bocchetta a fes-
sura lunga

(26) Vite di fissaggio per supporto (27)
(27) Supporto per tubo flessibile di aspirazione e boc-
chetta per pavimento

(28) Pulsante

(29) Cinghia di trasporto”

(30) Rotelle”

(31) Alloggiamento rotelle

(32) Apertura aria di scarico

(33) Filtro

(34) Galleggiante

(35) Portafiltro

(36) Occhiello di fermo del tubo flessibile di aspirazione
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
Codice prodotto 3601JC6 3..
Tensione V 18
Potenza assorbita nominale 1 260
Capacita del serbatoio (lorda) | 10
Capacita netta (liquido) | 6
Depressione”
- Aspiratore® hPa 90
- Turbina hPa 115
Portata”
- Aspiratore® I/s 24
m*/h 86
- Turbina I/s 34
m*/h 122
Autonomia per ciascuna carica  min/Ah 4
della batteria
Classe di polveri L
Peso” ke 3,5
Grado di protezione IPX4
Temperatura ambiente consi- e 0..+35

gliata in fase diricarica
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Aspiratore a umido/a secco a batteria GAS 18V-10L

Temperatura ambiente consen- “C -20...+50
tita durante il funzionamento® e
per lo stoccaggio

Batterie compatibili

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 6.3Ah
B) Valori misurati con tubo flessibile di aspirazione (13) e bocchet-
tacurva (15)
C) Senzabatteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

D) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Caricabatteria consigliati

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 60335-2-69.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell'aspiratore &
tipicamente di 79 dB(A). Grado d'incertezzaK = 2 dB. Il li-
vello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K=0,1m/s?), p; = 2m/s (K = 1 m/s?)

Batteria

Bosch vende aspiratori a batteria anche senza batteria. Per
sapere se nella dotazione dell'aspiratore € compresa una
batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto tali tipi di caricabatterie sono adatti
alle batterie al litio utilizzate nell’aspiratore.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Inserimento e rimozione della batteria
(vedi figure A1-A2)
» Non forzare I'inserimento della batteria. La batteria &

realizzata in modo tale da poter essere inserita nel pro-
dotto solo se posizionata correttamente.
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» Per poter lavorare a regola d’arte e in sicurezza, mantene-
re sempre asciutti e puliti lo scomparto batteria e il vano
batteria.

- Premere il tasto di sbloccaggio (11) per aprire il coper-
chio scomparto batteria (12).

- Introdurre la batteria (20) spingendola nel relativo vano
(19) sino a farla scattare udibilmente in posizione.

- Per prelevare la batteria (20), premere il tasto di sbloc-
caggio (21) sulla batteria stessa ed estrarla dal relativo
vano (19).

- Richiudere il coperchio scomparto batteria (12).

Sostituzione del coperchio scomparto batteria
(vedi figure A3-A5)

Qualora s'intenda utilizzare una batteria ProCORE18V 12Ah,
il coperchio scomparto batteria (12) non si potra piti chiude-
re. In tale caso, il coperchio scomparto batteria (12) si potra
sostituire con un altro tipo di finestra d’'ispezione (23), ap-
positamente concepito.

In ambienti umidi, 'aspiratore si potra utilizzare esclusiva-
mente a coperchio scomparto batteria chiuso.

Smontaggio del coperchio scomparto batteria

(vedere Fig. A3)

Prelevare la batteria (20) dal relativo vano (19).
Rimuovere le due viti di fissaggio (22) (ST4x12) mediante
un cacciavite con intaglio a croce PH1 e prelevare il coper-
chio scomparto batteria (12).

Inserimento della mascherina (vedere fig. A4)

Premere verso il basso il supporto (24) del coperchio scom-
parto batteria e applicare la mascherina (23).

Rimozione della mascherina (vedere fig. A5)

Applicare un cacciavite ad intaglio, spingere leggermente
allindietro la mascherina (23) ed estrarla. Durante I'opera-
zione, premere verso il basso il supporto (24) del coperchio
scomparto batteria.

Indicatore del livello di carica della batteria

Con la batteria inserita, il livello di carica é visibile sullindica-
tore del livello di carica della batteria (4) dell'aspiratore; con
la batteria rimossa, sulla batteria stessa.

Indicatore del livello di carica della batteria
sullaspiratore

Una volta acceso 'aspiratore, i 5 LED verdi dell'indicatore
del livello di carica della batteria (4) si accenderanno singo-
larmente, secondo uno schema crescente e decrescente,
dopodiché indicheranno il livello di carica della

batteria (20).

Indicatore del livello di carica della batteria sulla batteria
Quando la batteria viene rimossa dall'aspiratore, & possibile

visualizzare il livello di carica mediante i LED verdi dell'appo-
sito indicatore sulla batteria stessa.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto @ oppure

o dell'apposito indicatore.
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Se, premendo il tasto dell'indicatore livello di carica della
batteria, non si accende alcun LED, la batteria & difettosa e
deve essere sostituita.

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | CORE18V...

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre Paspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

Montaggio dei supporti per accessori di

aspirazione (vedi figura B)

- Introdurre il supporto (25) per tubo di aspirazione e boc-
chetta a fessura lunga spingendolo saldamente dall'alto

nellapposito attacco (10), sino a farlo scattare in posizio-
ne.

- Introdurre il supporto (27) per tubo flessibile di aspira-
zione ed accessorio a spazzola spingendolo saldamente
dallalto nellapposito attacco (7) e serrare la vite di fis-
saggio (26).

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
(vedi figura C)

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione (13) nel relativo
attacco (8) sino a far scattare i due pulsanti (28) del tubo
stesso.

Avvertenza: Durante I'aspirazione, I'attrito della polvere

allinterno del tubo flessibile di aspirazione e del relativo ac-

cessorio genera una carica elettrostatica, che l'utilizzatore
potra avvertire in forma di scarica elettrostatica (in base agli
influssi ambientali e alla sensibilita fisica).

Montaggio dell’accessorio di aspirazione

Il tubo flessibile di aspirazione (13) & dotato di un sistemaa
fermaglio, che consente di collegare 'accessorio di aspira-
zione (adattatore di aspirazione (14), bocchetta curva

(15)).

Montaggio dell’adattatore di aspirazione o della
bocchetta curva (vedere fig. D)

Innestare 'adattatore di aspirazione (14), oppure la boc-
chetta curva (15), sul tubo flessibile di aspirazione (13), si-
no a far scattare udibilmente in posizione i due pulsanti (28)
del tubo flessibile di aspirazione.

Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (28) verso
I'interno e separare i componenti.

Montaggio delle bocchette e dei tubi

- All'occorrenza, innestare saldamente i tubi di aspirazione
(18) 'uno all'interno dell'altro e quindi innestarli salda-
mente sulla bocchetta curva (15).

- Innestare saldamente I'accessorio a spazzola (17), oppu-
re la bocchetta a fessura lunga (16), sul tubo di aspirazio-
ne (18), oppure sulla bocchetta curva (15).

Fissaggio della cinghia di trasporto

(vedere fig. E)

» La cinghia di trasporto é idonea esclusivamente per il
trasporto e il fissaggio dell’aspiratore!

Innestare i ganci a moschettone della cinghia di
trasporto (29) negli occhielli di fissaggio (9) dell'aspiratore.

Montaggio delle rotelle di scorrimento
(vedere Fig. F)

Innestare le 4 spine di fissaggio delle rotelle di

scorrimento (30) negli alloggiamenti delle rotelle (31) sino a
farle scattare udibilmente.

Sara possibile utilizzare anche altri tipi di rotelle di scorri-
mento, conformi alla Normativa EN 12529 (diametro spina
difissaggio 11 mm).
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» Verificare la funzionalita dei freni alle rotelle, prima di
utilizzare I'aspiratore.

Uso

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre P’aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

» Per evitare rischi d’inciampo, mantenere pulita e
sgombra I'area di lavoro.

Messa in funzione
» L’aspiratore non andra utilizzato senza filtro.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, di fori ecc.). Sostituire immediatamente
il filtro, qualora sia danneggiato.

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che
I'unita filtrante sia montata saldamente.

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che il
coperchio scomparto batteria sia saldamente chiuso.

» Vi preghiamo di informar Vi relativamente alle norme/
leggi in vigore nel Vostro paese riguardanti il tratta-
mento di polveri nocive per la salute.

» Per aspirare polveri di pietra, utilizzare esclusivamen-
te combinazioni di elettroutensile e sistema di aspira-
zione per le quali sia attestato il rispetto dei valori li-
miti di legge. Gli attestati del caso sono riportati allindi-
rizzo www.bosch-professional.com/dust/.

In linea generale, I'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti a rischio di esplosione.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, il tubo

flessibile di aspirazione (13) andra sempre srotolato com-

pletamente dal relativo supporto (27).

Accensione/spegnimento

Per accendere I'aspiratore, premere brevemente il tasto di
accensione/spegnimento (3).

Per spegnere I'aspiratore, premere nuovamente il tasto di
accensione/spegnimento (3).

Per ragioni di sicurezza, I'aspiratore non si accende se il ta-
sto di accensione/spegnimento (3) viene premuto per pit di
5s.

Aspirazione a secco

Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in

funzione (vedi figura G)

» Selaria di scarico ritorna nell’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria nelPam-
biente stesso. Attenersi alle prescrizioni nazionali al
riguardo.

- Montare 'adattatore di aspirazione (14), oppure la boc-
chetta curva (15) (vedi «<Montaggio dell’adattatore di
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aspirazione o della bocchetta curva (vedere fig. D)», Pagi-
na44).

- Innestare 'adattatore di aspirazione (14), oppure la boc-
chetta curva (15), nel bocchettone di aspirazione
dellelettroutensile.

Solo per 'utilizzo dell'adattatore di aspirazione (14):

Avvertenza: Qualora vengano impiegati elettroutensili dal ri-

dotto afflusso d’aria nel tubo flessibile di aspirazione (ad es.

seghetti alternativi, levigatrici, ecc.), I'apertura aria di scari-
co (32) dell'adattatore di aspirazione (14) andra aperta. In

tale modo, le prestazioni complessive dell'aspiratore e

dell'elettroutensile risulteranno migliori. A tale scopo, ruota-

re I'anello sopra 'apertura aria di scarico (32) sino a raggiun-
gere 'apertura massima.

Aspirazione a umido

» Non utilizzare I’aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

Prima dell’aspirazione a umido

- Svuotare il serbatoio (1).

- Pulireil filtro (33) e reintrodurlo nell’aspiratore (vedi «Pu-
lizia/sostituzione del filtro (vedi figure 11-12)», Pagi-
na46).

L’aspiratore & dotato di un galleggiante (34). Raggiunta I'al-

tezza di riempimento massima, |'aspirazione si arresta.

Dopo ogni aspirazione a umido
- Svuotare il contenitore (1).
- Scaricare I'acqua dal filtro (33).

Dopo I'aspirazione a umido, per evitare la formazione di

muffe

- Prelevare la parte superiore dell'aspiratore (5) e lasciarla
asciugare accuratamente.

- Estrarreilfiltro (33) e lasciarlo asciugare accuratamente
a sua volta (vedi «Pulizia/sostituzione del filtro (vedi figu-
re 11-12)», Pagina 46).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I’aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

» Durante gli interventi di manutenzione e pulizia
dell'aspiratore, indossare una mascherina antipolve-
re.

Bosch Power Tools
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Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un panno

inumidito.

Qualora sui contatti di carica vi sia sporcizia, pulirli con un

panno asciutto.

» Non pulire 'aspiratore con aria compressa. |l filtro 0 al-
tri componenti potrebbero venire danneggiati.

Almeno una volta allanno, l'aspiratore deve essere sottopo-

sto a un controllo tecnico da parte del costruttore o di un tec-

nico specializzato (ad esempio, verificare che il filtro non sia

danneggiato, che I'aspiratore non presenti perdite e che i di-

spositivi di controllo funzionino perfettamente).

Pulizia e manutenzione dopo I'aspirazione di sostanze

nocive

- Le parti che potrebbero essere entrate a contatto con le
sostanze nocive vanno considerate tutte come contami-
nate.

- Aspirare, pulire o sigillare accuratamente I'esterno
dell'aspiratore prima di rimuoverlo da un’area contenente
sostanze nocive.

- Pulire, smontare e sottoporre a manutenzione I'aspiratore
solo se possono essere esclusi pericoli per sé e per gli al-
tri. Durante la manutenzione e la pulizia, indossare i di-
spositivi di protezione individuale. Eseguire gli interventi
inun locale ben areato.

- Pulire innanzitutto 'esterno dell'aspiratore, prima di
smontarlo.

- Smaltire tutte le parti dell’aspiratore che non possono es-
sere pulite in maniera sufficiente in sacchetti impermea-
bili. A tale riguardo, attenersi alle disposizioni vigenti per
lo smaltimento di questo tipo di rifiuti.

- Unavolta conclusi gli interventi, pulire I'area di manuten-
zione.

Pulizia del contenitore (vedi figure H1-H2)

Pulire il contenitore (1) dopo ogni utilizzo, per mantenere ot-

timale 'efficienza dell'aspiratore.

- Aprire le chiusure (2) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (5).

- Scuotere il contenitore (1) sopra un recipiente per rifiuti
di tipo idoneo.

- Senecessario, pulire il contenitore con un panno inumidi-
to.

Se necessario, pulire il filtro (vedi «Pulizia/sostituzione
delfiltro (vedi figure 11-12)», Pagina 46).

- Riapplicare la parte superiore dell'aspiratore (5) e richiu-
dere le chiusure (2).

Pulizia/sostituzione del filtro (vedi figure 11-12)

La potenza di aspirazione dipende dalle condizioni del filtro.

Per tale ragione, il filtro andra pulito con regolarita.

Sostituire immediatamente il filtro, qualora sia danneggiato.

- Aprire le chiusure (2) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (5).

- Ruotare il filtro (33) fino a battuta nel senso di rotazione
Be prelevarlo dal relativo supporto (35).

- Seilfiltro & ditipo a secco:
Battere il filtro (33) sopra un recipiente per rifiuti di tipo
idoneo. Prestare attenzione a non danneggiare le lamelle
delfiltro.
Per ottenere la massima potenza di aspirazione, pulire le
lamelle del filtro con una spazzola morbida.
Oppure
Se il filtro & di tipo a umido:
Risciacquare il filtro (33) sotto acqua corrente, quindi la-
sciarlo asciugare accuratamente.
Oppure
Sostituire il filtro (33), qualora sia danneggiato.

- Innestare il filtro (33) sul relativo supporto (35) e ruotar-
lo fino a battuta nel senso di rotazione 8.

- Riapplicare la parte superiore dell’aspiratore (5) e richiu-
dere le chiusure (2).
Accertarsi che le chiusure scattino saldamente in posizio-
ne.

Anomalie
In caso di insufficiente potenza di aspirazione, verificare
quanto segue:
- llcontenitore (1) & pieno?
> (vedi «Pulizia del contenitore (vedi figure H1-H2)», Pa-
gina 46).
- |IIfiltro (33) & intasato di polvere?
> (vedi «Pulizia/sostituzione del filtro (vedi figure
11-12)», Pagina 46).
- Lacapacita della batteria & insufficiente?
>Ricaricare la batteria.
Svuotare il contenitore (1) e pulire il filtro (33) con regolari-
ta, per garantire una potenza di aspirazione ottimale.
Se la potenza di aspirazione non viene raggiunta, rivolgersi a
un Centro Assistenza Clienti Bosch.

Stivaggio (vedi figura J)

- Innestare i tubi di aspirazione (18) nei supporti (25).

- Innestare la bocchetta a fessura lunga (16) in un tubo di
aspirazione (18).

- Innestare I'accessorio a spazzola (17) nel supporto (27).

- Awvolgere il tubo flessibile di aspirazione (13), iniziando
dal basso, attorno al supporto (27) e fissare 'occhiello di
fermo (36).

- Trasportare I'aspiratore esclusivamente tramite I'apposita
impugnatura (6), o tramite la cinghia di trasporto (se pre-
sente).

- Deporre I'aspiratore in un ambiente asciutto e protetto da
utilizzi non autorizzati.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia e riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.
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Smaltimento

Aspiratori, batterie, accessori ed imballaggi andranno avviati
ad una valorizzazione rispettosa dellambiente.
Non gettare I'aspiratore, né le batterie o le pile,
nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor

zuigers

|| zingen en instructies kan elektrische schokken,

brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor gebruik door kinde-
ren en personen met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of gebrekkige ervaring en
kennis. Anders bestaat er gevaar voor foute bediening en
verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hierdoor wordt gegaran-
deerd dat kinderen niet met de zuiger spelen.

» Neem goed nota van alle veiligheidsvoorschriften
voor het stof dat moet worden afgezogen.

» Zuig geen beuken- of eikenhoutstof of ashest op.
Steenstof mag alleen in combinatie met afzuigsyste-
men worden opgezogen die uitdrukkelijk voor het ge-
bruik met GAS 18V-10 L van Bosch zijn goedgekeurd.
Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

» Zuig steenstof uitsluitend met expliciet bewezen com-
binaties van elektrisch gereedschap en afzuigsysteem
waarvoor werd aangetoond dat deze onder de wette-
lijke grenswaarden komen. De bewijzen vindt u op
www.bosch-professional.com/dust/.

N WAARSCHU- Gebruik de zuiger alleen, wanneer

WING uvoldoende informatie voor het

gebruik van de zuiger, de op te zui-
gen stoffen en het veilig verwijderen van deze heeft ge-
kregen. Een zorgvuldige instructie vermindert de kans op
verkeerde bediening en letsel.

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instruc-
ties. Het niet naleven van de veiligheidsaanwij-
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[N WAARSCHU- De zuiger is geschikt voor het op-
WING zuigen van droge stoffen en door

geschikte maatregelen ook voor
het opzuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van
vloeistoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

N WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk uit,

WING zodra er schuim of water naar bui-

ten komt en maak het reservoir
leeg. De zuiger kan anders beschadigd worden.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis opgeborgen
worden.

» LET OP! Maak de vlotter regelmatig schoon en contro-
leer of deze beschadigd is. De werking kan anders be-
lemmerd zijn.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

[N WAARSCHU- De zuiger bevat stof dat schadelijk

WING is voor de gezondheid. Laat het

leegmaken en onderhouden, inclu-
sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-
tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige
beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-
ger niet zonder het complete en zorgvuldig geplaatste fil-
tersysteem. Anders brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan in brand vlie-
gen of exploderen. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg
bij klachten een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact met deze vloeistof. Spoel bij onvoorzien contact
af met water. Wanneer de vloeistof in de ogen terecht-
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen lei-
den.
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» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-

vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne

kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-

ploderen of oververhitten.
» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-

clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere

kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de

accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-

ben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.

Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die

door de fabrikant aanbevolen worden. Doordat gebruik

wordt gemaakt van een oplaadapparaat dat geschikt is
voor een bepaald type accu, bestaat brandgevaar bij ge-
bruik ervan met andere accu's.

Bescherm de accu tegen hitte,

rend zonlicht, vuur, vuil, water

envocht. Er bestaat gevaar voor

explosie en kortsluiting.

» Werk niet met de zuiger, wanneer u deze met de
draagriem draagt. U zou bij het zuigen verstrikt kunnen
raken in de draagriem en kunnen vallen.

» Gebruik de draagriem uitsluitend in combinatie met
de zuiger.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zui-
ger van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun

betekenis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u

de zuiger goed en veilig te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
|I|I heidsaanwijzingen en instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsaanwijzin-
gen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen

veroorzaken.

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

" ¥ 7uiger van stofklasse L conform [EC/

LEIATIL EN 60335-2-69 voor het droog opzui-
gen van voor de gezondheid schadelijk
stof met een expositiegrenswaarde
>1mg/m®

WAARSCHUWING! De zuiger bevat
stof dat schadelijk is voor de gezond-

—N\
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den, inclusief het verwijderen van het
stofopvangreservoir, uitsluitend door
een vakman uitvoeren. Dienovereen-

komstige beschermingsmiddelen zijn
noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet

ceo heid. Laat het leegmaken en onderhou-

Symbolen en hun betekenis

zonder het complete en zorgvuldig ge-
plaatste filtersysteem. Anders brengt u
uw gezondheid in gevaar.

Beschrijving van product en werking

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

De zuiger is bestemd voor het opnemen, opzuigen, transpor-
teren en afscheiden van niet-brandbaar droog stof, niet-
brandbare vloeistoffen en een water-lucht-mengsel. De zui-
ger is stoftechnisch gekeurd en behoort tot stofklasse L. De-
ze is geschikt voor de verhoogde belastingen bij industrieel
gebruik, bijv. in de bouw, industrie en werkplaatsen.

Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
uitsluitend worden gebruikt voor het opzuigen en afzuigen
van voor de gezondheid schadelijk stof met een expositie-
grenswaarde > 1 mg/m®.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.
Rotational Airflow

Het stofzakloze filtersysteem bespaart het gebruik van stof-
zakken. Het vuil wordt bij de binnenwand van het reservoir
verzameld.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Reservoir
(2) Sluiting voor bovenstuk van zuiger
(3) Aan/uit-toets
(4) Accu-oplaadaanduiding
(5) Bovenstuk van zuiger
(6) Draaggreep
(7) Opname voor zuigslang-/vloerzuigmond-houder
(8) Slangopname
(9) Bevestigingsogen
(10) Opname voor zuigbuis-/spleetzuigmond-houder
(11) Ontgrendelingstoets accuvakdeksel
(12) Accuvakdeksel
(13) Zuigslang
(14) Afzuigadapter
(15) Gebogen zuigmond
(16) Spleetzuigmond
(17) Vloerzuigmond
(18) Zuigbuis
(19) Accuschacht
(20) Accu?
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(21) Accu-ontgrendelingstoets”

(22) Bevestigingsschroeven

(23) Zichtscherm

(24) Houder accuvakdeksel

(25) Houder voor zuigbuis en spleetzuigmond
(26) Vastzetschroef voor houder (27)

(27) Houder voor zuigslang en vloerzuigmond
(28) Drukknop

(29) Draagriem”

(30) Loopwiel®

(31) Loopwielopname

(32) Valse-luchtopening

(33) Filter

(34) Vlotter

(35) Filterhouder

(36) Vasthoudlus van zuigslang
a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Accu-alleszuiger GAS 18V-10L
Productnummer 3601JC6 3..
Spanning V 18
Nominaal opgenomen vermogen W 260
Inhoud reservoir (bruto) | 10
Nettovolume (vloeistof) | 6
Onderdruk®
- Zuiger”? hPa 90
- Turbine hPa 115
Doorstroming”
- Zuiger® I/s 24
m*/h 86
- Turbine I/s 34
m*/h 122
Gebruiksduur per acculading min/Ah 4
Stofklasse L
Gewicht® kg 3,5
Beschermklasse IPX4
Aanbevolen omgevingstempera- € 0..+35
tuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempera- “C -20...+50
tuur tijdens gebruik® en bij op-
slag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL18...
GAL 18...
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Accu-alleszuiger GAS 18V-10L

GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 6.3Ah
B) gemeten met zuigslang (13) en gebogen zuigmond (15)

C) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

D) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60335-2-69.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt
typisch 79 dB(A). Onzekerheid K = 2 dB. Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 60335-2-69:

a, = 0,1 m/s? (K=0,1m/s?), p; = 2m/s* (K = 1 m/s?)

Accu

Bosch verkoopt accustofzuigers ook zonder accu. Of bij de
levering van uw stofzuiger een accu inbegrepen is, kunt u
zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij uw zuiger gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen of verwijderen
(zie afbeeldingen A1-A2)

» Gebruik bij het inzetten van de accu geen geweld. De
accu is zo geconstrueerd dat deze alleen in de juiste posi-
tie in het product kan worden gestoken.

» Houd het accuvak en de accuschacht altijd schoon en
droog, om goed en veilig te werken.

- Druk op de ontgrendelingstoets (11) om het accuvakdek-
sel (12) te openen.

- Schuif de accu (20) in de accuschacht (19) tot deze
hoorbaar vastklikt.

- Voor het verwijderen van de accu (20) drukt u op de ont-
grendelingstoets (21) op de accu en trekt u deze uit de
accuschacht (19).

- Sluit het accuvakdeksel (12).
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Accuvakdeksel verwisselen
(zie afbeeldingen A3-A5)

Wanneer u een accu ProCORE18V 12Ah wilt gebruiken, dan
kan het accuvakdeksel (12) niet meer worden gesloten. Het
accuvakdeksel (12) kan hier worden vervangen door een
voor dit geval ontworpen zichtscherm (23).

In een vochtige of natte omgeving mag de zuiger alleen met
gesloten accuvakdeksel worden gebruikt.

Accuvakdeksel demonteren (zie afbeelding A3)
Verwijder de accu (20) uit de accuschacht (19).
Verwijder de beide bevestigingsschroeven (22) (ST4x12)
met een kruiskopschroevendraaier PH1 en verwijder het
accuvakdeksel (12).

Zichtscherm bevestigen (zie afbeelding A4)
Duw de houder (24) van het accuvakdeksel omlaag en schuif
het zichtscherm (23) erop.

Zichtscherm verwijderen (zie afbeelding A5)

Zet er een platte schroevendraaier tegen, schuif het
zichtscherm (23) iets naar achter en trek het zichtscherm
eraf. Duw daarbij de houder (24) van het accuvakdeksel om-
laag.

Accu-oplaadaanduiding

Bij geplaatste accu kunt u de laadtoestand op de accu-
oplaadaanduiding (4) van de zuiger zien, bij weggenomen
accu op de accu zelf.

Accu-oplaadaanduiding op de zuiger

Na het inschakelen van de zuiger lichten de 5 groene LED's
van de accu-oplaadaanduiding (4) afzonderlijk op- en aflo-
pend op. Vervolgens geven de LED's de laadtoestand van de
accu (20) aan.

Accu-oplaadaanduiding op de accu

Als de accu uit de zuiger wordt genomen, kan de laadtoe-
stand door de groene LED's van de oplaadaanduiding op de
accu worden aangegeven.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | CORE18V...

Nw

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

Houders voor zuigaccessoires monteren
(zie afbeelding B)

- Schuif de houder (25) voor zuigbuis en spleetzuigmond
stevig van bovenaf in de daarvoor bestemde opname
(10) tot deze vastklikt.

- Schuif de houder (27) voor zuigslang en vloerzuigmond
stevig van bovenaf in de daarvoor bestemde opname (7)
en draai de vastzetschroef (26) vast.

Zuigslang monteren (zie afbeelding C)

- Steek de zuigslang (13) in de slangopname (8) tot de bei-

de drukknoppen (28) van de afzuigslang vastklikken.
Aanwijzing: Bij het zuigen ontstaat door de wrijving van het
stof in de zuigslang en -accessoires een elektrostatische op-
lading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading
kan voelen (afhankelijk van invloeden van buitenaf en licha-
melijke gesteldheid).

Zuigaccessoires monteren

De zuigslang (13) is voorzien van een clipsysteem waarmee
zuigaccessoires (afzuigadapter (14), gebogen zuigmond
(15)) kunnen worden aangesloten.
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Afzuigadapter of gebogen zuigmond monteren

(zie afbeelding D)

Steek de afzuigadapter (14) of de gebogen zuigmond (15)
op de zuigslang (13) tot de beide drukknoppen (28) van de
zuigslang hoorbaar vastklikken.

Voor demonteren drukt u de drukknoppen (28) naar binnen
en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Zuigmonden en buizen monteren

- Steek indien nodig de zuighuizen (18) stevig in elkaar en
vervolgens stevig op de gebogen zuigmond (15).

- Steek de vloerzuigmond (17) of de spleetzuigmond (16)
stevig op de zuigbuis (18) of de gebogen zuigmond (15).

Draagriem bevestigen (zie afbeelding E)

» De draagriem is uitsluitend geschikt voor het dragen
en vastzetten van de zuiger!

Klik de karabijnhaak van de draagriem (29) in de

bevestigingsogen (9) van de zuiger.

Loopwielen monteren (zie afbeelding F)

Steek de 4 bevestigingspennen van de loopwielen (30) in de

loopwielopnamen (31) tot deze hoorbaar vastklikken.

Er kunnen ook andere loopwielen conform Norm EN 12529

(diameter bevestigingspen 11 mm) worden gebruikt.

» Controleer of de wielremmen correct werken, voordat
u de zuiger gebruikt.

Gebruik

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Let vanwege struikelgevaar op een schone en opge-
ruimde werkomgeving.

Ingebruikname
» De zuiger mag niet zonder filter worden gebruikt.

» Gebruik uitsluitend een onbeschadigd filter (geen
scheuren, geen gaatjes enz.). Vervang een hescha-
digd filter onmiddellijk.

» Zorg er voor het zuigen voor dat de filtereenheid ste-
vig gemonteerd is.

» Zorg er voor het zuigen voor dat het accuvakdeksel
goed is gesloten.

» Stel uop de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat
schadelijk voor de gezondheid is.

» Zuig steenstof uitsluitend met expliciet bewezen com-
binaties van elektrisch gereedschap en afzuigsysteem
waarvoor werd aangetoond dat deze onder de wette-
lijke grenswaarden komen. De bewijzen vindt u op
www.bosch-professional.com/dust/.

De zuiger mag nooit worden gebruikt in vertrekken waar ont-

ploffingsgevaar heerst.
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Om een optimale zuigcapaciteit te waarborgen, moet u de
zuigslang (13) altijd helemaal van de zuigslanghouder (27)
afrollen.

In-/uitschakelen

Om de zuiger in te schakelen drukt u kort op de aan/uit-
toets (3).

Om de zuiger uit te schakelen drukt u opnieuw op de aan/
uit-toets (3).

Uit veiligheidsoverwegingen wordt de zuiger niet ingescha-
keld, wanneer langer dan 5 seconden op de aan/uit-toets (3)
wordt gedrukt.

Droog zuigen

Vrijkomend stof van lopende elektrische

gereedschappen afzuigen (zie afbeelding G)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terug-
geleid, moet de luchtverversing van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
tenin acht.

- Monteer de afzuigadapter (14) of de gebogen zuigmond
(15) (zie ,Afzuigadapter of gebogen zuigmond monteren
(zie afbeelding D)“, Pagina 51).

- Steek de afzuigadapter (14) of de gebogen zuigmond
(15) in de afzuigaansluiting van het elektrische gereed-
schap.

Alleen bij gebruik van de afzuigadapter (14):

Aanwijzing: Bij het werken met elektrische gereedschappen

waarvan de luchttoevoer in de zuigslang gering is (bijv. de-

coupeerzagen, schuurmachines enz.), moet de valse-lucht-
opening (32) van de afzuigadapter (14) geopend worden.

Daardoor wordt het totale vermogen van de zuiger en van

het elektrische gereedschap verbeterd. Draai hiervoor de

ring over de valse-luchtopening (32) tot een maximale ope-
ning ontstaat.

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

Véor het nat zuigen

- Maak het reservoir (1) leeg.

- Reinig de filter (33) en plaats deze weer in de zuiger (zie
LFilter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen 11-12)*, Pa-
gina52).

De zuiger is uitgerust met een vlotter (34). Als het maximale

niveau is bereikt, wordt het zuigen gestopt.

Telkens na het nat zuigen

- Maak het reservoir (1) leeg.

- Verwijder het water uit de filter (33).
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Na het nat zuigen ter voorkoming van schimmelvorming

- Pak het bovenstuk van de zuiger (5) af en laat het goed
drogen.

- Neem de filter (33) eruit en laat deze ook goed drogen
(zie ,Filter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen
11-12)“, Pagina 52).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

» Draag bij onderhoud en reiniging van de zuiger een
stofmasker.

Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochtige

doek.

Reinig vervuilde laadcontacten met een droge doek.

» Reinig de zuiger niet met perslucht. De filter of andere
componenten zouden beschadigd kunnen raken.

Ten minste één keer per jaar moet een stoftechnische con-

trole van de zuiger door de fabrikant of een geinstrueerde

persoon worden uitgevoerd (bijv. filter op beschadigingen,
stofzuiger op dichtheid en controlevoorzieningen op correct
functioneren controleren).

Reiniging en onderhoud na het opzuigen van stof dat

schadelijk is voor de gezondheid

- Beschouw alle onderdelen die met schadelijk stof in aan-
raking kunnen zijn gekomen, als verontreinigd.

- Zuig, wis of dicht de buitenkant van de zuiger grondig af,
voordat u deze uit een zone met schadelijk stof wegpakt.

- Reinig, demonteer en onderhoud de zuiger alleen wan-
neer dit zonder risico voor u en andere personen mogelijk
is. Draag tijdens het onderhoud en de reiniging persoon-
lijke beschermingsmiddelen. Voer de werkzaamheden in
een goed geventileerde ruimte uit.

- Reinig eerst de buitenkant van de zuiger voordat u deze
demonteert.

- Alle onderdelen van de zuiger die niet naar tevredenheid
kunnen worden gereinigd, dienen in ondoorlatende zak-
ken te worden afgevoerd. Neem daarbij goed nota van de

geldende voorschriften voor het afvoeren van dergelijk af-

val.

- Reinig na voltooiing van de werkzaamheden het gebied
waar het onderhoud werd uitgevoerd.

Reservoir reinigen (zie afbeeldingen H1-H2)

Reinig het reservoir (1) na elk gebruik om de optimale pres-

taties van de zuiger te behouden.

- Open de sluitingen (2) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (5) af.

- Schud het reservoir (1) boven een geschikte afvalbak uit.

Indien nodig reinigt u het reservoir met een vochtige
doek.

Indien nodig, reinigt u de filter (zie ,Filter reinigen/verwis-
selen (zie afbeeldingen 11-12)“, Pagina 52).

Breng het bovenstuk van de zuiger (5) weer aan en sluit
de sluitingen (2).

Filter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen 11-12)

De zuigcapaciteit is afhankelijk van de filtertoestand. Reinig
daarom de filter regelmatig.

Verwissel een beschadigde filter direct.

Open de sluitingen (2) en verwijder het bovenstuk van de
zuiger (5).

Draai de filter (33) tot aan de aanslag in draairichting (5]
en neem deze van de filterhouder (35).

Filter droog:

Klop de filter (33) bij een geschikte afvalbak uit. Let erop
dat u de lamellen van de filter niet beschadigt.

Om de maximale zuigkracht te behouden, borstelt u de la-
mellen van de filter met een zachte borstel af.

of

Filter nat:

Spoel de filter (33) onder stromend water uit en laat deze
daarna goed drogen.

of

Verwissel een beschadigde filter (33).

Steek de filter (33) over de filterhouder (35) en draai de-
ze tot aan de aanslag in draairichting 8.

Breng het bovenstuk van de zuiger (5) weer aan en sluit
de sluitingen (2).

Zorg ervoor dat de sluitingen goed vastklikken.

Storingen
Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:

Is het reservoir (1) vol?

>(zie ,Reservoir reinigen (zie afbeeldingen H1-H2)", Pa-
gina52).

Is de filter (33) met stof dichtgeslibt?

>(zie ,Filter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen
11-12)“, Pagina 52).

Is de capaciteit van de accu te zwak?

> Laad de accu op.

Regelmatig leegmaken van het reservoir (1) en reinigen van
de filter (33) garanderen een optimale zuigcapaciteit.
Worden de zuigprestaties daarna niet bereikt, neem dan
contact op met de Bosch-klantenservice.

Opbergen (zie afbeelding J)

Steek de zuigbuizen (18) in de houders (25).

Steek de spleetzuigmond (16) in een zuigbuis (18).
Steek de vloerzuigmond (17) in de houder (27).

Rol de zuigslang (13) van onderaf om de houder (27) en
bevestig de vasthoudlus (36).

Draag de zuiger alleen aan de draaggreep (6) of aan de
draagriem (indien beschikbaar).

Zet de zuiger in een droge ruimte en beveilig deze tegen
gebruik door onbevoegden.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Zuiger, accu’s, accessoires en verpakkingen moeten op een

voor het milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk
Sikkerhedsanvisninger til stevsuger
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
Il ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-

nere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet til at blive betjent
af bern eller personer med begraensede fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden. | modsats fald er der risiko for fejlbetjening og
personskader.

» Hold bern under opsyn. Derved sikres det, at barn ikke
bruger stavsugeren som legete;.

» Folg sikkerhedsforskrifterne for de stoffer, der skal
suges op.

» Opsug aldrig begetraes- eller egetrasstov eller ashest.
Stenstev ma kun opsuges ved hjzlp af opsugningssy-
stemer, som er godkendt specifikt til brug
med GAS 18V-10 L fra Bosch. Disse stoffer betragtes
som kraftfremkaldende.

» Stenstev ma kun opsuges med den godkendte kombi-
nation af el-vaerktgj og opsugningssystem, der bevise-
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ligt underskrider lovens graensevaerdier. Dokumenta-
tionen findes pa www.bosch-professional.com/dust/.

I[N ADVARSEL Benyt kun stevsugeren, hvis du

har modtaget tilstraekkelig infor-
mation om brugen af stevsugeren, om stofferne der skal
opsuges og om sikker bortskaffelse af dem. En omhygge-
lig instruktion minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

I[N ADVARSEL Stevsugeren er kun egnet til op-

sugning af terre stoffer og, ved eg-
nede foranstaltninger, ogsa til opsugning af vaesker. Hvis
der traenger vaesker ind i blaeseren, ages risikoen for elek-
trisk sted.

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, brendende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stav, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

m ADVARSEL Sluk straks stevsugeren, sa snart

der kommer skum eller vand ud, og
tom beholderen. | modsat fald kan stavsugeren blive beska-
diget.

» BEM/ERK! Stgvsugeren ma kun opbevares inden dere.

» BEM/ERK! Rengor svommeren regelmassigt og kon-
trollér, om den er beskadiget. | modsat fald kan funktio-
nen vaere forringet.

» Sorg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Sorg for, at reparationer pa stevsugeren kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med stevsugeren.

[N ADVARSEL Stevsugeren indeholder sundheds-

arligt stev. Serg for, at temnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af
stavbeholderen, kun udfores af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er nadvendigt. Brug ikke stevsugeren uden
fuldstaendigt og korrekt isat filtersystem. | modsat fald
udsztter du dig for sundhedsrisici.

» Kontrollér fer ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa stev-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stev. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

» Rengor ikke stevsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stavsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk stad.

» Akkuen ma ikke @ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan brande eller eksplodere.
Tilfer frisk luft og seg leege, hvis du feler dig utilpas. Dam-
pene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Ved util-
sigtet kontakt skylles med vand. Sgg lage, hvis du far
vasken i gjnene. Akku-vaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.
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» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

» Arbejd ikke med stovsugeren, mens du barer den i
baereremmen. Du kan blive fanget af baereremmen ved
stgvsugning og falde.

» Brug kun baereremmen sammen med stgvsugeren.

Symboler

De efterfalgende symboler kan have betydning for brugen af
din stevsuger. Leeg meerke til symbolerne og overhold deres
betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at
sikre en god og sikker brug af stevsugeren.

Symboler og deres betydning
II ADVARSEL! Las alle sikkerhedsin-
|I |I strukser og anvisninger. Hvis sik-

kerhedsinstrukserne og anvisningerne ik-

ke overholdes, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Stavsuger i stavklasse L iht. IEC/
EN 60335-2-69 til tersugning af sund-
hedsfarligt stev med en eksponerings-
grensevardi > 1 mg/m®
ADVARSEL! Stevsugeren indeholder
sundhedsfarligt stev. Serg for, at tom-
060 nings- og vedligeholdelsesforlgb, her-
o’’’ under bortskaffelse af stavhehol-
deren, kun udferes af fagfolk. Egnet
beskyttelsesudstyr er nadvendigt.
Brug ikke stevsugeren uden fuldstaen-
digt og korrekt isat filtersystem. | mod-
sat fald udsatter du dig for sundhedsrisi-
Ci.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Stavsugeren er beregnet til opfangning, opsugning, trans-
port og udskilning af ikke-brandbart tert stav, ikke-brand-
bare vaesker og vand-luft-blandinger. Stevsugeren er stav-
teknisk kontrolleret og opfylder kravene i stavklasse L. Den
er egnet til de starre belastninger ved erhvervsmassig
anvendelse, f.eks. inden for handvaerk, industri og vaerk-
steder.

Stgvsugere i stavklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun
benyttes til opsugning og bortsugning af sundhedsfarlig stev
med en eksponeringsgraensevaerdi > 1 mg/m®.

Brug kun stavsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begraensninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

Rotational Airflow

Det poselgse filtersystem gar anvendelsen af stavposer
overfladig. Snavset opsamles pa beholderens indervaegge.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stavsugeren pd illustrationssiderne.

(1) Beholder
(2) Lukkemekanisme til stavsugeroverdel
(3) Taend/sluk-knap
(4) Akku-ladetilstandsindikator
(5) Stevsugeroverdel
(6) Beeregreb
(7) Holder til sugeslange/posedyse-holder
(8) Slangeholder
(9) Monteringsgskner
(10) Holder til sugerer/fugedyse-holder
(11) Oplasningsknap til akku-deeksel
(12) Akku-rum
(13) Sugeslange
(14) Udsugningsadapter
(15) krumt mundstykke
(16) Fugemundstykke
(17) Gulvmundstykke
(18) Sugerar
(19) Akku-skakt
(20) Akku?
(21) Akku-udlgserknap®
(22) Monteringsskruer
(23) Blande
(24) Holder til akku-daeksel
(25) Holder til sugerer og fugedyse
(26) Laseskrue til holder (27)
(27) Holder til sugeslange og gulvdyse
(28) Trykknap
(29) Barerem?
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(30) Hjul?
(31) Hjulholder
(32) Abning til forkert luft
(33) Filter
(34) Svemmer
(35) Filterholder
(36) Holdelgkke til sugeslange
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Akku-vad-/tersuger GAS 18V-10L
Varenummer 3601JC6 3..
Spanding V 18
Nominel optagen effekt 1 260
Beholdervolumen (brutto) | 10
Nettovolumen (vaeske) | 6
Undertryk"
- Stovsuger® hPa 90
- Turbine hPa 115
Gennemstrgmningsmangde”
- Stovsuger® I/s 24
m®/t 86
- Turbine I/s 34
m/t 122
Driftsvarighed per akku-oplad-  min/Ah 4
ning
Stevklasse L
Vagt® kg 3,5
Kapslingsklasse IPX4
Anbefalet omgivelsestempera- © 0..+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur RC -20...+50
ved drift” og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
Anbefalede ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...

Dansk | 55

Akku-vad-/tersuger GAS 18V-10L

GAX 18...
EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 18V 6.3Ah
B) malt med sugeslange (13) og krum dyse (15)

C) Uden akku (akkuens veegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

D) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvaerdier fundet iht. EN 60335-2-69.
Stgvsugerens A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 79 dB(A).
Usikkerhed K = 2 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veerdier. Brug harevaern!

Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

til EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K=0,1m/s?), p; = 2m/s* (K = 1 m/s?)

Akku

Bosch salger ogsa akku-stgvsugere uden akku. Om der fal-
ger en akku med din stevsuger fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges i stavsugeren.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isetning og udtagning af batteri
(se billede A1-A2)
» Brug ikke vold, nar du isaetter akkuen. Akkuen er kon-

strueret pa en sadan made, at den kun kan sattes i
produktet pa en bestemt made.

» Hold altid akkurummet og akkuskakten rene og tarre for
at sikre et godt og sikkert arbejde.

- Tryk pa oplasningsknappen (11) for at abne batterirums-
daekslet (12).

- Skub batteriet (20) ind i batteriskakten (19), indtil det
gar herbart i indgreb.

- Hvis du vil tage batteriet (20) ud, skal du trykke pa op-
lasningsknappen (21) og traekke batteriet ud af batte-
riskakten (19).

- Luk batterirumsdaekslet (12).

Udskiftning af batterirumsdzeksel
(se billede A3-A5)

Hvis du @nsker at anvende den ProCORE18V 12Ah-akku,
kan du ikke lzengere lukke akku-daekslet (12). Akku-daekslet

Bosch Power Tools
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(12) kan i sé fald udskiftes med et specialfremstillet bleende
(23).

| fugtige eller vade miljger ma stevsugeren kun anvendes
med lukket akku-daeksel.

Afmontering af batterirumsdaeksel (se billede A3)
Tag batteriet (20) ud af batteriskakten (19).
Fjern de to monteringsskruer (22) (ST4x12) med en

krydskaervsskruetraekker PH1, og tag
batterirumsdaekslet (12) af.

Iszetning af blende (se billede A4)
Tryk holderen (24) til akku-daekslet ned, og skub
blaendet (23) pa.

Aftagning af blende (se billede A5)
Set krydskaervsskruetraekkeren an, skub blendet (23) lidt

bagud, og treek bleendet af. Tryk i den forbindelse
holderen (24) til akku-dekslet nedad.

Akku-ladetilstandsindikator

Nar akkuen er isat, kan du se akkuens ladetilstand pa akku-
ladetilstandsindikatoren (4) til stevsugeren. Nar akkuen er
taget ud, kan du se ladetilstanden pa selve akkuen.

Akku-ladetilstandsindikator pa stevsugeren

Nar stgvsugeren er taendt, lyser de fem granne LED'er pa Ak-
ku-ladetilstandsindikatoren 5 (4) enkeltvis stigende og fal-
dende. Efterfalgende viser LED'erne ladetilstanden for
batteriet (20).

Akku-ladetilstandsindikator pa akkuen

Hvis akkuen tages ud af stavsugeren, kan ladetilstanden vi-
ses ved hjelp af ladetilstandsindikatorens grenne LED'er pa
akkuen.

Tryk pa knappen til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at
fa vist ladetilstanden.

Hvis der ikke er nogen lysdioder, der lyser, efter at du har
trykket pa knappen til ladetilstandsindikatoren, er akkuen
defekt og skal udskiftes.

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

Akku-type GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C il
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehersdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

Montering af holdere til sugetilbehar
(se billede B)

Skub holderen (25) til sugereret og fugedysen hardtind i
den korrekte holder (10) fra oven, indtil den gar herbart i
indgreb.

- Skub holderen (27) til sugeslangen og gulvdysen hardt
ind i den korrekte holder (7) fra oven, og spaend laseskru-
en (26).

Montering af sugeslange (se billede C)

- Stik sugeslangen (13) ind i slangeholderen (8), indtil de

to trykknapper (28) pa udsugningsslangen gar i indgreb.
Bemaerk: Ved sugning opstar der pa grund af stevets friktion
i sugeslange og -tilbehar en elektrostatisk opladning, som
brugeren kan maerke som statisk afladning (afhaengigt af mil-
jopavirkninger og brugerens felsomhed).

Montering af sugetilbehor

Sugeslangen (13) er udstyret med et klipssystem, hvormed
sugetilbeharet (udsugningsadapter (14), krumt mundstykke
(15)) kan tilsluttes.
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Montering af udsugningsadapter eller krumt
mundstykke (se billede D)

Set udsugningsadapteren (14) eller det krumme

mundstykke (15) pa sugeslangen (13), til sugeslangens to

trykknapper (28) gér harbart i indgreb.

For afmontering skal du trykke de to trykknapper (28) indad

og traekke delene fra hinanden.

Montering af dyser og rer

- Stik om ngdvendigt sugergrene (18) fast ind i hinanden,
og s&t dem derefter fast pa den krumme dyse (15).

- Stik gulvdysen (17) eller fugedysen (16) fast pa sugere-
ret (18) eller den krumme dyse (15).

Montering af baererem (se billede E)

» Bareremmen ma kun bruges til at bare og fastgere
stevsugeren med!

Klik karabinhagen fra baereremmen (29) ind i

monteringsgsknerne (9) pa stavsugeren.

Montering af hjul (se billede F)

Saet 4 monteringsstifterne til hjulene (30) ind i hjulholderen

(31), indtil de gar herbart i indgreb.

Der kan ogsa monteres andre hjul iht. standarden EN 12529

(diameter pa monteringsstift 11 mm).

» Kontrollér, at hjulbremserne virker, fer du tager stov-
sugeren i brug.

Brug

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehgrsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og opryddet, sa
der ikke er risiko for at falde.

Ibrugtagning

» Sugeren ma ikke anvendes uden filter.

» Brug kun ubeskadigede filtre (ingen revner, huller
etc.). Udskift straks filteret, hvis det er beskadiget.

» Kontrollér, at filterenheden er korrekt monteret, for
du anvender stevsugeren.

» Serg for, at dekslet til akkurummet er sikkert lukket,
for du pabegynder sugningen.

» Informer dig om de galdende regler/love vedrerende
handtering af sundhedsskadeligt stov i dit land.

» Stenstev ma kun opsuges med den godkendte kombi-

nation af el-vaerktej og opsugningssystem, der bevise-

ligt underskrider lovens graensevardier. Dokumenta-
tionen findes pa www.bosch-professional.com/dust/.
Stgvsugeren ma principielt ikke bruges i rum med eksplo-
sionsfare.
For at sikre en optimal sugeydelse skal sugeslangen (13) al-
tid vikles helt af sugeslangeholderen (27).
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Teend/sluk

Nar du skal taende stavsugeren, skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (3).

Nar du skal slukke stavsugeren, skal du trykke pa taend/sluk-
knappen (3) igen.

Af sikkerhedsgrunde taendes stevsugeren ikke, hvis taend/
sluk-knappen (3) holdes inde i leengere tid end 5 sekunder.

Torsugning

Bortsugning af opstaet stov fra kerende el-vaerktgj

(se billede G)

» Der skal vare et tilstraekkeligt luftskifte i rummet,
hvis afgangsluften feres tilbage til rummet. Overhold
de relevante nationale bestemmelser.

- Monter udsugningsadapteren (14) eller den krumme dy-
se (15) (se "Montering af udsugningsadapter eller krumt
mundstykke (se billede D)", Side 57).

- Saet udsugningsadapteren (14) eller den krumme dyse
(15) ind i el-veerktajets udsugningsstuds.

Kun ved brug af udsugningsadapteren (14):

Bemaerk: Hvis du arbejder med el-varktej, hvis lufttilfersel i

sugeslangen er lav (f.eks. stiksave, slibemaskiner osv.), skal

du abne abningen til forkert luft (32) pa udsugningsadapte-
ren (14). Derved forbedres stavsugerens og el-vaerktgjets
samlede ydelse. Drej i den forbindelse ringen over abningen
til forkert luft (32), til der opstar en maksimal dbning.

Vadsugning

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, brndende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stev, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

Fer vadsugning

- Tem beholderen (1).

- Renger filteret (33), og saet det i stavsugeren igen (se
"Rengaring/skift af filter (se billeder 11-12)", Side 58).

Stevsugeren er udstyret med en svemmer (34). Nar det

maksimale niveau er naet, standses sugningen.

Efter hver vadsugning

- Tem beholderen (1).

- Temvandet ud af filteret (33).

Efter vadsugning til forebyggelse af skimmeldannelse
- Tag stevsugerens overdel (5) af, og lad den terre godt.

- Tagfilteret (33) ud, og lad ogsa det terre godt (se "Renge-
ring/skift af filter (se billeder 11-12)", Side 58).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehersdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
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Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Beer altid stevmaske i forbindelse med vedligehol-
delse og rengering af stevsugeren.

Rengar stavsugerkabinettet en gang imellem med en fugtig

klud.

Rengar snavsede ladekontakter med en ter klud.

» Rengor ikke stovsugeren med trykluft. Filteret eller an-
dre komponenter kan blive beskadiget.

Producenten eller en instrueret person skal foretage en stav-

kontrol af stevsugeren mindst én gang om aret (f.eks. kon-

trollere filtre for skader, stevsugeren for lakager og kontro-

lanordninger for korrekt funktion).

Renggring og vedligeholdelse efter opsugning af

sundhedsskadelige stoffer

- Betragtalle dele, der kan have vaeret i kontakt med de
sundhedsskadelige stoffer, som forurenede.

- Sug, ter eller vask det udvendige af stevsugeren grundigt
af, fer du fjerner den fra omradet med sundhedsskadelige
stoffer.

- Renger, afmonter og vedligehold kun stavsugeren, hvis
det kan gares uden fare for dig selv eller andre. Brug per-
sonlige vaernemidler under vedligeholdelsen og rengarin-
gen. Serg for god ventilation, nar du udferer arbejdet.

- Renger farst stavsugeren udvendigt, fer du adskiller den.

- Kom alle de dele af stavsugeren, som ikke kan rengares
pa en tilfredsstillende made, i taetsluttende poser, og
bortskaf dem. Overhold i den forbindelse de geldende
bestemmelser for bortskaffelse af den pagaldende af-
faldstype.

- Renger vedligeholdelsesomradet efter afslutning af ar-
bejdet.

Rengoring af beholder (se billeder H1-H2)

Renger beholderen (1) efter hver brug for at sikre, at stav-
sugeren fungerer optimalt.

~ Abn I3sene (2) og tag sugeroverdelen (5) af.

- Ryst beholderen (1) ud over en egnet affaldsbeholder.

- Renger om nagdvendigt beholderen med en fugtig klud.
Rengar om nadvendigt filteret (se "Rengaring/skift af fil-
ter (se billeder 11-12)", Side 58).

- Sat sugeroverdelen (5) paigen, og luk lasene (2).

Renggring/skift af filter (se billeder 11-12)

Sugeydelsen er afhaengig af filtertilstanden. Renger derfor

filteret regelmaessigt.

Udskift straks et beskadiget filter.

- Abn lasene (2) og tag stavsugeroverdelen (5) af.

- Drejfilteret (33) i drejeretningen Biil anslag, og tag det
af filterholderen (35).

- Tarring af filter:
Bank filteret (33) ud mod en egnet affaldsbeholder. Pas
pd, at lamellerne i filteret ikke bliver gdelagt.
Barst filterets lameller med en blad barste for at bevare

den maksimale sugekraft.
eller
Filter vadt:
Skyl filteret (33) under rindende vand, og lad det derefter
tarre grundigt.
eller
Udskift et beskadiget filter (33).
- Setfilteret (33) over filterholderen (35), og drej det i
drejeretningen O'til anslag.
- St stevsugeroverdelen (5) pa igen, og luk Iasene (2).
Serg for, at lasene gar sikkert i indgreb.
Fejl
Kontrollér ved utilstraekkelig sugeeffekt:
- Erbeholderen (1) fyldt?
> (se "Rengaring af beholder (se billeder H1-H2)", Si-
de 58).
- Effilteret (33) tilstoppet med stav?
> (se "Rengaring/skift af filter (se billeder 11-12)", Si-
de 58).
- Erbatteriets kapacitet for lav?
> Oplad akkuen.
Regelmaessig temning af beholderen (1) og rengering af
filteret (33) sikrer en optimal sugeydelse.
Hvis sugeeffekten ikke opnas efter dette, skal du
kontakte Bosch-kundeservice.

Opbevaring (se billede J)

- Stik sugerarene (18) i holderne (25).

- Setfugedysen (16) ind i et sugerar (18).

- Stik gulvmundstykket (17) ind i holderen (27).

- Rul sugeslangen (13) om holderen nedefra (27), og fast-
ger holdeslgjfen (36).

- Brug altid baeregrebet (6) eller baereremmen (hvis mon-
teret), nar du beerer stevsugeren.

- Stil stavsugeren i et tert rum, og serg for, at den ikke kan
benyttes af uvedkommende.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Stgvsuger, akkuer, tilbehgr og emballage skal bortskaffes
miljgmaessigt korrekt, sa de kan genvindes.
Smid ikke stavsuger og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!
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Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk
Sakerhetsanvisning for sugare
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

|| Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for anvandning av barn
eller personer med begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bristande kunskap och
erfarenhet. | annat fall foreligger fara for felanvandning
och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa sétt sakerstalls att barn
inte leker med dammsugaren.

» Beakta alla sdkerhetsforeskrifter for det damm som
ska sugas upp.

» Sug inte upp bok- eller ektrastoft eller ashest.
Stendamm far endast sugas upp i utsugsanordningar
som uttryckligen dr godkanda for anvandning
med GAS 18V-10 L av Bosch. Dessa dmnen raknas som
cancerframkallande.

» Sug endast upp stendamm med uttryckligen godkand
kombination av elverktyg och utsugssystem, dar
lagstadgade gransvarden har bevisats. Intygen hittar
du pd www.bosch-professional.com/dust/.

IXVARNING Anvénd endast sugen om du har

fatt tillrackliga informationer om
anvandningen av sugen, de dmnen som skall sugas och
hur du avfallshanterar dem pa ett sakert sétt. En
noggrann instruktion reducerar felaktig hantering och

skador.
[NVARNING Sugen ar lamplig for att suga torra

dmnen och, efter att lampliga
atgarder har vidtagits, kan den dven anvandas for att
suga vatskor. Intrangande vatskor 6kar risken for en
elektrisk stot.

» Sug inga brannbara eller explosiva vitskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvand
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vétskor kan antandas eller explodera.
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I[N VARNING Stiang omedelbart av sugen sa
snart skum eller vatten tranger ut
och tom behallaren. Sugen kan annars skadas.

» OBSERVERA! Sugen far endast forvaras inomhus.

» OBSERVERA! Rengor flottoren regelbundet och
kontrollera om den dr skadad. Funktionen kan annars
paverkas.

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehdlls.

I[N VARNING Dammsugaren innehaller

hdlsovadligt stoft. Lat endast
fackfolk tomma och underhalla dammsugaren, inklusive
hantera stoftbehallarna. En lamplig skyddsutrustning
kréavs. Anvind inte dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat fall satter du din
hélsa i fara.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrangande vatten i sugens overdel 6kar risken for en
elektrisk stot.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Om batteriet skadas eller anvénds pa fel sitt kan det
komma ut gaser eller angor. Batteriet kan borja brinna
eller explodera. Tillfor friskluft och uppsok ldkare vid
dkommor. Angorna kan leda till irritation i
andningsvagarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om vitskan kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller av yttre paverkan. En intern
kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
dverhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran ett batteri som
inte anvinds for att undvika en dverbryggning av
kontakterna. En kortslutning av batteriets kontakter kan
leda till brdnnskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare, avsedd for en viss typ
av batterier, anvands for andra batterityper finns risk for
brand.
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Skydda batteriet mot hog vdarme

som t. ex. langre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

» Arbeta inte med dammsugaren medan du bar den med
barremmen. Du kan fastna i barremmen och falla.

» Anvind endast barremmen tillsammans med
dammsugaren.

Symboler

Nedanstaende symboler kan vara av betydelse for
anvandningen av din sug. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Ratt tolkning av symbolerna hjélper dig att
anvanda sugen battre och sakrare.

Symboler och deras betydelse

VARNING! Las igenom alla

|I|I sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd
av att sakerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga

personskador.

Dammsugare i dammklass L enligt IEC/
EN 60335-2-69 for torrdammsugning
av hélsovadligt damm med ett
exponeringsgransvirde pa > 1 mg/m®

v & 4
LIEIACTL

VARNING! Dammsugaren innehaller
& halsovadligt damm. Lat endast
KX fackfolk tomma och underhalla
0eo0e0 dammsugaren, inklusive hantera
dammbehallarna. Lamplig
skyddsutrustning kravs. Anvand inte
dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat
fall satter du din hélsa i fara.

Produkt- och prestandabeskrivning

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren &r avsedd for att fatta tagi, suga upp,
transportera och franskilja ej brannbart torrt damm, ej
brannbara vatskor och vatten luft-blandning. Dammsugaren
ar dammtekniskt testad och uppfyller dammklass L. Den
uppfyller de hogre krav som stalls for yrkesmassig
anvandning inom t.ex. hantverk, industri och verkstader.
Dammsugare i dammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas for utsug av halsovadligt damm med ett
exponeringsgransvirde pa > 1 mg/m?.

Anvénd endast sugen om du kan bedoma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

Rotational Airflow

Det paslosa filtersystemet gor att man slipper anvanda
dammpasar. Smutsen samlas pa behallarens innervagg.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Behdllare
(2) Forslutning for dammsugarens 6verdel
(3) Pé-/av-knapp
(4) Batteristatusindikator
(5) Dammsugarens overdel
(6) Barhandtag
(7) Faste for sugslang-/golvmunstycke-hallare
(8) Slangfaste
(9) Fastoglor
(10) Faste for ror-/fogmunstycke-héllare
(11) Upplasningsknapp batterifack
(12) Batterifackets lock
(13) Sugslang
(14) Utsugsadapter
(15) Bojt munstycke
(16) Fogmunstycke
(17) Golvmunstycke
(18) Dammsugarror
(19) Batterischakt
(20) Batteri®
(21) Batteri-upplasningsknapp®
(22) Fastskruvar
(23) Avskarmning
(24) Faste for batterifackets lock
(25) Hallare for ror och fogmunstycke
(26) Fastskruv for hallare (27)
(27) Hallare for dammsugarslang och golvmunstycke
(28) Tryckknapp
(29) Barrem®
(30) Hjul?
(31) Hjulfaste
(32) Falskluftoppning
(33) Filter
(34) Flottor
(35) Filterhallare
(36) Sugslangens hallarogla
a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Sladdl6s vat-/torrsug GAS 18V-10L

Artikelnummer 3601JC6 3..
Spanning V 18
Nominell ineffekt W 260
Behallarvolym (brutto) | 10
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Sladdl6s vat-/torrsug GAS 18V-10L

Nettovolym (vétska) | 6
Undertryck®
- Dammsugare® hPa 90
- Turbin hPa 115
Genomstrémningsméngd”
- Dammsugare® I/s 24
m*/h 86
- Turbin I/s 34
m*/h 122
Drifttid per batteriladdning min/Ah 4
Dammklass L
Vikt® kg 3,5
Kapslingsklass IPX4
Rekommenderad € 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten omgivningstemperatur C -20...+50
vid drift® och vid lagring
Kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
Rekommenderade laddare GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 6.3Ah

B) Uppmatt med sugslang (13) och bjt munstycke (15)

C) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

D) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde beraknat enligt EN 60335-2-69.

Den A-viktade bullernivan for dammsugaren ar

typiskt 79 dB(A). Osakerhet K = 2 dB. Bullernivan vid
arbetet kan 6verskrida angivna varden. Bar horselskydd!
Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt EN 60335-2-69:

a, = 0,1 m/s? (K=0,1m/s?), p; = 2m/s* (K = 1 m/s?)

Batteri

Bosch saljer ocksa sladdlosa dammsugare utan batteri. Du
kan se pa forpackningen om ett batteri ingar i
leveransomfattningen for din dammsugare.
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Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar anpassade till det lithiumjon-
batteri som anvands pa din sug.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sétta in och ta ut batteriet (se bild A1-A2)

» Anvand inte vald nar du sétter in batteriet. Batteriet ar
konstruerat s att det bara kan séttas in i produkten i
korrekt position.

» Hall batterifacket och batterischaktet rena och torra for
bra och sdkert arbete.

- Tryck pa upplasningsknappen (11) for att 6ppna
batterifackets lock (12).

- Skjut in batteriet (20) i batterischaktet (19) tills det
klickar fast horbart.

- For att ta ut batteriet (20), tryck pa upplasningsknappen
(21) pa batteriet och dra ut det ur batterischaktet (19).

- Stang batterirackets lock (12).

Byta ut batterifackets lock (se bild A3-A5)

Om du vill anvanda ett ProCORE18V 12Ah-batteri kan
batterifackets lock (12) inte langre stangas. Batterifackets
lock (12) kan ersattas av en sarskild avskarmning (23).

| fuktig eller vat omgivning far dammsugaren endast
anvandas med stangt lock pa batterifacket.

Demontera batterifackets lock (se bild A3)

Ta ut batteriet (20) ur batterischaktet (19).

Ta bort de bada fastskruvarna (22) (ST4x12) med en
kryssparmejsel PH1 och ta av batterifackets lock (12).

Satta in avskarmningen (se bild A4)

Tryck fastet (24) for batterifackets lock nerat och skjut pa
avskarmningen (23).

Taav avskdrmningen (se bild A5)

Satt an en flat skruvmejsel, skjut avskarmningen (23) nagot

bakat och dra av avskarmningen. Tryck fastet (24) for
batterifackets lock nerat.

Batteristatusindikator

Nar batteriet ar isatt kan du se batteriets laddningsniva pa
batteristatusindikatorn (4) pa dammsugaren, nar batteriet
tagits ut kan du se det pa sjélva batteriet.

Batteristatusindikator pa dammsugaren

Efter att dammsugaren satts pa tands fem grona LED-lampor
pa batteristatusindikatorn (4) enskilt stigande och fallande.
Darefter visar LED:erna batteriets (20) laddningsstatus.

Batteristatusindikator pa batteriet

Om batteriet tas ut ur dammsugaren kan laddningsnivan
visas via de grona LED-lamporna pa batteriet.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &
for att visa batteriets laddningsniva.
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Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | CORE18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

Montera hallare for sugtillbehor (se bild B)

- Skjut hallaren (25) for sugror och fogmunstycke med
kraft uppifran i avsedd hallare (10), tills den klickar fast.
- Skjut hallaren (27) for sugslangen och golvmunstycket

uppifran i avsedd hallare (7) och dra at fastskruven (26).
Montera sugslang (se bild C)

- Sattin sugslangen (13) i slanghallaren (8)tills de bada
tryckknapparna (28) pa sugslangen sndpper fast.

Anmarkning: Vid dammsugning uppstar en elektrisk
laddning genom friktion hos dammet i sugslangen och
-tillbehoret, som anvandaren kan kdnna av i form av statisk
urladdning (beroende pa omgivningens paverkan och
kroppslig uppfattning).

Montera sugtillbehor

Sugslangen (13) ar utrustad med ett klamsystem med vilket
sugtillbehoret (utsugsadapter (14), det bojda munstycket
(15)) kan anslutas.

Montera utsugsadaptern eller det bojda munstycket
(se bild D)

Satt utsugsadaptern (14) eller det bojda munstycket (15)
pa utsugsslangen (13), tills de bada knapparna (28) pa
utsugsslangen klickar fast horbart.

For att demontera trycker du tryckknapparna (28) inat och
drar komponenterna dt sidan.

Montera munstycken och ror
- Satt vid behov in sugroren (18) i varandra och darefter
fast pa det bojda munstycket (15).

- Sattin golvmunstycket (17) eller fogmunstycket (16) i
sugroret (18) eller det bojda munstycket (15).

Féasta barremmen (se bild E)
» Barremmen dr endast lamplig for att bara och fixera
dammsugaren!

Klicka fast barremmens karbinhake (29) i fastéglorna (9) pa
dammsugaren.

Montera rullar (se bild F)
Satt de 4 faststiften for rullarna (30) i rullarnas fasten (31)
sa att de snapper fast horbart.

Aven andra rullar kan anvindas enligt standard EN 12529
(diameter faststift 11 mm).

» Kontrollera rullbromsarnas funktionsduglighet innan
du anviander dammsugaren.

Drift

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

» Se till att arbetsomradet ér rent och prydligt pa grund
av snubbelrisk.

Driftstart

» Dammsugaren far inte anviandas utan filter.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

» Kontrollera innan sugningen att filtret ar fast
monterat.

» Innan dammsugning, se till att batterifackets lock ar
stangt.
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» Informera dig om de géllande bestimmelserna/
lagarna betréffande hanteringen av halsovadligt stoft
iditt land.

» Sug endast upp stendamm med uttryckligen godkand
kombination av elverktyg och utsugssystem, dar
lagstadgade gransvdrden har bevisats. Intygen hittar
du pa www.bosch-professional.com/dust/.

Sugen far generellt inte anvandas i utrymmen dér det finns

risk for explosioner.

For att garantera en optimal sugeffekt maste du alltid ta av

dammsugarslangen (13) helt och hallet fran hallaren (27).

Sla pa och stinga av

For att sla pa dammsugaren, tryck kort pa pa-/av-
knappen (3).

For att stinga av dammsugaren, tryck pa pa-/av-
knappen (3) igen.

Av sdkerhetsskal slas dammsugaren inte pa om pa-/av-
knappen (3) trycks in ldngre &n 5 sek.

Torrsugning

Bortsugning av uppkommande damm fran arbetande

elverktyg (se bild G)

» Det skall finnas ett tillrackligt luftvaxlingsforhallande
irummet nar franluften gar tillbaka in i rummet.
Beakta nationella foreskrifter.

- Montera utsugsadaptern (14) eller det bojda munstycket
(15) (se ,Montera utsugsadaptern eller det bojda
munstycket (se bild D), Sidan 62).

- Satt in utsugsadaptern (14) eller det bojda munstycket
(15) i elverktygets utsugsstuts.

Endast vid anvandning av utsugsadapter (14):

Anmarkning: Vid arbete med elverktyg vars lufttillforsel i

sugslangen ar lag (t.ex. sticksagar, slipar osv.) maste

falskluftéppningen (32) pa utsugsadaptern (14) oppnas.

Dérigenom forbattras utsugets och elverktygets totala

effekt. For att gora detta vrids ringen ovanfor

falskluftoppningen (32), tills en maximal 6ppning uppstar.

Vatsugning

» Sug inga brannbara eller explosiva vitskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvand
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vétskor kan antandas eller explodera.

Innan vatsugning

- Tom behallaren (1).

- Rengor filtret (33) och satt in det i dammsugaren igen (se
,Rengor/byt filter (se bilder 11-12)“, Sidan 64).

Dammsugaren ar utrustad med en flottor (34). Nar den

maximala nivan har uppnatts stoppas dammsugningen.

Efter varje vatsugning
- Tom behallaren (1).
- To6m ut vattnet ur filtret (33).
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Efter vatsugningen far att undvika mogelbildning
- Taav sugoverdelen (5) och lat den torka val.

- Tautfiltret (33) och Iat dven detta torka val (se ,Rengor/
byt filter (se bilder 11-12)*, Sidan 64).

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sédkert arbete.

» Bar dammskyddsmask vid underhall och rengéring av
sugen.

Rengor dammsugarens kapa da och da med en fuktig trasa.

Rengdr smutsiga laddkontakter med en torr trasa.

» Rengor inte dammsugaren med tryckluft. Filtret eller
andra komponenter kan skadas.

Minst en gang om aret maste en dammteknisk kontroll av

dammsugaren utféras av tillverkaren eller en instruerad

person (t.ex. filter med avseende pa skador, dammsugare
med avseende pa tathet och kontrollanordningar med
avseende pa felfri funktion).

Rengoring och underhall efter uppsugning av

hélsovadliga dmnen

- Alladelar som kan ha kommit i kontakt med halsovadliga
amnen ska betraktas som fororenade.

- Dammsug, torka av eller tita dammsugarens utsida noga
innan du ta ut den fran ett omrade med halsovadliga
amnen.

- Rengor, demontera och underhall dammsugaren endast
da det kan utforas riskfritt for dig och andra personer. Bar
personlig skyddsutrustning vid underhall och rengéring.
Utfor arbetet i ett valventilerat utrymme.

- Rengor dammsugarens utsida innan du demonterar den.

- Kassera alla delar avdammsugaren som inte kan rengdras
tillrackligt i tata avfallspasar. Beakta gallande foreskrifter
for sadant avfall.

- Rengor arbetsomradet nar arbetet ar avslutat.

Rengor behallaren (se bilder H1-H2)

Rengor behdllaren (1) efter varje anvandning for att uppna

optimal effekt hos sugen.

- Oppna férslutningarna (2) och ta av sugéverdelen (5).

- Skaka behallaren (1) 6ver lamplig avfallsbehallare.

- Rengor behallaren med en fuktig trasa vid behov.
Rengor filtret vid behov (se ,,Rengor/byt filter (se bilder
11-12)", Sidan 64).

- Satt pa sugoverdelen (5) igen och stang forslutningarna

(2).
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Rengor/byt filter (se bilder 11-12)
Sugeffekten beror pa filtrets skick. Rengor darfor filtret
regelbundet.
Byt ut ett skadat filter omedelbart.
- Oppna férslutningarna (2) och ta av sugoverdelen (5).
- Vrid filtret (33) till anslag i vridriktningen B och taav det
fran filterhallaren (35).
- Torrtfilter:
Knacka ur filtret (33) over en lamplig avfallsbehallare. Var
forsiktig s att du inte skadar lamellerna pa filtret.
For att fa maximal sugkraft borstar du av filtrets lameller
med en mjuk borste.
eller
Vatt filter:
Spola ur filtret (33) under rinnande vatten lat det sedan
torka val.
eller
Byt ut ett skadat filter (33).
- Sattin filtret (33) dver filterhallaren (35) och vrid det till
anslag i rotationsriktning 8.
- Satt pa sugdverdelen (5) igen och stang forslutningarna
(2).
Se till att ldsen hakar fast.
Storningar
Kontrollera foljande vid otillracklig sugeffekt:
- Arbehallaren (1) full?
>(se ,Rengor behdllaren (se bilder H1-H2)“, Sidan 63).
~ Arfiltret (33) igensatt med damm?
>(se ,Rengor/byt filter (se bilder 11-12)%, Sidan 64).
~ Ar batteriets kapacitet for svag?
> Ladda batteriet.
Regelbunden tomning av behallaren (1) och rengoring av
filtret (33) garanterar optimal sugeffekt.
Om sugeffekten fortfarande inte uppnas, kontakta Bosch
kundtjanst.

Forvaring (se bild J)

- Sattin sugréren (18) i hallarna (25).

- Satt in fogmunstycket (16) i ett sugror (18).

- Sattin golvmunstycket (17) i hallaren (27).

- Linda sugslangen (13) underifran runt hallaren (27) och
fast fliken (36).

- Barendast dammsugaren i handtaget (6) eller i
barremmen (om sadan finns).

- Forvaradammsugaren i ett torrt rum och sakerstall att
den inte kan anvandas av obefogade personer.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Dammsugare, batteri, tillbehér och férpackningar ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Sléng inte dammsugaren eller batteriernai
hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Sikkerhetsanvisninger for sugere
II Les alle sikkerhetsanvisningene og

|| og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av barn og personer
med manglende erfaring og kunnskap. Ellers er det fare
for feilbetjening og personskader.
unngar du at barn leker med sugeren.

» Les alle sikkerhetsforskriftene for stoffene som skal

» lkke sug opp stev fra beketrar, eiketraer eller ashest.
Steinstev ma kun suges opp ved bruk av
med GAS 18V-10 L av Bosch. Disse stoffene betraktes
som kreftfremkallende.
spesialkombinasjoner av elektroverktey og
avsugssustem for dette formalet, med dokumentert
finner dokumentasjonen pa
www.bosch-professional.com/dust/.

tilstrekkelig informasjon om
bruken av sugeren, om stoffene som skal suges opp og
reduserer feilbetjening og personskader.

N ADVARSEL Sugeren egner seg til oppsuging av

Norsk
instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
personskader.
med reduserte fysiske eller sansemessige evner eller
» Ma plasseres utilgjengelig for barn. Pa den maten
suges opp.
avsugssystemer som eksplisitt er godkjent for bruk
» Steinstev ma bare suges opp med
underskridelse av de lovhestemte grenseverdiene. Du
N ADVARSEL Bruk bare sugeren nar du har fatt
om trygg kassering av disse stoffene. Grundig instruksjon
torre stoffer og gjennom egnede
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forholdsregler ogsa til oppsuging av vaesker. Inntrenging

av vaesker gker faren for elektrisk stet.

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lasemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stov. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stgv, damp eller vaesker kan antennes eller

eksplodere.
Sla straks av sugeren hvis det

[NADVARSEL
kommer ut skum eller vann, og

tom beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.
» OBS! Sugeren ma oppbevares innenders.

» OBS! Rengjer flotteren regelmessig og kontroller om
den er skadet. Ellers kan sugeren fungere mindre
effektivt.

» Sorg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utfares av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa
den méten opprettholdes sugerens sikkerhet.

[N ADVARSEL Stevsugeren inneholder

helsefarlig stev. Overlat tomme-
og vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av
stevbeholderen, til fagfolk. Det er pakrevd med egnet
verneutstyr. Ikke bruk stevsugeren uten at
filtersystemet er komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan veere helsefarlig.

» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste
inn stev.

» lkke rengjer sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stot.

» Duma ikke endre og ikke dpne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan ta fyr
eller eksplodere. Tilfor frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
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mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medferer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Beskytt batteriet mot sterk
varme, for eksempel ogsa
langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

» Arbeid ikke med sugeren mens du baerer den med
baereselen. Bereselen kan gjore at du setter deg fast i
noe og faller.

» Bruk bareselen utelukkende i kombinasjon med
stovsugeren.

Symboler

Symbolene nedenfor kan vaere av betydning for bruk av
elektroverkteyet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. Riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke
sugereren pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

ADVARSEL! Les

|I|I sikkerhetsanvisningene og
instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene
tas til folge, kan det oppsta elektrisk stat,

brann og/eller alvorlige personskader.

Sugere i stavklasse L ifalge [EC/

EN 60335-2-69 for terrsuging av
helseskadelig stav med grenseverdi for
eksponering pa > 1 mg/m?

ADVARSEL! Sugeren inneholder
helsefarlig stov. Overlat tomme- og
00 vedlikeholdsprosedyrer, inkludert
oeoeo fjerning av stevbeholderen, til fagfolk.
Det er pakrevd med egnet verneutstyr.
Ikke bruk sugeren uten at
filtersystemet er komplett og satt inn
pa riktig mate. Det kan vaere helsefarlig.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Var oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Sugeren er beregnet for oppsamling, oppsuging, fierning og
utskillelse av ikke-brennbart tert stev, ikke-brennbare
vasker og vann/luft-blanding. Stevsugeren er kontrollert
stavteknisk og er i samsvar med stgvklasse L. Den er egnet

Bosch Power Tools
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for stor belastning ved kommersiell bruk, for eksempel i
handverk, industri og verksteder.

Sugere i stgvklasse L i henhold til IEC/EN 60335-2-69 far
kun brukes til suging av helseskadelig stev med grenseverdi
for eksponering pa > 1 mg/m®.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt ngdvendige anvisninger.
Rotational Airflow

Med det poselgse filtersystemet trengs ikke stevposer.
Skitten samles opp pa innsiden av beholderen.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren paillustrasjonssidene.

(1) Beholder
(2) Las for sugeroverdel
(3) Av/pa-knapp
(4) Indikator for batteriniva
(5) Sugeroverdel
(6) Bazrehandtak
(7) Feste for holder for sugeslange/gulvmunnstykke
(8) Slangeholder
(9) Festeringer
(10) Feste for holder for sugerrar/fugemunnstykke
(11) Knapp for apning av batterirom
(12) Deksel for batterirom
(13) Sugeslange
(14) Avsugsadapter
(15) Beyd munnstykke
(16) Fugemunnstykke
(17) Gulvmunnstykke
(18) Sugerrar
(19) Batterirom
(20) Batteri®
(21) Utlgserknapp for batteri®
(22) Festeskruer
(23) Spesialdeksel
(24) Holder til deksel for batterirom
(25) Holder for sugerrar og fugemunnstykke
(26) Festeskrue for holder (27)
(27) Holder for sugeslange og gulvmunnstykke
(28) Trykknapp
(29) Bzresele”
(30) Hjul?
(31) Hjulholder
(32) Falskluftdpning
(33) Filter
(34) Flotter

(35) Filterholder
(36) Holdestropp for sugeslange
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Batteridrevet vat-/terrsuger GAS 18V-10L

Artikkelnummer 3601JC6 3..
Spenning V 18
Opptatt effekt 1 260
Beholdervolum (brutto) | 10
Nettovolum (vaeske) | 6
Undertrykk"
- Stovsuger® hPa 90
- Turbin hPa 115
Gjennomstrgmningsmengde®
- Stovsuger® I/s 24
m®/t 86
- Turbin I/s 34
m/t 122
Brukstid per batterilading min/Ah 4
Stevklasse L
Vekt® kg 3,5
Kapslingstype IPX4
Anbefalt omgivelsestemperatur RC 0..+35
ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur “C -20...+50
under drift” og ved lagring
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
Anbefalte ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 6.3Ah
B) Malt med sugeslange (13) og bayd munnstykke (15)

C) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

D) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60335-2-69.

Vanlig A-lydtrykkniva for stavsugeren er 79 dB(A).
Usikkerhet K = 2 dB. Steynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!
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Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 60335-2-69:

a,= 0,1 m/s’ (K=0,1m/s?), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s?)

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne sugere uten batteri. Det er
angitt pa emballasjen om et batteri falger med din suger eller
ikke.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset li-ion-
batteriet som skal brukes i stavsugeren.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn og ta ut batteriet (se bilde A1-A2)

» Bruk ikke makt nar du setter inn batteriet. Batteriet er
konstruert slik at det bare kan settes inn i produktet i
riktig stilling.

» Pass pa at det alltid er tart og rent i batteriholderen og -

rommet, slik at du kan jobbe effektivt og sikkert.

Trykk pa utleserknappen (11) for a apne dekselet til

batterirommet (12).

Skyv batteriet (20) inn i batterirommet (19) til det hares

at det festes.

For a ta ut batteriet (20) trykker du pa utleserknappen

(21) pé batteriet og trekker det ut av batterirommet (19).

Lukk dekselet til batterirommet (12).

Skifte ut dekselet til batterirommet

(se bilde A3-A5)

Hvis du gnsker & bruke et batteri av typen ProCORE18V
12Ah, kan ikke dekselet til batterirommet (12) lukkes
lenger. Dekselet til batterirommet (12) kan da skiftes ut med
et spesialdeksel (23) som er konstruert for dette formalet.
| fuktige eller vate omgivelser ma stavsugeren kun brukes
med dekselet for batterirommet lukket.

Demontere dekselet til batterirommet (se bilde A3)

Ta batteriet (20) ut av batterirommet (19).

Ta ut de to festeskruene (22) (ST4x12) med en
stjerneskrutrekker PH1, og ta av dekselet til
batterirommet (12).

Sette inn spesialdekselet (se bilde A4)

Trykk ned holderen til dekselet for batterirommet (24), og
skyv pa spesialdekselet (23).

Taav spesialdekselet (se bilde A5)

Sett en sporskrutrekker inntil, skyv spesialdekselet (23) litt

bakover og trekk av spesialdekselet. Trykk samtidig
holderen til dekselet for batterirommet (24) nedover.
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Indikator for batteriniva

Nar batteriet er satt inn, kan du se batteriets ladeniva (4) pa
indikatoren for batteriniva. Nar det er tatt ut, ser du nivaet
pa batteriet.

Indikator for batteriniva pa sugeren

Etter at sugeren er slatt p4, lyser de fem granne lysdiodene
til indikatoren for batteriniva (4) etter tur, stigende og
synkende. Deretter viser lysdiodene batteriets (20)
ladeniva.

Ladenivaindikator pa batteriet

Hvis batteriet tas ut av sugeren, kan ladenivaet vises av de
grenne lysdiodene til ladenivaindikatoren pa batteriet.
Trykk pa knappen for ladenivéindikatoren @ eller s for a se
ladenivaet.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for
ladenivaindikatoren er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V...| CORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Bosch Power Tools
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Montering

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Montere holdere for stevsugertilbehor
(se bilde B)

- Skyv holderen (25) for stavsugerrar og fugemunnstykke i
festet for denne ovenfra (10) til den Iases fast.

- Skyv holderen (27) for sugeslange og gulvmunnstykke
inn i festet for denne ovenfra (7), og stram festeskruen
(26).

Monter sugeslangen (se bilde C)

- Trykk sugeslangen (13) inn i slangefestet (8) helt til de to
trykknappene (28) til sugeslangen festes.

Merknad: Under suging oppstar det en elektrostatisk

opplading pa grunn av friksjonen til stavet i sugeslangen og

-tilbeharet. Denne kan brukeren merke i form av statisk

elektrisitet (avhenger av forhold i omgivelsene, og varierer

fra person til person).

Montere sugetilbehor

Sugeslangen (13) er utstyrt med et klipssystem som

stovsugertilbeharet (stavsugeradapter (14), bayd

munnstykke (15)) kan festes med.

Montere stovsugeradapter eller bayd munnstykke

(se bilde D)

Sett stovsugeradapteren (14) eller det bayde

munnstykket (15) pa sugeslangen (13) til det hares at de to

trykknappene (28) til sugeslangen gar i inngrep.

For & demontere trykker du inn de to trykknappene (28) og

trekker delene fra hverandre.

Montere munnstykker og rer

- Sett stovsugerrgrene (18) fast i hverandre og deretter
fast pa det bayde (15) ved behov.

- Sett gulvmunnstykket (17) eller fugemunnstykket (16)
fast pa stavsugerraret (18) eller det bayde munnstykket
(15).

Feste baereselen (se bilde E)
» Bareselen er bare egnet for transport og feste av
stovsugeren!

Fest karabinkrokene til baereselen (29) med et klikk i
festeringene (9) til sugeren.

Montere hjul (se bilde F)
Sett inn de 4 festestiftene til hjulene (30) i holderne til
hjulene (31) til det hares at de lases pa plass.

Det kan ogsa brukes andre hjul i samsvar med standarden
EN 12529 (diameter pa festestift 11 mm).

» Kontroller at hjulbremsene fungerer far du bruker
stovsugeren.

Bruk

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbehgrsdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig, slik at ingen
risikerer a snuble.

Igangsetting

» Stevsugeren ma ikke brukes uten filter.

» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, ingen hull
osv.). Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.

» Kontroller at filterenheten er festet ordentlig for
suging.

» Kontroller at dekselet til batterirommet er ordentlig
lukket for du bruker sugeren.

» Gjer deg kjent med gjeldende forskrifter/lover for
handtering av helseskadelig stov i landet ditt.

» Steinstev ma bare suges opp med
spesialkombinasjoner av elektroverktey og
avsugssustem for dette formalet, med dokumentert
underskridelse av de lovhestemte grenseverdiene. Du
finner dokumentasjonen pa
www.bosch-professional.com/dust/.

Sugeren ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige rom.

For optimal sugeeffekt ma du alltid rulle hele

sugeslangen (13) ut av sugeslangeholderen (27).

Sla pa/av
For & sla pa sugeren trykker du kort pa av/péa-knappen (3).
For & sla av sugeren trykker du pa av/pa-knappen (3) igjen.

Av sikkerhetsgrunner slas ikke sugeren pa hvis av/pa-
knappen (3) trykkes i mer enn 5 sekunder.

Torrsuging

Oppsamling av stev fra elektroverktey under drift

(se bilde G)

» Luftutskiftingshastigheten i rommet ma vaere
tilstrekkelig hvis utblasingsluften fores tilbake til
rommet. Folg gjeldende nasjonale forskrifter.

- Monter stgvsugeradapteren (14) eller det bayde
munnstykket (15) (se ,Montere stgvsugeradapter eller
bayd munnstykke (se bilde D), Side 68).

- Sett stovsugeradapteren (14) eller det bayde
munnstykket (15) i sugestussen til elektroverktayet.

Bare hvis stavsugeradapteren (14) brukes:

Merk: Ved arbeid med elektroverktay med liten lufttilfarsel

inn i sugeslangen (f.eks. stikksager, slipemaskiner osv.) ma

falskluftapningen (32) til stevsugeradapteren (14) apnes.

Dermed forbedres ytelsen til bade stavsugeren og
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elektroverktayet. Drei ringen over falskluftapningen (32) til
maksimal apning.

Vatsuging

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
losemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stov. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stgv, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.

Fer vatsuging

- Tem beholderen (1).

- Rengjer filteret (33), og sett det i sugeren igjen (se
LRengjare/skifte filter (se bilde 11-12)“, Side 69).

Sugeren er utstyrt med en flotter (34). Sugingen stoppes

nar maksimal pafyllingsheyde er nadd.

Etter vatsuging

- Tem beholderen (1).

- Temvannet ut av filteret (33).

Etter vatsuging, for a unnga muggdannelse
- Taav sugeroverdelen (5), og la den terke godt.

- Tautfilteret (33), og la ogsa dette tarke godt(se
LRengjare/skifte filter (se bilde 11-12)“, Side 69).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

» Sorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

» Bruk stevmaske ved vedlikehold og rengjoring av
sugeren.

Rengjor huset til stavsugeren na og da med en fuktig klut.

Rengjer skitne ladekontakter med en terr klut.

» Du ma ikke rengjare stevsugeren med trykkluft.
Filteret eller andre komponenter kan bli skadet.

Produsenten eller en person som har fatt opplaering ma

foreta en stavteknisk kontroll minst en gang i aret. Det ma

f.eks. kontrolleres om filteret er skadet, om stgvsugeren er
tett og om kontrollinnretningene fungerer.

Rengjoring og vedlikehold etter suging av helsefarlige

stoffer

- Duma betrakte alle deler som kan ha veert i kontakt med
helsefarlige stoffer, som forurenset.

- Stevsug, terk av eller tett stavsugeren grundig utvendig
fgr du tar den ut av et omrade med helsefarlige stoffer.

- Rengjer stavsugeren, ta den fra hverandre eller utfer
vedlikehold pa den bare nar det er mulig uten & utsette
deg selv og andre personer for fare. Bruk personlig
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verneutstyr under vedlikehold og rengjering. Utfar
arbeidet i et rom med god ventilasjon.

- Rengjar stevsugeren utvendig fer du tar den fra
hverandre.

- Kast alle stavsugerdelene som ikke kan rengjeres
tilfredsstillende, i tette poser. Folg gjeldende
bestemmelser for handtering av slikt avfall.

- Rengjor vedlikeholdsomradet etter at arbeidet er
avsluttet.

Rengjere beholderen (se bilde H1-H2)

For a opprettholde optimal sugeeffekt ma du alltid rengjere

beholderen (1) etter bruk.

- Apne laseanordningene (2), og ta av sugeroverdelen (5).

- Rist beholderen (1) tom over en egnet avfallsbeholder.

- Rengjar beholderen med en fuktig klut hvis det er
nedvendig.
Rengjer filteret om nedvendig (se ,Rengjare/skifte filter
(se bilde 11-12)*, Side 69).

- Sett pa stavsugeroverdelen (5)igjen, og lukk
laseanordningene (2).

Rengjere/skifte filter (se bilde 11-12)
Sugeeffekten avhenger av filtertilstanden. Rengjer derfor
filteret jevnlig.
Skift ut filteret umiddelbart hvis det er skadet.
- Apne laseanordningene (2), og ta av stovsugeroverdelen
(5).
- Dreifilteret (33) i dreieretningen Btil det stopper, og ta
det frafilterholderen (35).
- Tortfilter:
Bank filteret (33) rent over en egnet avfallsheholder.
Pass pa at ikke lamellene til filteret skades.
For & oppna maksimal sugekraft rengjer du lamellene til
filteret med en myk barste.
Eller
Vatt filter:
Skyll filteret (33) under rennende vann, og la det tarke
godt.
Eller
Skift ut filteret (33) hvis det er skadet.
- Sett filteret (33) over filterholderen (35), og drei det i
dreieretningen Btil det stopper.
- Sett pa stavsugeroverdelen (5) igjen, og lukk
laseanordningene (2).
Kontroller at laseanordningene lases.
Feil
Kontroller hvis sugeeffekten ikke er tilstrekkelig:
- Erbeholderen (1) full?
>(se ,Rengjare beholderen (se bilde H1-H2)",
Side 69).
- Erfilteret (33) fullt av stav?
>(se ,Rengjare/skifte filter (se bilde 11-12)“, Side 69).
- Ma batteriet lades?
> Lad batteriet.
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Jevnlig temming av beholderen (1) og rengjaring av filteret
(33) sikrer optimal sugeeffekt.

Hvis sugeeffekten fremdeles ikke er tilstrekkelig, ma du
kontakte Bosch-kundesgervice.

Oppbevaring (se bilde J)

- Sett stovsugerrerene (18) i holderne (25).

- Sett fugemunnstykket (16) i et stavsugerrer (18).

- Sett gulvmunnstykket (17) i holderen (27).

- Vikle sugeslangen (13) rundt holderen (27) fra
undersiden, og fest holdestroppen (36).

- Beer stovsugeren bare med handtaket (6) eller baereselen
(hvis tilgjengelig).

- Sett stevsugeren i et tart rom, og serg for at den ikke kan
brukes av uvedkommende.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Sugeren, batterier, tilbeher og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.
Sugeren og batterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for milje og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

|| Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
tai vakavaan loukkaantumiseen.
» Tatd imuria ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisiltd, ais-

Imuria koskevat turvallisuusohjeet
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa

kayttoa varten.

tillisilta tai henkisilta kyvyiltdan rajoitteellisten tai
puutteellisen kokemuksen tai tietimyksen omaavien

henkildiden kayttoon. Muuten voi tapahtua kayttovir-
heitd ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat varmistettua, etteivat lap-
set leiki imurin kanssa.

» Noudata kaikkia imuroitavia aineita koskevia turvalli-
suusmadrayksia.

» Ali imuroi pyokki-, tammi- tai ashestipélya. Kivipolyi
saa imuroida vain sellaisilla polynpoistojarjestelmilld,
jotka on nimenomaisesti tarkoitettu kdytettavaksi
tyokalussa GAS 18V-10 L, jota markkinoi Bosch. Nama
aineet katsotaan syopaa aiheuttaviksi.

» Imuroi kivipdlya vain sellaisella ohjeiden mukaisella
sahkotyokalun ja polynpoistojarjestelman yhdistel-
malld, jonka avulla lakimaaraiset raja-arvot todistetta-
vasti alitetaan. Todistukset ovat verkko-osoitteessa
www.bosch-professional.com/dust/.

N VAROITUS Kayta imuria vain, kun olet saanut

riittdvan opastuksen imurin kdy-
tosta, imuroitavista polylaaduista ja jatteiden turvalli-
sesta havittamisesta. Huolellinen kdyttoopastus vahentaa
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.

X VAROITUS Imuri soveltuu kuivan pélyn imu-

rointiin ja asiaankuuluvilla toimen-
piteilla myds nesteiden imurointiin. Nesteiden paasy lait-
teeseen aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiinia, 6ljya, spriita tai liuot-
timia). Ald imuroi kuumaa, palavaa tai rijahdysaltista
polya. Ali kiyts imuria rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-

jahtaa.
N VAROITUS Sammuta imuri valittomasti, jos
siitd valuu vaahtoa tai vettd, ja tyh-
jenna sailié. Muuten imuri voi vaurioitua.
» HUOMIO! Imuria saa sdilyttaa vain sisatiloissa.

» HUOMIO! Puhdista uimuri sadnnallisin valiajoin ja tar-
kista se vaurioiden varalta. Muuten voi ilmeta toiminta-
héirioita.

» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna imurin korjausty® vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtavaksi, joka kdyttaa alkuperdisia varaosia.
Nain varmistat, ettd imuri sdilyy turvallisena.

N VAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista

polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysailon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahdn
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Ali kiyta imuria
ilman tdydellista ja huolellisesti asennettua suodatinjar-
jestelmda. Muuten vaarannat oman terveytesi.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
paase vahingossa levidméaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittad polya.

» Ali puhdista imuria vesisuihkulla. Veden paasy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Al muuta iliki avaa akkua. Oikosulkuvaara.
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» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan epaasianmukai-
sesti, hoyryja voi vapautua. Akku voi palaa tai rajah-
taa. Varmista raitisilman saanti ja hakeudu laakdriin, jos
oireita ilmenee. Hoyryt voivat drsyttaa hengitysteita.

» Jos akkua kdytetaan vaarin tai se vaurioituu, akusta
voi vapautua syttyvad nestettd. Valta kosketusta sii-
hen. Vahingossa tapahtuvan kosketuksen sattuessa
huuhdo vedella. Jos nestett joutuu silmiin, hakeudu
lisdksi ladkarin hoitoon. Vapautuva akkuneste voi ai-
heuttaa ihodrsytysta tai palovammoja.

» Akku voi vaurioitua terdvista esineista, kuten nau-
loista tai ruuvitaltoista, tai ulkoisten voimien vaiku-
tuksesta. Seurauksena voi olla sisdinen oikosulku ja akun
palaminen, savuaminen, rajahtaminen tai ylikuumenemi-
nen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
riliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienid metalliesineitd, koska ne voivat aiheut-
taa oikosulun akun koskettimissa. Akkukoskettimien
valinen oikosulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipa-
loon.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Tietylle akkutyypille suunniteltu latauslaite aiheut-
taa tulipalovaaran, jos sita kdytetadan muunlaisten akkujen
kanssa.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-
merkiksi pitkaaikaiselta aurin-
gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rdjahdys- ja
oikosulkuvaara.

» Al kayta imuria, kun kannat sita kantohihnan va-
rassa. Muuten saatat kaatua, jos kantohihna takertuu
imuroinnin aikana johonkin esteeseen.

» Kaytd kantohihnaa vain imurin kanssa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit voivat olla tarkeita kayttaessasi imu-
ria. Opettele tunnusmerkit ja niiden merkitys. Tunnusmerk-
kien oikea tulkinta auttaa sinua kdyttdmaan imuria paremmin
jaturvallisemmin.

Symbolit ja niiden merkitys
II VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja
|I || kayttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttooh-

jeiden noudattamatta jattaminen voi joh-

taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

v 4 ) )
A Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukai-
‘E sen pélyluokan L polynimuri, joka sovel-

tuu sellaisten terveydelle vaarallisten po-
lylaatujen kuivaimurointiin, joiden tyo-
perdisen altistuksen raja-arvo on
>1mg/m?
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Symbolit ja niiden merkitys

VAROITUS! Imurissa on terveydelle
& vaarallista pélya. Anna vain ammatti-
00, laisen suorittaa polysdilon tyhjennys,
0e0eo0 huolto ja irrotus. Tahan tarvitaan
asianmukainen suojavarustus. Ald
kayta imuria ilman tdydellista ja huo-
lellisesti asennettua suodatinjarjestel-
maa. Muuten vaarannat oman terveytesi.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen alussa.

Madrayksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu palamattomien ja kuivien polylaatujen,
palamattomien nesteiden ja vesi-ilmaseosten imurointiin.
Imuri on polyteknisesti testattu ja se vastaa polyluokkaa L.
Se tayttda ammattikayton asettamat korkeat vaatimukset
(esimerkiksi rakennusalalla, teollisuudessa ja korjaamoissa).
Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisen pélyluokan L imu-
reita saa kayttda vain sellaisten terveydelle vaarallisten poly-
laatujen imurointiin, joiden tyoperaisen altistuksen raja-arvo
on>1mg/m’.
Kaytd imuria vain, jos osaat kayttaa sen kaikkia toimintoja oi-
kein ja turvallisesti tai olet saanut sen kayttdon tarvittavan
opastuksen.
Rotational Airflow
Tama suodatinjarjestelma ei tarvitse polypusseja. Poly ke-
radntyy sailion sisaseindmaan.
Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-
rikuviin.
(1) Sailio
(2) Imurin ylaosan salpa
(3) Kaynnistyspainike
(4) Akun lataustilan nayttd
(5) Imurin yldosa
(6) Kantokahva
(7) Imuletkun/lattiasuulakkeen pidikkeen kiinnitin
(8) Letkun kiinnityskohta
(9) Kiinnityskorvakkeet
(10) Imuputken/rakosuulakkeen pidikkeen kiinnitin
(11) Akkukotelon kannen vapautuspainike
(12) Akkukotelon kansi
(13) Imuletku
(14) Imuadapteri
(15) Kayrasuutin
(16) Rakosuulake
(17) Lattiasuulake
(18) Imuputki
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(19) Akkuaukko

(20) Akku?

(21) Akun lukituksen avauspainike?
(22) Kiinnitysruuvit

(23) Peitelevy

(24) Akkukotelon kannen pidike

(25) Imuputken ja rakosuulakkeen pidike
(26) Pidikkeen (27) kiinnitysruuvi

(27) Imuletkun ja lattiasuulakkeen pidike
(28) Painike

(29) Kantohihna”

(30) Pyora?

(31) Pyoran kiinnitin

(32) Lisailma-aukko

(33) Suodatin

(34) Uimuri

(35) Suodattimen pidike

(36) Imuletkun pidinlenkki

a) Nama lisdtarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot
Akkukayttoinen marka-kuivaimuri GAS 18V-10L
Tuotenumero 3601JC6 3..
Jannite \ 18
Nimellisottoteho W 260
Sailion tilavuus (brutto) | 10
Nettotilavuus (neste) | 6
Alipaine®
- Imuri® hPa 90
- Turbiini hPa 115
Virtausmaara"
- Imuri® I/s 24
m®/h 86
- Turbiini I/s 34
m*/h 122
Kayttoaika akun kertalatauksella min/Ah 4
Polyluokka L
Paino® kg 3,5
Kotelointiluokka IPX4
Suositeltu ympariston lampatila R 0...+35
latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila °C -20...+50
kiytossa® ja sailytyksessa
Yhteensopivat akut GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...

Akkukayttoinen marka-kuivaimuri

Suositellut latauslaitteet

GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun GBA 18V 6.3Ah kanssa
B) Mitattu imuletkun (13) ja kdyrasuuttimen (15) kanssa
C) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)
D) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinitiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 60335-2-69
mukaan.

Imurin tyypillinen A-painotettu ddnenpainetaso on 79 dB(A).
Epdvarmuus K = 2 dB. Melutaso saattaa téiden aikana ylittad
ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-

nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin
EN 60335-2-69 mukaan:

a,=0,1m/s? (K=0,1m/s?), p; = 2m/s* (K = 1 m/s?)

Akku

Bosch myy akkuimureita myds ilman akkua. Pakkauksesta
naet, sisaltyyko akku imurisi toimitukseen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat imurissa kaytet-
tavdlle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asennus ja irrotus (katso kuvat A1-A2)

» Ali kiytd voimaa akun asettamiseen. Akku on muo-
toiltu niin, ettd se sopii tuotteeseen vain oikeassa asen-
nossa.

» Pida akkukotelo ja akkuaukko aina puhtaina ja kuivina,
jotta voit tydskennelld kunnolla ja turvallisesti.

- Paina vapautuspainiketta (11), kun haluat avata akkuko-
telon kannen (12).

- Asenna akku (20) akkuaukkoon (19) niin, etta se lukittuu
kuuluvasti paikalleen.

- Kun haluat irrottaa akun (20), paina vapautuspainiketta
(21) ja veda akku ulos akkuaukosta (19).

- Sulje akkukotelon kansi (12).

1609 92AK4G|(26.08.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

Akkukotelon kannen vaihtaminen

(katso kuvat A3-Ab)

Jos haluat kayttad ProCORE18V 12Ah -akkua, akkukotelon
kantta (12) ei voi enaa sulkea. Talloin akkukotelon

kannen (12) tilalle voi vaihtaa tdhan tarkoitukseen suunnitel-
lun peitelevyn (23).

Imuria saa kayttad kosteassa tai marassa ymparistossa vain,
kun akkukotelon kansi on kiinni.

Akkukotelon kannen irrottaminen (katso kuva A3)

Ota akku (20) pois akkuaukosta (19).

Irrota kiinnitysruuvit (22) (ST4x12) ristipaaruuvitaltalla
PH1 ja ota akkukotelon kansi (12) pois.

Peitelevyn asentaminen (katso kuva A4)

Paina akkukotelon kannen pidiketta (24) alaspéin ja tyonna
peitelevy (23) paikalleen.

Peitelevyn irrottaminen (katso kuva A5)

Tyonna uraruuvitaltta pintaa vasten, tydnna peitelevya (23)

hieman taaksepain ja veda peitelevy pois. Paina tassa yhtey-
dessa akkukotelon kannen pidikettd (24) alaspain.

Akun lataustilan naytto

Kun akku on paikallaan, akun lataustilan voi katsoa imurissa
olevasta akun lataustilan naytosta (4). Kun akku on irrotettu,
lataustilan voi katsoa suoraan akusta.

Imurissa oleva akun lataustilan naytto

Imurin kdynnistyksen jalkeen akun lataustilan nayton (4)

5 vihreda LED-valoa syttyvat yksitellen edestakaisin. Taman

jalkeen LED-valot nayttavat akun (20) lataustilan.

Akun lataustilan ndytto6 akussa

Jos akku irrotetaan imurista, lataustilan voi tarkistaa akun la-
taustilan ndyton vihreiden LED-valojen avulla.

Kun haluat ndhdd lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai mo.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen, ja se taytyy vaihtaa.
Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%
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Akkutyyppi ProCORE18V... | CORE18V...
LW

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jitd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustditd, suoritat laitesddtojd, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

Imutarvikkeiden pidikkeiden asentaminen
(katso kuva B)

- Tyonna imuputken ja rakosuulakkeen pidike (25) yla-
kautta sopivaan kiinnittimeen (10) niin, ettd se lukittuu
paikalleen.

- Tyonnad imuletkun ja lattiasuulakkeen pidike (27) yla-
kautta sopivaan kiinnittimeen (7) ja kirista kiinnitysruuvi
(26).

Imuletkun asennus (katso kuva C)

- Tyonnad imuletku (13) letkun kiinnityskohtaan (8) niin,
ettd imuletkun molemmat painonupit (28) lukittuvat pai-
koilleen.

Huomautus: Imuroinnin yhteydessa imuletkua ja -tarvikkeita

vastaan hankautuva poly varaa staattista sahkda, jonka pur-

kautumisen voi tuntea lievina sahkoiskuina (riippuu ymparis-
toolosuhteista ja omasta herkkyydesta).

Imutarvikkeiden asentaminen

Imuletku (13) on varustettu kiinnitysjarjestelmalla, johon voi
liittaa imutarvikkeita (imuadapteri (14), kdyrasuutin (15)).
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Imuadapterin tai kiyrasuuttimen asentaminen

(katso kuva D)

Asenna imuadapteri (14) tai kayrasuutin (15)

imuletkuun (13) niin, etta imuletkun molemmat lukitusnupit
(28) lukittuvat kuuluvasti.

Paina irrotusta varten lukitusnuppeja (28) sisdanpain ja
veda osat erilleen.

Suulakkeiden ja putkien asentaminen

- Yhdista tarpeen mukaan imuputket (18) toisiinsa ja
tyonna putki sen jalkeen tukevasti kiinni kdyrasuuttimeen
(15).

- Kiinnitd lattiasuulake (17) tai rakosuulake (16) tukevasti
imuputkeen (18) tai kdyrasuuttimeen (15).

Kantohihnan kiinnittdminen (katso kuva E)

» Kantohihna soveltuu ainoastaan imurin kantamiseen
jakiinnittamiseen!

Kiinnitd kantohihnan (29) jousihaat imurin

kiinnityskorvakkeisiin (9).

Pyérien asentaminen (katso kuva F)

Asenna pyorien (30) 4 kiinnitystappia pyorien

kiinnittimiin (31) niin, etta ne lukittuvat kuuluvasti paikoil-

leen.

Imurissa voi kayttda my6s muunlaisia standardin EN 12529

(kiinnitystapin halkaisija 11 mm) mukaisia pyoria.

» Tarkasta pydrdjarrujen toimivuus ennen imurin kayt-
toa.

Kaytto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoita, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estad imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Pida tydpiste siistina ja hyvassa jarjestyksessa kom-
pastumisvaaran valttamiseksi.

Kayttoonotto

» Imuria ei saa kayttaa ilman suodatinta.

» Kaytd vain ehjaa suodatinta (ei repedmia, reikia tai
muita vaurioita). Vaihda vaurioitunut suodatin valitto-
masti.

» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, ettd suodati-
nyksikkd on asennettu kunnolla paikalleen.

» Varmista ennen imurointia, ettad akkukotelon kansi on
kiinni.

» Tutustu oman maasi voimassa oleviin maarayksiin/la-
keihin, jotka koskevat terveydelle vaarallisen pélyn
kasittelya.

» Imuroi kivipolya vain sellaisella ohjeiden mukaisella
sahkotyokalun ja polynpoistojdrjestelman yhdistel-
mall3, jonka avulla lakimaardiset raja-arvot todistetta-
vasti alitetaan. Todistukset ovat verkko-osoitteessa
www.bosch-professional.com/dust/.

Imuria ei saa missaan tapauksessa kayttaa rajahdysvaaralli-
sissa tiloissa.

Imutehon optimoimiseksi imuletku (13) taytyy aina kelata
kokonaan auki imuletkun pidikkeesta (27).

Kéaynnistys ja sammutus

Kaynnista imuri painamalla lyhyesti
kaynnistyspainiketta (3).

Sammuta imuri painamalla uudelleen
kdynnistyspainiketta (3).

Turvallisuussyista imuri ei kdynnisty, jos painat
kdynnistyspainiketta (3) yli 5 sekunnin ajan.

Kuivaimurointi

Suora imurointi toiminnassa olevalta sahkotydkalulta

(katso kuva G)

» Huoneessa on oltava riittdvin tehokas ilmanvaihto,
jos poistoilma johdetaan takaisin huoneeseen. Nou-
data vastaavia maakohtaisia maarayksia.

- Asenna imuadapteri (14) tai kdyrasuutin (15) (katso
"Imuadapterin tai kdyrasuuttimen asentaminen
(katso kuva D)", Sivu 74).

- Tyonnd imuadapteri (14) tai kdyrasuutin (15) sahkotyo-
kalun pélynpoistoputkeen.

Vain kdytettaessa imuadapteria (14):

Huomautus: jos kdytat sellaisia sahkotyokaluja, joiden il-

mansyo6tto imuletkuun on heikkoa (esimerkiksi pistosahat,

hiomakoneet, jne.), taytyy imuadapterin (14) lisdilma-aukko

(32) avata. Tdma parantaa imurin ja sahk6tyokalun yhteiste-

hoa. Kaanna sita varten lisdilma-aukon (32) paalla olevaa

rengasta, kunnes aukko on mahdollisimman suuri.

Markaimurointi

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteitd (esimerkiksi bensiinid, 6ljyd, spriit tai liuot-
timia).“AIE imuroi kuumaa, palavaa tai rajahdysaltista
polya. Al kdyta imuria rdjahdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-
jahtaa.

Ennen markdimurointia

- Tyhjenna siilié (1).

- Puhdista suodatin (33) ja asenna se takaisin imu-
riin (katso "Suodattimen puhdistaminen/vaihtaminen
(katso kuvat 11-12)", Sivu 75).

Imuri on varustettu uimurilla (34). Kun suurin sallittu taytto-

aste on saavutettu, imuri sammuu.

Jokaisen markdimurointikerran jilkeen

- Tyhjenna silié (1).

- Tyhjenna vesi suodattimesta (33).

Markaimuroinnin jalkeen homehtumisen valttamiseksi

- Otaimurin yldosa (5) pois ja anna sen kuivua perusteelli-
sesti.
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- Ota suodatin (33) pois ja anna myos sen kuivua perus-
teellisesti (katso "Suodattimen puhdistaminen/vaihtami-
nen (katso kuvat 11-12)", Sivu 75).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai

puhdistustoitd, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvikeo-

sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estad imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Pidd imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

» Kaytd imurin huollon ja tyhjennyksen yhteydessa hen-

gityssuojainta.

Puhdista imurin runko kostealla liinalla sad@nnallisin valiajoin.

Puhdista likaiset latauskoskettimet kuivalla liinalla.

» Ali puhdista imuria paineilmalla. Suodatin tai muut
komponentit voivat vaurioitua.

Valmistajan tai asiaankuuluvan koulutuksen saaneen henki-

[6n on tehtdva imurin pdlytekninen tarkastus vahintaan ker-

ran vuodessa (esim. suodattimen tarkastus vaurioiden va-

ralta, imurin tarkastus vuotojen varalta ja hallintalaitteiden

moitteettoman toiminnan tarkastus).

Puhdistus ja huolto terveydelle vaarallisten aineiden

imuroinnin jilkeen

- Ldhdesiita, ettd kaikki vaarallisten aineiden kanssa mah-
dollisesti kosketuksiin padsseet osat ovat epapuhtaita.

- Puhdista imurin ulkopinta perusteellisesti imurilla tai lii-
nalla tai pakkaa imuri tiiviiseen jatesakkiin, ennen kuin
tuot sen pois terveydelle vaarallisten aineiden saastutta-
malta alueelta.

- Puhdista, pura ja huolla pélynimuri vain, jos se on mah-
dollista aiheuttamatta vaaraa sinulle ja muille ihmisille.
Kayta huollon ja puhdistuksen aikana suojavaatetusta.
Suorita ty6t hyvin tuuletetussa tilassa.

- Puhdista imurin ulkopinta ennen imurin osien irrotusta.
- Pakkaa imurin kaikki sellaiset osat, joita ei voi puhdistaa
tyydyttavasti, ilmatiivisiin pusseihin havitysta varten.
Noudata tallaisten jatteiden voimassa olevia havitysmaa-

rayksid.

- Puhdista huoltoalue tdiden paatteeksi.

Séilion puhdistaminen (katso kuvat H1-H2)

Puhdista silio (1) jokaisen kayttokerran jalkeen, jotta imu-

rin suorituskyky pysyy optimaalisena.

Avaa salvat (2) ja ota imurin yldosa (5) pois.

Ravistele sailiota (1) sopivan jateastian paalla.

- Tarvittaessa puhdista sailio kostealla liinalla.
Tarvittaessa puhdista suodatin (katso "Suodattimen puh-
distaminen/vaihtaminen (katso kuvat 11-12)", Sivu 75).

- Asennaimurin yldosa (5) takaisin ja sulje salvat (2).

Suomi| 75

Suodattimen puhdistaminen/vaihtaminen

(katso kuvat 11-12)

Imuteho riippuu suodattimen kunnosta ja sen takia suodatin
tulee puhdistaa saanndllisin valiajoin.

Vaihda vaurioitunut suodatin valittomasti.

- Avaasalvat (2) ja ota imurin yldosa (5) pois.

- Kéanna suodatinta (33) kiertosuunnassa 6 dariasentoon
ja ota se pois suodattimen pidikkeesta (35).
- Kuiva suodatin:
koputtele suodatin (33) puhtaaksi sopivan jateastian
pailla. Al4 vaurioita suodattimen lamelleja.
Jotta imuvoima pysyy tehokkaana, puhdista suodattimen
lamellit pehmedlla harjalla.
tai
Méarkd suodatin:
huuhtele suodatin (33) juoksevalla vedella ja anna sen
kuivua perusteellisesti.
tai
Vaihda vaurioitunut suodatin (33).
- Asenna suodatin (33) suodattimen pidikkeen (35) paalle
jakaannd sitd kiertosuunnassa Q aariasentoon.
- Asennaimurin yldosa (5) takaisin ja sulje salvat (2).
Varmista, etta salvat lukittuvat kunnolla.
Hairiot
Jos imuteho on riittdmaton, tarkista:
- Onkosiilio (1) tdynna?
> (katso "Sailion puhdistaminen (katso kuvat H1-H2)",
Sivu 75).
- Onko suodatin (33) tukossa?
> (katso "Suodattimen puhdistaminen/vaihtaminen
(katso kuvat 11-12)", Sivu 75).
- Onko akun kapasiteetti liian heikko?
> Lataa akku.
Imuvoima pysyy jatkuvasti tehokkaana, kun teet silion (1)
tyhjennyksen ja suodattimen (33) puhdistuksen saannollisin
véliajoin.
Jos imuteho ei vieldkdan parane, kaanny Bosch-huoltopis-
teen puoleen.

Sailytys (katso kuva J)

- Kiinnitd imuputket (18) pidikkeisiin (25).

- Tyonna rakosuulake (16) imuputkeen (18).

- Tyonna lattiasuulake (17) pidikkeeseen (27).

- Kaari imuletku (13) alakautta pidikkeen (27) ymparille ja
kiinnita pidinlenkki (36).

- Kanna imuria vain kantokahvan (6) tai kantohihnan (mi-
kali kuuluu varustukseen) varassa.

- Vie imuri kuivaan silytystilaan ja suojaa se luvattomalta
kaytolta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.
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1609 92AK4G|(26.08.2026)



76 | EMnvika

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Imuri, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ym-
paristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita imuria tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enda kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANViKa

Ynobeieic aopaleiac ya
amopPOoPNTNPEC
AwBaote oAeg i unobeilerg aopaleiag ka
|I|| Ti§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeitewv aopa-
Aelag kat Twv 0dnylwv popel va mpoKaAEoeL
nAextpomAnéia, mupkayid kai/r cofapolc Tpau-
patiopouc.

®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg

yua kaBe peAdovTiki xerion.

» Autog o amoppopnTijpac Sev mpoBAémerat yia xprion
and mawdid Kat Gropa pe MePLOPLOPEVEC PUGLKES, a1odn-
TRPLEC 1} SravonTikég IkavoTnTEC i pe EAAelyn epmelpi-
aG Kal avemapKeic yvwoelg. AlapopeTika undpxel Kivou-
vog AavBacpévou Xelplopol Kat TpaupaTiopou.

» EmBAénere Ta nabia. ‘Etol efaopalidetat, otiTa nadia
6e Ba mai€ouv pe Tov anoppopnTHEa.

» Tpoo€te 0Aeg Ti¢ Sratagerg acpaleiag yia Ta mpog
avappopnon uAka.

» Mnv avappopare okovn {0Aou ofidg i okovn EUAou
6pudg i) apiavro. H okdvn METpAg emrpéneTat va avap-
popnOei Hovo g€ CUVOUACHO HE GUCTIATA AVaPEOPN-
ong, mou eival eyKekpiéva eldikd yia tn xprion
pe GAS 18V-10 L tn¢ Bosch. AuTtéc ot ouaiec BewpolvTat
KOPKIVOYOVEC.

» Avappopdre oKOVN TIETPAG PHOVO HE PNTA AVaAPEPOpE-
voug ouvouacpolc amé nAekTpiko epyaleio kai oUoTn-
pa avappopnong, yua Toug omoioug Exel amodelxOei n
un unépaon Twv mMPoAETOHEVWVY amod ToV VOHO oplLa-
KOV TIH®V. Ta amodelkTIKa oTolxeia 6a Ta Bpeite aTnv nAe-

KTpoVIK Sieubuvon www.bosch-professional.com/dust/.

IITIPOEIAO- Xenowonoleire Tov amoppoPnTiipa

TIOIHZH uovo, otav éxere Aafel emapkei
mAnpopopieg yia T Xpron Tou

amopEOPNTIEa, Yia Td TPOG avappeopnon UAkd Kat yua

v aopaln) 61a0ean Touc. 'Evac empeAng KaTatomopoc

€ANTTOVEL TUKOV E0QAAPEVOUC XEIPIOPOUC KAl TPAULATIONOUG.

IXTIPOEIAO- (A) uno_ppmpnn']puq e'ivut KuT&Mn_-

0G HOVO Yia avappopnon oTEyVOV

MOIHzZH UAK®V Kat péow KataAAnAwv

PETPWV €Mmiong yia TRV avappogpnen uypwv. H dieioduon

uypwv au&avet Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv avappopdare pe Tov amoppoPnTipa elpAekTa iy
EKPNKTIKA uypa, yia mapadetypa Bevlivn, metpéAato,
aAkoOAn, StaAiTeg. Mnv avappopdre KauTéc, pAeyope-
VEC I) EKPNKTIKEC 0KOVEC. Mn AetToupyeire Tov amoppo-
pnripa o€ emkwvéivoug yia ékpnén x@poug. Ot OKOVEC,
ot avabupacelc f Ta uypd pmopel va avagAexBolv katva
€Kpayouv.

IITIPOEIAO- ATNEVEQYOTIOLOTE AHESWLC TOV

TIOIHZH unoqpo'(pnn']_pu, HOAC .GfépXET(ll

appeog i vepo kat adeidore 1o bo-

Xeio. AlapOPETIKA UMOPEL 0 ATOPPOPNTAPAC Va UNOOTEL {NULd.

» TMPOZOXH! O amoppoPnTipag EmrpéneTal va amodn-
KeUETaL HOVO G€ ECWTEPLKOUC XDPOUG.

» TIPOZOXH! KaBapilete Tov MAwTHpa TAKTIKG Kat eAEY-
XETE, €av eivat xaAaopévog. AlPOPETIKA UMOPEL va {n
Aetroupyei owoTd.

» Na ppovrilete va undpxel KaAGG a€PIGHOC GTOV XWPO
ou epyddeoTe.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT) TOU AITOPPOPNTIpa HOVO GE EL-
OIKEUHEVO TEXVIKO TPOOWIIKO HE YV oL avTaAAGKTIKA.
'Etot e§aoalilerat n diathpnon TG acpaAelag Tou amop-
pogniipa.

ITIPOEIAO- 0 amoppopNTIpag EPMEPIEXEL EML-

TIOIHZH BAapn oTnv uyeia okovn. AvaBécte

TNV EKTEAEGN TWV EPYACLAV EK-

KEVWONG Kal ouvTiipnong, cupmepthapavopévng Kat Tng

anooupong Twv doxeiwv sulAoyig Tng oKGVNG, POV o€

eZeldikeupéva aropa. "Evag avriotorxog eZomAiopog mpo-
oraciag eival anapairnrog. Mn Aetroupyeire Tov amoppo-

PNTiPa XwWpi¢ To MANPEC KAl MPOOEKTIKGA TomoBeTNpEVO

ouoTnpa @iktpou. AlaQopETIKA KIVOUVEUEL N uyeia oag.

» Tlpwv Tn 6éon o€ Aetroupyia eAéyére TRV Gyoyn Ka-
T@OTAON TOU EUKApMTOU cwAfjva avappodneng. Agr-
oTe TOV eUKapTTO GWAVaA avappopnong cuvappoloyn-
Hévo oToV amoppoPNTied, yia va pnv e¢EAOet akolowa
OKOVI). AlGPOPETIKA HMOPEL Va ELOTIVEUOETE GKOVN.

» Mnv kaBapilere Tov anoppoPnTipa He ameudeiag ka-
TeuBuvopevn aktiva vepou. H dieiobuon vepou aTo v
TUAWA TOU amoppo®nThEa augavet Tov kivuvo nAekTpo-
mAngiag.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilete Tnv pmarapia.
Yndpxel kivouvog BpaxuKuKAGUaToG.

» XemepinTtwon BAapng f/kat avrikavovikig xpfiong Tng
pmarapiag propei va e€éABouv avaBupnacerg ané Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va napet pwmid i va
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€Kpayei. AQNoTe va PMel PESKOC AEPQC KAl EMOKEPTEITE
€va ylatpo av alobavBeite evoxAnoeig. Otavabupidoelg
umopei va epebioouv Ti¢ avanveuoTikEC 060UG.

» Zenepimrwon AdBoug xpriong fj xaAaopévng pmarapiag
pmopei va Siappeloet lPAeKTO UYp6 améd TRV pmata-
pia. Amogelyerte kaBe emapi P’ auto. Ze nepinTwon Tu-
xaiag emai¢ EemAuBeire pe vepod. Ze mepinTwon mou Ta
uypd épBouv o€ emagi pe Ta paria, mpénet va {nTroete
emiong kat warpwki Bor@ewa. Ta GlappéovTa uypd Tng pna-
Tapiag umopei va o6nynoouv oe epediopolc Tou S€ppatog
1} 0e eykavpaTa.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
6a 1) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
pavion kamvou, Tnv €kpnén f TV unepbéppavon e pna-
Tapiac.

» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou &e xpnoionoleire pakpia
anod ouvoETNPEC XapTLWV, Vopioparta, KAeldid, kapid,
Bideg Kt GAAa pikpd peTaAAikd avTikeipeva mou pmo-
poUV va BeaxuKuKA®OOUV TIC EMaPEC TG PriaTapiag.
'Eva BpaxukUkAwpa Twv eENag®v TG Uatapiag pmopet va
TIPOKAAECEL TPAUATIOHOUC 1} QWTLA.

» Xpnowonoleire Tnv pmarapia povo oe MPoidvTa Tou
Katackeuaoti). Movo €Tol mpooTateletal n pnatapia and
Jta emkivouvn UmEpPOPTION.

» QoprileTe TIG pMaTapieg POVO HE POPTIOTEG, TOU TIPO-
TeivovTal anod Tov KaraokeuacTiy. ‘OTav €vag YopTIOTAC,
ToU TPOOPICETaL JOVO YIa €va GUYKEKPLUEVO €idoc pmaTa-
PV, xpnotpormonBel yia Tn popTIon GAAWY PMaTapLav pmo-
o€l va TpoKaAEaEL TUpKayLd.

TMpooTarelere TNV pnarapia amdé

Tn OeppOTNTA, T.X. AKOHN Kat

ano ouvexi nAwki) aktivoBoAia,

PpwTId, pUmaven, vepo Kat uypa-

oia. Ymapyet kivbuvog €kpnénc kat

BpaxukukAopaTog.

» Mnv epyalecTe pe Tov amoppognTijpa, 6TAV TOV HETA-
(PEPETE HE TOV LPAVTa PETaPopag. Katd Tnv avappdpnon
Ba umopoUoe va UMAEXTEITE OTOV (AVTA PETAPOPAC Kal va
TIECETE.

» XpnotpomoleiTe ToV LPAVTa HETAPOPAC aTOKAELOTIKA 0€
oUVOUAOpO e TOV amopeoPNTipd.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopei va éxouv onuacia yia
XPron Tou anoppo®nTipa oac. MapakaAoUe anoTuNOTE OTN
pvAun oac Ta oupBoAa katTn onuacia Toug. H owoTr eppnveia
TV oUpBOAwv oag fonbaet oTnv KaAUTEPN Kal aopaAéoTepn
Xprion Tou amoppo@nTNea.

T0pBoAa katn onpacia Toug
TIPOEIAOTIOIHZH! AwaBdoTe 6Aeg Tig
|I|I umodeifeic aopaleiag kaiTig 0dnyieg. H

un Tenon Twv umodeitewv aopaleiag kat
TWV 06NYIWV UMOPEL va TPOKAAEDEL NAe-
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ZUppoAa kaln enpacia Toug

krpomAngia, mupkayid kai/r cofapolc
TPAUHATIOHOUC.
Anoppo@nTnPag TE karnyopiag okovne L
' katd IEC/EN 60335-2-69 yia Enpij avap-
popnon empBAafolc omv uyeia okovng He
optakn Tipn €kBeong > 1 mg/m®
TIPOEIAOTTOIHZH! O amoppognTijpag
epmepiéxet empPAapi oTnv uyeia okovn.
200, Avu_eétm-: ™mv eKTéAe_on TWV EPYACLOV
oeoeo €KKEVWOT KAl GUVTIPNONG, CUPTIEQL-
AapBavopévng Kat Tng andéoupeonc Twv
Hoxeiwv ouAAoyiC TG OKOVNG, HOVO GE
efedikeupéva aropa. ‘Evag avrioToryog
efonmAopo¢ MpocTaciag eivat anapairn-
10G. Mn Aetroupyeire Tov amopponTiy-
P XwPi¢ To MARPEC KaL TIPOGEKTIKG TO-
moBernpévo ouoTnpa piAtpou. Aapo-
PETIKG KIvOUVeUEeL n uyeia oac.

Mepiypagpin mpoiovrog Kat Loxuog

AafeTe umdWn 0ag TIG EKOVES 0TO EPMPOTBIo PEPOC TNE 06nyi-
ac Aetroupyiac.

Xeiion cUppwva HE TOV TPOOPLOHO

0 amoppo®nTNPAc MPoOpILETaL yid TNV avixveuor, avappogn-
on, HETapopa Kat Slaxwplopd pn eUPAeKTNC ENEc okovng, Un
€UPAEKTWV UYPWV Kal eVOC PelypaTog vepoU-aépa. O amoppo-
enTHEac eAéyxOnke oUpPwva e TNV TexvoAoyia KaTanoAéun-
0NG TNC OKOVNC Kal avTamokpiveTat oty katnyopia L. Eivat ka-
TaANAOC yia TIc auénpéveg KaTamnovnoeLg O€ TIEPIMTWOn enay-
YEAUATIKAC XPAONG, T.X. 0Tn BloTexvia, otn Blopnxavia kat ota
ouvepyeia.

Oramoppo@nTNPEG TNC KaTnyopiag okovng L katd IEC/

EN 60335-2-69 enttpénetal va xpnotpormololvTat yovo yia
™V anoppdenon katavappoenan empAafouc otnv uyeia
OKOVNG 1€ 0PIaKN Tip ékBeong > 1 mg/m?.

Xpnotyoroleite Tov amoppo@nTipa HOvo OTav €i0aoTe o€
Béon va alohoyroete 0woTa Kal Xwpic MepLoplopolc OAEC Tou
TIG AetToupyieg 1y 0Tav éxeTe AaPet oxeTIKEG 0dnyiec.
Rotational Airflow

To ouotnpa @iAtpou Xwpic cakoUAa 6 Xpnolomolel GaKOUAEC
0KOVNG. H pUMavon GUYKEVTPGVETAL 0TO ECWTEPIKO TolXwHa
Tou Goyeiou.

Anewkovi{opeva oToiyeia

H amapiBunon ota anelkoviopeva oTolxela avapEpeTal oty
TaPACTACN TOU amopeoPNTNPa OTIG GEAIBEC YPaPIK®V.

(1) Aoyeio

(2) KAeioTpo yia To endvw PEPOC TOU AMopPOPNTHEA
(3) TTAAKTpO On/Off

(4) 'Evoein T KaTGoTaong pOPTIONG TNC UmaTapiag
(5) Endvw pépoc Tou amoppo@nTipa

(6) Aapn petapopdc

Bosch Power Tools
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(7) Ymoboxn yia oTnplypa eUKapTTOU OwANRvVa avappoen-
onc/méApatoc danédou

(8) Ymodoxn Tou eUkapmTou cwArva
(9) Kpikot oTepéwonc

(10) Ymodoyn yia oThplypa owAnva avappoenonc/akpo-
Quoiou avappoPnang apHwY

(11) TTARKTPO anao@aliong Tou KaAUpPATOG TNE ONKNG
unatapiag

(12) KaAuppa 6nkne pmatapiag

(13) EUkapnTog owAnvac avappognong

(14) Tpooappoyéac avappdenang

(15) Kupto akpoguoto

(16) Akpo@Uaio avappoOPnane apHmY

(17) TMéAya Sanédou

(18) ZwAnvac avappdenong

(19) Ymodoyxn pmatapiag

(20) Mnatapia®

(21) TAfKTpO amaopaiong Tne pmatapiac”

(22) Bibec otepéwong

(23) Aappayua opatoTnTaC

(24) Tmptypa kaAUppatog OfKne umatapiac

(25) ZTptypa Tou cwARVa avapeOPNONG KAl ToU aKPOPU-
0lou avappOPnong appHOV

(26) Biba atabeporoinong Tou atnpiypatog (27)

(27) Tmptypa Tou elkapnTou owAfva avappdPnong Kat
Tou néApatog danédou

(28) Koupmi

(29) lpavrac petagopac’

(30) Tpoxoc kuonc”

(31) Ymoboxn Tpoxou KUALoNC

(32) Avolypa Tuxaiag elcaywyng aépa

(33) ®ikrpo

(34) Mhwmpac

(35) Zmptyua piktpou

(36) 9!’])\[('1 OUYKPATNONG TOU eUKApTTOU OwAfva avap-
pognong

a) Autd To mpoatpeTiko e€dprnya dev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO TIEpLexOpevo mapadoonc.

Texvika oTotxeia

Anoppognrijpag uypiic/oteyviicavap-  GAS 18V-10L
popnong pmarapiag

Kwbkog aptbuog 3601JC6 3..
Taon V 18
OVOLaOTIKN 1oYUC 1 260
'Oykog Hoyeiou (pkToc) | 10
Kabapdg dykoc (uypd) | 6
Ynomieon®

- Anoppognmipac® hPa 90

AnoppognTijpac uypric/oTeyviic avap- GAS 18V-10L
popnong pratapiag
- X1pofNoc hPa 115
Mapoxii’”
- Anoppognmipac® I/s 24
m®/h 86
- 2TpOBNoC I/s 34
m*/h 122
Midpketa Aetroupyiag ava @opTi-  min/Ah 4
on Unatapiac
Katnyopia okovng L
Bapoc® kg 3,5
Babuoc mpootaoiag IPX4
YuvioTwpevn Beppokpaoia mepl- °C 0...+35
BaMovTog kata T gpopTION
Emrpendpevn Beppokpaoia mept- © -20...+50
BaMovTog kata T Aeroupyia®
Kal O€ TeQInTwon anobrkeuonc
YupBatég punatapieg GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pmatapia GBA 18V 6.3Ah

B) MeTpnuévn pe eukapnTo cwAnva avappoenong (13) kat kuptd
akpouoto (15)

C) Xwpic umatapia (To fapoc Tne unatapiag Ba To Bpeite oTnv nAe-
KTpoVIKN dieuBuvon www.bosch-professional.com)

D) meploptopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

OuTipég pmopet va dlapépouv avaroya Hie To IPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE

ouVOnKeg epappoyne kabwe katmeptBarhovToc. TMeploooTepeg mAnpo-

Popiec KaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Twég ekmopmnc BopUBou umoAoyiopéve

kata EN 60335-2-69.

H A-oTaBpiopévn oTaBun NXNTIKAG Meang Tou anoppoenThea
aveépxetal Tumika ota 79 dB(A). Avaopalewa K = 2dB. H
otaBun BopuBou kata Tnv epyacia pmopei va Eemepdcet Tic
avagepopevec Tipéc. Popdrte mpootacia akorg!

Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavehnp-
LIEVOL KPOUOTIKOL Kpadaapioi) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec kata EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K =0,1m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAd anoppo@nThpeg pmatapiag emiong
Kal xwpic pmatapia. EGv ota uAikd napadoonc Tou anoppodn-
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Thpag oac nepthapPAveTal pia pratapia, UMopeite va To Bpei-
T€ OTN OUOKEUaoia.

dopTion parapiag
» XpnoLHOMOLEITE PHOVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL

ota Texvika oToixeia. Movo auToi ol opTIOTES eival evap-

LIOVIOpEVOL € TNV priaTapia vTwv Abiou mou xpnotpo-
TIOLEITAL OTOV AMOPPOPNTIPA 0AC.
Ynodew€n: Ot pmatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-
oWV PETapopAc mapadibovtal JEPIKWE POPTIOUEVEC. MNa Ty
efaopahion Tne mAnpoug toxUog TG umatapiac, popTiaTe TV
pnatapia MAREWG TIPLY TV TIPGTN XER oM.

TomoBéTnon Ka apaipeon TG pmarapiacg
(BAéme ewoveg A1-A2)

» Kara tnv Tomo8étnon Tng pmatapiag pnv epappooete
kaBoAou Bia. H ymatapia eivat kataokeuaopévn €Tal,
(OTE Va Pnopei va TomoBeTnOei aTo mpoiodv Hovo 0T 0woTr
Béan.

» AwTnpeire T 6kn TG pmaTapiag kat Tnv unodoyr TG ma-
Tapiac navroTe kaBapr Kat OTEYV, yla va PMopeiTe va ep-
yaleabe kahd kat pe aopaiela.

- Tlarnote To mARkTeo anaceahong (11) yia va avoiete To
KaAuppa TG Onkne Te pmatapiag (12).

- Ympw&re v pratapia (20) péoa atnv umodoyxi TG unaTa-
plac (19) péxpt va aopalioel e TOV XAPAKTNPLOTIKO NXO.

- Na v agaipeon e pratapiac (20) natioTe 1o MANKTPO
amacpalione (21) otnv pnatapia kat Tpaiére Ty €€w
amo6 Ty unodoxn Tne umatapiac (19).

- K\eiote To kaAuppa Tng Bnkng Tne pnatapiac (12).

AvtikataoTtaon KaAUppaTog Oqkng patapiag
(BAéme ewoveg A3-A5)

‘Otav 6éNeTe va xpnatporolnoeTe pia pnatapia ProCORE18V
12Ah, 10T€ T KGAUpPpa TNE OrKNC TG pmaTapiag (12) dev
unopei méov va kAeioel. To KGAuppa TG ORKNg TG
unatapiag (12) pnopei €6w va avrikataotadei ano éva oxe-
Slaopévo yia autn TV miepinTwon Sldgpaypa 0paToTnTag
(23).

Ye uypo 1 Bpeypévo mepiBaAov emTpéneTal va xpnatyuomotn-
Bel 0 amoppopnTPaAC HOVO e KAEWOTO TO KAAUpPE TNE ORKNG
TNC umaTapiac.

AnoouvappoAoynon kaAbpparog Onkng pmarapiag
(BAéme ewova A3)

Agalpéote Tnv pnatapia (20) and v umodox TG
pnatapiag (19).

AnopakpUveTe Tic 600 Bidec otepéwonc (22) (ST4x12) pe
€va otaupokatadapioo PH1 kat apatpéate To KaAuppa TG On-
KNG TNG Hmatapiag (12).

TomoBétnon Tou SlaPpdyparog opaToéTNTAC

(BAéne ewova Ad)

TMieoTe T0 oTptypa (24) Tou KaAUpPATOC TG BAKNG TG PNaTa-
plag mpoc Ta KATw Kal ompwETe navw To Sidgpaypa
opatoTnTag (23).
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Apaipeon Tou Stappayparog

oparotnTag (BAéme ewova A5)

TomnoBetioTe éva katoafidt yia Bibec amAng eykomnc, ompwEte
10 S1appaypa opatotntac (23) Aiyo mpog Ta miow Kat agat-
péarte To Slappaypa opatotnTac. Miéate €60 To aThElypa (24)
TOU KaAUppaToc Tne OrKng Tng Umatapiag mpog Ta KATw.

"Evéein Tne karaoTaong pOopTIONG TNC Parapiac

Me TonoBeTnpévn Ty pnatapia PopEiTe va avayvwpioeTe TNV
KaTaoTaon PopETIoNG aTnV EVOEIEn TNE KATAOTAONC POETIONC
e pnatapiac (4) Tou anoppo@NTAPEa, GE MEPIMTWAN ANOUA-
KpuopEvNC pnatapiac otnv iéla Ty pmatapia.

*Evéeidn T karaoracng popeTIONG TNE PNATApiag 6Tov
anoppo@nTiipa

MeTd TV evepyomoinon Tou anoppo®nThpead Ta 5 mpactva LED
TNne €vOeLEncg TNC KATaoTaong OPTIONC TG

unatapiag (4)avaBouv EexwploTa o€ avioloa Kat KaTiouoa
0€lpa. £ ouvexeta Ta LED Seixvouv Tnv KaTaoTaon gpopTiong
G unatapiag (20).

*Evéei€n Tne karaoraong PpopTIONG TNE PIATapiag oTnv
pnarapia

‘Otav agaipebel n unatapia anod Tov anopeoenTHEA, N Ka-
TAOTAON POPTIONG UMOPEL va eliPavioTei e Ta mpdaotva LED
Tn¢ €vOeLEnC TNC KATAOTAONG POPTIONG OTNV praTapia.
TatroTe To MANKTEO yia TNV €VOEIEn TNE KATAOTAONC POETIONC
1 B3, Y10 va ePpavioeTe TNV KatdoTaon opTIonG.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TTARKTOU Yia TNV €vOelEn Tne ka-
Taotaonc epoptionc 6ev avaPel kavéva LED, n pnatapia eivat
€AATTWHATIKN KAl TIPENEL Va avVTIKATAoTabEL.

Ynodelgn: Kabe tumoc pmatapiac be dlabéret pia évoelgn e
KaTaoTaong poETIoNC.

Tonoc pmarapiac GBA 18V...| GBA18V...

Al0PKEC Pwe 3 x IPACIVO 60-100 %
AlGPKES PwC 2 x TIPACIVO 30-60%
Apkec we 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoofnvov gwc 1 x mpaovo 0-5%

Tomog pymarapiag ProCORE18V... | CORE18V...

Quwrodiodog (LED) XwpnTikoTTa

Aapkég we 5 x mpacivo 80-100 %
Mapkég owe 4 x mpacvo 60-80 %
Aapkeg we 3 x mpacivo 40-60 %
Aapkég g 2 x mpacvo 20-40 %
Awpkég we 1 x mpactvo 5-20%
AvafBoofnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%
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Ynobeielg yua Tov (pLoTo XELPIONO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIA OO UYPACI KL VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Beppokpaciac
and -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia mapddelypua Ty pra-
Tapia To kahokaipt péoa aTo auTOKIVNTO.

KaBapileTe kamou-kAmou Ti¢ OXIOPES aeplopol Tne Unatapiac
Je €va pahako, kaBapo Kat oTeyvo TvEAo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTL-
on onuaivel 611N pnatapia e€avtAnOnke Kal MENeL va avTika-
Taotabei.

TMpooéLTe oTic umodeitelc amdoupong.

ZuvappoAoynon

» AmopakpUveTe TNV pratapia, mpoTol GUVTNPIOETE i
kaBapiceTe Tov amopponTijpd, MpoToU KaveTe pubpi-
o€lg otn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amoppo@NTHea. AUTA Ta MPOANTITIKA LETPA aopaleiac
ELwvoUV Tov Kivouvo amod Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppoenTipa.

ZuvappoAdynon Twv oTRELYPATWV yia Ta
efaptipara avappopnong (BAEme ewkova B)

- Impw&te 1o oTNPLYPa (25) yia To CWARVa avapEOPNONC Kat
TO AKPOPUOLO AVAPPOPNONG apH®Y duvaTa and enavw
otnv mpoPAenopevn yU auto umodoyn (10), péxpt va aopa-
Noel.

- Xmpw&te To atplyua (27) yia Tov elkapmnTo owAiva avap-
p0@noNg Kat ya o méApa damédou duvard and enavw otnv
mpofAenopevn yU auto umodoxn (7) kat ogiée kaha T Bi-
6a orabepormoinonc (26).

ZuvappoAoynon Tou owAiva avapeoPnong
(BAéme ewova C)

- TomoBeraTe Tov eUkapmTo owAnva avappognonc (13)
otnv umodoxn Tou eukapmTou owAnva (8), péxpt va aopali-
oouv Ta duo koupmia (28) Tou elKapmTou GwARVa avap-
pognong.

Ynodew&n: Katd v avappdenon pe v 1p1pf Tng oKovng

0TOV €UKAUTTO owAnva avappognanc kat ota e€aptipata

avaped®naong dnuloupyeital éva NAEKTPOOTATIKO PpOETio, TO
0TI0i0 0 XPNOTNG UMopEt va avTIANOEL 0T HOPPN OTATIKAG €K-

@opTionc (avahoya pe Tic ouvOnkeg Tou mepBarhovTog kat

OwHaTIKn aiobnon).

ZuvappoAoynon Twv e€apTNHATWV avappoPnong
0 eUkapntoc owAfvag avappoenong (13) eivat efonhiopévog
lie €va oloTnpa KAUT, e To omoio pmopel va ouvdeolv Ta
efaptpata avappoenang (mpooappoyéac avappoenonc
(14), kupTo akpopuoato (15)).

ZuvappoAoynon Tou mpocappoy€éa avappopnong i Tou
KupToU akpouciou (BAéne ewdva D)

TMepdoTe Tov mpocappoyéa avappognanc (14) f 1o KupTd
akpo@Uato (15) mvw oTov eUKapmTo owANva

avappopnong (13), péxpt Ta o Koupma (28) Tou elkay-

TTouU owANva avapeo@nong va acealioouv He ToV XapakTnel-
OTIKO NXO.

l'a TV anoouvappoAdynon matnote Ta koupma (28) mpog Ta
péoa kat Tpapntre Ta e€aptipata petall Toug.

ZuvappoAoynon TwV aKpoPUGiwV Kat TwV GwARVwV

- Yuvbéate, OTav XpelaleTal, Toug owANVes avappoenong
(18) kaAd petau Toug Kat oTn GUVEXELD IEPATTE TOUG OTO-
Bepd mavw 010 KUPTO akPoPUaLo (15).

- TomoBetrate To méApa 6amedou (17) ) To akpo@Ualo
avappognonc appwv (16) otabepd navw oTo cwAnva
avappoenong (18) ) ato kupTd akpopuoto (15).

ZTepEwoT) TOU LPAVTA HETAPOPA(

(BAéme ekova E)

» O wavrag peragopdc eivat karadAAnAog povo yia  pe-
Tapopd kai T cTabepomoinen Tou amoppoPnTiipal

TepAoTe TOUC AUTOPATOUC KPIKOUG TOU IHAVTa

petagopdc (29) otouc Kpikoug aTepéwang (9) Tou amoppodn-

ea.

ZuvappoAoynon Twv TPoXwV KUALoNG

(BAéme ewova F)

TomoBeTioTe TOUG 4 TEIPOUG OTEPEWDNC TWV TPOXWV

KUAonc (30) oTic urodoxec Twv TPoxwY KUAIoNG (31), péxptva

aopaAicouV Lie TOV XPAKTNPLOTIKO NXO.

MnopoUv va xpnotpomotnBouv emiong Aot Tpoxol KUALoNg

oUup@wva pe To mpoTumo EN 12529 (61dpetpog neipou ote-

péwong 11 mm).

» EAéyére TV IkavoTnTa A€tTOUPYIUC TWV PPEVWV TWV
TPOXWV, TTPOTOU XPNOLHOMOUIGETE TOV ATOPEOPNTHPd.

Aetroupyia

» AmopakpUveTe TNV prartapia, mpoTol GUVTNPIOETE i
kaBapiceTe Tov amoppoPnTipd, MpoToU KAveTe pudpi-
o€lg otn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amoppo@NTHea. AUTA Ta MPOANTITIKA LETPA aopaleiac
ELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppoenTipa.

» Tlpooéxete, AOyw TOU KIVOUVOU GKOVTAATOG, Yid Hid
KaBapr) Kat TakTomopEVN MEPLOXT) Epyaciac.

Oéon oe Aetroupyia

» O amoppopnTiipac Hev emrpémeral va xpnotpomnowOei
Xwpic PiAtpo.

» Xpnotponoteire povo éva ayoyo iktpo (Xweic pwy-
HEC, Xwpig TpUmeg KAN.). AAGETe apéowg éva xaha-
opévo PiATpo.

» Tlpwv Tnv avappopnon Befawwbeire, 611N povada Tou
piktpou eivai otaBepa suvappoloynpévn.

» Tpw Tnv avappopnon Pefawwbeire, 61t To KAAuppa TG
0ikng Tn¢ pratapiag eivat kKA€iopévo KaAd.

» Tlapakalobpe va evnpepwBeire oXeTKa i€ TOUG LOXUO-
VTEC KavoviopoU¢/vopoug THE XWPag oag Tou avagEépo-
VTQL GTOV TPOTIO AVTIHETWITIONG AVOUYIEIVAV GKOVQV.
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» Avappopdre okOvN TETPAG PHOVO HE PNTA avaPepOpe-
voug ouvouacpolc amé nAekTpiko epyaleio kai oUoTn-
pa avappopnong, yua Toug omoioug Exel amodelyOei n
un unépaocn Twv mMPoBAENOHEVWVY anod Tov VOHO opla-
KOV TIH®V. Ta amodelkTIKa oTolxeia 6a Ta Bpeite oTnv nAe-
KTpovIKr Sieubuvon www.bosch-professional.com/dust/.

Kata kavova, o anoppo@nTnpac Sev emrpéneTat va Xpnotgo-

noinBei oe xwpoug ekteBelEVouC oe Kivouvo Ekpnénc.

l'a va e€ao@aNioeTe P 16aVIKn amopeoPnTIKI KKAVOTNTA,

npénet va EeTuMIEeTe Tov eUKapTTo owAfva

avappognone (13) navrote evieAw¢ ano To oTHPLyHa Tou eU-

kapmTou owAnva avappoenone (27).

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

['a TNV EVepyomoinon Tou anoppo@nTHEd NaTroTe oUvTopa
10 MAKTPO ON/Off (3).

['a TNV amevepyomoinon Tou anoppoPnTHEd NATHOTE €K VEOU
70 MARKTPO On/Off (3).

I'a Adyoug aopaeiag bev evepyonoleital o anoppoenTrpeac,
otav 1o mAfkTpo On/Off (3) matnBei mavw and 5 6eutepOAe-
ma.

Znef avappépnon

Avappopnon e dnproupyolpevng oKOVNG amd Ta

€UPLOKOpEV O€ ActToupyia nAeKTpIKG epyaleia

(BAéme ewova G)

» 'Otav o e{epXOHEVOG a€PUC EMOTPEPEL GTOV XWPO,
TIPETEL VA EMKPATEL EMaPKAG puOpOC avavéwong aépa.
Tnpeire Ti¢ oXeTIKES €OVIKEC Sratagers.

- Yuvappohoynote Tov ipocappoyéa avappoenong (14) 1y
T0 KUPTO aKpo@ualo (15) (BAéme «XuvappoAdynon Tou
TPOCAPHOYED aVapPEOPNONG ) TOU KUPTOU aKPOPUGIoU
(BAéme ewova D)», ehiba 80).

- TomoBeTraTe Tov Mpoaappoyéa avappoenang (14) 1y To
KupTO aKPOPUGLo (15) 0TO GTOHI0 AVAPEOPNONG TOU NAE-
KTPIKOU €pyaleiou.

Movo o€ mepinTwon Xpriong Tou MPOoapLoYEd avappoOpnong

(14):

Ynodewdn: Kata Tnv epyaoia pe nAektpid epyaleia, Twv ormoi-

WV N apOxn aépa oTov eUKAUMTO owANva avappognaonc eivat

pikpn (m.x. oéyec, Aelavtrpec kAIL.), mpémet va avoifet 1o

avotypa Tuaiac eloaywync aépa (32) Tou mpocappoyEa avap-

popnong (14). 'ETol BeATiwveTat n ouvoAKn oxUg Tou amop-
popNTAHPa Kat Tou nAekTpIkoU epyaleiou. MupioTe yU' autod To

SakTUA MaAvw amo To Avolypa Tuxaiag elcaywyng aépa (32),

worou va dnploupynOei To péyioTo avolypa.

Yypii avappdgnon

» Mnv avappopare pe Tov amopponTipa eBPAekTa f)
€KPNKTIKA uypd, yia mapddetypa Bevlivn, merpéAato,
aAko0An, 6taAiTeg. Mnv avappogare kautég, pAeyope-
VEC ] EKPNKTIKEC 6KOVEC. Mn AetToupyeirte Tov amoppo-
PNTIPa o€ emKIvUvoug yia ékpnén xapoug. Ot OKOVES,
olLavaBuplacelc f Ta uypa pmopei va avapAexBolv kat va
€Kpayouv.

EMnvika | 81

Mpw Tnv uyer avappedgpnon

- Abetaore 1o Hoxeio (1).

- KabapioTe 10 ¢iATpo (33)kat Tomobetnote To Eava atov
amopponTipa (BAéne «Kabaptopog/aMayn eikTpou
(BAéme ewovee 11-12)», Tehiba 82).

0 amoppognTpag eivat e€omAiopévocg pe évav mwTripa (34).

‘Otav enreuxBei To péyloto UWog MAnpwong, 0TapaTd n avap-

popnon.

Meta ano kabe uypi avappopnon

- A6eldore 0 Hoyeio (1).

- AbeldoTe 10 Vepo ano 1o giATpo (33).

Merd Tnv uyer) avappopnon yua Tnv amoguyi

Snpoupyiag pouxAag

- A@aIp€aTe To ENAvw PEPOC Tou amopponTipa (5) Kat
QQNOTE TO VA OTEYVWOEL KAAQ.

- Byahre éEw To @iktpo (33) kat agroTe To eniong va oTe-
yvaoel kaAd (BAéme «KaBapiopoc/alayn eitpou (BAEme
elkovec 11-12)», Yehiba 82).

TuvTtiipnon Kat Service

ZuvTipnon Kat Kabapiopog

» AnopakpUVETE TNV pmarapia, mPoToU CUVTNPICETE I
kaBapiceTe Tov amopponTiipd, MpoToU KAveTe pubpi-
o€l¢ otn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amoppo@NTHea. AUTA Ta MPOANTITIKA LETPA AopaAeiac
HElwvVouV Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou
anoppoenTipa.

» AwaTnpeirte TOV amoppoPpNTpa Kat TIG GXIOHEC depL-
opoU o€ KaBapr) KATaoTAoN Va PMOPEITE yia va epyale-
0Te KaAd Kat acpaiag.

» Kard n ouvTijpnon kai Tov kaBapiopd Tou amoppopn-
THPa PopaTE Pia MPoowTiba mpogTaciag amo Tn oKovN.

KaBapilete To mepiAnpa Tou amoppo®nTiea KAMou-Kanou pe

€va uypo mavi.

KaBapileTe Ti¢ Aepwpévec enageg PpoOpTIoNG Le Eva OTEYVO Ta-

vi.

» Mnv kaBapileTe Tov amoppoPNTIPa HE MEMEGHEVO
aépa. To oiAtpo ) dMa e§apThpata pmopei va unooTolv
(npa.

To AiyoTepo pia popd Tov xpovo nipénet va dle€ayeral évag Te-

XVIKOG EAEYXOC TOU amoppOPNTHEA AMO TOV KATAOKEUAOTH i

ano éva kataAAnAa katapTiopévo atopo (M.x. EAeyxog Tou giA-

TPOU yia {NIEC, TNE OTEYAVOTNTAG TOU ATIOPPOPNTNPA KAL TWV

Satatewv eAéyxou yia woyn Aetroupyia).

KaBapiopdg Kat cuvTiipnon HETA TNV avapeoPnan

EMKWOUVWV yia TV uyeia ouotov

- OewpnaTe 6Aa Ta PéEN, Mou UMopei va éxouv €pbel o€ ena-
@) HE TIC EMKIVOUVEC yia TNV Uyeid ouoiec, wg HoAuopéva.

- Avappo@rioTe, GKOUTIOTE I GTEYAVOTIOLNOTE TO EEWTEPIKO
TOU amOPPOPNTNEA KAAG, TPOTOU va TOV anopakpUveTal
anod pla meploxr e emkivouveg yia Tnv uyeia ouoiec.

- KaBapiote, amoouvappoAoynoTe Kat uvVTnERoTE TOV amop-
po@NTAPAC HOVO, 6TAV AuTo €ival duvatov xwpic kivbuvo
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yia €0dc Kat yia GAAa atopa. Katd Tn ouvTrhpenon Kat Tov Ka-
Baptopo PoPATE IPOOWTIKO MPOOTATEUTIKO e€0MAIONO.
ExTeAéaTe TIC epyaoiec oe évav kaha aepl{OpEvo Xwpo.
KaBapioTe mpwra 10 €€WTEPIKO TOU AMOpEOPNTNPA, TPOTOU
TOV AMOoUVaPHOAOYIOETE.

AnooUpeTe 6Aa Ta Pé€EN TOU AMOPEOPNTAEA, TTOU OEV Ho-
00UV va kaBaploToUV IKAVOTIOINTIKA, GE adlamEPAaTOUC
odkouc. TTpoo€ETe edm TOUC LOXUOVTES KAVOVIOPOUC Yia TV
anooupen TapopoLwY amoBANTwY.

MeTa Tnv oAokAnpwan Twv epyactwv kabapioTe Ty nepLo-
XN ouvTrpnang.

Ka@apiopog Tou doxeiou (BAéne ekoveg H1-H2)
Kabapilete To 6oxeio (1) petd and kabe xpron, ya va dam-
pnoeTe TV 16AVIKR IKavoTNTa anddoong Tou anopeoenTipd.

Avoi€re Ta kAeioTpa (2) kat agalpéaTe To eNAvw PéPOG Tou
anoppognpea (5).

Twagre 1o doxeio (1) mavw and éva kataMnAo boxeio
AMOPEIUHATOV.

Edv eivat anapairnto, kaBapioTe To doxeio e Eva uypd ma-
vi.

Edv eivat anapairnto, kaBapioTe To piATpo (BAENE «Kaba-
otopoc/aMayn eiktpou (PAEme ekoveg 11-12)», Tehi-

60 82).

Tono6eTraTe To emavw PEpog Tou anoppopntpa (5) Eava
Kat kAelote Ta kAeloTpa (2).

Ka@apiopoc/arlayi pitpou (BAéme ekovec 11-12)

H

avapEOPNTIK KKavOTNTA eEAPTATALAMO TNV KATAOTAON TOU

@iktpou. KabapileTe yI' auTo TAKTIKA TO GiATO.
AVTIKATAOTAOTE APEOWC €va XaAaopévo GiATpo.

Avoiéte Ta kheioTpa (2) Kal apalp€aTe To ENAVW PEPOG TOU

anoppogntripa (5).

['upioTe 1o iATPO (33) péxpL TEPUA OTN POPA TIEPIOTPOPNG
KOl apalpéaTe To amo To oTAPLyHa Tou giATpou (35).

®iktpo oTeYVO:

Xturnote To iAtpo (33) o€ éva kataAnAo Soxelo amop-

ppaTwv. TTpooEETe, va unv unootolv {nuid Ta ula-

00KLa Tou QiATpoU.

I'a va éxete Tn péylotn Suvapn avappoenonc, BoupToioTe

Ta QUMapAKia Tou iATpou pe pia paAakid BolpTaa.

n

®iktpo uypo:

ZenAlvere 1o iATpo (33) kaTw and TpexoUpEVO VePO Kat

QQNOTE TO 0TI GUVEKELD VO OTEYVWOEL KAA.

n

AvTiKaTaoTrhoTe éva xaAaopévo giAtpo (33).

TomnoBetroTe 1o PiATpO (33) 070 OTrPELYHA TOU PiATPOU

(35) KatyuploTe To PéXEL TEPHA OTN POPA TIEPIOTPOPNC 8.

TomnoBetroTe To endvw pEpoC Tou anoppodnThped (5) Eava

KatkAeiote Ta kheioTpa (2).

BeBawwbeite, 011 Ta KAeioTpa aopalilouv owotd.

BAafeg
'OTav n oxUc avappoenaong eivat avenapkng, EAEyETe:

Eivatto 6oyeio (1) yeparo;

> (BAéne «KabBaplopog Tou doxelou (PAENE elkOveES
H1-H2)», Yehiba 82).

Eivatto ¢iATpo (33) pmoukwpévo pe okovn;

> (BAéne «Kabaptopdc/ahayr itpou (BAETE elkoveg
11-12)», eAiba 82).

Eivat n xwpnmoTnTa TG pmatapiag moAu acBevic;

> (oprioTe TNV pnatapia.

To TakTIKO abetaopia Tou Goxeiou (1) Kat o TAKTIKOC Kabapl-
opoc Tou PiAtpou (33) e€aopahilouv pia bavikr amoppoenTl-
KI| KQVOTNTa.

Eav petd n woxU¢ avappoenang dev emreuxBei, ToTe aneubuv-
Beire o€ éva kévtpo eEurmpétnonc neAatwv e Bosch.

®UAaln (BAéne ewodva J)

TonoBetroTe Toug owAivec avappopnonc (18) ata otnpiy-
uata (25).

TomoBeTiaTe T0 aKPOPUTLO avappoPnanc appav (16) oe
€vav owAnva avappopnonc (18).

Tomobetriote To méApa 6anédou (17) oto atrptypa (27).
Tuhi&re Tov eUkapnTo owArva avappoenong (13) and
KaTw oTo oTRPlyud (27) Kal oTepewoTe T OnA ouykpdTn-
ong (36).

MeTa@épeTe Tov amoppo@nTnEa Hovo and Tn Aafn petago-
odc (6) ry and Tov IavTa PeTapopdc (€av undpyet).
®ulakte Tov anoppoenTHEa O€ Evav GTEYVO XWPO Kal
ao@ahiote Tov and Tuxov avappddia xpnon.

E€unmpéTtnon meAatav Kat cupoulég epappoyic

EAAGSa

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov ouvbeapo (link) Twv GleuBluvoewy aépPIg Kat
TOUC OPOUC TNG eyyunanc oTnv TeAeutaia oeAiba.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPaYYEAEC AVTAMAKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WneL0 KwdkO aplBuo cuPPwva e TNV M-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anocupon

0 anoppo®nTHPEaC, O UNATAPIEC, Ta EAPTAKATA KAl Ol OU-
OKEUAOIEG TPETEL VO AVAKUKAWVOVTAL E TPOTIO GIAKO TIPOC TO
neptBaov.

Mn pIXVeTE TOV AMOPPOPNTNPA KAL TIC UTATAPIES
0T OIKIOKA anoppippara!

Movo ya xmpeg Tng EE:

Ta nAekTpIKG Kat NAEKTPOVIKG pyaleia 1} Ot HETAXEIPIOHEVE
enavapopT{OpeveC UnaTapieg/pmarapieg mou &e xpnatpo-
nololvTal Aéov, mpénel va suMéyovTat EexwpLoTa Kat va amno-
oUpovTal e TpOmo PLhiko oTo TepIBAAAov. Xpnaluomoleite Ta
kaboplopéva ouoTrpata cuMoync. H AavBaopévn andoupon
unopei va eivat emBAaprnc yia To mepiBaov kat Ty uyeia
AOYW TV EMKIVOUVWVY 0UCLOV TTOU EVOEXOUEVWC TIEPIEXEL.

1
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Tiirkce

Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik
talimati

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
I | okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadig takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayn.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri sinirli veya yeterli deneyim
ve hilgisi olmayan kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Aksi takdirde hatali kullanim ve
yaralanma tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla gocuklarin elektrikli
slipiirge ile oynamasini dnlersiniz.

» Siipiiriilecek malzemelerle ilgili tiim giivenlik
diizenlemelerine uyun.

» Kayin veya mese agaci tozlarini veya ashesti
emdirmeyin. Tas tozlarini emme iglemi

yalnizca GAS 18V-10 L / Bosch tarafindan kullaniimasi
onaylanan toz emme sistemleriyle gerceklestirilebilir.

Bu maddeler kanserojen kabul edilir.

» Kaya tozlarini sadece yasal sinir degerlerin altinda
kaldig1 acik¢a kanitlanmis olan elektrikli el aletleri ve
toz emme sistemleri kombinasyonlari ile vakumlayin.
Kanitlari www.bosch-professional.com/dust/ adresinde

bulabilirsiniz.
[N UYARI Elektrikli siipiirgeyi ancak,
elektrikli siipiirgenin kullanimi,
emilen malzeme ve tasfiye hakkinda yeterli bilgiyi
aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda dikkatli
bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini azaltir.
[N UYARI Bu elektrikli siipiirge kuru
maddelerin ve uygun 6nlemlerle
sivilarin emilmesine uygundur. Aletin igine sivi sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
coziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlari
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

[N UYARI Kopiik veya su disari ¢ikacak

olursa elektrikli siipiirgeyi hemen
kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli
siiptirge hasar gorebilir.

» DIKKAT! Elektrikli siipiirge sadece kapali mekanlarda
saklanabilir.

» DIKKAT! Samandiray: diizenli araliklarla temizleyin ve

hasar olup olmadigini kontrol edin. Aksi takdirde tam
islev saglanamaz.

Tiirkce | 83

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullamilarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli stipiirgenin
giivenligini saglarsiniz.

[N UYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh

toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
ve dikkatlice takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
cahistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske atarsiniz.

» Calismaya baslamadan once her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gérmedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini onlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takih
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siiplrgenin Ust parcas icine su
sizmasi elektrik carpma riskini artirir.

» Akiide degisiklik yapmayin ve akiiyii agmayin. Kisa
devre tehlikesi vardir.

» Akiiniin hasar gormesi veya usuliine aykiri
kullaniimasi durumunda disari buhar aciga cikabilir.
Akii yanabilir veya patlayabilir. Bulundugunuz yere
temiz hava girmesini saglayin ve rahatsizlik durumunda
bir doktora bagvurun. Buharlar solunum yollarini tahris
edebilir.

» Yanlis kullanim veya akiiniin hasar gérmesi
durumunda akiiden yanici sivi sizabilir. Bu siviyla
temastan kacinin. Yanhshkla temas edilmesi
durumunda temas eden yeri suyla yikayin. Sivi
gozlerinize kacarsa ayrica tibbi yardim alin. Sizan aki
svisi ciltte tahrise veya yaniklara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler ya da disaridan
uygulanan kuvvetler akiiye zarar verebilir. Akiide
dahili bir kisa devre meydana gelebilir ve akii yanabilir,
duman ¢ikarabilir, patlayabilir veya asiri isinabilir.

» Kullanilmayan akiiyii kontaklar arasinda baglanti
olusmasina neden olabilecek ataglardan, madeni
paralardan, anahtarlardan, civilerden, vidalardan
veya diger kiiciik metal nesnelerden uzak tutun. Akii
kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri yalnizca iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlariyla sarj edin. Bir tiir akii icin tasarlanmig bir sarj
cihazi, diger akiilerle birlikte kullanildiginda yangin riski
tagir.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isimindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.
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» Elektrikli siipiirgeyi tasima kayisi ile tagiyorsaniz
bununla calismayin. Siipirme islemi sirasinda tagima
kayisina takilip diisebilirsiniz.

» Tasima kayisini sadece elektrikli siipiirge ile birlikte
kullanin.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli siipiirgenizin kullaniimasinda
onemli olabilir. Litfen sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli
siiplirgenizi daha iyi ve glivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari
UYARI! Biitiin giivenlik uyarilarini ve
II talimatlari okuyun. Giivenlik uyarilarina
ve talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

E

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L sinifi,

' > 1 mg/m® patlama sinir degerli sagliga
zararl tozlarin kuru olarak emdirilmesi
icin tasarlanmis elektrikli siipiirge

UYARI! Elektrikli siipiirge saghga
zararh toz icerir. Bosaltma ve bakim

200, islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin
0e0eo0 uzman personel tarafindan yapilmasini

saglayin. Buisler icin uygun bir

koruyucu donanim gereklidir. Filtre
sistemi tam degilse ve dikkatlice
takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi
riske atarsiniz.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli siipiirge, yanici olmayan tozlarin, yanici olmayan
sivilarin ve su-hava karisiminin tutulmasi, emilmesi,
tasinmasi ve ayrilmasi icin tasarlanmistir. Bu elektrikli
siipiirge toz teknigi agisindan test edilmistir ve L toz sinifina
uygundur. Bu alet érnegin kiiciik isletmelerdeki, sanayideki
ve atolyelerdeki yiiksek performans gerektiren profesyonel
kullanima uygundur.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrikli
siipiirgeler sadece > 1 mg/m® patlama sinir degerli

sagliga zararli tozlarin emilmesinde kullanilabilir.

Elektrik siipiirgesini ancak biitlin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

Rotational Airflow

Torbasiz filtre sistemi toz torbalarinin kullanilmasini gereksiz
kilar. Emilen kirler haznenin i¢ duvarlarinda (ceperlerinde)
toplanir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Hazne

(2) Elektrikli siipiirge tst parcasi kilidi
(3) Agma/kapama tusu

(4) Akii sarj durumu gostergesi

(5) Elektrikli siipiirge tist pargasi

(6) Tasima tutamag

(7) Emme hortumu/taban memesi tutucu diizenegi
yuvasl

(8) Hortum yuvasi

(9) Sabitleme delikleri
(10) Emme borusu/derz ucu tutucu diizenegi yuvasi
(11) Akii haznesi kapagi bosa alma tusu
(12) Akii haznesi kapagi
(13) Emme hortumu
(14) Emme adaptori
(15) kavisli meme
(16) Derz memesi
(17) Taban memesi
(18) Emme borusu
(19) Akiiyuvasi
(20) Akii®
(21) Akii kilit agma tusu®
(22) Tespit vidalari
(23) Goris paneli
(24) Akii haznesi kapaginin tutucu diizenegi
(25) Emme borusu ve zemin ucu tutucu diizenegi
(26) Tutucu diizenegi sabitleme vidasi (27)
(27) Emme hortumu ve taban memesi tutucu diizenegi
(28) Basmali diigme
(29) Tasima kayis’”
(30) Kayis kasnag”
(31) Kayis kasnaginin yuvasi
(32) Ters hava deligi
(33) Filtre
(34) Samandira
(35) Fitre tutucu diizenegi
(36) Emme hortumu tutma halkasi

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii 1slak/kuru elektrikli siipiirge

Siparig numarasi 3601JC6 3..
Gerilim \ 18
Giris giici W 260

1609 92AK4G|(26.08.2026)

Bosch Power Tools



Akiilii 1slak/kuru elektrikli siipiirge

Kap hacmi (briit) | 10
Net hacim (sivi) | 6
Algak basing”
- Elektrikli siipiirge® hPa 90
~ Tiirbin hPa 115
Akis miktari”
- Elektrikli siipiirge® I/sn 24
m®/sa 86
- Tirbin I/sn 34
m’/sa 122
Amper basina ¢alisma siiresi dak/Ah 4
Toz sinifi L
Agirlik® kg 3,5
Koruma tiirli IPX4
Sarj sirasinda 6nerilen ortam C 0..+35
sicakligl
Calisma” ve depolama sirasinda © -20...+50
izin verilen ortam sicakligi
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 6.3Ah ile dl¢ilmistir
B) Emme hortumu (13) kavisli (agil)) meme (15) ile 6l¢tilmiistiir

C) Akiisiiz (akii agirhgini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

D) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimig performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli stiptirgenin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik
olarak 79 dB(A)'dir. Tolerans K = 2 dB. Giriiltii seviyesi
calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak
korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gore EN 60335-2-69:

a, = 0,1 m/sn” (K = 0,1 m/sn?), p; = 2m/sn® (K = 1 m/sn?)
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Akii

Bosch akiilii elektrikli siiplirgeleri ayrica akiisiiz de
satmaktadir. Elektrikli siipiirgenizin teslimat kapsaminda
akiinlin olup olmadigini ambalajindan 6grenebilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli
slipiirgenizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin takilmasi ve cikarilmasi

(Bakiniz: Resimler A1-A2)

» Akiiyii takarken zor kullanmayn. Akii, sadece dogru
pozisyonda Uriine takilabilecek bicimde tasarlanmistir.

» Verimli ve glivenli bicimde calisabilmek icin akii gozinii ve
akii yuvasini her zaman tezim ve kuru tutun.

- Bosaalma tusuna (11) basarak akii haznesi kapagini (12)
acin.

- isitilir bicimde kilitleme yapincaya kadar akiyi (20) akii
yuvasina (19) itin.

- Akiyii (20) ¢ikarmak icin akiideki bosa alma tusuna (21)
basin ve akiiyii akii yuvasindan (19) cekerek ¢ikarin.

- Akii haznesi kapagini (12) kapatin.

Akii haznesi kapaginin degistirilmesi

(Bakimiz: Resimler A3-A5)

Bir ProCORE18V 12Ah akii kullanmak isterseniz akii haznesi
kapagi (12) kapatilamaz. Akii haznesi kapagl (12) bu durum
icin tasarlanmis goriis paneliyle (23) degistirilebilir.

Islak veya nemli ortamlarda, elektrikli siipiirge yalnizca akii
haznesi kapagi kapaliyken kullanilabilir.

Akii haznesi kapaginin sokiilmesi (bkz. Resim A3)

Akiiyii (20) akii yuvasindan (19) cikarin.

Her iki sabitleme vidasini (22) (ST4x12) bir yildiz tornavida
PH1 ile cikarin ve akii haznesi kapagini (12) cikarin.

Goriis panelinin takilmasi (bkz. Resim A4)

Akii haznesi kapaginin tutucu diizenegini (24) asagi dogru
bastirin ve goriis panelini (23) itin.

Goriis panelinin cikariimasi (bkz. Resim A5)

Diiz tornaviday yerlestirin, goriis panelini (23) biraz arkaya
itin ve goriis panelini cekerek ¢ikarin. Bu sirada akii haznesi
kapaginin tutucu diizenegini (24) asagi bastirin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii takildiginda, elektrikli stipiirgenin akii sarj durumu
gostergesinde (4), akii ¢ikarildigi zaman ise akiiniin iizerinde
gorebilirsiniz.
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Elektrikli siipiirgedeki akii sarj durumu gostergesi
Elektrikli stipiirge agildiktan sonra aki sarj durumu
gostergesinin (4) 5 yesil LED'i teker teker ve artacak sekilde
yanar. Daha sonra LED'ler akiiniin (20) sarj durumunu
gosterir.

Akiideki akii sarj durumu gostergesi

Ak elektrikli stipirgeden ¢ikarildiginda sarj durumu akiiniin
sarj durumu gostergesinin yesil LED'leriyle gosterilir.

Sarj durumunu gormek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya da s iizerine basin.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizal demektir ve degistirilmesi gerekir.

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | CORE18V...
LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 x yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Bakim ve temizlik cahismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii

cikarin. Bu onlem elektrikli siiplirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini onler.

Emme aksesuari mesnetlerinin takilmasi
(Bakiniz: Resim B)

- Emme borusu ve derz ucu mesnedini (25) yukaridan
kendisi icin 6ngoriilen yuvaya (10) kilitleme yapincaya
kadar itin.

- Emme hortumu ve taban memesi mesnedini (27)
yukaridan kendisi icin 6ngdriilen yuvaya (7) itin ve
sabitleme vidasini (26) sikin.

Emme hortumunun takilmasi (Bakiniz: Resim C)

- Emme hortumunu (13) hortum yuvasina (8), emme
hortumunun her iki basmali diigmesi (28) kavrama
yapacak bicimde takin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar

icindeki tozun siirtiinmesi nedeniyle elektro statik yiiklenme

olur ve bunu kullanici statik desarj olarak algilayabilir (cevre
kosullarina ve bedensel hassasiyete bagli olarak).

Emme aksesuarinin takilmasi

Emme hortumu (13) bir klips sistemi ile donatilmis olup,

bununla emme aksesuari (emme adaptérii (14), kavisli

meme (ug) (15)) baglanabilir.

Emme adaptorii veya kavisli memenin takilmasi

(bkz. resim D)

Emme adaptoriinii (14) veya kavisli memeyi (15) emme

hortumuna (13) emme hortumunun her iki basmali

diigmesi (28) isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar takin.

Sokmek icin basmali diigmeleri (28) iceri dogru bastirin ve

parcay sokin.

Memelerin ve borularin takilmasi

- Gerektiginde emme borularini (18) sikica birbirine ve
sonra sikica kavisli memeye (15) takin.

- Zemin memesini (17) veya derz memesini (16) sikica
emme borusuna (18) veya kavisli (agil)) memeye (15)
takin.

Tasima kayisinin sabitlenmesi (bkz. Resim E)
» Tasima kayisi sadece elektrikli siipiirgenin taginmasi
ve sabitlenmesi i¢cin uygundur!

Tasima kayisinin karabina kancasini (29) elektrikli
stipiirgenin sabitleme deligine (9) takin.

Kayis kasnaginin monte edilmesi (bkz. Resim F)

4 adet kayis kasnagi (30) sabitleme pimini, kayis kasnagi

yuvalarinda (31) sesli bir sekilde yerine oturana kadar itin.

EN 12529 (sabitleme pimi ¢api 11 mm) normuna gére diger

kayis kasnaklari da kullanilabilir.

» Elektrikli siipiirgeyi kullanmadan dnce teker frenlerini
islevsellik bakimindan kontrol edin.
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Isletim

» Bakim ve temizlik cahigmalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiptirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini énler.

» Takilip tokezleme tehlikesi nedeniyle calisma alaninizi
temiz ve diizenli tutun.

Cahstirma
» Elektrikli siipiirge filtresiz kullamlmamalidir.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.

» Emdirme islemine baslamadan dnce filtre iinitesinin
sikica takil oldugundan emin olun.

» Emdirme islemine baslamadan dnce akii gozii
kapaginin giivenli bicimde kapatilmis oldugundan
emin olun.

» Liitfen iilkenizde gecerli olan saghiga zararli tozlarla
calismaya yonelik diizenlemeler/yasal mevzuat
hakkinda bilgi alin.

» Kaya tozlarini sadece yasal sinir degerlerin altinda
kaldig1 acikca kanitlanmis olan elektrikli el aletleri ve
toz emme sistemleri kombinasyonlari ile vakumlayin.
Kanitlari www.bosch-professional.com/dust/ adresinde
bulabilirsiniz.

Bu elektrik siiptirgesi prensip olarak patlama riski bulunan

mekanlarda kullanilamaz.

Optimum emme performansini saglayabilmeniz icin emme

hortumunu (13) daima emme hortumu tutucu

diizeneginden (27) biitiiniyle agmaniz gerekir.

Acma/kapama

Elektrikli stipiirgeyi agmak i¢in agma/kapama tusuna (3)
kisa siire basin.

Elektrikli siiptirgeyi kapatmak icin agma/kapama tusuna (3)
tekrar basin.

Giivenlik nedenleriyle agma/kapama tusuna (3) 5 saniyeden
daha uzun siire basildiginda elektrikli siiplirge acilmaz.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece
kullanacaginiz zaman agin.

Kuru emme

Calisan elektrikli el aletlerinden ¢ikan tozun emilmesi

(Bakiniz: Resim G)

» Aletten cikan atik hava calisilan mekana geri
veriliyorsa, yeterli bir hava degisim oraninin
saglanmasi gerekir. Bu konudaki ulusal
yonetmeliklere uyun.

- Emme adaptoriini (14) veya kavisli memeyi (15) takin
(Bakiniz ,Emme adaptorii veya kavisli memenin takilmasi
(bkz. resim D)*, Sayfa 86).

- Emme adaptoriinii (14) veya acili memeyi (15) elektrikli
el aletinin emme rakoruna takin.
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Sadece emme adaptorii kullanildiginda (14):

Not: Emme hortumundaki hava beslemesi diisiik olan
elektrikli el aletleri ile calisirken (6rnegin dekupaj testereleri,
taslama/zimparalama makineleri vb.) ters hava deligi (32)
emme adaptoriinde (14) acilmalidir. Bu yolla elektrikli
stipiirgenin ve elektrikli el aletinin tam performansi yiikselir.
Bu islem icin ters hava deligi (32) tizerindeki halkay
maksimum aralik olusuncaya kadar cevirin.

Islak emme

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
c¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlari
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

Islak emmeden dnce
- Hazneyi bosaltin (1).
- Filtreyi (33) temizleyin ve tekrar elektrikli siiplirgeye

takin (Bakiniz ,Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi
(Bakiniz: Resimler 11-12)“, Sayfa 88).

Bu elektrikli siipiirge bir samandira (34) ile donatilmistir.
Maksimum dolum yiiksekligine ulasildiginda emme islemi
durdurulur.

Her islak emmeden sonra

- Hazneyi bosaltin (1).

- Filtredeki (33) suyu bosaltin.

Islak emmeden sonra kiif olusumunu engellemek i¢cin

- Elektrikli siipiirge tst parcasini (5) ¢ikarin ve iyice
kurumasini bekleyin.

- Filtreyi (33) ¢ikarin onun da iyice kurumasini bekleyin
(Bakiniz ,Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi
(Bakiniz: Resimler 11-12)“, Sayfa 88).

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baglamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiplirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini onler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Elektrikli siipiirgenin bakimini yaparken ve elektrikli
siipiirgeyi tasirken koruyucu toz maskesi kullanin.

Elektrikli stiptirgenin govdesini zaman zaman nemli bir bezle

temizleyin.

Kirlenen sarj kontaklarini kuru bir bezle temizleyin.

» Elektrikli siipiirgeyi basincl hava ile temizlemeyin.
Filtre veya diger bilesenler hasar gorebilir.

Elektrikli stiptirgenin toz kontrolii yilda en az bir kez iiretici

veya yetkili bir kisi tarafindan yapilmalidir (6rn. filtrelerde

hasar olup olmadig|, elektrikli siiplirgede sizinti olup
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olmadigi ve kontrol cihazlarinin diizgiin ¢alisip calismadig
kontrol edilmelidir).

Tehlikeli maddelerin vakumlanmasindan sonra temizlik

ve bakim

- Tehlikeli maddelerle temas etmis olabilecek tiim parcalari
kirlenmis olarak kabul edin.

- Tehlikeli maddelerin bulundugu bir bolgeden ¢ikarmadan
once elektrikli stipiirgenin disini iyice siipirin, silin veya
kapatin.

- Elektrikli stipiirgeyi sadece kendinizi veya baskalarini
tehlikeye atmadan yapabiliyorsaniz temizleyin, sokiin ve
bakimini yapin. Bakim ve temizlik sirasinda kisisel
koruyucu ekipman kullanin. Calismayi iyi havalandiriimis
bir odada gerceklestirin.

- Sokmeden dnce elektrikli siipiirgenin disini temizleyin.

- Elektrikli stiplirgenin yeterince temizlenemeyen tiim
parcalarini gecirimsiz torbalara atin. Liitfen bu tiir
atiklarin bertarafi icin gecerli yonetmeliklere uyun.

- Isi tamamladiktan sonra bakim alanini temizleyin.

Haznenin temizlenmesi (Bakiniz: Resimler H1-H2)
Elektrikli sipiirgenin performansini optimum diizeyde
tutabilmek icin her kullanimdan sonra hazneyi (1)
temizleyin.

— Kilitleri (2) acin ve elektrikli siipiirgenin iist parcasini (5)
cikarin.

- Hazneyi (1) uygun bir atik kabi tizerinde silkeleyin.

- Eger gerekli ise hazneyi nemli biz bezle temizleyin.
Gerekiyorsa filtreyi temizleyin (Bakiniz ,Filtrenin
temizlenmesi/degistirilmesi (Bakiniz: Resimler 11-12)“,
Sayfa 88).

- Elektrikli siipirgenin tst pargasini (5) tekrar takin ve
kilitleri (2) kilitleyin.

Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi

(Bakimz: Resimler 11-12)

Emme performansi filtrenin durumuna baglidir. Bu nedenle

filtreyi diizenli araliklarla temizleyin.

Hasar goren filtreyi hemen degistirin.

- Kilitleri (2) agin ve elektrikli siipiirgenin iist parcasini (5)
cikarin.

- Filtreyi (33) sonuna kadar B donme yoniinde gevirin ve
filtre mesnedini (35) gikarin.

- Kurufiltre:
Filtreyi (33) uygun bir atik haznesi lizerinde silkeleyerek
temizleyin. Bunu yaparken filtrenin lamellerinin hasar
gormemesine dikkat edin.
Maksimum emme giiclinii saglayabilmek icin filtrenin
lamellerini yumusak bir firga ile firgalayin.
veya
Islak filtre:
Filtreyi (33) akar su altinda yikayin ve tam olarak
kurumasini bekleyin.
veya
Hasar goren filtreyi (33) degistirin.

- Filtreyi (33) filtre mesnedi (35) {izerinden takin ve
dénme yoniinde sonuna kadar gevirin.

- Elektrikli siptirgenin iist parcasini (5) tekrar takin ve
kilitleri (2) kapatin.
Kilitlerin iyice kavrama yaptigindan emin olun.

Anizalar
Yeterli emme giicii yoksa su kontrolleri yapin:
- Hazne (1) dolu mu?
>(Bakiniz ,Haznenin temizlenmesi (Bakiniz: Resimler
H1-H2)“ Sayfa 88).
- Filtre (33) tozla tikanmis mi?
>(Bakiniz Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi
(Bakiniz: Resimler 11-12)“, Sayfa 88).
- Akii kapasitesi cok mu zayif?
> Akdlyi sarj edin.
Diizenli araliklarla haznenin (1) bosaltiimasi ve filtrenin (33)
temizlenmesi optimum emme performansini giivenceye alir.
Bundan sonra emis giiciine ulasilmazsa bir Bosch yetkili
servis merkezine bagvurun.

Saklama (Bakiniz: Resim J)

- Emme borularini (18) tutucu diizeneklerine (25) takin.

- Derz memesini (16) bir emme borusuna (18) takin.

- Taban memesini (17) tutucu diizenegine (27) takin.

- Emme hortumunu (13) alt taraftan tutucu diizenegine
(27) sarin ve tutma halkasini (36) sabitleyin.

- Elektrikli stipiirgeyi sadece tasima tutamagindan (6) veya
tasima kayisindan (varsa) tutarak tasiyin.

- Elektrikli stipiirgeyi kuru bir yerde saklayin ve yetkisiz
kisilerin kullanmamasi icin gerekli 6nlemleri alin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltfer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241
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Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
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Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi iizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Imha
Elektrik siipiirgesi, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu imha amaciyla bir geri déniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrik stipiirgesini ve akiileri/bataryalari evsel
atiklarin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Polski
Wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa pracy z
odkurzaczami
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nieprze-
strzeganie wskazowek dotyczacych bezpie-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obra-
zen ciata.

|| Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
czenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do pora-
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez dzieci oraz osoby o ograniczonych funkcjach fi-
zycznych, sensorycznych lub umystowych, ani przez
osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpowied-
niej wiedzy. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a takze ryzyko doznania
urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze dzieci nie beda sie
bawity odkurzaczem.

» Nalezy przestrzegac przepisow bezpieczernstwa doty-
czacych odsysanych materiatow.

» Nie wolno odsysac¢ pytow buczyny lub debiny ani azbe-
stu. Pyt kamienny mozna odsysac tylko w potaczeniu z
systemami odsysania pytu, ktére wolno stosowac
w GAS 18V-10 L firmy Bosch. Substancje te uznawane
sg za rakotworcze.

» Pyt kamienny nalezy odsysac wytacznie za pomoca
wyraznie wskazanych zestawow sktadajacych sie z
elektronarzedzia i systemu odsysania pytu, ktore po-
siadaja zaswiadczenie o spetnieniu ustawowych limi-
tow emisji. Zaswiadczenia takie mozna znalez¢ na stro-
nie: www.bosch-professional.com/dust/.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacza wolno uzy¢ tylko po

zapoznaniu sie ze wszystkimi waz-
nymi informacjami dotyczacymi jego uzytkowania, odsy-
sanych materiatéw oraz ich bezpiecznej utylizacji. Wta-

$ciwe przeszkolenie zmniejsza niebezpieczenstwo niewtasci-

wej obstugi, a takze ryzyko doznania urazow.

4] OSTRZEZENlEOdk“rzaCZ jest przeznaczony do
odsysania suchych materiatow, a

dzieki dodatkowemu osprzetowi, takze do odsysania cie-

czy. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza ryzyko

porazenia pradem.

» Nie wolno odsysa¢ za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac¢ pytow gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywa¢
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-

chem. Pyly, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchnac.

4] OSTRZEZENlE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢ i oproznic zbiornik. W przeciwnym wypad-
ku moze doj$¢ do uszkodzenia odkurzacza

» UWAGA! Odkurzacz wolno przechowywac wytacznie w
pomieszczeniach zamknietych.

» UWAGA! Plywak nalezy regularnie czyscic i spraw-
dzacé, czy nie jest on uszkodzony. W przeciwnym wy-
padku moze doj$¢ do zaktocen jego dziatania.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczenstwa odku-
rzacza.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacz zawiera pyt niebez-

pieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nikow na pyt, nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie
odpowiednich srodkéw ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo stosowanego sys-
temu filtracji. Uzycie takie jest groZne dla zdrowia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drog oddechowych.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze zapali¢ sig lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unikac¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.
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» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie stykdw akumulato-
ra moze spowodowac oparzenia lub doprowadzi¢ do po-
zaru.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowar-
kach zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia
tadowarki, przystosowanej do fadowania okreslonego ro-
dzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznacze-
niem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Akumulator nalezy chronié¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» Nie nalezy pracowac odkurzaczem przenoszonym za
pomoca tasmy naramiennej. Podczas odkurzania moze
doj$¢ do zaplatania sie w tasme i upadku.

» Tasme naramienna nalezy stosowac tylko w potacze-
niu z odkurzaczem.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole

znaczenie

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé
I wszystkie wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa i zalecenia. Nieprzestrze-
ganie wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.

AN

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowej
' L, zgodnie z normga IEC/EN 60335-2-69,
przeznaczony do pracy na sucho i usu-
wania niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow o wartosci granicznej narazenia
>1mg/m®

OSTRZEZENIE! Odkurzacz zawiera pyt
niebezpieczny dla zdrowia. Prace zwia-
200, zane z opréznianiem i konserwacja, w
0e0eo0 tym utylizacje pojemnikow na pyt, na-

lezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne
jest stosowanie odpowiednich $rod-
kow ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo
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Symbole i ich znaczenie

stosowanego systemu filtracji. Uzycie
takie jest grozne dla zdrowia.

Opis produktu i jego zastosowania

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania, pochtaniania,
transportowania i oddzielania suchych niepalnych pytéw,
niepalnych cieczy i mieszanek wodno-powietrznych. Odku-
rzacz jest certyfikowany i odpowiada klasie ochrony przeciw-
pytowej L. Jest on dostosowany do podwyzszonych wyma-
gan podczas zastosowan profesjonalnych, np. w rzemiosle,
przemysle i w warsztatach.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L, zgodnie z nor-
ma IEC/EN 60335-2-69, wolno stosowac wytgcznie do po-
chtaniania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
warto$ci granicznej narazenia > 1 mg/m®.

Odkurzacz wolno uzywaé tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Rotational Airflow

Bezworkowy system filtracji umozliwia stosowanie odkurza-
cza bez workdw na pyt. Zanieczyszczenia gromadza sie na
wewnetrznych $ciankach zbiornika.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Zbiornik

(2) Zatrzask gornej czesci odkurzacza

(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(5) Gorna czes¢ odkurzacza

(6) Uchwyt transportowy

(7) Zaczep do mocowania uchwytu weza odsysajacego/
dyszy do podtog

(8) Uchwyt weza odsysajacego

(9) Oczka mocujace

(10) Zaczep do mocowania uchwytu rury/dyszy do fug

(11) Przycisk odblokowujacy pokrywki wneki akumulato-
ra

(12) Pokrywka wneki akumulatora
(13) Waz odsysajacy

(14) Adapter do odsysania pytu
(15) Dyszawygieta

(16) Dyszado fug

(17) Dysza do podtdg

Bosch Power Tools
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(18) Rura

(19) Wneka akumulatora

(20) Akumulator?

(21) Przycisk odblokowujacy akumulator®

(22) Sruby mocujace

(23) Przestona

(24) Uchwyt pokrywki wneki akumulatora

(25) Uchwyt ruryidyszy do fug

(26) Sruba mocujaca uchwytu (27)

(27) Uchwyt weza odsysajacego i dyszy do podtog
(28) Przycisk

(29) Ta$ma naramienna®
(30) Rolka biezna”

(31) Uchwyt mocujacy rolek bieznych

(32) Otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza
(33) Filtr

(34) Ptywak

(35) Uchwyt filtra

(36) Uchwyt do zawieszenia weza odsysajacego

)

a) Nie wchodzi w skiad wyposazenia lardoweg

Dane techniczne

Akumulatorowy odkurzaczdo pracyna  GAS 18V-10L

sucho i mokro

Numer katalogowy 3601JC6 3..

Napiecie \ 18

Moc nominalna 1 260

Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 10

Pojemnos¢ zbiornika netto | 6

(ciecz)

Podci$nienie”

- odkurzacz® hPa 90

- turbina hPa 115

Przeptyw powietrza"

- odkurzac?” I/s 24
m*/h 86

- turbina I/s 34
m/h 122

Czas pracy na jednym cykluta-  min/Ah 4

dowania

Klasa ochrony przeciwpytowej L

Waga® kg 3,5

Stopien ochrony IPX4

Zalecana temperatura otoczenia RC 0..+35

podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura oto- “C -20...+50

czenia podczas pracy® i pod-
czas przechowywania

Akumulatorowy odkurzaczdo pracyna  GAS 18V-10L

sucho i mokro

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Kompatybilne akumulatory

Zalecane tadowarki

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 18V 6.3Ah

B) zmierzone przy uzyciu weza (13) i dyszy wygietej (15)

C) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

D) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60335-2-69.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez odkurzacz wynosi 79 dB(A). Niepew-
no$¢ pomiaru K = 2 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac $rodki ochrony
stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60335-2-69:

a,= 0,1 m/s’ (K=0,1m/s?), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s?)

Akumulator

Bosch sprzedaje odkurzacze akumulatorowe takze w wersji
bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres dostawy
odkurzacza wchodzi akumulator, znajduje sie na opakowa-
niu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane sg do tadowania akumulatora litowo-jonowego znaj-
dujacego sie w wyposazeniu standardowym.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.
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Wktadanie i wyjmowanie akumulatora
(zob. rys. A1-A2)

» Wkiadajac akumulator nie nalezy stosowac sity. Aku-
mulator zostat w taki sposdb skonstruowany, ze mozna go
osadzi¢ w niniejszym wyrobie tylko we wtasciwej pozycji.

» Komore i wneke akumulatora nalezy utrzymywac w czy-
stosci. Pomaga to zapewnic¢ wydajnosé i bezpieczenstwo
pracy.

- Nacisnac przycisk odblokowujacy (11), aby otworzy¢ po-
krywe komory akumulatora (12).

- Wsuna¢ akumulator (20) we wneke akumulatora (19) az
do wyraznie styszalnego klikniecia sygnalizujacego zablo-
kowanie.

- Aby wyja¢ akumulator (20), nalezy nacisna¢ przycisk od-
blokowujacy (21) na akumulatorze i wyja¢ go z wneki
(19).

- Zamkna¢ pokrywe komory akumulatora (12).

Wymiana pokrywy komory akumulatora
(zob. rys. A3-A5)

W przypadku zastosowania akumulatora ProCORE18V 12Ah
pokrywki wneki akumulatora (12) nie bedzie mozna za-
mknac. Pokrywke wneki akumulatora (12) mozna w tym
przypadku zastapic¢ specjalng przestong (23).

W wilgotnym lub mokrym otoczeniu odkurzacz moze by¢
uzywany wytacznie z zamknieta pokrywka wneki akumulato-
ra.

Demontaz pokrywy komory akumulatora (zob. rys. A3)
Wyja¢ akumulator (20) z wneki akumulatora (19).

Za pomoca $rubokreta krzyzakowego (PH1) wykrecic obie
$ruby mocujace (22) (ST4x12) i zdja¢ pokrywe komory
akumulatora (12).

Montaz przestony (zob. rys. A4)
Nacisna¢ uchwyt (24) pokrywki wneki akumulatora do dotu i
nasunac przestone (23).

Demontaz przestony (zob. rys. A5)

Za pomoca $rubokreta ptaskiego przesunac przestone (23)
lekko do tytu i zdjac przestone. Nacisna¢ przy tym uchwyt
pokrywki wneki akumulatora (24) do dotu.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Przy wtozonym akumulatorze stan natadowania akumulatora
mozna odczytac na wskazniku stanu natadowania
akumulatora (4) na odkurzaczu, a przy wyjetym akumulato-
rze na wskazniku stanu natadowania bezposrednio na aku-
mulatorze.

Wskaznik stanu natadowania na odkurzaczu

Po wiaczeniu odkurzacza zaswieci sie 5 zielonych diod LED
wskaznika stanu natadowania akumulatora (4) - pojedynczo
i w kolejnosci rosnacej oraz malejacej. Nastepnie diody LED
wskazg stan natadowania akumulatora (20).
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Wskaznik stanu natadowania na akumulatorze

Po wyjeciu akumulatora z odkurzacza stan natadowania
wskazuja zielone diody LED wskaznika stanu natadowania na
akumulatorze.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania.

Jezeli po nacisnigciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | CORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciggte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatlo ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Bosch Power Tools
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Montaz uchwytow na osprzet odkurzacza
(zob. rys. B)

- Wsunac¢ uchwyt (25) rury i dyszy do fug od gory w przewi-

dziany do tego celu zaczep (10) az do jego zablokowania.
- Wsunac¢ uchwyt (27) weza odsysajacego i dyszy do pod-

tog od gory w przewidziany do tego celu zaczep (7) i przy-

kreci¢ go $ruba mocujaca (26).

Montaz weza (zob. rys. C)
- Wiozy¢ waz (13) w uchwyt (8) az do wyraznie styszalne-
go zablokowania obydwu przyciskow (28) weza.

Wskazowka: Podczas odkurzania, na skutek tarcia pytu w
rurze oraz elementach osprzetu dochodzi do powstania ta-
dunkdw elektrostatycznych, ktére sa przez uzytkownika od-
czuwane w postaci wytadowan elektrostatycznych (zaleznie
od warunkow srodowiskowych i wrazliwosci uzytkownika).

Montaz osprzetu odkurzacza

Waz odsysajacy (13) jest wyposazony w system Clip, ktory
umozliwia podtaczenie osprzetu (adaptera do odsysania py-
tu (14), dyszy wygietej (15)).

Montaz adaptera do odsysania pytu lub dyszy wygietej
(zob. rys. D)

Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (14) lub dysze

wygieta (15) na waz odsysajacy (13) az do wyraznie styszal-

nego klikniecia sygnalizujacego zablokowanie obydwu

przyciskow (28) weza odsysajacego.

W celu demontazu nalezy nacisnac przyciski (28) do we-

wnatrz i zdemontowac elementy.

Montaz dyszi rur

- Nalezy potaczyc ze sobg rury (18), a nastepnie nasadzi¢
na nie dysze wygieta (15).

- Dysze do podtdg (17) lub dysze do fug (16) nalezy nato-
zy¢ narure (18) lub dysze wygieta (15).

Mocowanie tasmy naramiennej (zob. rys. E)

» Tasma naramienna jest przeznaczona wytacznie do
przenoszenia i mocowania odkurzacza!

Zamocowacé karabinczyki tasmy naramiennej (29) w

oczkach mocujacych (9) odkurzacza.

Montaz rolek bieznych (zob. rys. F)

Wiozy¢ 4 trzpienie mocujace rolek bieznych (30) w uchwyty

rolek bieznych (31), az do wyraznie styszalnego kliknigcia

sygnalizujacego zablokowanie.

Mozna takze uzy¢ innych rolek bieznych zgodnych z norma

EN 12529 ($rednica trzpienia mocujacego 11 mm).

» Przed przystapieniem do eksploatacji odkurzacza na-
lezy sprawdzi¢ dziatanie hamulcow rolek.

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana

osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurza-
cza.

» Z uwagi na ryzyko potknigcia sie nalezy pamietac o
utrzymaniu porzadku w miejscu pracy.

Uruchamianie

» Nie wolno uzywac odkurzacza bez zamontowanego fil-
tra.

» Nalezy stosowac wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknieé, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

» Przed rozpoczeciem odkurzania nalezy upewnic sie,
ze filtr jest prawidiowo zamocowany.

» Przed odkurzaniem nalezy upewnic sie, czy pokrywa
komory akumulatora jest prawidtowo zamknieta.

» Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/
przepisow regulujacych zasady obchodzenia sie z py-
tami niebezpiecznymi dla zdrowia.

» Pyt kamienny nalezy odsysa¢ wytacznie za pomoca
wyraznie wskazanych zestawow sktadajacych sie z
elektronarzedzia i systemu odsysania pytu, ktére po-
siadaja zaswiadczenie o spetnieniu ustawowych limi-
tow emisji. Zaswiadczenia takie mozna znalez¢ na stro-
nie: www.bosch-professional.com/dust/.

Z zasady nie wolno uzywa¢ odkurzacza w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem.

Aby zapewni¢ optymalng moc ssania, nalezy zdjac z

uchwytu (27) i catkowicie rozwina¢ waz odsysajacy (13).

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ odkurzacz, nalezy krotko nacisnaé wiacznik/
wyfacznik (3).

Aby wytaczyé odkurzacz, nalezy ponownie nacisnac¢ wiacz-
nik/wytacznik (3).

Ze wzgleddw bezpieczenstwa odkurzacz nie wiaczy sie, jesli
wigcznik/wytacznik (3) zostanie nacisniety i przytrzymany
dtuzejniz5s.

Odsysanie na sucho

Odsysanie pytu podczas obrébki materiatow przy uzyciu

elektronarzedzi (zob. rys. G)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczne jest zapewnie-
nie wystarczajacego wspétczynnika wymiany powie-
trza w pomieszczeniu. Nalezy przestrzegac obowiazu-
jacych w danym kraju przepisow lokalnych.

- Zamontowac adapter do odsysania pytu (14) lub dysze
wygieta (15) (zob. ,Montaz adaptera do odsysania pytu
lub dyszy wygietej (zob. rys. D)“, Strona 94).

- Wiozy¢ adapter do odsysania pytu (14) lub dysze wygieta
(15) w krociec odsysajacy elektronarzedzia.

Tylko przy zastosowaniu adaptera do odsysania pytu (14):
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Wskazoéwka: Podczas pracy z elektronarzedziami, ktérych
doptyw powietrza w wezu odsysajacym jest zbyt maty (np.
wyrzynarki, szlifierki itp.), nalezy otworzy¢ otwdr odprowa-

dzajacy nadmiar powietrza (32) adaptera do odsysania pytu

(14). Poprawi to 0goIng wydajno$c¢ pracy odkurzacza i elek-
tronarzedzia. W tym celu nalezy obréci¢ pierdcien umiesz-
czony nad otworem (32) az do catkowitego otwarcia.
Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-

nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-

hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac pytéw gora-

cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywa¢

odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyty, opary lub ciecze mogg sie zapali¢ lub wy-
buchnaé.

Przed rozpoczeciem odsysania na mokro

- Oproznic zbiornik (1).

- Oczyscic filtr (33) i wtozy¢ go ponownie do odkurzacza
(zob. ,Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys. 11-12)“,
Strona 95).

Odkurzacz jest wyposazony w ptywak (34). Po osiagnieciu

maksymalnego poziomu napetnienia odsysanie jest przery-

wane.

Po zakonczeniu odsysania na mokro

- Oproznic zbiornik (1).

- Wyla¢ wode z filtra (33).

Po zakoriczeniu odsysania na mokro - zapobieganie

rozwojowi plesni

- Zdjac gorna czes¢ obudowy odkurzacza (5) i dobrze osu-
szy¢.

- Wyjac filtr (33) i pozostawic go do catkowitego wysusze-
nia (zob. ,Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys. 11-12)",
Strona 95).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana

osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,

nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

» Podczas czynnosci konserwacyjnych oraz czyszczenia

odkurzacza nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa.

Obudowe nalezy od czasu do czasu oczyscic¢ wilgotng szmat-

ka.
Zabrudzone styki tadowania nalezy czyscic za pomoca su-
chej szmatki.
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» Nie wolno czyscic odkurzacza przy pomocy sprezone-
go powietrza. Filtr lub inne komponenty mogg w ten spo-
sob ulec uszkodzeniu.

Co najmniej raz w roku producent lub wykwalifikowana oso-

ba musi przeprowadzi¢ kontrole techniczng odkurzacza (np.

sprawdzenie filtréw pod katem uszkodzen, sprawdzenie
szczelnosci odkurzacza oraz sprawdzenie prawidtowego
dziatania systemu sterowania).

Czyszczenie i konserwacja po odsysaniu substanciji

stwarzajacych zagrozenie dla zdrowia
- Wszystkie czesci, ktdre miaty kontakt z substancjami
stwarzajacymi zagrozenie dla zdrowia, nalezy traktowac
jako zanieczyszczone.

- Odkurzyc¢, wytrzeé lub zabezpieczy¢ zewnetrzne czesci
odkurzacza przed wyniesieniem go ze strefy, w ktorej
znajduja sie substancje stwarzajace zagrozenie dla zdro-
wia.

- Wykona¢ czyszczenie, demontaz i konserwacje odkurza-
cza tylko wtedy, gdy przeprowadzenie tych czynnosci jest
mozliwe bez stwarzania zagrozenia dla uzytkownika oraz
innych os6b. Podczas konserwacji i czyszczenia nalezy
stosowac $rodki ochrony indywidualnej. Prace nalezy wy-
kona¢ w pomieszczeniu, w ktorym zapewniona jest dobra
wentylacja.

- Przed przystapieniem do demontazu nalezy najpierw
oczysci¢ zewnetrzne powierzchnie odkurzacza.

— Wszystkie czesci odkurzacza, ktdrych nie mozna w zado-
walajacym stopniu oczyscic, nalezy zutylizowac, wktada-
jac je wezesniej do szczelnych workéw. Nalezy przy tym
przestrzega¢ obowiazujacych przepiséw dotyczacych uty-
lizacji tego rodzaju odpadow.

- Po zakoriczeniu prac nalezy oczysci¢ miejsce, w ktorym
prowadzona byta konserwacja.

Czyszczenie zbiornika (zob. rys. H1-H2)

Zbiornik (1) nalezy czyscic po kazdym uzyciu, aby utrzymac

statg maksymalng wydajno$¢ odkurzacza.

- Otworzyc zatrzaski (2) i zdja¢ gdérna czes¢ odkurzacza
(5).

- Wytrzasnac zbiornik (1) nad odpowiednim pojemnikiem
na odpady.

- Wrazie potrzeby oczyscic¢ zbiornik za pomoca mokrej
szmatki.

W razie potrzeby oczyscié filtr (zob. ,Czyszczenie/wymia-
nafiltra (zob. rys. 11-12)“, Strona 95).

- Ponownie natozyc¢ gorna czes¢ odkurzacza (5) i zamknac
zatrzaski (2).

Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys. 11-12)

Moc ssania jest zalezna od stanu filtra. Dlatego nalezy regu-

larnie czyscic filtr.

Natychmiast wymieni¢ uszkodzony filtr.

- Otworzyc zatrzaski (2) i zdjac gorng czesé odkurzacza
(5).

- Obrocic filtr (33) do oporu w kierunku Bi wyjac go z
uchwytu filtra (35).

Bosch Power Tools
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- Filtr suchy:
Wytrzasnac filtr (33) nad odpowiednim pojemnikiem na
odpady. Zwréci¢ uwage na to, by nie uszkodzi¢ lamelek
filtra.

Aby zapewni¢ maksymalng wydajno$¢ ssania, oczyscic la-

melki filtra migkka szczotka.
lub
Filtr mokry:
Wyptukac filtr (33) pod biezacg woda, a nastepnie do-
brze go wysuszyé.
lub
Wymienic¢ uszkodzony filtr (33).
- Przetozyc filtr (33) przez uchwyt filtra (35) i obrécic go
az do oporu w kierunku 8.
- Ponownie natozy¢ gorna czes$¢ odkurzacza (5) i zamknac
zatrzaski (2).
Upewnic sig, ze zatrzaski zostaty wtasciwie zamkniete.

Usterki

W przypadku znacznego spadku mocy ssania nalezy skontro-

lowac:
- Czy zbiornik (1) nie jest petny?
>(zob. ,Czyszczenie zbiornika (zob. rys. H1-H2)“, Stro-
na95).
- Czy filtr (33) nie jest zatkany pytem/kurzem?
>(zob. ,Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys. 11-12)*,
Strona 95).
- Czy akumulator nie jest za staby?
>Natadowa¢ akumulator.
Systematyczne oproéznianie zbiornika (1) i czyszczenie
filtra (33) gwarantuje optymalng moc ssania.
Jezeli po wykonaniu tych czynno$ci moc ssania nie wroci do
normy, nalezy zwrdcic sie do serwisu Bosch.

Przechowywanie (zob. rys. J)

- Wsuna¢ rury odkurzacza (18) w uchwyty (25).

- Wiozy¢ dysze do fug (16) w rure (18).

- Wiozy¢ dysze do podtog (17) w uchwyt (27).

- Owinac¢ waz (13) od dotu wokot uchwytu (27) i zamoco-
wac go w uchwycie do zawieszenia weza (36).

- Odkurzacz nalezy przenosic, trzymajac go wytacznie za
uchwyt transportowy (6) lub na taSmie naramienne;j (je-
zeli jest dostepna).

- Odkurzacz nalezy ustawi¢ w suchym pomieszczeniu i za-
bezpieczyc¢ go przed nieuprawnionym uzyciem.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Utylizacja odpadow
Odkurzacz, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy oddaé
do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Nie wolno wyrzucac¢ odkurzacza i akumulato-
row/baterii razem z odpadami z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina

Bezpecnostm upozorneni pro

vysavace

Prectéte si vSechna bezpecnostni
|| upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynt mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpec¢nostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» Tento vysavac neni uréeny k tomu, aby ho pouzivaly
déti a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi
zkuSenostmi a védomostmi. V opacném pripadé hrozi
nebezpeci nespravného zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak bude zajisténo, Ze si
déti nebudou s vysavacem hrat.

» Dodrzujte bezpecnostni predpisy pro vysavané latky.

» Nevysavejte prach z bukového ¢i dubového dieva
nebo azbest. Kamenny prach se smi vysavat pouze ve
spojeni s odsavacimi systémy, které jsou vyslovné
schvalené pro pouziti s GAS 18V-10 L od firmy Bosch.
Tyto latky jsou rakovinotvorné.

» Kamenny prach vysavejte pouze s vyslovné uréenymi
kombinacemi elektrického naradi a odsavaciho
systému, u kterych bylo doloZeno, Ze neprekracuji
zakonné limity. OsvédCeni najdete na
http://www.bosch-professional.com/dust.

4] VYSTRAH A Vysavac pouZivejte pouze tehdy,

pokud jste obdrZeli dostatecné
informace o pouzivani vysavace, vysavanych latkach

a jejich bezpeéné likvidaci. Dikladna instruktaz snizuje

riziko nespravné obsluhy a poranéni.
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4] V?STRAH A Vysavac je vhodny pro vysavani

suchého materialu a pomoci
vhodnych opatieni také pro vysavani kapalin. Pri
proniknuti kapalin se zvySuje riziko drazu elektrickym
proudem.

» Svysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

4] VYSTRAH A  Pokudzvysavace unika pénanebo

voda, vysavac ihned vypnéte
avyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.

» POZOR! Vysavac se smi skladovat pouze ve vnitfnich
prostorech.

» POZOR! Pravidelné Cistéte plovak a kontrolujte, zda
neni poskozeny. Jinak miize byt negativné ovlivnéna
funkce.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za pouZziti originalnich
nahradnich dili. Tim bude zaruceno, Ze ziistane
zachovana bezpe¢nost vysavace.

4] VYSTR AHA  Vysavac obsahuje zdravi Skodlivy

prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,
vcetné odstranovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. NepouZivejte vysavac bez
kompletniho a spravné nasazeného filtracniho systému.

Jinak ohroZujete své zdravi.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak mizZete prach vdechnout.

» Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje riziko
lrazu elektrickym proudem.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo vybouchnout. Privadéjte Cerstvy vzduch a pfi
potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci
cesty.

» PFinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru miize z akumulatoru vytéct horlava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic lIékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zplsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
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a akumulator mize zacit horet, mdze z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro uréity druh akumulatord, existuje nebezpeci
poZaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pred trvalym

slunecnim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Nepracujte s vysavacem, kdyz ho nesete za popruh.
Pri vysavani byste se mohli popruhem o néco zachytit
a upadnout.

» Popruh pouzivejte vyhradné ve spojeni s vysavacem.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt dileZité pro pouzivani
vaseho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symbol(i vam pomiize vysava¢
|épe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam
II VAROVANI! Preététe si viechna
|| || bezpecénostni upozornéni a vSechny

pokyny. NedodrZovani bezpe¢nostnich
upozornéni a pokynd méize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.

Vysavac tridy prachu L podle IEC/

EN 60335-2-69 pro suché vysavani
zdravi Skodlivého prachu s meznimi
hodnotami expozice > 1 mg/m?

VAROVANI! Vysavaé obsahuje zdravi
Skodlivy prach. Vyprazdiovani
00, a tdrzbu, véetné odstranovani nadoby
0e0eo0 na prach, nechavejte provadét pouze
odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. Nepouzivejte
vysavac bez kompletniho a spravné
nasazeného filtracniho systému. Jinak
ohroZujete své zdravi.

Popis vyrobku a vykonu

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Vysavac je uréeny k zachycovani, vysavani, transportu
afiltrovani nehoflavého suchého prachu, nehoflavych
kapalin a smési vody a vzduchu. Vysavac je technicky
vyzkous$eny z hlediska prachu a odpovida tfidé prachu L. Je
vhodny pro zvy$ené namahani pfi profesionalnim poutziti,
napf. v oblasti femesel, primyslu a v dilnach.

Vysavace tfidy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se smi
pouZzivat pouze pro vysavani a odsavani zdravi Skodlivého
prachu s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m?.

Vysavac pouZivejte jen tehdy, kdyz dokéZete pIné odhadnout

abez omezeni provadét vSechny funkce nebo jste obdrzeli
prislusné pokyny.

Rotational Airflow

Bezsackovy filtracni systém vam usetii pouzivani sackd na
prach. Necistoty se shromazduiji na vnitini sténé nadoby.
Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankach s obrazky.

(1) Nadoba
(2) Uzavér pro horni dil vysavace
(3) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(4) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(5) Horni dil vysavace
(6) Drzadlo
(7) Uchyceni pro drzak saci hadice / podlahové hubice
(8) Otvor pro hadici
(9) Upevnovaci oka
(10) Uchyceni pro drzak saci trubky / stérbinové hubice
(11) Odijistovaci tlacitko krytu prihradky pro akumulator
(12) Kryt prihradky pro akumulator
(13) Saci hadice
(14) Odsavaci adaptér
(15) Zahnuta hubice
(16) Stérbinova hubice
(17) Podlahova hubice
(18) Sacitrubka
(19) Otvor pro akumulator
(20) Akumulator?
(21) Odjistovaci tla¢itko akumulatoru®
(22) Upevnovaci $rouby
(23) Specialni kryt
(24) Drzak krytu prihradky pro akumulator
(25) Drzak pro saci trubku a $térbinovou hubici
(26) Upevnovaci $roub drzaku (27)
(27) Drzak pro saci hadici a podlahovou hubici
(28) Tlacitko
(29) Popruh?

(30) Otocné kolecko™
(31) Uchyceni oto¢ného kolecka
(32) Otvor fale$ného vzduchu
(33) Filtr
(34) Plovak
(35) Drzak filtru
(36) Pridrzné poutko na saci hadici
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Vysavac na mokré/suché sani GAS 18V-10L
Cislo zbozi 3601JC6 3..
Napéti V 18
Jmenovity prikon i 260
Objem nadoby (brutto) | 10
Cisty objem (kapalina) | 6
Podtlak®
- Vysavac? hPa 90
- Turbina hPa 115
Priitok”
- Vysavac? I/s 24
m®/h 86
- Turbina I/s 34
m*/h 122
Doba provozu na jedno nabiti min/Ah 4
akumulatoru
Trida prachu L
Hmotnost® kg 3,5
Stupen kryti IP X4
Doporucena teplota prostredi © 0az+35
pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi RC -20az +50
provozu” a pfi skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
Doporucené nabijecky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
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Vysava¢ na mokré/suché sani GAS 18V-10L

GAX 18...
EXAL18...
A) Meéreno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 6.3Ah
B) Méreno se saci hadici (13) a zahnutou hubici (15)

C) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

D) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostfedi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hluc¢nosti zjisténé podle EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A Cini
u tohoto vysavace typicky 79 dB(A). Nejistota K = 2 dB.
Hladina hluku m{ze pfi praci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 60335-2-69:

a,= 0,1 m/s? (K=0,1m/s?), p; = 2m/s* (K = 1 m/s?)

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové vysavace i bez akumulatoru.
Na obalu je uvedeno, zda je soucasti dodavky vysavace
akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim vysavacem.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zékladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouZitim akumulator iplné nabijte.

Nasazeni a vyjmuti akumulatoru

(viz obrazky A1-A2)

» PFivkladani akumulatoru nepouzivejte silu.
Akumulator je konstruovany tak, aby ho bylo mozné vlozit
do vyrobku pouze ve spravné poloze.

» Postarejte se o to, aby byly pfihradka pro akumulator
a otvor pro akumulator vzdy Cisté a suché, abyste
pracovali dobre a bezpecné.

- Pro otevreni krytu prihradky pro akumulator (12)
stisknéte odjistovaci tlacitko (11).

- Zasunte akumulator (20) do otvoru pro akumulator (19)
tak, aby slysitelné zaskocil.

- Pro vyjmuti akumulatoru (20) stisknéte odjistovaci
tla¢itko (21) na akumulatoru a vytahnéte akumulator
z otvoru pro akumulator (19).

- Zavrete kryt pfihradky pro akumulator (12).
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Vymeéna krytu prihradky pro akumulator

(viz obrazky A3-A5)

Kdyz chcete pouzit akumulator ProCORE18V 12Ah, nelze
zavrit kryt prihradky pro akumulator (12). Kryt prihradky pro
akumulator (12) pak Ize nahradit specialnim krytem (23),
ktery je ur¢eny pro tento pfipad.

Ve vlhkém nebo mokrém prostredi se smi vysavac pouzivat
pouze se zavienym krytem prihradky pro akumulator.

Demontaz krytu pfihradky pro akumulator

(viz obrazek A3)

Vyjméte akumulator (20) z otvoru pro akumulator (19).
Odstrarite oba upeviovaci srouby (22) (ST4x12) kfizovym
Sroubovakem PH1 a sejméte kryt prihradky pro
akumulator (12).

Nasazeni specialniho krytu (viz obrazek A4)

Zatlacte drzak (24) krytu prihradky pro akumulator dold
anasadte specialni kryt (23).

Sejmuti specialniho krytu (viz obrazek A5)

Nasad'te plochy Sroubovak, specialni kryt (23) posunte
mirné dozadu a sejméte ho. Drzak (24) krytu prihradky pro
akumulator pritom zatlacte dolt.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Pfi nasazeném akumulatoru miizete zjistit stav nabiti na
ukazateli stavu nabiti akumulatoru (4) vysavace, pfi
vyjmutém akumulatoru na samotném akumulatoru.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na vysavaci

Po zapnuti vysavace se jednotlivé vzestupné a sestupné
rozsviti pét zelenych LED na ukazateli stavu nabiti
akumulatoru (4). Poté LED zobrazi stav nabiti
akumulatoru (20).

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na akumulatoru

Pri vyjmuti akumulatoru z vysavace si lze stav nabiti zobrazit
pomoci zelenych LED ukazatele stavu nabiti na akumulatoru.
Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &,

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Z4dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.
Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Bosch Power Tools
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Typ akumulatoru ProCORE18V... | CORE18V...
LW

LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

Montaz drzaku pro saci pFislusenstvi
(viz obrazek B)

- Zasunte drzak (25) pro saci trubku a $térbinovou hubici
seshora pevné do ur¢eného uchyceni (10) tak, aby
zaskocil.

- Zasunte drzak (27) pro saci hadici a podlahovou hubici
seshora pevné do urceného uchyceni (7) a utahnéte
upevnovaci Sroub (26).

Montaz saci hadice (viz obrazek C)

- Nasadte saci hadici (13) do otvoru pro hadici (8) tak, aby
obé tlacitka (28) saci hadice zaskocila.

Upozornéni: Pri vysavani vznikaji trenim prachu v saci hadici

a prislusenstvi elektrostatické naboje, které mize uzivatel

citit formou elektrostatickych vyboji (v zavislosti na okolnich

vlivech a télesném vnimani).

Montaz prislusenstvi pro vysavani

Saci hadice (13) je vybavena zacvakavacim systémem,
pomoci kterého Ize pripojit prislusenstvi pro vysavani
(odsavaci adaptér (14), zahnutou hubici (15)).

Montaz odsavaciho adaptéru nebo zahnuté hubice (viz
obrazek D)

Nasad'te odsavaci adaptér (14) nebo zahnutou hubici (15)
na saci hadici (13) tak, aby obé tlacitka (28) saci hadice
slysitelné zaskocila.

Pro demontaz stisknéte tlacitka (28) dovnitr a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Montaz hubic a trubek

- Vpripadé potreby zasunte saci trubky (18) pevné do
sebe a poté na zahnutou hubici (15).

- Nasad'te podlahovou hubici (17) nebo $térbinovou hubici

(16) pevné na saci trubku (18) nebo zahnutou hubici
(15).

Upevnéni popruhu (viz obrazek E)
» Popruh je vhodny pouze k noSeni a zajisténi vysavace!

Zacvaknéte karabiny popruhu (29) do upeviovacich ok (9)
na vysavaci.

Montaz otocnych kolecek (viz obrazek F)

Nasad'te 4 upevnovaci koliky otocnych kolecek (30) do

uchyceni otocnych kolecek (31) tak, aby slysitelné

zaskocily.

Lze pouzit i jind oto¢nd kolecka podle normy EN 12529

(prGimér upevinovaciho koliku 11 mm).

» Nez budete vysavac pouzivat, zkontrolujte funkcnost
brzd kolecek.

Provoz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

» Abyste zabranili nebezpeci zakopnuti, dbejte na cisté
a uklizené pracovni prostiedi.

Uvedeni do provozu
» Vysavac se nesmi pouzivat bez filtru.

» Pouzivejte pouze neposkozeny filtr (bez trhlin, dér
atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.

» Pred vysavanim zkontrolujte, zda je pevné
namontovana filtraéni jednotka.

» Pred vysavanim zkontrolujte, zda je kryt pfihradky
pro akumulator bezpecné uzavieny.

» Informujte se o platnych predpisech/zakonech
ohledné zachazeni se zdravi Skodlivym prachem ve
vasi zemi.

» Kamenny prach vysavejte pouze s vyslovné uréenymi
kombinacemi elektrického naradi a odsavaciho
systému, u kterych bylo doloZeno, Ze neprekracuji
zakonné limity. Osvédceni najdete na
http://www.bosch-professional.com/dust.

Vysavac se zasadné nesmi pouzivat v prostredich

s nebezpecim vybuchu.
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Aby byl zajistény optimalni saci vykon, musite vZdy celou
saci hadici (13) sejmout z drzaku saci hadice (27).

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti vysavace kratce stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti (3).

Pro vypnuti vysavace znovu stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti (3).

Pokud je tlacitko zapnuti/vypnuti (3) stisknuté déle nez 5 s,
vysavac se z bezpecnostnich diivod( nezapne.

Suché vysavani

Odsavani prachu, ktery vznika u béZiciho elektrického

naradi (viz obrazek G)

» Pokud se vystupni vzduch vraci zpatky do mistnosti,
musi se v mistnosti zajistit dostatecna mira vymény
vzduchu. DodrZujte pfFislusné narodni predpisy.

- Namontujte odsavaci adaptér (14) nebo zahnutou hubici
(15) (viz ,Montaz odséavaciho adaptéru nebo zahnuté
hubice (viz obrazek D)“, Stranka 100).

- Nasadte odsavaci adaptér (14) nebo zahnutou hubici
(15) na odsavaci hrdlo elektrického naradi.

Pouze ve spojeni s odsavacim adaptérem (14):

Upozornéni: Pfi praci s elektrickym naradim, u néhoz se do

saci hadice privadi malé mnozstvi vzduchu (napf. kmitaci

pily, brusky), musi byt otevieny otvor faleSného vzduchu

(32) na odsavacim adaptéru (14). Diky tomu se zlepsi

celkovy vykon vysavace a elektrického naradi. Za timto

(i¢elem otocte krouzek nad otvorem falesného vzduchu (32)

tak, aby vznikl maximalni otvor.

Mokré vysavani

» S vysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

Pred mokrym vysavanim

- Vyprazdnéte nadobu (1).

- Vyéistéte filtr (33) a znovu ho nasadte do vysavace (viz
L,Cisténi/vyména filtru (viz obrazky 11-12)*,
Stranka 101).

Vysavac je vybaveny plovakem (34). Jakmile je dosazena

maximalni vyska naplnéni, vysavani se zastavi.

Po kazdém mokrém vysavani

- Vyprazdnéte nadobu (1).

- Vylijte vodu zfiltru (33).

Po mokrém vysavani kviili zabranéni tvorbé plisné

- Sejméte horni dil vysavace (5) a nechte ho radné
vyschnout.

- Vyjméte filtr (33) a nechte ho také radné vyschnout (viz
,Cisténi/vymena filtru (viz obrazky 11-12)*,
Stranka 101).
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani netimysinému zapnuti vysavace.

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

» PFilidrzbé a ¢isténi vysavace noste respirator.

Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.

Znecisténé nabijeci kontakty ocistéte suchym hadrem.

» Necistéte vysavac stlacenym vzduchem. Filtr nebo jiné
soucasti by se mohly poskodit.

Minimalné jednou roc¢né musi byt vyrobcem nebo

zaSkolenou osobou provedena technicka zkouska vysavace

z hlediska ochrany pred prachem (napf. poskozenifiltrd,

kontrola tésnosti vysavace a bezchybné funkce kontrolnich

zafizeni).

Cisténi a idrzba po vysavani zdravi $kodlivého prachu

- VSechny Casti, které byly v kontaktu se zdravi Skodlivymi
latkami, povazujte za znecCisténé.

- Dikladné vysajte, otfete nebo utésnéte vnéjsi povrch
vysavace, nez ho premistite z oblasti se zdravi Skodlivymi
latkami.

- Cisténi, demonta? a tdrzbu vysavace provadéjte pouze
tehdy, pokud to neni nebezpecné pro vas a jiné osoby.
Béhem Udrzby a ¢isténi noste osobni ochranné
prostiedky. Prace provadéjte v dobfe vétrané mistnosti.

- Pred demontdzi vysavace ho nejprve zvenku vycistéte.

- VSechny Casti vysavace, které nelze uspokojivé vycistit,
zlikvidujte v nepropustnych pytlich.Dodrzujte pfitom
platné predpisy pro likvidaci odpadu tohoto druhu.

- Po dokonceni praci vycistéte prostor, ve kterém jste
provadéli udrzbu.

Cisténi nadoby (viz obrazky H1-H2)

Nadobu (1) vycistéte po kazdém pouziti, aby byla zachovana

optimalni vykonnost vysavace.

- Oteviete uzavéry (2) a sejméte horni dil vysavace (5).

- Vysypejte nadobu (1) do vhodné nadoby na odpad.

- Vpfipadeé potfeby otfete nadobu vihkym hadrem.

V pripadé potreby vycistéte filtr (viz ,Cisténi/vyména
filtru (viz obrazky 11-12)*, Stranka 101).

- Znovu nasad'te horni dil vysavace (5) a uzavrete uzavéry
(2).

Cisténi/vyména filtru (viz obrazky 11-12)

Saci vykon zavisi na stavu filtru. Proto filtr pravidelné Cistéte.

Poskozeny filtrihned vyménte.

- Otevrete uzavéry (2) a sejméte horni dil vysavace (5).

- Otocte filtr (33) az nadoraz ve sméru Ba sejméte ho
z drzaku filtru (35).

- Suchyfiltr:

Vyklepejte filtr (33) do vhodné nadoby na odpad. Dbejte

Bosch Power Tools

1609 92AK4G|(26.08.2026)



102 | Slovencina

nato, abyste neposkodili lamely filtru.
Abyste zachovali maximalni saci silu, vykartacujte lamely
filtru mékkym kartacem.
Nebo
Mokry filtr:
Oplachnéte filtr (33) pod tekouci vodou a poté ho nechte
diikladné uschnout.
Nebo
Poskozeny filtr (33) vyméiite.
- Nasadte filtr (33) na drzék filtru (35) a otocte ho az
nadoraz ve sméru 0.
- Znovu nasadte horni dil vysavace (5) a uzavrete uzavéry
(2).
Zajistéte, aby uzavéry bezpecné zaskocily.
Poruchy
Pfi nedostate¢ném vykonu sani zkontrolujte:
- Neninadoba (1) plna?
>(viz,Cisténi nadoby (viz obrazky H1-H2)“,
Stranka 101).
- Nenifiltr (33) zaneseny prachem?
> (viz,,Cigténi/vyména filtru (viz obrazky 11-12)*,
Stranka 101).
- Neni kapacita akumulatoru prilis nizka?
>Nabijte akumulator.
Pravidelnym vyprazdiovanim nadoby (1) a ¢isténim
filtru (33) zabezpecite optimalni saci vykon.
Pokud poté neni dosazeno saciho vykonu, obratte se na
zdkaznicky servis Bosch.

UlozZeni (viz obrazek J)

- Saci trubky (18) nasad'te do drzak( (25).

- Nasadte $térbinovou hubici (16) do saci trubky (18).

- Nasadte podlahovou hubici (17) do drzaku (27).

- Saci hadici (13) navinte zespodu okolo drzaku (27)
a upevnéte pridrzné poutko (36).

- Vysavac prenasejte pouze za drzadlo (6) nebo popruh
(pokud je k dispozici).

- Vysavac skladujte v suchém prostoru a zajistéte ho proti
neopravnénému pouziti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné ¢islo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Vysavac, akumulatory, pfislusenstvi a obaly je tfeba
odevzdat k ekologickeé recyklaci.

Vysavac a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. PouZijte urcend sbérna mista. Nespravna
likvidace mize byt kvili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny pre vysavac

|| Precitajte si vSetky bezpecnostné upozorne-

nia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nostnych
upozorneni a pokynov méze zapricinit iraz
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké pora-
nenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo

uschovajte na budiice pouzitie.

» Tento vysavac nie je urceny na to, aby ho pouzivali
deti a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatoénymi
skiisenostami a znalostami. V opa¢nom pripade hrozi ri-
ziko chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, Ze sa deti nebudu s vy-
savacom hrat.

» Dodrziavajte vietky bezpecnostné predpisy pre vysa-
vané materialy.

» Nevysavajte prach z bukového dreva, dubového dreva
ani azbest. Kamenny prach sa smie vysavat iba odsa-
vacimi systémami, ktoré sii vyslovne schvalené na po-
uzitie s GAS 18V-10 L vyrobcu Bosch. Tieto latky mozu
vyvolavat rakovinu.

» Kamenny prach odsavajte iba vyslovne uvedenymi
kombinaciami elektrického naradia a odsavacieho
ako sti zakonom stanovené hranicné hodnoty. Pod-
klady najdete na www.bosch-professional.com/dust/.

4] V?STRAH A Vysavac pouzivajte len vtedy, ked’

ste ziskali dostatok informacii

o jeho pouzivani, latkach, vysavanych latkach aich bez-

pecnom odstraneni. Starostlivé zaucenie znizuje moznosti

nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

4] V?STRAH A Vysavac je vhodny na vysavanie

suchych latok a vhodnymi opa-
treniami aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapalin
zvysuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpiistad-
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la. Nevysavaijte hortci, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo

explodovat.

4] V?STRAH A Ked' zaéne z vysavaca vychadzat

pena alebo voda, ihned’ ho vypnite

a vyprazdnite nadobu. Inak sa moZze vysavac poskodit.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie uskla-
diiovaf len v interiéroch.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Plavak pravidelne vyéistite
a skontroluijte, ¢i nie je poskodeny. Inak sa moze ne-
priaznivo ovplyvnit funkénost.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouzZitim originalnych nahrad-
nych suéiastok. Tym sa zabezpedi, 7e bezpecnost
elektrického pristroja zostane zachovana.

4] V?STRAH A  Vysavac obsahuje prach ohrozuji-

ci zdravie. Vyprazdiovanie a tidrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte

len odbornikom. Je potrebna prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného a dokladne zalo-
Zeného filtraéného systému. V opacnom pripade ohrozu-
jete svoje zdravie.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanti na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym priidom
vody. Vniknutie vody do hornej ¢asti vysavaca zvySuje ri-
ziko mozného zéasahu elektrickym pradom.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze zaéat horiet alebo
explodovat. Zabezpecte privod erstvého vzduchu
av pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto
vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani aleho poskodenom akumu-
latore méze z akumulatora vytekat horlava kvapalina.
Zabrante kontaktu s fou. Pri nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci
vyhl'adajte lekara. Unikajlica kvapalina z akumulatora
mdze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
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kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporiicanymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka, urena na nabijanie
uréitého druhu akumuldtorov, na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sinec-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vihkestou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

tu.

» Svysavacom nepracujte, ked’ ho prenasate pomocou
nosného popruhu. Pri vysavani sa moZete zachytit o nos-
ny popruh a spadnt.

» Nosny popruh pouzivajte iba s vysavacom.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu mat velky vyznam pre pouzivanie
vasho vysavaca. Zapamatajte si, prosim, tieto symboly aich
vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam bude
pomahat pouzivat tento vysavac lepsSie a bezpecnejsie.
Symboly aich vyznam

VYSTRAHA! Preéitajte si vietky bez-

|I|I pecnostné upozornenia a pokyny.
Nedodrziavanie bezpe¢nostnych upozor-
neni a pokynov moze zapricinit Graz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Vysavac triedy prachu L podla [EC/

EN 60335-2-69 na vysavanie nasucho
zdraviu Skodlivého prachu s hrani¢nou
hodnotou expozicie > 1 mg/m?

& VYSTRAHA! Vysavaé obsahuje prach
ohrozuijtici zdravie. Vyprazdiiovanie
KT a tidrzbu, vratane odstranenia zbernej
oeo0e0 nadoby na prach, zverte len odborni-
kom. Sti potrebné prislusné ochranné
pomacky. Vysavac nepouzivajte bez
kompletného a dokladne zalozeného
filtracného systému. VV opacnom pripa-

de ohrozujete svoje zdravie.

w & 4

EIATHIL
¢
y & 4

Opis vyrobku a vykonu

Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Vysavac je uréeny na zachytavanie, nasavanie, cerpanie
aodlucovanie nehorlavych, suchych druhov prachu, nehor-
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[avych kvapalin a zmesi vody a vzduchu. Tento vysavac bol
podrobeny technickej prachovej kontrole a zodpoveda
triede prachu L. Je vhodny na zvy$ené naroky a namahanie

(31) Uchytenie vodiacich val¢ekov
(32) Otvor pre falosny vzduch
(33) Filter

pri vyrobnej ¢innosti, napriklad v remeselnych dielfach,
priemysle a vyrobnych zavodoch.

Vysavace triedy prachu L podla IEC/EN 60335-2-69 sa smu

pouzivat len na nasavanie a odsavanie zdraviu $kodlivého
prachu s hrani¢nou hodnotou expozicie > 1 mg/m®.

(34) Plavak
(35) Drziak filtra

(36) Slucka na pridrziavanie sacej hadice
a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-

Vysavac pouZivajte len v takom pripade, ak viete kompletne ky.
posudit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny. Technické udaje

Rotational Airflow

S bezvreckovym filtracnym systémom nie je potrebné pouzi-
vat vrecka na prach. Necistoty sa zbieraju na vniitornej stene

Akumulatorovy vysavac na vysavanie

namokro/nasucho

GAS 18V-10L

1 Cislo polozky 3601JC6 3..
nadoby. .
Napitie V 18
Vyobrazené komponenty Menovity prikon W 260
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob- Objem nadoby (brutto) | 10
razenie vysavaca na grafickej strane. Netto objem (kvapalina) | 6
(1) Nadoba vysavaca Podtlak®
(2) Uzé\’/er h.ornevj'r':asti vysavaca ~ Vysavac® hPa 90
3) Vypln’atj‘letlamdlo - ’ ~ Turbina hPa 115
(4) Indlkzj\cvla s,tavulnal3|t|a akumulatora Prietok”
(5) Horna"c:ast vysavaca. ~ Vysavad® /s 24
(6) Rukovat na prenaSanie m/h 86
(7) Uchytenie pre drziak sacej hadice/podlahovej dyzy ~ Turbina I/s 34
(8) Uchytenie hadice m’h 122
(9) Upevnovacie oka Doba prevadzky na jedno nabi-  min/Ah 4
(10) Uchytenie pre drziak sacej rdry/Strbinovej dyzy tie akumuldtora
(11) Odblokovacie tlatidlo veka priehradky na akumuld- Trieda prachu L
tor Hmotnost® ke 3,5
(12) Veko priehradky na akumulator Stupei ochrany IPX4
(13) Sacia hadica Odportcana teplota okolia pri °C 0..+35
(14) Odséavaci adaptér nabijani
(15) Ohnuta dyza Povolena teplota okolia pri pre- © -20...+50
(16) Strbinové dyza vadzke® a pri skladovani
(17) Podlahova dyza Kompatibilné akumulatory GBA18V...
18) Saciard GBA 18V...
(18) Saciarira ProCORE18V...
(19) Sachta na akumulator CORE18V...
(20) Akumulator” Odporti¢ané nabijacky GAL18...
(21) Tlagidlo na odistenie akumulatora® GAL 18...
(22) Upeviovacie skrutky GAL 36...
) GAL12V/18...
(23) KryCIa clona GAL 12V/18

(24) Drziak veka priehradky na akumulator
(25) Drziak na saciu rdru a Strbinova dyzu
(26) Upevnovacia skrutka pre drziak (27)
(27) Drziak na saciu hadicu a podlahovti dyzu
(28) Stlacaci gombik

(29) Nosny popruh?

(30) Vodiaci valéek?
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Akumulatorovy vysavac na vysavanie GAS 18V-10L
namokro/nasucho
GAX 18...
EXAL18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 6.3Ah
B) Merané so sacou hadicou (13) a ohnutou dyzou (15)

C) Bezakumulatora (hmotnost akumuldtora néjdete na stranke
www.bosch-professional.com)

D) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku vysavaca pri pouZitj vahového fil-
tra A je typicky 79 dB(A). Neistota K = 2 dB. Uroven hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibrécie) a neistota K zistena podla EN 60335-2-69:
a,= 0,1 m/s’ (K=0,1m/s?), p; = 2m/s’ (K= 1 m/s?)

Akumulator

Bosch predava akumulatorové vysavace aj bez akumulatora.
To, ¢i je stcastou dodavky vasho vysavaca akumulator, je
uvedené na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litiovo-id-
novy akumulator pouzivany vo vaSom vysavaci.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zéklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie a vyberanie akumulatora
(pozri obrazky A1-A2)

» Pri vkladani akumulatora nepouzivajte neprimerant
silu. Akumulator je skonstruovany tak, aby sa dal vsuntt
do produktu len v spravnej polohe.

» Priehradku na akumulator a $achtu na akumulator udr-
Ziavajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne
a bezpecne.

- Stlacte odblokovacie tlacidlo (11) na otvorenie veka
priehradky na akumulator (12).

- Zasuvajte akumulator (20) do $achty na akumulator (19),
kym sa pocutelne nezaisti.

- Navybratie akumulatora (20) stlacte odblokovacie tlacid-
lo (21) na akumulétore a vyberte akumulator zo $achty
(19).

- Zatvorte veko priehradky na akumulator (12).
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Vymena veka priehradky na akumulator

(pozri obrazky A3-A5)

Ak chcete pouzivat akumulator ProCORE18V 12Ah, veko
priehradky na akumulator (12) nemozno zatvorit. Veko
priehradky na akumulator (12) tu mozno nahradit krycou
clonou (23), ktora je urcena pre tento pripad.

Vo vlhkom alebo mokrom prostredi sa smie vysavac pouzivat
iba so zatvorenym vekom priehradky na akumulator.

Demontaz veka priehradky na akumulator

(pozri obrazok A3)

Vyberte akumulator (20) zo $achty akumulatora (19).
Odoberte obidve upeviiovacie skrutky (22) (ST4x12) po-
mocou krizového skrutkovaca PH1 a odoberte veko prieh-
radky na akumulator (12).

VlozZenie krycej clony (pozri obrazok A4)

Stlacte drziak (24) veka priehradky na akumulator smerom
dole a nasunte kryciu clonu (23).

Odobratie krycej clony (pozri obrazok A5)

Prilozte plochy skrutkovac, posunte kryciu clonu (23) trochu
dozadu a odoberte ju. Tlacte pritom drziak (24) veka prieh-
radky na akumulator smerom dole.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Pri vloZzenom akumulatore mézete stav nabitia zistit na indi-
kacii stavu nabitia akumulatora (4) vysavaca. Ak je akumula-
tor vybraty, na samotnom akumulatore.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na vysavaci

Po zapnuti vysavaca sa jednotlivo rozsvieti, stlipajtic a klesa-
juc, 5 zelenych LED kontroliek indikacie stavu nabitia
akumulatora (4). Potom LED kontrolky zobrazuju stav nabi-
tia akumulatora (20).

Indikacia stavu nabitia akumulatora na akumulatore
Ked'sa vyberie akumulator z vysavaca, stav nabitia sa méze
zobrazit zelenymi LED indikaciami stavu nabitia na akumula-
tore.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia.

Ak po stlaceni tlacidla indikdcie stavu nabitia nesvieti Ziadna
LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vymenit.
Upozornenie: Nie kazdy typ akumuldtora mé indikaciu stavu
nabitia.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelena 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%
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Akumulator typu ProCORE18V... | CORE18V...
LW

LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelena 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelena 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od 20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

Montaz drziaka sacieho prislusenstva

(pozri obrazok B)

- Zasunte drziak (25) pre saciu hadicu a $trbinovd dyzu
zhora do ur¢eného uchytenia (10) tak, aby zapadol.

- Zasunte drziak (27) pre saciu hadicu a podlahovt dyzu
zhora do ur¢eného uchytenia (7) a utiahnite upeviiovaciu
skrutku (26).

Montaz sacej hadice (pozri obrazok C)

- Vsunte saciu hadicu (13) do uchytenia hadice (8) tak,

aby obidva stlacacie gombiky (28) sacej hadice zapadli.
Upozornenie: Pri vysavani vznika trenim prachu v sacej ha-
dici a prislusenstve elektrostaticky naboj, ktory moze pouzi-
vatel pocitit vo forme statického vyboja (v zavislosti od vply-
vov okolia a telesného vnimania).

Montaz prislusenstva pre vysavanie

Sacia hadica (13) je vybavena zapadkovym systémom,
ktorym sa da pripojit prislusenstvo vysavaca (odsavaci adap-
tér (14), ohnuta dyza (15)).

Montaz odsavacieho adaptéra alebo ohnutej dyzy
(pozrite obrazok D)

Nasunte odsavaci adaptér (14) alebo ohnutt dyzu (15) na
saciu hadicu (13) tak, aby obidva stlacacie gombiky (28) sa-
cej hadice pocutelne zapadli.

Pri demontazi stlacte stlacacie gombiky (28) dovnitra
ajednotlivé ¢asti od seba odtiahnite.

Montaz dyz a rur
- Vpripade potreby zasunte sacie rury (18) pevne do seba
a potom nasurite na ohnutd dyzu (15).

- Nasunte podlahovti dyzu (17) alebo $trbinovi dyzu (16)
pevne na saciu raru (18) alebo ohnutt dyzu (15).

Upevnenie nosného popruhu (pozri obrazok E)

» Nosny popruh je vhodny len na nosenie a fixaciu vysa-
vaca!

Zapnite karabiny nosného popruhu (29) do upevnovacich

0k (9) vysavaca.

Montaz vodiacich valéekov (pozri obrazok F)

Zaslvajte 4 upeviovacie koliky vodiacich valcekov (30) do

uchyteni vodiacich valcekov (31), kym sa pocutelne nezais-

tia.

Mozete pouzit aj iné vodiace val¢eky podla normy EN 12529

(priemer upeviiovacieho kolika 11 mm).

» Pred pouzitim vysavaca skontrolujte funkénost val-
cekovych brzd.

Prevadzka

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

» Aby ste zabranili nebezpecenstvu zakopnutia, dbajte
vZdy na to, aby bolo pracovné prostredie Cisté a upra-
tané.

Uvedenie do prevadzky

» Vysavaé sa nesmie nikdy pouZivat bez filtra.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamzite vymeiite.

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je filtracna jednotka
pevne namontovana.

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je veko priehradky na
akumulator bezpecne zatvorené.

» Informujte sa o predpisoch/zakonoch platnych vo Va-
Sej krajine tykajticich sa manipulacie s prachom, ktory
je zdraviu skodlivy.

» Kamenny prach odsavajte iba vyslovne uvedenymi
kombinaciami elektrického naradia a odsavacieho

ako sti zakonom stanovené hrani¢né hodnoty. Pod-
klady najdete na www.bosch-professional.com/dust/.
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Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch,

v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Aby sa zabezpecil optimalny saci vykon, sacia hadica (13) sa
musi vzdy kompletne odvinit z drZiaka sacej hadice (27).

Zapnutie/vypnutie

Vysavac zapnete kratkym stlacenim vypinacieho

tlacidla (3).

Vysavac vypnete opatovnym stlacenim vypinacieho

tlacidla (3).

Z bezpecnostnych dévodov sa vysavac nezapne, ked'je vypi-
nacie tlacidlo (3) stlacené dlhsie ako 5 s.

Vysavanie nasucho

Odsavanie vznikajliceho prachu z bezZiaceho elektrického

naradia (pozri obrazok G)

» Ak sa odpadovy vzduch vracia do miestnosti, musi byt
v miestnosti zabezpecena dostatocne intenzivna vy-
mena vzduchu. DodrZiavajte aj prislusné predpisy
platné vo vasej krajine.

- Namontujte odsavaci adaptér (14) alebo ohnutt dyzu
(15) (pozri ,Montaz odsavacieho adaptéra alebo ohnutej
dyzy (pozrite obrazok D)*, Stranka 106).

- Zasunite saciu hadicu (14) alebo ohnutt dyzu (15) do od-
savacieho natrubku elektrického naradia.

Len pri pouziti odsavacieho adaptéra (14):

Upozornenie: Pri préci s elektrickym naradim, ktorého

privod vzduchu do sacej hadice je nizky (napriklad priamo-

Ciare pily, brisky a podobne), je potrebné otvorit otvor pre

falo$ny vzduch (32) odsavacieho adaptéra (14). Tym sa

zlepsi celkovy vykon vysavaca a elektrického naradia. Ota-

Cajte prstenec nad otvorom pre falosny vzduch (32), az kym

nevznikne maximalny otvor.

Vysavanie namokro

» Vysavacom nevysavajte horl'avé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpustad-
la. Nevysavajte hortci, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.

Pred vysavanim namokro

- Vyprazdnite nadobu vysavaca (1).

- Vyistite filter (33) a znovu ho nasadte do vysdvaca (po-
zri ,Cistenie/vymena filtra (pozri obrazky 11-12)*, Stran-
ka 107).

Vysavac je vybaveny plavakom (34). Ked'sa dosiahne maxi-

malna vyska hladiny, vysavanie sa zastavi.

Po kazdom vysavani namokro

- Vyprazdnite nadobu vysavaca (1).

- Vylejte vodu z filtra (33).

Po vysavani namokro kvéli zabraneniu tvorbe plesni

- Odoberte horni ¢ast vysavaca (5) a nechajte ho dobre
vysusit.

Slovencina | 107

- Vyberte filter (33) a nechajte ho taktiez dobre vysusit
(pozri ,Cistenie/vymena filtra (pozri obrazky 11-12)“,
Stranka 107).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
Gistit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabranuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie strbiny udrziavajte vzdy v ¢is-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

» Priudrzbe a Cisteni vysavaca pouzivajte ochrannii dy-
chaciu masku.

Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handrickou.

Znecistené kontakty na nabijanie vycistite suchou handric-

kou.

» Vysavac necistite stlacenym vzduchom. Filter a ostatné
komponenty by sa mohli poskodit.

Minimalne raz ro¢ne musi vyrobca alebo poucena osoba vy-

konat technicku prachovi kontrolu vysavaca (napr. kontrola

poskodenia filtra, tesnosti vysavaca a kontrola bezchybnej
¢innosti kontrolnych zariadeni).

Cistenie a tidrzba po vysavani zdraviu $kodlivych latok

- Vsetky Casti, ktoré sa mohli dostat do kontaktu so zdraviu
Skodlivymi latkami, povazujte za zneCistené.

- Pred odnesenim vysavaca z oblasti so zdraviu Skodlivymi
latkami vysajte, utrite alebo utesnite jeho vonkajsie ¢asti.

- Vysavac cistite, demontujte a udrziavajte, iba ak je to
mozné bez nebezpecenstva pre vés a iné osoby. Po¢as
lidrzby a Cistenia pouzivajte primerané osobné ochranné
prostriedky. Pracujte v dobre vetranej miestnosti.

- Vycistite najprv vonkajSok vysavaca, az potom ho roz-
montujte.

- Zlikvidujte v$etky Casti vysavaca, ktoré nemozno
uspokojivo vycistit, v nepriepustnych vreckach. Dodrzujte
pritom platné predpisy pre likvidaciu takéhoto odpadu.

- Po dokonceni prace vyCistite miesto realizacie udrzby.

Cistenie nadoby (pozri obrazky H1-H2)
Nadobu (1) vycistite po kazdom pouziti, aby sa zachovala
optimalna vykonnost vysavaca.
- Otvorte uzavery (2) a odoberte horni ¢ast vysavaca (5).
- Nadobu (1) vytraste nad vhodnou odpadovou nadobou.
- Vopripade potreby vyCistite nadobu vihkou handrou.
V pripade potreby vydistite filter (pozri ,Cistenie/vymena
filtra (pozri obrazky 11-12)%, Stranka 107).
- Hornd cast vysavaca (5) znova nasadte a zatvorte uzave-
ry(2).
Cistenie/vymena filtra (pozri obrazky 11-12)
Saci vykon zavisi od stavu filtra. Preto pravidelne Cistite fil-
ter.
Poskodeny filter okamzite vymente.
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- Otvorte uzavery (2) a odoberte hornt ¢ast vysavaca (5).

- Otacajte filter (33) az na doraz v smere otacania Ba vy-
berte ho z drziaka filtra (35).

- Suchyfilter:
Filter (33) vyklepte nad vhodnou odpadovou nadobou.
Davajte pritom pozor na to, aby sa neposkodili lamely fil-
tra.
Aby sa zachovala maximalna sacia sila, vykefujte lamely
filtra mékkou kefkou.
alebo
Mokry filter:
Oplachnite filter (33) pod tectcou vodou a nechajte ho
dobre vyschnut.
alebo
Poskodeny filter (33) vymerite.

- Zasunte filter (33) cez drziak filtra (35) a otacajte ho az
na doraz v smere otacania B.

- Hornl Cast vysavaca (5) znova nasad'te a zatvorte uzave-
ry (2).
Uistite sa, Ze uzavery bezpecne zapadli.

Poruchy
Ak je saci vykon nedostatocny, skontrolujte:
- Jenadoba (1) plna?

«

>(pozri ,Cistenie nadoby (pozri obrézky H1-H2)*, Stran-

ka 107).
- Neupchal safilter (33) prachom?
>(pozri ,Cistenie/vymena filtra (pozri obrazky 11-12)
Stranka 107).
- Je kapacita akumulatora nizka?
>Nabite akumulator.
Pravidelné vyprazdnovanie nadoby (1) a Cistenie filtra (33)
zabezpecia optimalny saci vykon.
Ak sa ani potom nedosiahne saci vykon, kontaktujte zakaz-
nicky servis Bosch.

Odkladanie (pozri obrazok J)

- Zasunte saciu rtru (18) do drziakov (25).

- Zasunte trbinovt dyzu (16) do sacej rury (18).
- Zasunte podlahovt dyzu (17) do drziaka (27).

- Ovinte saciu hadicu (13) zdola okolo drziaka (27) a upev-

nite slucku na pridrziavanie hadice (36).
- Vysavac prenasajte iba za rukovat na prenasanie (6)
alebo za popruh na prenasanie (ak je k dispozicii).

- Vysavac odloZte v suchej miestnosti a zaistite ho pred ne-

opravnenym pouzivanim.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Likvidacia
Vysavac, akumulatory, prislusenstvo a obal odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.
Neodhadzujte vysavac a akumulatory/batérie
do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
ur¢ené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpeénych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara

Olvassa el az 6sszes hiztonsagi figyelmezte-
I | tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-

hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-

ket az el6irasokat.

» Eza porszivé nincs arra eldiranyozva, hogy gyerekek
és korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képes-
ségii, illetve kelld tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez6 személyek hasznaljak. Ellenkez6 esetben
fennall a hibas kezelés és a sériilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztosit-
ja, hogy gyerekek ne jatsszanak a porszivoval.

» Vegye figyelembe a porszivézandé anyagokra vonat-
kozo dsszes biztonsagi eldirast.

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport vagy azbhesz-
tet. Koport csak olyan elszivo rendszerekkel ssze-
kapcsolva szabad felszivni, amelyek kifejezetten en-
gedélyezve vannak a Bosch cég GAS 18V-10 L készii-
lékével valé hasznalatra. Ezek az anyagok rakkeltd hata-
stinak szamitanak.

» Kdport csak olyan, egy elektromos kéziszerszamhol és
egy elszivé rendszerbdl allé kombinacidval szivjon el,
amelynél igazolt, hogy az nem lépi tul a torvényben
meghatarozott hatarértékeket. Az igazolasok a
www.bosch-professional.com/dust/ cimen talalhatok.

INFIGYELMEZ- Csak akkor hasznalja a porszivot,

TETES ha kielégito tajékoztatast kapott a

porszivé hasznalatara, a felszivas-
ra keriilé anyagokra és azok artalmatlanitasara vonatko-
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zélag .Egy gondos kioktatds csokkenti a hibas kezelés és a

sériilések valoszinlségeét.

IYFIGYELMEZ- A porszivé szaraz anyagok és meg-

TETéS feleld intézkedések alkalmazasa-

val folyadékok felszivasara is al-
kalmas. A folyadékok behatolasa megnéveli az aramiités ve-
szélyét.

» Ne szivjon fel a porszivéval gyulékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forrd, égo vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, gézok

vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

IFIGYELMEZ- Azonnal kapcsolja ki a porszivot,
TETES ha abhal hab vagy viz Iép ki és iirit-

se ki a tartalyt. A porszivo ellenkezd
esetben megrongalédhat.

» FIGYELEM !A porszivét csak belsé helyiségekben sza-
bad tarolni.

» FIGYELEM !Rendszeresen tisztitsa meg az liszétestet
és ellendrizze, nincs-e megrongalddva. Ellenkez6 eset-
ben a mlikodés nem megfeleld lehet.

» Gondoskodjon a munkahely jo szelloztetéséral.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivd biztonsagos berendezés ma-
radjon.

IFIGYELMEZ- A porszivo egészségre karos hata-
TETES st port tartalmaz. A kiiiritési és

karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelelé védéfelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivét a teljes
és gondosan behelyezett sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6
esetben veszélyezteti az egészségét.

» Aziizembevétel el6tt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivétomlot a porszivé-
raszerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kez6 esetben On belélegezhetia port.

» Ne tisztitsa a porszivot kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral. Ha viz hatol be a porszivo felsd részébe, ez meg-
noveli az dramiités veszélyét.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall egy rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator meggyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal
juttasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a lég-
utakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az elemfolyadékkal,
azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a fo-
lyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy
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orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy
égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkutipus felt6l-
tésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akkumulatort
probal feltdlteni, tiiz keletkezhet.

Ovja az akkumulétort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-

lat veszélye all fenn.

» Ne dolgozzon a porszivéval, ha azt a tartéhevedernél
fogva tartja. A porszivas kozben belegabalyodhat a tarto-
hevederbe és eleshet.

» Atartéhevedert kizarodlag a porszivohoz hasznalja.

Jelképes abrak

Akovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On porszivéjanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbdlumok helyes in-
terpretaldsa segitségére lehet a porszivd jobb és biztonsago-
sabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk
II FIGYELMEZTETES! Olvassa el az osz-
|I |I szes biztonsagi figyelmeztetést és eld-

irast. A biztonsagi el6irasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramiitéshez,

tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez ve-
zethet.

L osztalyt porszivé az IEC/

EN 60335-2-69 szabvany szerint

> 1 mg/m®-nél nagyobb expozicios hatar-
értéku egészségre artalmas porok szaraz
porszivézasara

FIGYELMEZTETES! A porszivé egész-
ségre karos hatasu port tartalmaz. A
ceo0 kiiiritési és karbantartasi eljarasokat,
beleértve a porgyiijté tartalyok artal-
matlanitasat is, csak szakemberekkel
hajtassa végre. Ehhez megfeleld védo-
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Szimbolumok és magyarazatuk

felszerelésre van sziikség. Ne iizemel-
tesse a porszivot a teljes és gondosan
behelyezett sziirérendszer nélkiil. EI-
lenkezd esetben veszélyezteti az egész-
ségét.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo nem éghetd szaraz porok, nem égheté folyadékok
és viz-levegd-keverék felszivasara, tovabbitasara és szétva-
lasztasara szolgdl. A porszivo portechnikai szempontbdl el-
lendrzésre keriilt és megfelel az L porosztalynak. A berende-
zés az ipari alkalmazas soran, tehat példaul kisipari és ipari
vallalatoknal vagy mihelyekben vald alkalmazasra is alkal-
mas.

Az L osztalyu porszivokat az IEC/EN 60335-2-69 szerint
csak > 1 mg/m*-nél nagyobb expozicids hatarértéki, egész-
ségre artalmas porok fel- vagy elszivasara szabad hasznalni.
Csak akkor hasznalja a porszivét, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfelel6 utasitasokat
kapott.

Rotational Airflow

A zacskomentes szlirérendszer feleslegessé teszi a porgy(ij-
t6 zacskok hasznalatét. A szennyez6dés a tartély belsé falan
keriil dsszegy(jtésre.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivd
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Tartaly
(2) Aporszivo felsorész zarja
(3) Be-/ki-gomb
(4) Akkumulator téltési szint kijelzé
(5) Aporszivo felsé része
(6) Fogantyl
(7) Felfogo az elszivocsé/padloszivo fej tartd szamara
(8) Toml6 felfogo egység
(9) Rogzité szemek
(10) Felfogd a szivocsé/résszivo fej tartd szamara
(11) Akkumulatorfiok reteszelésfelold gomb
(12) Akkumulatorfiok fedél
(13) Szivotomlo
(14) Elszivo adapter
(15) Hajlitott fuvoka
(16) Résszivo fej
(17) Padldszivo fej

(18) Szivdcso
(19) Akkumulator-kosar
(20) Akkumulator”
(21) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb?
(22) Rogzitécsavarok
(23) Fedélemez
(24) Akkumulatorfiok fedél tarto
(25) Tarto a szivocsé és a résszivo fej szamara
(26) Rogzitécsavar a (27) tarto szamara
(27) Tarto a szivotomlo és a padldszivo fej szamara
(28) Nyomdgomb
(29) Tartéheveder”
(30) Futogorgs®
(31) Futogorgd rogzitd egység
(32) Hamislevegg nyilas
(33) Szliré
(34) Uszétest
(35) Szlirétarto
(36) Azelszivdcso tartopantja
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros nedves/ GAS 18V-10L

szaraz porszivo

Rendelési szam 3601JC6 3..

Fesziiltség V 18

Névleges felvett teljesitmény 1 260

Tartalytérfogat (brutto) | 10

Nettd térfogat (folyadék) | 6

Vakuum®

- Porszive® hPa 90

- Turbina hPa 115

Levegbaramlas”

- Porszive® I/s 24
m®/h 86

- Turbina I/s 34
m*/h 122

Akkumulator feltoltésenkénti perc/ 4

lizemid6 Ah

Porosztaly L

Suly® kg 3,5

Védelmi osztaly IPX4

Javasolt kérnyezeti hémérséklet © 0...+35

atoltés soran

Megengedett kornyezeti hdmér- RC -20...+50

séklet az izemelés és a tarolds

soran
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Akkumulatoros nedves/

szaraz porszivo

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 29—25 °C hémérsékleten a GBA 18V 6.3Ah akkumulatorral
mérve
B) (13)szivotémldvel és gorbe (15) fivokaval mérve
C) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talalhatd.)

D) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Kompatibilis akkumulatorok

Javasolt toltokésziilekek

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-69 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsd hangnyomasszint-
je tipikus esetben 79 dB(A). K bizonytalansagi

tényez6 = 2 dB. A zajszint munka kozben meghaladhatja a
megadott értékeket. Viseljen fiilvédat!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétl6dd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN 60335-2-69 szab-
vany szerint keriilt meghatarozasra:

a,=0,1m/s? (K=0,1m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Akkumulator

ABosch az akkus porszivokat akkumulatorok nélkill is arusit-
ja. Azt, hogy az On porszivojanak szallitasi terjedelme egy ak-
kumulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leol-
vasni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilék vannak ponto-
san bedllitva az On porszivojaban alkalmazasra kerdild lit-
hium-ionos-akkumulatorok toltésére.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.
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Az akkumulator behelyezése és kivétele

(lasd a A1-A2 abrat)

» Az akkumulator behelyezésekor ne alkalmazzon eré-
szakot. Az akkumulatornak olyan a konstrukcioja, hogy
azt csak a helyes helyzetben lehet a termékbe bedugni.

» Tartsa tisztan az akkumulatorfiokot és az akkumulator-ko-
sarat, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

- Nyomja meg a (11) reteszelésfeloldd gombot, hogy ki-
nyissa a (12) akkumulatorfiok fedelet.

- Tolja be a (20) akkumulatort a (19) akkumulator-kosar-
ba, amig az hallhatéan beugrik a reteszelési helyzetbe.

- A(20) akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumula-
toron talalhato (21) reteszelésfeloldd gombot és hizza ki
az akkumulatort a (19) akkumulator-kosarbol.

- Zarja be a (12) akkumulatorfiok fedelet.

Az akkumulatorfiok fedél kicserélése

(lasd a A3-A5 abrat)

Ha egy ProCORE18V 12Ah akkumulatort akar hasznalni, ak-
kor a (12) akkumulatorfiok fedelet tobbé nem lehet bezarni.
A (12) akkumulatorfiok fedelet ekkor akiilon erre az esetre

kialakitott (23) fedélemez fedélre lehet cserélni.

A porszivot nedves kornyezetben csak zart akkumulatorfiok
fedéllel szabad hasznalni.

Az akkumulatorfiok fedél leszerelése (lasd a A3 abrat)

Vegye ki a (20) akkumulatort a (19) akkumulatorkosarbol.

Egy kereszthornyos PH1 csavarhizoval tavolitsa el mindkét
(22) rogzitéesavart (ST4x12) ésvegyelea
(12) akkumulétorfiok fedelet.

A fedélemez behelyezése (lasd a A4 abrat)
Nyomja lefelé az akkumulatorfiok fedél (24) tartojat és tolja
fel a helyére a (23) feddlemezt.

Afeddlemez levétele (lasd a A5 abrat)

Fogjon egy lapos csavarhizot, tolja kissé hatra és hiizza le
a(23) feddlemezt. Ekdzben nyomja le az akkumulatorfiok
fedél (24) tartojat.

Akkumulator téltési szint kijelzo

A késziilékbe behelyezett akkumulator esetén az akkumula-
tor feltoltési szintjét a porszivo (4) akkumulator feltoltési
szintjelz6jén lehet leolvasni, ha pedig az akkumulator nincs
benne a késziilékben, akkor magan az akkumulatoron.

Akkumulator feltoltési szintjelzé a porszivon

A porszivo bekapcsolasa utan a (4) akkumulator toltésszint
kijelzd 5 z6ld LED-je egyenkeént fel- és lefelé haladva felvillan.
A LED-ek ezutan kijelzik a (20) akkumulator feltoltési szint-
jét.

Akkumulator feltoltési szintjelz6 az akkumulatoron

Ha az akkumulatort kiveszi a porszivobdl, a toltési szintet az
akkumulatoron elhelyezett feltéltési szintjelzé display zold
LED-jein lehet leolvasni.

Nyomja meg a @ vagy a s feltltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet.
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Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzvel.

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | CORE18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 5 x zéld 80-100 %
Tartds fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3 x zéld 40-60 %
Tartos fény, 2 x zéld 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a -20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénkeént tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivd akaratlan lizembe
helyezését.

A porszivo tartozékok tartéinak felszerelése
(lasd a B abrat)

- Tolja bele a (25) szivocs6 és résszivo fej tartot felilrdl
erdteljesen az erre elGiranyzott (10) felfogoba, amig az
beugrik a reteszelési helyzetbe.

- Tolja bele a (27) elszivotomlé és padloszivo fej tartot fe-
lilrél erételjesen az erre elGiranyzott (7) felfogoba és hiz-
zameg szorosra a (26) rogzitécsavart.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd a C abrat)

- Tolja bele a (13) szivotoml6t a (8) tomldcsatlakozdba,
amig az elszivo tomlé mindkét (28) nyomdgombja bepat-
tan a helyére.

Megjegyzés: A porszivas soran a pornak a szivotomlGben és

a tartozékokban fellépd surlodasa kovetkeztében elektro-

sztatikus felt6ltédés jon létre, amelyet a kezeld statikus kisii-

lésként (a kornyezet befolyasatol és a kezel érzékenységé-
t6l fiiggden) megérezhet.

A porszivo tartozékok felszerelése

A (13) elszivotomlG egy Clip-rendszerrel van felszerelve,

amellyel a porszivd tartozékait ((14) elszivo-adapter,

(15) hajlitott fivdka) lehet csatlakoztatni.

Az elszivoadapter vagy a hajlitott fiivoka felszerelése

(lasd a D abrat)

Toljara az elszivoadaptert (14) vagy a hajlitott fivokat (15)

aszivotomldre (13), amig a szivotoml6 mindkét

nyomaégombja (28) hallhatoan bepattan.

Aleszereléshez nyomja befelé mindkét nyomégombot (28)

és hlzza szét az alkatrészeket.

A fiivokak és csovek felszerelése

- Sziikség esetén dugja erGteljesen egymasba a (18) szivo-
csoveket, majd ezeket tolja ra erételjesen a (15) gorbe fu-
vokara.

- Toljarda (17) padldszivo fejet vagy a (16) résszivo fejet
erételjesen a (18) szivocsdre vagy a (15) gorbe flvokara.

A tartoheveder rogzitése (lasd a E abrat)
» Atartéheveder csak a porszivo hordozasahoz és rogzi-
téséhez hasznalhato!

Kattintsa be a (29) tartoheveder tengerészkapcsat a
porszivd (9) rogzitégydrtjébe.

A futégorgok felszerelése (lasd a F abrat)

Dugja be a (30) futogorgok 4 darab rogzitdcsapjat a

(31) futogorgd rogzitd egységekbe, amig azok jol hallhatoan

bepattannak.

Mas, az EN 12529 (a rogzitécsap atmérdje 11 mm) szab-

vanynak megfeleld futogorgoket is lehet hasznalni.

» Mieldtt hasznalni kezdené a porszivét, ellendrizze a
gorgofékek miikodését.
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Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe
helyezését.

» A megbotlasi veszély miatt gondoskodjon arrél, hogy
amunkateriilet tiszta legyen és minden fel legyen ra-
kodva.

Uzembe helyezés
» A porszivot nem szabad sziir6 nélkiil hasznalni.

» Csak megrongalatlan sziirét (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil sth.) hasznaljon. Ha egy sziiré megrongalédott,
azonnal cserélje ki.

» Aszivas el6tt gondoskodjon arrél, hogy a sziiréegység
szorosan rogzitve fel legyen szerelve.

» A porszivas megkezdése el6tt gondoskodjon arrol,
hogy az akkumulatorfiok fedele biztonsagosan le le-
gyen zarva.

> Kérjiik, tdjékozédjon az On orszagaban egészségre ar-
talmas porok kezelésére vonatkozo elGirasokrol/tor-
vényekrol.

» Kdport csak olyan, egy elektromos kéziszerszamhol és
egy elszivé rendszerhdl allé kombinaciéval szivjon el,
amelynél igazolt, hogy az nem lépi tul a torvényben
meghatarozott hatarértékeket. Az igazolasok a
www.bosch-professional.com/dust/ cimen talalhatok.

A porszivot alapvetéen nem szabad robbandasveszélyes he-

lyiségekben hasznalni.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara

a (13) szivotomlGt mindig teljesen le kell tekerni

a(27) szivotomld tartordl.

Be- és kikapcsolas

A porszivo bekapcsolasahoz nyomja be rovid idére

a(3) be-/kikapcsold gombot.

A porszivo kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a (3) be-/ki-
kapcsolé gombot.

A porszivo biztonsagi meggondolasokbdl nem kapcsolddik
be, ha a (3) be-/kikapcsold gombot 5 masodpercet meghala-
dé ideig benyomva tartjak.

Szaraz porszivas

Porelszivas miikodo elektromos kéziszerszamok el6tt

(lasd a G abrat)

» Ahelyiségben egy elegendé mértékii levegdcsere se-
bességet kell fenntartani, ha a porszivohal kilépd le-
vego a helyiséghe jut vissza. Tartsa be az adott or-
szagban érvényes eléirasokat.

- Szerelje fel a (14) elszivo adaptert vagy a (15) gorbe fu-
vokat (lasd ,Az elszivoadapter vagy a hajlitott flvoka fel-
szerelése (lasd a D abrat)”, Oldal 112).
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- Toljabele a (14) elszivo-adaptert vagy a (15) gorbe fivo-
kat az elektromos kéziszerszam elszivd csécsonkjaba.
Csak a (14) elszivo-adapter alkalmazasa esetén:
Figyelem: Olyan elektromos kéziszerszammal végzett mun-
kak esetén, amelyeknél a léghevezetés a szivotomlGbe ala-
csony (példaul szuroflirészek, csiszolok stb.), a (14) elszivo
adapter (32) hamislevegd nyilasat ki kell nyitni. Ez megjavit-
jaaporszivo és az elektromos kéziszerszam dsszteljesitmé-
nyét. Ehhez forditsa olyan helyzetbe a (32) hamislevegé nyi-
as feletti gy(ir(it, hogy maximalis nyilas j6jjon Iétre.

Nedves porszivas

» Ne szivjon fel a porszivéval gyilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forrd, égé vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, g6zok
vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

A nedves porszivas elétt
~ Uritse kia (1) tartalyt.
- Tisztitsa meg a (33) sz(ir6t és ismét helyezze be azt a por-
szivoba (lasd ,A szlir6 megtisztitasa/kicserélése
(lasd al11-12 dbrakat)”, Oldal 114)
A porszivo egy (34) Uszotesttel van felszerelve. A maximalis
szint elérésekor a szivas leall.

Minden egyes nedves porszivas utan
- Uritse kia (1) tartalyt.
- Uritse ki a vizet a (33) sztirébol

A nedves porszivas utan a penészképzodés

megeldzésére

- Vegye le a porszivo (5) felsG részét és alaposan szaritsa
meg.

- Vegye kia (33) szlirGt és hagyja azt is alaposan megsza-
radni (lasd ,A szlir6 megtisztitasa/kicserélése
(lasd a11-12 abrakat)”, Oldal 114)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivd akaratlan tizembe
helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» A porszivé karbantartasahoz és tisztitasahoz viseljen
egy porvédd alarcot.

|déréliddre tisztitsa meg egy nedves kendével a porszivo ha-

zat.

Az elszennyez6dott toltéérintkezGket egy szaraz kendével

tisztitsa meg.
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» Ne tisztitsa a porszivét siiritett levegovel. A sziiré vagy
mas alkatrészek megsériilhetnek.

Legalabb évente egyszer a gyartonak vagy egy szakember-

nek végre kell hajtani egy portechnikai ellenérzést a porszi-

von (példaul a sz(ird sériilését, a porszivo tomitettségét és a

vezérl6berendezés mikodését is ellendrizni kell).

Tisztitas és karbantartas veszélyes anyagok

porszivézasa utan

- Tekintsen szennyezettnek minden olyan alkatrészt, amely
veszélyes anyagokkal érintkezhetett.

- Porszivdzzale, torolje t, illetve zarja le a porszivo kiilse-
jét alaposan, miel6tt eltavolitja az egészségre veszélyes
anyagokat tartalmazo teriiletrél.

- Aporszivét csak akkor tisztitsa, szedje szét és tartsa kar-
ban, ha ez 6nmaga vagy mas személyek veszélyeztetése
nélkiil elvégezhetd. A karbantartasi és tisztitasi munkak
kozben viseljen személyi védéfelszerelést. A munkat jol
szelldz6 helyiségben végezze.

- Szétszerelés el6tt el6szor tisztitsa meg a porszivo kiilse-
jét.

- Aporszivé minden olyan részét, amelyet nem lehet kielé-
gitden tisztitani, vizhatlan zacskdkban artalmatlanitsa.
Kérjiik, tartsa be az ilyen hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozd eléirasokat.

- Amunka befejezése utan tisztitsa meg a karbantartasi te-
riletet.

Tisztitsa meg a tartalyt (lasd a H1-H2 abrakat)

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a (1) tartalyt, hogy meg-

Grizze a porszivo optimalis teljesitoképességét.

- Nyissa ki a (2) zarakat és vegye le a porszivo (5) fels6 ré-
szét.

- Razza ki egy alkalmas hulladékgyijté tartaly felett a (1)
tartalyt.

- Sziikség esetén tisztitsa meg egy nedves kenddvel a tar-
talyt.
Szuykség esetén tisztitsa meg a szlir6t (lasd ,A sz(iré meg-
tisztitasa/kicserélése (lasd a 11-12 abrakat)”, Oldal 114).

- Tegye ismét fel a porszivo (5) felsé részét és zarjale a (2)
zarakat.

A sziiré megtisztitasa/kicserélése (lasd a 11-12 abrakat)

A szivasi teljesitmény a sz(ird allapotatdl fiigg. Ezért rendsze-

resen tisztitsa meg a sz(irét.

Ha egy sz(ir6 megrongalodott, azonnal cserélje ki.

- Nyissa ki a (2) zarakat és vegye le a porszivo (5) fels6 ré-
szét.

- Forgassa el a (33) szlirét litkozésig a 6 forgasiranyba és
vegye ki a (35) sziirGtartobol.

- Széraz sz(ro:
Utdgesse ki egy megfelelé hulladékgydijto tartaly felett a
(33) szirét. Ugyeljen arra, hogy a sz(ird lamelli ne sériil-
jenek meg.
A maximalis szivoeré fenntartasara kefélje le egy puha ke-
fével a sz(ird lamelldit.

vagy
Nedves sz(ir6:

Folyd viz alatt alaposan 6blitse ki a (33) sz(irét majd hagy-
jajol megszaradni.
vagy
Ha a (33) sz(iré megrongalddott, cserélje ki.

- Toljaraa(33) szlirét a (35) sziirGtartora és forgassa el
litkozésig a & forgasiranyban.

- Tegye ismét fel a porszivo (5) felsé részét és zarjale a
(2) zarakat.
Gondoskodjon arrol, hogy a lezaré kapcsok biztonsago-
san bepattanjanak.

Uzemzavarok
Nem elegendd szivasi teljesitmény esetén ellendrizze a ko-
vetkezoket:
- A (1) tartaly megtelt?
>(lasd , Tisztitsa meg a tartalyt (lasd a H1-H2 abrakat)”,
Oldal 114).
- A(83) sz(iré porral van tele?
>(lasd ,A szliré megtisztitasa/kicserélése
(lasd a11-12 dbrékat)”, Oldal 114).
- Tul gyenge az akkumulator kapacitasa?
> Toltse fel az akkumulatort.
A (1) tartaly rendszeres kiiiritése és a (33) sz(iré rendszeres
tisztitasa garantalja az optimalis elszivasi teljesitményt.
Ha azutan nem éri el az optimalis szivasteljesitményt, fordul-
jon egy Bosch iigyfélszolgalatahoz.

Tarolas (lasd a J abrat)

- Dugaszolja be a (18) szivocsoveket a (25) tartokba.

- Dugja bele a (16) résszivo fejet egy (18) szivocsdbe.

- Dugjabelea(17) padloszivo fejet a (27) tartdba.

- Tekerje fel alulrdl a (13) elszivocsovet a (27) tarto koré
és rogzitse a (36) tartohurkot.

- Aporszivot csak a (6) tartofogantyunal vagy a tartoheve-
dernél (ha van) fogva vigye.

- Allitsa le a porszivot egy szaraz helyiségben és biztositsa
be jogosulatlan hasznalat ellen.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

A porszivot, az akkumulatorokat, a tartozékokat és csomago-
|6anyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleld-
en kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Sohase dobja ki a porszivot és az akkumulato-
rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat mddon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne |évo veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

NHdopmaLna 0 NOATBEPXKEHM COOTBETCTBUA COAEPIKMUTCA
B NPUNIOXKEHMH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA W AaTe U3roToBNe-
HMA YKa3aHa Ha Kopnyce U3aenus.

KoHTaKTHaA MH(hopMaunsa OTHOCHTENbHO UMMOPTEpa Cofep-
KUTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyxbbl u3penus cocrasnaet 7 net. He pekoMerayer-
CA K IKCM/yaTaLum N0 UCTEUEHNM 5 NET XpaHeHHs C AaTbl
WU3rotosneHus bea npeasapuTeNbHOM NPOBEPKH (AaTy M3ro-
TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3O0B U ownbouUHbIE

[encTBUA nepcoHana unu nonb3oBarena

— He Ucnonb3oBatb C I'IOBpe)K,ELeHHOVI pyKOHTKOI;I ununo-
BPEXAEHHbIM 3aLLMTHBbIM KOXYXOM

— He UCnonb30BaTtb Npu NOABNEHWU ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO U3 Kopnyca u3nenua

— He UCnonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE MCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaeMoi Bofie)

— He BK/IOYaTb NPU nonagaHuy Bofbl B KOPMyc

- HE MCMOMb30BaTb MPKU CUIIbHOM UCKPEHUH

- He UCNonb30BaThb NpH MOABNEHUM CHbHOM BMDpaLK

KpuTepun npesenbHbIX COCTOAHMA

- NEepeTéPT UMW NOBPEXAEH ANEKTPHUUECKHI Kabenb

— NOBPEXAEH Kopnyc U3nenus

Tvn 1 NepPHOANUHOCTb TEXHUUECKOro 0bCnyKuBaHNA

PeKoMeHayeTCA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE KaX-

1070 UCMO/Nb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxoaumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPW XpaHeHuu Heobxoumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He A0nyCcKaeTca
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- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He A0NYCKAETCA NafieH!e 1 Niodble Mexa-
HWUECKHe BO3AEMCTBIA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pa3rpy3ke/norpy3Ke He [0MyCKaeTCa UCMoNb3oBa-
HWe Moboro BUa TeXHUKK, paboTaloLLen No NpUHLMNY
3aKMMa YNaKoBKH

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

Yka3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCTH
TexHuke besonacHocTH. HecobnioaeHue yka-
CKWM TOKOM, NOXapy W/WNu TAXENbIM TPaBMaM.
» ITOT NbINecoc He PaccUMTaH Ha UCMONb30BaHHe
MNW HeLOCTATOUHBIM OMbITOM M 3HAHUAMM. VHaue cy-
» He octaBnsiite aeteii 6e3 npucmotpa. [1eTv He JOMKHbI
C BellecTBaMH, KOTOpble BCaCbIBAKTCA NbINECOCOM.
TONbKO C CUCTeMOii NbineyAaneHus, Kotopas paspe-
» Cobupaiite NbiNb ropHbIX NOPOA TONbKO CReLUanbHo
pbie obecneunBaloT cobnioaeHne npeaycMoTPEHHbIX
N "PEﬂy"PE- Wcnonb3yiiTe nbinecoc Tonbko B
coce, cobupaembix BelecTBax U ux 6esonacHom yaane-
4 NPEAYNPE- Mbinecoc npepHasHaueH ans cobu-
TaKxe AnsA codupanua xupKkocren. [[POHMKHOBEHWE BOfbI

AnA nbinecocos
II MpoutuTe BCe yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
|| 3aHWM N0 TexHUKe HE30MACHOCTU U UHCTPYKLMH

MOXeT MPMBECTH K MOPAXXEHNIO INeKTpHyYe-
CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuA ansa byaywero
MCMONb30BaHUA.

AeTbMU UMK NULIAMH C OTPaHHUEHHBIMH hU3HUECKU-
MH, CEHCOPHbIMHU N YMCTBEHHbIMH CNIOCOBHOCTAMM
LeCTBYeT ONACHOCTb HENPaBMNLHOIO MCMONb30BaHMA
UMK NOMYYeHNA TPABM.
Urpathb C NblNeCoCoM.
» Cobniopaiite Bce npaBuna 6esonacHocTi npu pabore
» He cobupaiite nbinecocom ApeBecHyHo Nbinb byka unu
Ay6a u acbecr. Mbinb ropHbIX NOPOA MOXKHO YoUpaTh
LeHa anAa ucnonb3osBanua ¢ GAS 18V-10 L ot Bosch.
IJTM MaTepuanbl ABNAKOTCA KaHLEPOreHHbIMHU.
npeAycMOTPEHHbIMU ANA 3TOF0 INEKTPOHHCTPYMEHTa-
MH B KOM6MHaLUK C cHCTeMaMHU NbineyAaneHus, KoTo-
3aKOHOM OrpaHUueHHmil. [JokyMeHTaLus npescTaBneHa
Ha ca#Te: www.bosch-professional.com/dust/.
XOEHUE TOM cnyu4ae, ecnu Bol nonyuunu
AOCTaTOYHO MH(hOPMALKK O Nbine-
HUK. TLLaTENbHbIA MHCTPYKTaX CHKAET PUCK HEMpaBUb-
HOW 3KCNNyaTaLun U TPaBM.
OEHUE PaHUA CyXHX BeLLecTB, a NpH NpU-
HATUH COOTBETCTBYIOLLUX Mep -
BHYTPb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA YBENUUMBAET PUCK MOPAXKEHUA
3M1EKTPOTOKOM.
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» He cobupaiite nbinecocom roptoune unu B3pbisoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanpumep, 6eH3uH, Macno, CiupT,
pacteoputenu. He BcacbiBaiiTe ropauylo, ropiouyto
WNH B3PbIBOONACHYIO Nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B NOMELLEHHAX C BbICOKOH B3PbIBOONACHOCTbIO.
[MbiNb, Napbl UK XKUAKOCTA MOTYT 3aropeTbCcs UNn B30-
pBaTbCA.

4] NPEAYNPE- IMpu BbIXOAE NEHbI UMK BOAbI U3

XOEHUE Mbinecoca cpasy BblkkoyaiTe nbi-

necoc U ONOPOXXHANTE KOHTEUHEP.

MHaue nbinecoc MoXeT bbiTb NOBPEX/EH.

» BHUMAHUE! XpaHuTe nbinecoc TonbKo BHYTPH nome-
LEeHHN.

» BHUMAHUE! PerynsapHo ounwaite nonnaBok 1 npo-
BepsAiTe ero Ha npeamMeT noBpexaeHnH. OHY MOTYT He-
TaTMBHO CKa3aTbCA Ha DYHKLMOHAMbHOM CMOCOBHOCTH.

» ObecneuuBaiite XopoLuylo BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecrte!

» PeMOHT nbinecoca paspeluaeTcs BbINONHATb TONbKO
KBanu(MUUpoBaHHOMY NepCcoHany 1 TONbKO C UCMONb-
30BaHWeM OPUTHHaNbHbIX 3anyacteil. 3TM obecneum-
BaeTcA 6e30nacHoCTb nblnecoca.

4] NPEQYNPE- Mbinecoc copepXuT BpeaHyto AnA
XOEHUE 3a0poBbA Nbinb. Mpoueaypbl ono-
POXXHEHUSA U TexobcnyKuBaHuA,

BK/IOUaA U3BNeUeHHe KOHTeHHepa AnA Nbinu, paspella-

eTcA NPOBOAUTb TONbKO CUNaMu cnewuanucroB. Heobxo-

[AMMO COOTBETCTBYIOLLEE 3alyUTHOE CHapAXeHHe. He akc-

nnyaTupyiite nbinecoc 6e3 NoNHoi U kKauecTBEHHO ycTa-

HOBNEHHoW (hunbTpylowei cuctembl. MHaue Bbl noggepr-

HeTe 0MacHOCTH CBOE 3[J0POBbE.

» Mepep axcnnyartauyueii npoBepaiTe 6eaynpeutoe co-
CTOAIHWeE LUNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnAiiTe NP1 3TOM
LUNAHT OTCAcbIBaHUA NOAKNIOUEHHBIM K Nblnecocy,
4T0GbI NbINb CNYYaHHO He BbicbiNanackb. VHaue Bbl Mo-
KETE BAOXHYTb MbiNb.

» He ounwaiite nbinecoc nop NpAMoN CTpyei BoAbl.
[pOHMKHOBEHKE BOAbI B KPbILLKY Mblecoca yBenuunBaeT
PUCK yAapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» 3anpeLiaeTcA BHOCUTb KOHCTPYKTHBHbIE H3MEHEHHA B
aKKyMyNATOP U BCKPbIBaTb ero. CyLLecTByeT 0MacHOCTb
KOPOTKOr0 3aMblKaHHA.

» [p1 noBpeXAEeHNN U HEHaANEXKALLEM UCTIONb30BAHUH
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT 3aropeTbcs UK B3opBatbca. ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3LyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasfpaxeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTen.

» Mpu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH UMK NOBpPEXAE-
HUM aKKYMYNATOPA U3 HEro MOXXeT BbiTe4b ropiouas
xuakocTb. U3beraitte kKoHTakTa ¢ Heil. Mpu cnyyaii-
HOM KOHTaKTe NPOMOiiTe COOTBETCTBYIOLLEE MECTO BO-
noi. Ecnu ata xuakocTb nonager B rnasa, 7o AONOMHHU-
TenbHO obpaTuTech 3a NOMOLLbIO K Bpauy. BbiTekato-
LanA aKKyMYNATOPHaA XMOKOCTb MOXET NPUBECTH K pas-
LPDKEHMIO KOXH UMK K OXKOraM.

» OcTpbiMM NpeaMeTamu, Kak Hanp., FBO34eM UK OT-
BEPTKOM, a TAK)Xe BHELUHWM CHNOBbIM BO3Ji€CTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTb aKKYMYNATOP. 370 MOXET NPUBECTH
K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHWI0, BO3rOPaHHio C
3afiblMNeHWeM, B3PbIBY UK NEPErpeBy akKyMynATOPHOM
batapeu.

> 3awwmuanTe HeMCNONb3yeMblii aKKyMyNnAaTop BAANU OT
KaHLEeNAPCKUX CKP , MOHET, K W, rBo3aen,
BUHTOB M APYrMX MENKHUX MeTannMuyecKux npeameTos,
KOTOpble MOTYT Bbi3BaTb 3aMblKaHHe KOHTaKTOB. Ko-
POTKOE 3aMblkaHWe KOHTAKTOB akKyMYNATOpa MOXET Npu-
BECTH K 0XKOram Unu noxapy.

» Wcnonb3yiTe aKKyMynAaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENA. TONbKO TaK akKKyMYNATOP 3alMLLEH OT
0MNacHoW NeperpysKu.

» 3apsanTe aKKyMynATOPbI TONbKO C NOMOLLbIO 33~
PABHDIX YCTPOHCTB, PEKOMEH0BAHHbIX U3rOTOBH-
TeneM. 3apsAHoe YCTPOMCTBO, NPeyCMOTPEHHOE Ans
onpefeneHHoro B1aa akkyMynaTopoB, MOXKET NPUBECTH K
NoXapHOM 0MacHOCTW NPU UCNONb30BaHMM €0 C APYTUMH
AKKyMyNATOPaMK.

3awmwaiite akKymynartop ot

BbICOKMX TEMNepaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANUTENbHOTO HarpeBa-

HHA Ha CONHLE, OT OTHA, rPA3H,

BOZAbI M Bnaru. CylecTByeT onac-

HOCTb B3PbIBa U KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» He paboraiite ¢ nbinecocom Bo BpeMs HOLUEHHUSA ero Ha
pemHe. Bbl MOXeTe 3aLienuTbCA NblNecocoM 3a peMeHb
BO BpeMs YOOpKK 1 ynacTb.

» WUcnonb3yiite peMeHb ANnA NePeHOCKHU TONbKO C Nbine-
COCOM.

CumBsonbl

CnegyiolLpe CMMBOMbI MOTYT ObITb BaXKHbI NPU KCMyaTaLmuu
Balwero nbinecoca. 3anomHuTe, Noxanymcra, 371 CUMBObI
1 UX 3HaueHue. [paBUbHOE NOHUMaHWE CUMBOMOB NOMO-
KET BaM NyuLLe W HafIeXHe MCNoMb30BaTh MbINecoc.

CHMBONbI M X 3HaYEHHE

NMPEQYNPEXXOEHUE! NpouTuTe Bce

-lll YKa3aHHA U HHCTPYKLUK NO TEXHUKE
be3sonacHocTu. HecobnioaeHue ykasa-
HWW N0 TexHUKe Be30MacHOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOpPaXxe-
HHUIO 3NEKTPUUECKMM TOKOM, MoXapy W/
WNW TAXKENbIM TPaBMaM.

Mbinecoc knacca L B cootBetctum ¢ IEC/
EN 60335-2-69 ans ynaneHus cyxoii
BPEAHOM NA 30,0POBbA NblK C NOrpa-
HUUHbIM 3HAUEHUEM 3KCMO3ULIMOHHOM
[o3bl > 1 mr/m*
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NMPEQYNPEXXOEHUE! Nbinecoc cogep-
& JKMT BPeZIHYI0 AiNA 3[,0POBbA NbiNb.
00 Mpoueaypbl ONOPOXKHEHUA U TEX06-
0060 CNyXH1BaHHUA, BKNIOYasA U3BNeUYeHHe
KOHTEeHHepa ANA NbiNu, paspeLuaeTca
NPOBOAMTbL TONbKO CHNAMMU CrieLuanu-
croB. Heobxoaumo cooTBetcTBylOLEE
3aluTHOE CHapsaxeHue. He akcnnyartu-
pyiite nbinecoc 6e3 NonHoM 1 kaue-
CTBEHHO YCTaHOBNEHHOI hunbTpyIo-
el cucTeMbl. VHaue Bbl nofBeprHete
0MaCHOCTH CBOE 3J0POBbE.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

lMoxany#cra, cnepyite yka3aHWAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBOJICTBA N0 IKCMNyaTaLuu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

Mbinecoc npefHa3HaueH ans cbopku, BcacbiBaHuA, nepeme-
LLEHHA U OTAENEHNA HErOPIOUEH CYXOM MbINK, HEFOPIOUMX
XWAKOCTEN 1 BOAHO-BO3AYLIHOM CMecH. [Mbinecoc npoluen
COOTBETCTBYIOLLYIO NPOBEPKY U COOTBETCTBYET KNAcCy Mbl-
nu L. OH npuroaeH anA NOBbILUEHHbIX HArpy30K Np1 Npo-
MbILLUNEHHOM MCNONb30BaHUK, HANp., ANA PEMECNEHHDIX pa-
60T, NP1 UCMONb30BAHNUM B MPOMbILLNEHHOCTH U B MacTep-
CKUX.

Mbinecoc ans knacca nbinu L B cootsetctauu ¢ IEC/

EN 60335-2-69 pa3peLuaeTcs NPUMEHATb TONbKO ANA BCa-
CbIBaHMA BPEAHOM [iNA 3,0POBbA MblK C FPAaHUUHbBIM 3Haue-
HMEM 3KCMO3MLMOHHOM [03bl > 1 mr/m°.

Mcnonb3yiTe nbinecoc TonbKo B TOM cyyae, ecnu Bol non-
HOCTbI0 03HAKOMMNUCb CO BCEMM (DYHKLMAMM U B COCTOAHUN
nonb30BaTbCA UMK 6e3 kaknux-NMbo orpaHUueHUi unu nony-
UMMM COOTBETCTBYIOLLIME YKa3aHHA.

Rotational Airflow

CucTema dunbTpaumu 6e3 Mellika U3basnaet oT Heobxoau-
MOCTH MPUMEHATb MELLKU ANA NbinK. [pA3b cobupaeTcs Ha
BHYTPEHHEN CTEHKE KOHTEMHepa.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HymepaLuus cocTaBHbIX YacTel BbINONHEHa No M306pa>Ke-
HWIO Ha CTpaHuLe C UNMICTPALUAMMU.

(1) KowteitHep
(2) 3amok Kpbillikv Mbinecoca
(3) Bbikniouatenb

(4) VHpunkaTop 3apsXeHHOCTH akKyMynaTopHoi bara-
peu

(5) Kpbiika nbinecoca
(6) Pyuka ans nepeHocku

(7) KpenneHue ona fepxarens wnaxra nbineynanexus/
HanonbHbIX HacagoK

(8) Marpybok ans wnaxra
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(9) KpenexHble netnu

(10) Kpennexwe ana fepxarens BcacblBaloLLer Tpyoku/
LL{eNneBbIX HacaIoK

(11) KHonka pa3bnokupoBKM KPbILLIKK aKKyMyNsTOPHOTO
oTceka

(12) Kpbilka akkyMynaTOpHOro oTceka

(13) LWnaHr nbineyganexus

(14) Anantep nbineymanexus

(15) W3orHyTas Hacaaka

(16) Lllenesas Hacagka

(17) HanonbHasa Hacagka

(18) BcacbiBatolas Tpybka

(19) AKKYMynATOpHbIA OTCEK

(20) Akkymynatop”

(21) KHonka pa3bnok1poBkm akkymynatopa®

(22) KpenexHble BUHTI

(23) 3auuTHbIN 3KpaH

(24) KpenneHue KpbILKK aKKyMyNATOPHOTO OTCEKA

(25) [epxatenb BcacbiBatoLyer TPYOKH U LeneBow Ha-
canku

(26) CronopHbii BUHT insa aepxatens (27)

(27) [epxatenb wWnaHra NbineyaaneHua U HanonbHOM Ha-
canku

(28) HaxumHas KHorKa

(29) PemeHb?”

(30) Xopogoit ponuk®

(31) KpenneHue xon0BoOro ponuka

(32) OtBepcTvie AnA BO3AyXa C 3arnyLIKOM

(33) dunbtp

(34) Monnasok

(35) [epxatenb unbtpa

(36) Metns wnaHra nbineyaaneHus

a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
AkKymynaTopHblil nbinecoc ansA Bnax-  GAS 18V-10L
Ho#/cyXoH y6opku
ToBapHbIA HOMEP 3601JC6 3..
Hanpsxenue B 18
Hom. notpebnaemas MOL{HOCTb Br 260
06bem koHTelHepa (bpyTTo) n 10
06bem HeTTo (cbop KMaKoCTEN) n 6
PaspexeHne”
- Tbinecoc® rMa 90
- TypbuHa rMa 115

MponyckHaa cnocobHocTb”
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AKKYMynATOpHbIi Nbinecoc ans Bnax-  GAS 18V-10L
Holi/cyXoW y6opku
- Mbinecoc? njc 24
M3y 86
- TypbuHa nfc 34
m/y 122
TPOAOMKUTENBHOCTb PaboTbl HA  MUH/ 4
OfHOM 3apAgKe akKyMynaTopa Ay
Knacc nbinu L
Bec® Kr 3,5
CreneHb 3aluThl IPX4
PekomeHayeman Temneparypa C 0..+35
BHELLHEN cpefbl BO BpeMA 3a-
pAAKK
[onyctuman Temneparypa e -20...+50
BHELLHEN cpefbl BO BPEMA 3KC-
nnyatauun® v Bo Bpems xpaHe-
HUA
CoBMeCTMMble aKKyMynATopbl GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
PekomeHayeMble 3apaaHble GAL18...
YCTPOMCTBA GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Wsmepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 18V 6.3Ah

B) M3mepeHo co WwnaHrom neineyaanexus (13) 1 usortyToi
Hacaako# (15)

C) besakkymynaTopa (Bec akkyMynaTopa MOXHO y3HaTb Ha CaiTe
www.bosch-professional.com)

D) orpaHMueHHas MOLHOCTb Npu Temnepartype < 0°C

3HaueHusA MOryT Bapb1POBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTa,

cnocoba NpuMeHeHHs 1 yCNoBuUi OKpYXatoLLeit cpeabl. bonee no-

npobHas MH(opMaLKs NpeacTaBneHa Ha caite

www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

3HaueHus LYMOBOW Harpy3k1 onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN 60335-2-69.

A-CKOPPEKTMPOBaHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOTO [JaBNEHHS Mbl-
necoca obbiuHo coctaenset 79 A6(A). MorpewHocTb

K = 2 nb. YpoBeHb Lyma BO BPeMS BbiNoNHeHUs paboT Mo-
XeT NPeBbILLATb yKasaHHble 3HaueHusA. Ucnonb3yiite cpepn-
CTBa 3alLUTbl OPraHoB cnyxa!

3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHan BUbpayus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YaAapHble BUOPaLIMK) U NorpeLHocTb K onpe-
nenetbl B cootsetcteum ¢ EN 60335-2-69:

a, = 0,1 m/c? (K = 0,1 m/c?), py = 2m/c? (K = 1 m/c?)

Akkymynatop

Bosch Takxe B npofaxe becnpoBoziHble Nbinecockl bes ak-
KymynaTopa. BXoauT i1 akKyMynaTop B KOMMNEKT NOCTaBKK
NblNecoca yKka3aHo Ha ynakoBKe.

3apagka akkymynartopa

» lMonb3yiTechb TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. TONbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOWMCTBA NPUTOAHBI [N1A TUTUIA-MOHHOTO aKKy-
MyNATOpa JaHHOTO Mblnecoca.

YkasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHbIMU NPaB1AaMu

nepeBOo3KW NIUTUN-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsxeHHbIMK. [inf 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAKTE ero NOMHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHOBKa M CHATHE aKKYMYNATOPa
(cm. puc. A1-A2)

» [pu ycTaHOBKe aKKYMYNATOPa He NPUMEHANTE CHny.
AKKYMYNATOP CKOHCTPYMPOBAH TakuM 06pa3oMm, uTo oH
MOXET bbITb YCTAHOBNEH B U3[1ENKE TONBKO B MPaBU/b-
HOM NONOXEHMMU.

» [ina obecneuenuns kauecTBeHHOM 1 besonacHon paboTbl
CnefyeT NOCTOAHHO COLlePXaTb aKKYMYNATOPHbIN OTCEK B
UNCTOTE U CYXOCTH.

- Haxmure kHonky pasbnokuposku (11), utobbl OTKPLITH
KPbILLKY aKKyMynsTOpHoro oTceka (12).

- Bcraebte akkymynaTop (20) B akkyMynATOPHbIHA OTCEK
(19), uT0bbI OH OTUETNMBO BOLLEN B 3aLi€NEHHE.

- [ns u3sneuenus akkymynaropa (20) HOXMHUTE Ha KHOMKY
pasbnokuposky (21) Ha akKyMynATOpe 1 U3BNEKHUTE Er0
13 aKKyMynaTOpHOro oTceka (19).

— 3aKpoiTe KpbILLKY akKyMynATOpHOro otceka (12).

3ameHa KpbILWKH aKKYMYNATOPHOro OTCeKa
(cm. puc. A3-Ab)

Mpw ncnonb3oBaHuu akkymynatopa ProCORE18Y 12Ah
KpbILLIKa aKKyMynATOpHOro oTceka (12) He 3akpbliBaeTca.
KpblLLKy akKyMynAaTopHoro otceka (12) MoXHO 3aMeHHTb Ha
3aLUMTHBIN 3KkpaH (23), paccunTaHHbIi ANA TAKOTO NPUMEHe-
HuA.

B ycnoBusx NoBbILWEHHON BNAXHOCTH W CbIPOCTH MbINECOC
MOXXHO MCMOMb30BaTh TONbKO C 3aKPbITON KPbILLKOW baTa-
peiHOro oTceKa.

[leMOHTaX KpbILKK aKKyMYNATOPHOrO OTCEeKa
(cm. puc. A3)

NaBnekute akkymynartop (20) 13 akkyMynaTopHOro
otceka (19).

M3BnekuTe 0ba kpenexHbix BuHTa (22) (ST4x12) npu no-
MOLLM KpecToobpasHoi 0TBepTkM PH1 1 CHUMUTE KpbILIKY
aKKyMynaTopHoro otceka (12).

YcTaHOBKa 3alMTHOr0 3KpaHa (cMm. puc. A4)

TPUKMHUTE KPENNEHUE KPbILLIKK aKKYMYNATOPHOTO
otceka (24) BHM3 1 BbiiBUHbTE 3aLLMTHBIM 3KpaH (23).
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[leMOHTaX 3aWuTHOro 3KpaHa (cm. puc. A5)

lpHCTaBbTE LWNKLEBYIO OTBEPTKY, HEMHOTO CABUHbBTE 3a-
LWMTHbIN 3KpaH (23) Hasad 1 cHUMKTE ero. [pr 3TOM NPUKK-
MaiiTe KpenneHue KpblLLKK akKyMyIATOPHOTo otceka (24)
BHM3.

WUHpukaTop 3apsaXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
barapeu

Korza baTapes ycTaHOBNEHa, Ha UHAMKATOPE 3aPAKEHHOCTH
aKKyMynaTopHoi 6atapev (4) oTobpaxatotca jaHHble 0 CTe-
neHu 3aPAXXEHHOCTH MbINecoca, Koraa akkyMynaTop Uasne-
UeH, 3TW JaHHble 0TOBPAKAIOTCA Ha CAMOM aKKYMYNATOPE.

WHpunkatop 3apaXKeHHOCTH aKKyMynATopHol baTapen Ha
nbinecoce

locne BKNOUEHKUA Nbinecoca 5 3eneHbix CBETOAMOLHbIX MH-
[MKaTOPOB 3apSXKEHHOCTH aKKYMynsTopHoi batapeu (4)
O[IMH Pas3 3aropatoTCA U N0 HUCXOAALLEN BCMbIXMBAKOT. 3aTeM
3TM CBETOLMOAbI NOKA3bIBAIOT COCTOAHUE

akkymynatopa (20).

WHpnkaTop 3apaXKeHHOCTH aKKyMYyNnATOpHOH baTapeu Ha
aKKymynsaTope

Ecnu akkymynaTop u3BneueH u3 nbinecoca, ypoBeHb ero 3a-
pAfia MOXHO 0TOBPa3UTb NP NOMOLLM 3eNeHbIX CBETOAMO-
0B MHAMKATOPA 3apPAXKEHHOCTH Ha aKKyMynATope.
HaxmuTe KHONKY MHAWKATOPa 3aPAXEHHOCTH aKKYMYNATOp-
HoW batapeu @ unu a3, uTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHb 3aps-
)KEHHOCTU aKKyMyNATOpHOW baTapeu.

Ecnu nocne Haxatua Ha KHOMKY MHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOpHO batapen He 3aropaeTca HK OfMH CBETO-
[AMOLHbIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCNPABEH U €10 cne-
LyeT 3aMeHUTb.

Mpumeuanne: He KaXxabl TUN aKKYMYNATOPA OCHALLEH MH-
[MKaTopOM 3apAfa.

Tun akkymynaTopa GBA 18V... | GBA18V...

Caetoauoa EmKocTb

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeTofMoaa

Muratowuii cseT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona

Tun akkymynstopa ProCORE18V... | CORE18V...
W

Ceetoaunop EMKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 5 3eneHbix 80-100 %
CBETO[MOA0B

Pycckuii| 119

Csetoauoa EmKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 4 3eNeHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeTofMoaa

Muratowuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Yka3auua no ONTUManbHOMY oﬁpam,eumo C
AKKyMYynATOpPOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNArv 1 BoAbl.

XpaHuTe akKyMynaTop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynsaTop NeToM B aBTo-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKYMYNATOPA MATKOM, CYXOM U UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNnbHOE COKpPaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apAaa CBMAETENbCTBYET O CTapeHUK akKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0DXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaKTE YKa3aHKUA NO YTUNM3ALMK.

Cbopka

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKMBaHNIO U OUHUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpPoiKo1, 3aMeHO! NPUHAANEXHOCTEN
MNH XpaHeHHeM U3BNeKaiTe aKKyMynaTopHylo 6ata-
peto. I1a Mepa NpefoCTOPOXHOCTY NPeAoTBPaLLAeT He-
npeaHaMepeHHOe BKKUEHUE Nbinecoca.

MoHTax sepxxarenei ana npUHaNexXHoCcTel
AnA BcacbiBaHuA (cM. puc. B)

- TnotHo BCTaBbTe flepxarenb (25) BcacbiBaiolen Tpybbl
W LLIENEBOM HacaaKv CBEPXY B NPeAHA3HAUEHHOE 1A He-
ro kpennehue (10), uTobbil OH BOLLEN B 3aLien/eHue.

- [noTHo BCTaBbTe fiepxatenb (27) wnaHra nbineyaaneHus
W LLIENEBOW HacafKu CBEPXY B NPEHa3HaueHHOe ANg He-
ro kpennexue (7) v NNOTHO 3aTAHKTE CTOMOPHbIMA BUHT
(26).

MoHTaXx WwnaHra scacbiBaHua (cm. puc. C)

- BcrabTe WwnaHr cacbiBaHua (13) 8 narpybok Bcacbisa-
HuA (8), utobbl 06e HaXkUMHbIe KHOMKK (28) WwnaHra Bca-
CbIBaHWA BOLL/H B 3aLieMNNeHue.

Ykasauue: V13-3a TpeHus Nbinu Np1 BCacbiBaHWM Ha BCACbl-

BalOLLEM LLNAHTe W NPUHALNIEXHOCTAX 0DpasyeTca aNeKTpo-

CTAaTMUECKU# 3apAfl, B PE3yNbTare Yero no/b3oBarenb MOXeT

WCMbITaTb CTaTUUECKMA Pa3pAl (B 3aBUCHMOCTH OT YCNIOBHIA

OKPY>KaloLLEen CPefbl M UyBCTBUTENHOCTH TeNa).
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MoHTax npuHa.qne)KHocreﬁ ANnA BCaCbiBaHUA

LLnaHr nbineynanexus (13) ocHalieH 3ax1MMOM, NPy NoMo-
L1 KOTOPOTO MOXHO NPHUCOEAMHATL NPHUHALNEXHOCTH ANs
nbineyaanenua (apantep noineynanequs (14), usornytyio
Hacaaky (15)).

MoHTaX aganTepa NbiNeoTBOAA UMM H30THYTON HaCaAKH
(cm. puc. D)

HapneHbTe agantep nbineotsoza (14) unu u3orHyTyto Hacaa-
Ky (15) Ha BcacbiBatowi wnaHr (13) Tak, utobbl 0be Ha-
XMMHbIE KHOMKH (28) Ha BCacblBalOLEM LLNAHIe OTUETIMBO
BOLL/M B 3aLIEMN/EHNE.

[InA CHATMA BABUTE HAXWUMHbIE KHOMKK (28) BHYTPb U CHU-
MHTE 3N1eMEHTbI IPYT C Apyra.

MoHTaX HacafioK U Tpy6

- [pv HE0OX0AMMOCTH NNOTHO BCTaBbTe BCAChiBalOLLIME
Tpy6bl (18) Apyr B Apyra, a 3aTem NAOTHO BCTaBbTE X B
U30rHyTYt0 Hacagky (15).

- TnoTHo HaaeHbTe HanonbHyto Hacaaky (17) unu wene-
Byto Hacaaky (16) Ha BcacbiBatowyto Tpyby (18) unu uso-
THYTYl0 Hacaaky (15).

3akpenneHue pemus (cm. puc. E)

» PemeHb npeaycMOTpeH TONbLKO ANA NepeHoCKH U (uK-
cauuu nbinecoca!

3allenkHuTe kapabuHbl pemHa (29) B KpenexHbix

netnax (9) nbinecoca.

MoHTax Xof0Bbix ponukoB (cm. puc. F)

BcTaBbTe 4 coeaMHUTENbHBIN WITUET A/1A XOHOBbIX

ponukoB (30) B kpenneHus xoaoBbIx ponukos (31), utobbi

OHM OTUETNIMBO 3alL/U B 3alienNeHue.

[N NpUMEHEeHHA TakKe NPUTOAHbI IPYr1e XOA0BbIE PONK-

Ku, cooTBeTCTBYOLIME HopMe EN 12529 (nnameTp coenHm-

TenbHoro wrndta 11 mm).

» Mepepn ucnonb3oBaHKWeM nbinecoca npoBepbTe pabo-
TOCNOCOOHOCTb TOPMO30B PONHKOB.

Pabora ¢ HHCTpymeHTOM

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKUBaHNIO U OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoNHKoOMH, 3aMeHON NPUHAANEXHOCTEH
WNU XpaHeHHeM U3BNeKaiTe akKyMynaTopHyto 6ara-
peto. 31a Mepa NpPefoCTOPOXHOCTH NPeAoTBPALLAET He-
npefHaMepeHHoe BKIOUEHHE MblNecoca.

» Uro6bl He CNIOTKHYTbCA, CIeAUTE 32 YACTOTOH H NPH-
BpaHHOCTbIO paboueii 30HbI.

BknioueHune ycTpoicTea

» [lbinecoc Henb3a cnonb3oBatb be3 hunbTpa.

» WUcnonb3yiiTe TOoNbKO (hUNbTPbLI, HE UMElOLLHE NoBpe-
XAeHui (TpewwuH, AbIPOK u np.). B cnyuae noBpexpe-
HUA HeMe[NeHHO 3aMeHNTe (HUNbTP.

» Mepep paboroii c nbinecocom ybeautechb, uto punbTp
MOHTHPOBaH HafIeXHO.

» Mepep KaxpbiM MCNONb30BaHKEM Nbinecoca yoeau-
TeCb, UTO KPbILUKA aKKyMYNATOPHOI0 0TCEKa HafieXHO
3aKpbITa.

» MMoxanyiicta, ocBef,oMbTeCh 0 AeHCTBYIOLWMX B Bawen
CTpaHe NonoXeHnaAX/3aKoHaX OTHOCHTENbHO obpalue-
HUA C BPeAHOI ANA 3[,0POBbA NbINbIO.

» Cobupaiite Nbinb ropHbIX NOPOA TONbKO CNELHanbHO
npeAycMOTPEHHbIMH ANA 3TOF0 INEKTPOHHCTPYMEHTa-
MH B KOM6MHaLMK C CHCTEeMaMH NbineyAaneHus, KoTo-
pbie obecneunBaloT cobnioaeHne npeayCcMoTPEHHbIX
3aKOHOM OrpaHUueHHii. [loKyMeHTalLMsA npeacTaBneHa
Ha caite: www.bosch-professional.com/dust/.

He 1cnonbayiiTe Nbinecoc Bo B3PbIBOONACHbIX MOMELLIEHHAX.

[ins obecneyeHns onTUManbHOM MOLLHOCTH BCACblBaHUA

wnaHr nbineynanexus (13) Bcerna aomxeH bbiTb NOAHOCTbIO

pa3MOTaH C iep)xatens WiaHra noineyaanexus (27).

BknioueHue/BbIKnOUEHHE

UT0Obl BKRIOUHTD MbINECOC, KOPOTKO HAXMHTE Ha
BbiKmtouatensb (3).

UToObl BLIKMKOYHTD MbINECOC, eLle Pa3 HAKMHUTE Ha
BbiKMtouatensb (3).

13 coobpaxeHnuit be3onacHOCTH NbINECOC He BKNOUaeTcs,
ecnu Bbikniouarens (3) Haxar gonblue 5 c.

CyXoe oTcacbiBaHHe

BcacblBaHue Nbinu 0T paboTarowux

3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB (cM. puc. G)

» Ecnu oTpaboTaHHbIii BO3AYX OTBOAUTCA B NOMeLLEHHe,
B NOMeLeH!H [JOMKHa 6bITb 0becneueHa focTaTouHas
KPaTHOCTb BO3/yX000MeHa. ObpaTuTe BHUMaHHe Ha
COOTBETCTBYIOLYME NpeAnucaHus, AedcTBylowH e B Ba-
wweii cTpaHe.

- MoHTupy#Te ananTep BcacbiBaHuA (14) unu usorHyTyio
Hacagky (15) (cm. ,MoHTax aganTepa nbineoTeoaa U
M30rHyTOM Hacaaku (cm. puc. D), Ctpanuua 120).

- BcrasbTe afantep nbineynanenns (14) unu u3orHyTyio
Hacazky (15) B natpyboK nbineyaaneHns sneKTPOUHCTPY-
MeHTa.

TonbKo Npu1 NPUMEHeHUH aaanTepa BcacbiBaHus (14):

Ykasauue: [1p1 paboTe C aNeKTPOMHCTPYMEHTAMH, KOTOPbIE

MOAAIOT Mano BO3Ayxa B LNAHT BCAcbiBaHWA (Hanp., anek-

TPONOD3NKH, WNMDMALLWHBI U T.7.), He0DX0AMMO 00A3a-

TENbHO OTKPbIBATb OTBEPCTUE ANIA BO3AYXA C 3ar/yLIKOM

(32) Ha ananTepe BcacbiBaHuA (14). 310 NOBbICHT 06LLYIO

3hheKTMBHOCTb MbINECOca U 3NEeKTPOUHCTPYMeEHTa. [nf 31o-

ro NoBOPaunBanTe KOMbLO Haf 0TBEPCTUEM ANA BO3MyXa C

3arnyLukoi (32), noka oTBepCTME He AOCTUTHET MaKCUManb-

HOro pasmepa.

BcacbiBaHue xugKocren

» He cobupaiite nbinecocom roproune unu B3pbisoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanpumep, 6eH3uH, Macno, cnupT,
pactBoputenu. He BcacbiBaiiTe ropauylo, ropiouyo
WNH B3PbIBOONACHYH Nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B MOMeLeHHUAX C BbICOKOH B3PbIBOONACHOCTbIO.

1609 92AK4G|(26.08.2026)
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MbiNb, Napbl MK XKUAKOCTM MOTYT 3arOPETHCA UK B30~
pBaTbcA.

Mepen BcacbiBaHUeM XKUAKoCTe#H

- OnopoxHuTe KoHTerHep (1).

- Ouuctute punbTp (33) M BCTaBbTE €70 HA MECTO B Mbife-
coc (cm. ,Ounctka/3amena dunbTpa (cM. puc. 11-12),
Crpahuua 121).

Mbinecoc ocHatieH nonnaskom (34). Mo 4OCTUXEHUM MaK-

CHMabHOM BbICOTbI HAMONMHEHHA BCacblBaHWe NPeKpallaeT-

cs.

Kaxpabli pa3 nocne BcacbiBaHUA XKUAKOCTEH

- OnopoxHuTe koHTerHep (1).

- Cneitte Bogty 13 dunbTpa (33).

Mocne BcacbiBaHKA XXUAKOCTEH ANA NPEAOTBPALLEHHA

0bpa3soBaHuA NneceHn

- CHuMHTE KpbiLLKy nbinecoca (5) v aaiTe el kak cneayet
MPOCOXHYTb.

- WsBnekute dunbTp (33) 1 TOXE fakiTe eMy Kak cnemyet

NPOCOXHYTb (CM. ,QunCTKa/3aMeHa thunbTpa
(cm. puc. 11-12)“, Ctpanmua 121).

Texchny)KuBaHue H cepBuUC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OYUCTKa

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKMBaHMIO M OUHUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpPoiKo1, 3aMeHOo! NPUHAANEXHOCTEN

UNU XpaHeHHeM H3BNeKaiTe akKyMynATopHylo bata-
peto. 37a Mepa NPefoCTOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET He-
npeaHaMepeHHoe BKMUEHHe nblnecoca.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-

Tbl COAePXHUTEe NblNecoC U BEeHTUNALUOHHDbIE NPOpe3un
B UUCTOTE.

» [pu 0bCcnyxMBaHUM U YUCTKE NblNecoca ogeBainTe nbl-

ne3aluTHYI0 MacKy.

Bpewms ot BpeMeHu npoTMpainTe Kopnyc nblinecoca BNaXHON
TPANKOW.

[TpoTupaiTe 3arpA3HeHHbIe 3apAAHbIE KOHTAKTbI CYXo¥H TpAN-

KOW.

» He ounwaiite nbinecoc cxarbim BO3yXOM. (DW'Ipr
WNWU pyrue KOMMNOHEHTbl MOTYT NONYYUTb NOBPEXAEHUA.

[TpoBepka nbinecoca JoMKHa NPOBOANTLCA MPOM3BOAM-

TENem U1 NpoLeWMM UHCTPYKTAXK TULOM He PEXE OfIHOTO
pasa B rof (Hanp1mep, NpoBepka MILTPOB Ha HaMUKE No-

BPEX[EHWH, rePMETUUYHOCTH NMbINECOCA W HAAEXaLLEro
(hYHKLIMOHMPOBAHHS KOHTPOMbHbIX TPMOOPOB).

OuKcTKa U TEXHHUecKoe 06cnyxuBaHHe nocne yoopku
BeLecTB, ONACHbIX ANA 3A0POBbSA

- CuwuraitTe BCe feTany, KOTOPbl€ MOIIM KOHTAKTMPOBATb C
OnacHbIMK BeLLEeCTBaMH, 3arpA3HEHHbIMU.

- TponbinecocsTe, NPOTPUTE MNK 3arepMeTU3UpyiTe

BHELLHIOK NOBEPXHOCTb Mblfecoca, Npexae yem y6MpaTb

€0 U3 30HbI C BELWECTBAMMU, ONACHbIMW NA 300P0BbA.
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- OuuwyaitTe, pa3bupaiite 1 NPOBOAMTE 0BCNYXMBAHME Mbl-
necoca ToNbKo B TOM CMyuae, eCnu 3T0 He NPefCTaBnseT
OMacHOCTH NS BaC UNU AAPYrux niofiet. Bo Bpems TexHu-
yeckoro 0bCnyxMBaHWA U OUNCTKM UCNONb3YITE Cpef-
CTBa MHAMBMAYaNbHOM 3alLKTbl. [TpoBoAKTE PaboThl B X0-
POLLO NPOBETPUBAEMOM MOMELLIEHHNH.

- TNpexnae uem pasbuparb Nbinecoc, CHauana OuMCTUTE ero
CHapYXH.

- YTUNM3Mpy#Te BCE UaCTH MbINECOCA, KOTOPbIE He Nofa-
I0TCA HAANeXallei OunCTKe, B HENPOHWULAEMbIE NaKeThI.
Moxanyicta, cobniofaiTe ycTaHOBNEHHbIE NPaBKAa Mo
YTUNM3aLMK NofobHbIX 0TXOA0B.

~ OuKCcTUTE 30HY TEXHUUECKOTO 0BCMYXMBaHWA MOCTe 3a-
BepLUeHKA paboT.

OuncTKa KoHTelHepa (cMm. puc. H1-H2)

Ouuwuaiite KoHTelHep (1) nocne Kaxaoro nonb3oBaHWs Ans

NoAnepKaHWA ONTUMaNbHON MPOU3BOANTENBHOCTH NblNECO-

ca.

- Otkpoitte 3aMkH (2) 1 cHUMHUTE KpbILLKY nbinecoca (5).

- BbiTpsxHuTE KOHTEHED (1) HaZ NOAXOAALLMM MYCOPHBIM
bakom.

— [p1 He0bX0AUMOCTH NPOTPHUTE KOHTENHED BNAXKHOM
TPANKOW.
Mpy HeobxoaMMOCTH ouncTUTE PUNBTP (CM. ,,OuncTKa/3a-
MeHa cunbTpa (cm. puc. 11-12)%, Ctpanuua 121).

- HapeHbTe KpbiLKy nbinecoca (5) Ha MecTo v 3akpoiTte
3amku (2).

Ouncrka/aameHa punbtpa (cm. puc. 11-12)
Ipo13BOAMTENBHOCTb BCAChIBAHWSA 3aBUCHT OT COCTORHMA
hunbTpa. B cBA3M C 3TUM perynapHo ounLanTe hunbtp.
HemenneHHo 3aMeHAITe NOBPEXAEHHBIN UNLTP.
- Otkpoitte 3aMKH (2) 1 cHUMHUTE KpbILLKY nbinecoca (5).
- TMosepHuTe hunbTp (33) A0 yNopa no HanpaBneHuio Bpa-
LweHns 8 1 cHUMUTE ero ¢ aepxatens cunbtpa (35).
— ®unbTp cyxon:
Bbibeiite dounbTp (33) Haa noaxoasALLM MyCOPHBIM ba-
KOM. ByfibTe 0CTOPOXHBI, UTOBbI HE NOBPERUTL NNACTUH-
K1 hunbTpa.
[insi BOCTUKEHMA MaKCUManNbHOM CUMbl BCACbIBAHWS OUM-
CTUTE NNACTUHKM (PUNBTPA MATKOM LLLETKOM.
Wi
®UnbTp BNAXHDbIN:
Mpomotite punbTp (33) NpoTOUHOM BOAOH U laliTe emy
Kak cnepyeT BbICOXHYTb.
nim
3ameHuTe nospexaeHHbI hunbtp (33).
- HapeHbTe dunbTp (33) Ha fepxatens unbtpa (35) v
NOBEPHHTE ero 10 ynopa no HanpaeneHuto BpaLyeHns d.
- HameHbTe KpbiLlKy nbinecoca (5) Ha MecTo v 3akpoiTe
3amku (2).
YbenuTech, Uto 3aMKH HafleXHO BOLUNK B 3aLien/eHHe.

HeucnpaBHocTH
Ipu HeJOCTaTOUHOM MOLLHOCTHM BCaCbiBaHMA NPOBepbTe:
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- Konteitep (1) nonow?
>(cM. ,,OuncTka koHTelHepa (cMm. puc. H1-H2)*, CTpa-
HWua 121).
- 3acopunca nu dunbTp (33) nbinbio?
>(cM. ,OuncTka/aameHa unbrpa (cm. puc. 11-12),
Crpahuua 121).
- EMKOCTM akKyMynATOpHO# batapeu He A0CTaTouHo?
> 3apaauTe akkyMynaTopHylo batapeto.
PerynapHoe onopoxHexu1e KoHTerHepa (1) 1 ouncTka
tunbTpa (33) rapaHTUPYIOT ONTUManNbHYI0 NPOU3BOAUTENb-
HOCTb BCACbIBaHHA.
Ecnv nocne aToro Npon3BoaMTENbHOCTb BCAChIBaHUA He Dy-
[T LOCTUTHYTa, obpaTuTech B Bosch-cepBUCHBIN LiEHTP.

Xpauenue (cm. puc. J)

- BcrasbTe Bcacbiatoluue Tpybbl (18) B nepxatent (25).

- BcrasbTe wienesyto Hacaziky (16) Bo BcacbiBatolLlyio Tpy-
by (18).

- BcraBbTe HanonbHyto Hacaaky (17) B kpennenue (27).

- ObepHuTe WwWnaHr otcoca (13) cHU3y BOKpYT fepxartens
(27) v 3akpenute kpenexHyio netnio (36).

- TepeHocuTe NbiNecoc TonbKo 3a pyuky (6) unu 3a namky
(npu HanuumK).

- Ybupaiite nbinecoc Ha xpaHeHue B CyXoe NoMeLLEeHHE 1
3allMLLIaNTE ero OT HECAHKLIMOHWPOBAHHOTO UCMONb30BA-
HUA.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpPoOcam
npUMeHeHHs

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpeGUTeNei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. MypatbaeBa, . 180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CchblnKy Ha apeca HaluX CEPBUCHDBIX LIEHTPOB U YCNOBHA
rapaHTUWM MOXHO HaWUTU Ha NOCNeAHeN CTPaHULE, a TAKXKE Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 06asa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

Ytunusauus

Mbinecockl, akkyMynsTopHble batapeu, NPUHAANEXHOCTH U
yNakoBKY He0bX0MMO CAaBaTh Ha 3KONOTUUECKM UUCTYIO
YTUNU3aLmio.
He BblbpacbiBaliTe Nbinecochl U akkyMynatop-
Hble baTapen/baTapeliku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko ana cTpaH-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHME W INEKTPOHHbIE NPUOOPbI UMK UCTIONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOPbI/baTapeiku, HeNPUroaHbIe ANA AanbHeN-
LLIEro UCMONb30BaHKA, HE0bX0AMMO COBUpPaTh OTAENBHO U
YTUNM3UPOBATb IKONOTMUECKH GeaonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NPefyCcMOTPEHHbIe cUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIeP)KaHHs ONacHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BUNbHON YTUNM3aLMKU MOXKET DbiTb HAHECEH BPEL OKPYKato-
Ler cpeqe v 3[0pPOBbIO.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku Aana

BIACMOKTYBauiB

MpouuTaiiTe BCi 3acTepexxeHHs i BKasiBKH.
II HeBMKOHAHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku 1a
|I...__I| HCTPYKLLiM MOXe NPU3BECTU 0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXKeXi Ta/abo BaKux

CEpH03HMX TPABM.

[lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeaXeHHs i

BKa3iBKH.

» Lieit nunocMok He po3paxoBaHWi Ha BUKOPHUCTAHHA
RiTbMH i 0cobamu 3 06MexxeHnMH hi3nuHUMK,
CeHCOpHUMU abo po3ymoBUMH 3Ai6HOCTAMK abo
Hef0CTaTHIM L0CBiAOM i 3HAHHAMM. |HaKLLe MOXNWBE
HernpaBuNbHe BUKOPUCTaHHA Ta Hebeaneka ofepxaHHs
TpaBM.

» [uBitbcA 3a AiTbMu. [liT1 He NOBUHHI rpathca 3
NUNOCMOKOM.

» [oTpumyiiTecb ycix npaBun 6e3neku npu pobori 3
PpeuoBHHAMH, L0 36MPaloTbCA NHNOCOCOM.

» He 36upaiite 6ykoBy abo ayboBy THpCY, a TakoX
a3becr. BupaneHHa nopogHOro nuny f03BONAETbCA
nHLWe Pa3oM 3 BUTAXKHUMH CUCTEMAMMU, AKI
cnewjianbHo cXBaneHi ANnA BHKOPUCTaHHA 3
GAS 18V-10 L Big Bosch . Lli peuoBHHH BBaxatoTbecA
KaHLEPOreHHUMH.

» BcmokTyBaTH NOPOAHiN NMA MOXHA TiNbKK cnelianbHo
NpU3HaYE€HUMH KOMOiHaLiAMHU eneKTPOIHCTPYMEHTIB i
BUTAXKHUX CUCTEM, ANA AKNX [0BEfeHO, L0 AONYCTUMI
rpaHUuHi 3HaUEHHA He NepeBHLLeHi. [iaTBepIKEHHA
nvmB. Ha www.bosch-professional.com/dust/.

N NONEPE- B_uxopucmsyﬁTe NUNOCMOK NuiLe

nicnA OTPUMAHHA AOCTaTHLOI

[OKEHHA iHchopmaLii cTtocoBHO

BUKOPHUCTaHHA NMNOCMOKa, MaTepianis, o 36upalotbes,

Ta IXHbOro be3neuHoro BuganeHHs. PetenbHui

IHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3MK HEMPABHIbHOTO KOPUCTYBAHHA

iHCTPYMEHTOM Ta PU3MK TPABM.

X NOMNEPE- Munocmok npusHaueHuii gna

ﬂ)KEHHFI 36upauu;3 Cyxux rflaTepianiB, anpu

B)XXWBaHHi BiANOBiAHUX 3axopAiB -
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TaKoX ANA BCMOKTYBAHHA PiguH. [10TpannfaHHA piauH1 B
€NeKTPOIHCTPYMEHT NiABHULLYE PU3NK YPKEHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BcMokTyiiTe nMnocMoKom ropioui abo
BUOYyXoHebe3neuHi piguHK, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONUBY, CNUPT, PO3UHHHKKH. He BCMoOKTYiiTe rapauni
NUA, KA, WO ropUTb, Ta BUOYXoHebe3neunuit nun. He
BUKOPHUCTOBYHTE MUNOCMOK Y MPHUMILLEHHAX, fie iCHYE
Hebe3neka BUbYxy. Mun, napy abo pignuH1 MoXxyTb
3aropATUcA abo BUOyxaTH.

I[N MONEPE- HeraitHo BUMKHiTb NMNOCMOK NpH

[DKEHHA BUTIKaHHI niHK a@o BOAM i

CMOPOXKHITb EMHICTB. [HaKLe

MUNOCMOK MOXE MOLIKOAUTHCA.

» YBATA! llunocmok fo3BonseTbea 36epirati nuiwe B
NPUMILLEHHAX.

» YBATA! PerynapHo ouuwwaiTe nonnaseup 1a
nepe.ipAiTe HOro Ha HaABHICTb NOLWKOAXKEHb. BoHH
MOXYTb HEraTUBHO BMMIMHYTH Ha (DYHKLiOHANbHY
3[aTHICTb.

» CnipkyitTe 3a fo6poto BeHTUNAL €0 Ha pobouomy
micui.

» PemoHT nunocmoka f03BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE
KkBanicikoBaHOMy nepcoHany i nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNYacThH. Lium
3abeaneuyeTbcs 3bepexxeHHs NMNOCMOKOM Horo
6e3neyHux BNacTMBOCTEN.

. MunocMoK MicTUTb WIKignuBui ana

HB)ESH"HE: E 3[10POB’A nuN. Hpouen_ypu

CMOPOXXHEHHA Ta TEXHIYHOTO
0bcnyroByBaHHA, BKNIOYaKOUM BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MOXYyTb BUKOHYBaTH nuLue caxieui. HeobxigHe

BifnoBiAHe 3axucHe cnopagxeHHa. He ekcnnyaryiite

NMNOCMoK 6e3 NOBHOI Ta HaNeXHo BCTaHOBNEHOT

¢inbTpyBanbHOT cHCTEMM. [HaKLLE BM HapaXaTUMETe Ha

Hebe3neKy CBOE 300pOB'A.

» lepep ekcnnyarauicto nepesipsaiite 6e3goraHHui
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Big'egHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNbHHI WNAHT, W06 nun He Mir
HeHaBMHCHe BUCHNATUCA. [HaKLLe By MoXeTe BOUXHYTH
nun.

» He ouuwaiite NMNOCMOK Mig NPAMUM CTPYMEHEM
BOAM. [10TPaNNAHHA BOAM B KPULLKY NMNOCMOKA
36inbluye PU3MK yPaKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMyNATOp Ta He
BigKpuBaiiTe Horo. IcHye Hebeaneka kOPOTKOro
3aMUKaHHA.

» Y pasi nowkoaxeHHA abo HeHanexHoro
BUKOPUCTaHHA aKyMYNATOpPa 3 HbOro MOXYTb
BUAINATHCA BANApHU. AKYMYNATOP MoXXe 3aiHATHUCA
a60 BUOYXHYTH. BnycTiTb CBiXKE NOBITPA i — y pasi ckapr
— 3BEPHITbCA A0 NikapA. [Tap MoXe nofpasHioBaTh
[IMXanbHi WNAXK.

» Y pa3i HenpaBUNbHOro BUKOPUCTaHHA abo
NOLIKOKEHHA aKyMYNATOPa 3 HbOT0 MOXKe BUTEKTH
roproua pignHa. YHMKaiiTe KOHTaKTy 3 Helo. Y pasi
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BMNaAKOBOr0 KOHTAKTy NPOMUiiTe BOAoH0. AKLL0
piAvHa NOTPanuTb B 0Yi, 0AATKOBO 3BEPHITbCA 0
nikapA. AKyMyNATOPHA PianHa MOXe CIPUUMHATHA
noapasHeHHA LWKipu abo oniku.

» locTpi npeameTH, HanpUKNag UBAXH ab0 BUKPYTKH,
TaKOX 30BHiLUHi/ MeXaHiYHUil BNNHUB MOXYTb
NOLWKOAUTH aKyMynaTop. MoXnnBe BHYTPILLIHE KOPOTKe
3aMUKaHHA, 3aropsHHs, YTBOPEHHS AuMY, BUDYX abo
neperpiB akymynatopa.

» TpuMmaiiTe HeBUKOPUCTOBYBaHWI aKyMynaTop
AKOMOra fani Bif, KaHL,eNnAPCbKHUX CKPiNoK, MOHeT,
KNKOUiB, UBAXiB, FBUHTIB Ta iHWKX APiOHMX MeTaneBux
npeamerTiB, AKi MOXYTb CNPHUMHUTH 3aMUKaHHA
KOHTaKTiB. KopoTke 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu
aKyMynaTopa MOXe CNPUUMHATM OMikK abo NoXxexy.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapelo Tinbku B
npoAyKTax BUPObHUKa. [1MiLe 3a TakuX yMOB
akymynsaTop byae 3axuiieHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHA.

» 3apapxaiiTe akyMynaTopH NuLue B 3apAJHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEH0BaHUX BUPOOHHKOM.
BuKOpKCTaHHA 3apsaaKanbHOro NPUCTPOLO ANA
aKyMynaTopiB, fiNA AKMX BiH He NnepeabaueHui, Moxe
NPU3BOANTH [0 MOXKEXKI.

3axuuwaiite akymynarop Big

Tenna, Hanp., Bifi COHAYHNX

npoMeHiB, BOrHio, bpyay, Boau

Ta BONOrK. IcHye Hebe3neka

BUOYXY | KOPOTKOrO 3aMUKAHHH.

Onwuc pin, AKi cnip BAKOHYBATH y pa3i HacTaHHA
HeLacHUX BUNaaKiB abo aBapin

Y pasi BUHUKHEHHs HelacHoro BUnazKy abo aBapiiHoi
CUTYyaLi Mif yac BUKOPUCTAHHS iIHCTPYMEHTY KOPUCTYBay
MOBUHEH BUKOHATH TaKi il

» HeraitHo npunuHiTe poboTy. BUMKHITb iIHCTPYMEHT Ta
Bi[’eiHalTe 10ro Bif enekTpomepexi Ta/abo Bin eaHanTe
akymynaTop.

» 3abesneute be3neky. Bigilaitb Big HebeaneuHoi 301K Ta,
32 MOX/IMBOCTI, YCYHbTE [Kepeno Hebeaneku.

» OuiHiTb cuTyauito. BusHauTe xapaktep aBapii abo
TpaBMyBaHHs Ta PiBeHb 3arpo3iu.

» Hapaite nepiy gonomory. Hagarte JOMeAnUHy
[0noMOory NoCTpaxKaanum y Mexax Ballux 3HaHb i
MOX/MBOCTEN.

» Buknuute eKcTpeHi cnyxobu. Y pasi HeobxigHocTi
3BEPHITbCA [0 BiANOBIAHNX CNYXO (BKAKA ONOMOTa,
noxexHa cnyxba Touo).

» ObmexTe focTyn Ao HebeaneuHoi 30HK. He gonyckainTe
CTOPOHHiX 0cib 0 Micus nopii Ta, 3a MOXNMBOCTI,
nokaniayire HebeaneuHy cutyallito.

» He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT NOBTOPHO.
3abopoHsEeTbCA BigHOBNIOBATM PODOTY A0 NOBHOMO
3’ACYBaHHA NPUUMH aBapii Ta YCYHEHHA HECMPABHOCTEN.

» [loTpumyiTech nofanblumx BKasiBoK. BukoHy#Te
iHCTPYKLIT BiANoBiganbHKx ocib abo aBapiiHux cnyx6.
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YBAT A: HefoTpMMaHHs X BUMOT MOXeE NPU3BECTH
[0 NOripLUeHHA HacNiAKiB aBapii abo TpaBMyBaHHA.
» He npautoiite 3 nMNnocMOKOM, KONM NepeHocHTe HOro
Ha peMmeHi. B1 MoXxeTe 3auenuTica 3a peMiHb nig yac
nprUbMpaHHA NMMNOCMOKOM i BNACTH.
» BukopucroByiiTe peMiHb BUKNIOUHO 3 MTMNOCMOKOM.

CumBonu

HukuenopaHi CMMBONM MOXyTb 3Ha0bKUTbCA Bam npu
KOPMCTYBaHHi BigcMokTyBaueM. byzib nacka, 3anam’ataure Lji
CMMBONH Ta iX 3HaUeHHs. [paBUnbHe PO3yMiHHA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBuUnbHO Ta Hebe3neuHo KOpUCTyBaTUCH
Bi[ICMOKTyBaueM.

CHMBONH Ta iXHE 3HAUEHHA

MOMEPEMXEHHA! Mpouutaiite Bci
|I|I BKa3iBKM 3 TeXHikK be3neku 1a

iHCTPYKUi. HEeBMKOHAHHA BKa3iBOK 3
TEXHiKW 6e3neku Ta iHCTPYKLIK Moxe
NPHU3BECTH 1O YPKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPyMOM, Noxexi Ta/abo BaxKux
CEpIO3HNX TPaBM.

Munocmok knacy L 3rigHo 3 I[EC/

EN 60335-2-69 ansa cyxoro
BiACMOKTYBaHHA LLKiAN1BOro Ans
3[10POB’AA MUY 3 FPaHUUHWUM 3HAUEHHAM
eKcnosuLiitHoi foau > 1 mr/m®

o & 4
LIEIACL

MONEPEMXEHHA! Munocmok MicTuTb
WKiZNWBKIA ANA 300POB’A NKA.
Mpoueaypu cNOpoXXHeHHA Ta
TEeXHiuHoro ob6cnyroByBaHHs,
BKNIOUAOUM BUAANEHHA EMHOCTI Ana
NUny, MOXYTb BAKOHYBaTH NHLLe
¢haxisui. HeobxiaHe BignosigHe
3axucHe cnopamkeHHsa. He
eKcnnyaryiTte NMNoCcMok 6e3 noBHoi Ta
HanexHo BCTaHOBMNEHOI
¢inbTpyBanbHOI CUCTEMMU. [HaKLLE BU
HapaxaTumeTe Ha Hebesneky CBoe
3/10pOB'A.

Onuc npoaykry i nocnyr

Byab nacka, AOTPMMYHTECA MaNIOHKIB, PO3TALLOBAHKX Ha
noyartky iHCTPYKLii 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

MMNOCMOK NpU3HaueHWi [nA 30MpaHHs, BCMOKTYBaHHS,
nepeMmiLLeHHA Ta BiOKPEMNEHHA HErOPKOUOro CyXoro nuny,
HEeroptoumx pifuH Ta BOAHO-MNOBITPAHOI cyMiLwi. [unococ
NPOWLLIOB NEepeBipKy Ha NpeaMeT 36upaHHa N1y i
BiZNoBigae knacy nuny L. BiH npuaatHui na nigBuLLEHKX
HaBaHTaXXeHb NPX NPOGEeCiHHOMY BUKOPUCTAHHI, Hanp., Ans
PEMICHMLIbKMX PODBIT, NPOMMCNOBOCTI | MalicTepPeHD.
Munocmok ana nuny knacy L 3rigHo 3 IEC/EN 60335-2-69
[N103BO/IEHO BUKOPUCTOBYBATH NIULLIE ANA BCMOKTYBAHHS i

BiICMOKTYBaHHS LUKiZNMBOrO ANA 3A0POB’A MUY 3 FpaHny-
HUM 3HaUEHHAM eKCMO3MLiHOT 403 > 1 mr/m’.
BukopuCcTOBY#TE BiiCMOKTYBAY NULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLO
BCi (yHKLU|ii 3HaxoaATbCA y Bac NoBHiCTIO Nif KOHTPoneM i Bu
He BDaua€eTe 0bMeXeHb B iX BUKOPUCTaHHi abo oTpumanu
BifINOBIfIHi BKa3iBKK.

Rotational Airflow

CwucTema inbTpa be3 Millika 103Bonse No3byTuca Bin
noTpebu BUKOPUCTaHHS MiLLKiB Ans nuny. bpyn 3bupaetbes
Ha BHYTPILUHIN CTiHLi KOHTEMHepa.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHA NMNOCMOKA Ha CTOPIHKAX 3 MaOHKaMMK.

(1) Emnictb

(2) 3amoK KpuiLKK NTUNOCMOKa

(3) Bumukau

(4) IHoMkaTop 3apAmKeHOCTi akyMynATOpHOI batapei
(5) Kpuiuka nunocmoka

(6) MepeHocHa pykoATka

(7) KpinnexHsa gns TpMMaua BifiCMOKTYBanbHOT0
LwnaHra/nianoroBux Hacagok

(8) Mig'eaHysau
(9) KpinunbHi netni

(10) KpinneHHs ans TpumMaya BifCMOKTYBanbHOMO
LWNaHra/ILinUHHKX HacaaoK

(11) KHonka po3bnoKyBaHHSA KPHLLKK CeKLii o
aKkymynaTopHoi barapei

(12) Kpuuwka cekuii ans akymynatopHoi batapei

(13) BigcMoKTyBanbHUIA WNAHT

(14) BincmokTyBanbHuit anantep

(15) BurHyra Hacagka

(16) LlinuHHa Hacaaka

(17) Nignorosa Hacagxa

(18) BcmokTtyBanbHa Tpyba

(19) Cekuin gns akymynatopHoi barapei

(20) AkymynatopHa batapes®

(21) KHonka po3bnokyBaHHsa akyMynaTopHoi batapei®

(22) KpinunbHi reuHTH

(23) EkpaH

(24) KpinneHHs KpULLKK CeKLil AN akyMynaTopHoi
barapei

(25) Tpumau BCMOKTYBanbHOI TPYOH i LL{iNMHHOT HaCAAKK

(26) CronopHwii rBuHT ang Tpumaua (27)

(27) Tpumau BifCMOKTYBaNbHOTO LWAAHTA i Nianorosol
Hacafiku

(28) HatuckHa kHoMKa

(29) Pemitb?

(30) Xoposwit ponuk®

(31) KpinneHHa xomoBoro ponuka
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(32) OrBip Ans noBiTps i3 3arnyLwKol
(33) dinbTp
(34) MonnaseLb
(35) Tpumau dhinbtpa
(36) Metns ana BiOCMOKTYBANbHOTO WMAHTa
a) Lle npunapna He BXOAUTD 0 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NOCTaBKH.
TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHHIi BONOTrOBiACMOKTY- GAS 18V-10L
Bau/nunococ
ToBapHH1i HoMep 3601JC6 3..
Hanpyra B 18
HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 260
NOTYXHICTb
06'em emHocTi (bpyTT0) n 10
06'em HeTTO (pianHa) n 6
PospimkeHHs"
- Tunococ® rMa 90
- Typbina rMa 115
Burpara”
- Munococ® n/c 24
m3/rop, 86
- TypbiHa nfc 34
m®/rop 122
TpuBanictb poboTH 3 0AHUM XB./ 4
3apALKEHUM aKYMYNATOPOM A-ron
Knac nuny L
Bara” Kr 3,5
CTyniHb 3axucTy IPX4
PekomeHaoBaHa Temnepartypa © 0...+35
HaBKO/MLIHBOTO CePeoBULLA
NP 3apAgKaHHi
[lonycTuma Temneparypa RC -20...+50
HaBKO/MMLIHBOTO CepPeoBULLa
npu ekcnnyatauii” i npu
36epiraHHi
CyMicHi akymynsaTopu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apaaHi GAL18...
npucTpoi GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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AKyMynATOPHUIi BONOTOBiACMOKTY- GAS 18V-10L
Bau/nunococ
GAX 18...
EXAL18...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynatopom GBA 18V 6.3Ah

B) BUMipIOBaHHA BUKOHAHI 3 BiiCMOKTYBanbHUM LwnaHrom (13) i
BUIHYTOI0 Hacagkoto (15)

C) besakymynatopHoi barapei (Bary AKB MoXHa 3HaiT1 3a

aapecoto www.bosch-professional.com)

D) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C
3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUP0bY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BiANOBiAHO

no EN 60335-2-69.

A-3BaXK€HUM piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBHAO, CTaHOBUTb 79 1B(A).
Moxnbka K = 2 ob. PiBeHb Wwymy npu poboti moxe
nepeBHLLYBaTH BKa3aHi 3HaueHHs. BaaraiTe HaByIWHUKK!
3HaueHHs Bibpauii a, (beanepepsHa Bibpalis), py (NOBTOPHA
ynapHa Bibpauis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 60335-2-69:

a, = 0,1 m/c? (K = 0,1 m/c?), p = 2m/c? (K = 1 m/c?)

AkymynsaTopHa 6arapes

Bosch Takox nNponoHye akyMynaTopHi nunocMoku be3
aKymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U1 BXOANTb
aKyMyNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM BALLOTO MMNOCMOKA.

3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucroByi#iTe N1iLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1le Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NiTik-iOHHKUI aKyMyNATop, LU0
BUKOPMCTOBYETLCA Y MUMIOCMOLi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MiXXHAPOAHUX NPaBMN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 npautoBaTi 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTO 3apAaKTH.

BcTpoMnsAHHSA | BANMaHHA aKyMynATOPHOT
6arapei (aus. man. A1-A2)

» Mpu BcTpomnsAHHi akymynaTopHoi batapei He
3acTocoByiiTe cuny. AKymynatopHa barapes
CKOHCTPYHOBaHa TakuM UMHOM, L0 T MOXHA BCTPOMUTH Y
BUPID NKLLE B NPaBUNbHOMY MOMOXEHHI.

» LLlob eneKTpoiHCTPYMEHT NpaLoBaB AKICHO i HafifHO,
TPUMaNTE CeKL(ito AnA aKyMynaTopHoi batapei B uucToTi i
CyXoCTi.

- HartucHiTb kHONKy po3bnokysaHHa (11), 106 BigkpuTH
KPULLKY CeKLii ina akymynatopHoi batapei (12).
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- YcTpomiTb akymynaTopHy barapeto (20) B cekuito ana
akymynaTopHoi batapei (19) o6 BoHa BiguyTHO yBililina
y 3auenneHHs.

- LLlob BuitHaTM akymynaTop (20), HAaTUCHITb Ha KHOMKY
po3bnokyBaHHsA (21) Ha akyMynATOpi | BUAMITb HOTO i3
cekLii ainA akymynatopHoi barapei (19).

- 3aKpuitTe KpULLKY CEKLT Ans akyMynaTopHoi batapei
(12).

3amiHa KpHLUKK CeKLii Ans akymynaTopHoi
6arapei (aus. man. A3-A5)

Y pasi BUKOpPUCTaHHA akymynaTopHoi batapei ProCORE18V
12Ah KkpuLuKa cekuii ana akymynatopHoi batapei (12)
nepecTae 3aKpuBatucA. KpuLuky cekuii ana akyMynaTopHoi
barapei (12) MmoxxHa 3aMiHWTH Ha ekpaH (23),
PO3pax0BaHWi Ha Taku#H BUNAJOK.

MNoCMOK MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH TiNbKKM Y Bonoromy abo
MOKPOMY CepeioBHLLi 3 3aKPUTOK KPULLKOK CeKLii ana
aKymynaTopHoi 6aTtapei.

[leMOHTaX KPHLLKK CEKLii AnA akyMynaTopHoi batapei
(ous. man. A3)

BuiimiTb akymynaTopHy batapeto (20) i3 cekuii gna
akymynsTopHoi batapei (19).

BuimiTb 061aBa KpinunbHi rBunTH (22) (ST4x12) 3a
[NI0MOMOroto XpecTonogibHoi BUKPYTKM PH1 i 3HIMiTb KpULLKY
ceKLii gns akymynatopHoi barapei (12).

BcTaBnaHHA ekpaHa (aue. man. A4)
TMPUTUCHITb KpinneHHs (24) KpuLLKK ceKwii ana
aKymynsTopHoi batapei BHU3 i HacyHbTe ekpaH (23).

3HimMaHHA ekpaHa (aue. man. A5)

lpucTaBTe WhilbOBY BUKPYTKY, TPOXM NOCYHbTE ekpaH (23)
Ha3ag i 3HiMiTb Horo. lMpK LLbOMy NPUTUCKaNTe

KpinneHHs (24) KpULLIKKY CekLii Ana akyMynaTopHoi baTapei
[IOHM3Y.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMYyNATOPHOT
barapei

Konwu akymynaTop BCTaHOBNEHWK, Ha Aucnnel
Bif0OPAXKAETbCA iHAMKATOP 3aPAMLKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
barapei (4) nMnocMoka, AIKLLO BUMHATM aKyMyNATop, Li faHi
BifobpPaXaTMMYTbCA Ha CAMOMY aKyMyNATOPI.

IHANKaTOp 3apAAKEHOCTi aKyMynATOpHOI 6aTapei Ha
NMUNOCMOKY

[licna yBiMKHEHHsA NMNOCMOKa 5 3eneHnx CBITNomioaiB
iHOMKaTOpa 3apAMKEHOCTI aKyMynATopHoi batapei (4) oguH
pa3 3aropArTbCA i y CNagHOMY NOPAAKY CnanaxytoTb. MoTiM
BOHM MOKa3yoTb CTYNiHb 3apAmKeHocTi akymynaTopa (20).

IHANKaTOp 3apAAKEHOCTi aKyMyNATOPHOI 6aTapei Ha
aKkymynsaTopi

AKLWo akymynaTopHa batapes BUMHATA 3 NUNOCMOKA,
CTYNiHb 3aPALKEHOCTI aKyMyNATOPa MOXHa BifobpasnTu 3a
[I0NOMOTO0 3eNeHKX CBITNOAIOAIB iHAMKATOPA 3apPALKEHOCTI
Ha akyMynaTopHi# batapei.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAmLKEHOCTI aKyMYyNATOPHOT
barapei @ abo &, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
AKLLO NicnA HaTMCKaHHA Ha KHOMKY iHaMKatopa
3apAMLKEHOCTi akyMynATOpHoi batapei )ogeH ceitnogion He
3aropAETbCA, akyMynaTop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

MpumiTka: He BCi TMNKM aKyMynAaTOpHKUX baTapei MaoTb
iHAMKaTOp piBHA 3apAaYy.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30%
BbnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopie ProCORE18V... | CORE18V...

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eNeHnx 60-80 %
CBiueHHsA 3-X 3eNeHnx 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnxX 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BbnumaHHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBku o0 onTiManbHOro NOBOAXXeHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiuanTe akymMynaTop Big BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMa, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTky B
MaLUWHi.

Yac Big uacy npounLLainTe BEHTUNALiHI 0TBOPU
aKyMynaTopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM MEH3NUKOM.
3aHafTo KopoTKa TPUBaNicTb PObOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, LU0 aKyMYNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUANEHHS.

MoHTax

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH PoDOTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroBYyBaHHA
260 ouMLLeHHA, HaNALITOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH
npunagaa abo nepuu Hix BifKNAacTH NMNOCMOK. Lli
nonepeKyBanbHi 3ax0fM 3 TexHikv be3neku 3MeHLLYI0Tb
PM3MK BUMa[IKOBOTO 3aryCKy MMNOCMOKa.

1609 92AK4G|(26.08.2026)

Bosch Power Tools



MoHTaX TpUMauiB AnA BiiCMOKTYBanbHOro
npunagaa (aue. man. B)

- LWinbHo BCTPOMITH TpMMay (25) 418 BCMOKTYBanbHOI
TPYOM i WinMHHOT HacafikW 3BEPXY Y NPU3HAUeHe ans
Lboro kpinneHHs (10), Wwob BiH YBIMLIOB y 3auen/ieHHs.

- LLlinbHo BCTPOMITh TpUMau (27) AnA BinCMOKTYBanbHOro
LUNaHra i NignoroBoi HacafKW 3BepXy y NpU3HaueHe ans
LibOro KpinneHHa (7) i 3aTArHiTb CTONOPHUI TBUHT (26).

MoHTaX BCMOKTYBanbHoro wnasra (aus. man. C)

- Bctpomitb BigcmMokTyBanbHui wnaHr (13) y
BiICMOKTYBanbHUi natpybok (8) Tak, wwob obuasi
HaTUCKHI KHOMKK (28) BiICMOKTYBaNbHOrO LUNaHra
YBIWLINK B 3aUenneHHs.

BkasiBka: Uepes TepTs nuny nNpy BifLlCMOKTYBaHHI Ha

BiICMOKTYBa/IbHOMY LUNaH3i i NpUnaagi CTBOPIOETLCA

€NeKTPOCTaTUUHWI 3apAf, B PE3YNbTaTi Uoro KOPUCTYBaY

MOXXe BiouyTH CTaTUUHWI PO3PAL (3aNexHO Bif yMOB

HaBKO/MMLLIHBOTO CePefoBULLA i UYTNUBOCTI Tina).

MoHTaX npunagan Ans BiACMOKTYBaHHSA

BincmokTyBanbHwit WwinaHr (13) ocHalleHuit cucTemoto
KpinneHHs, 3a J0NOMOroto AKOi MOXHa nifl'eaHyBaTH
npunagas ana BifCMOKTYBaHHA (BiICMOKTYBanbHWI afantep
(14), BurHyTy Hacagky (15)).

MoHTaX BiACMOKTYBanbHOro agantepa abo BUrHyToi

Hacagkw (aus. man. D)

HapiHbTe BincMokTyBanbHui afantep (14) abo BurHyTy

Hacazky (15) Ha BincMokTyBanbHWi wnar (13) Tax, wob

001ABI HATUCKHI KHOMKK (28) Ha BiiCMOKTYBaNbHOMY

LUNAH3i BiJUYTHO YBIMLLNK B 3aU€NNeHHA.

[INA 3HATTA HATUCHITb 00MABI HATUCKHI KHOMKK (28)

BCEPEAMHY i 3HIMiTb eNeMEHTH OfIMH 3 OHOTO.

MoHTax Hacagok i Tpy6

- 3anotpebu MiLHO BCTPOMiTb BCMOKTYBanbHi Tpyou (18)
O[Ha B OIHY, @ MOTiIM y BUTHYTY Hacazky (15).

- MiuHo HagiHbTe nignorosy Hacaaky (17) abo winuHHy
Hacazky (16) Ha BincMokTyBanbHy Tpyby (18) abo
BUrHYTY Hacagky (15).

3akpinnenua pemena (aus. man. E)

» PeMmiHb npu3HaueHuii nuLe ANA NePeHeceHHn Ta
tikcauii nunococa!

3acTebHiTb kKapabiHu pemeHs (29) y kpinunbHux netnsx (9)

MUNOCMOKa.

MonTax Xxog0Bux ponukis (aus. man. F)

BcTpomith 4 dhikcytoui wtudtv xonosux ponukis (30) y

KpinneHHs XonoBKx ponukis (31), o6 BoHH BiguyTHO

YBIWLLAK Y 3aUenneHHA.

[lo BUKOPUCTaHHSA NPKUAATHI TAKOX iHLLI XO0BI PONUKK, WO

BignosinatoTb HopMi EN 12529 (giameTp dhikcytouoro

wudra 11 mm).

» [lepepn BUKOPUCTAHHAM NMNOCMOKA Nepe.ipTe
¢hyHKLiOHaNbHY 34aTHICTb Franbm PONMKIB.
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Pobota

» BuiimiTb akymynaTopHy batapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH PODOTH 3 TeXHIUHOr0 06CNYroBYBaHHA
260 ouMLLeHHA, HaNALITOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH
npunaana abo nepiu HixX BigKnacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepeayBanbHi 3aX0fiu 3 TexHiKK He3neku 3MeHLLYioTb
PH3MK BUNa[IKOBOrO 3aryCKy NMNOCMOKa.

» LLio6 He nepeuenuTHCA, CRiAKYIiTe 3a THM, W06
poboua 30Ha byna uucta Ta npubpana.

Mouatok poboTu
» Munocmok 6e3 thinbTpa BUKOPUCTOBYBATH HE MOXHA.

» BukopucToByiiTe nuie HenowKomxeHui dinbTp (63
TPiLLMH, OTBOPIB TOLWO0). Y pa3i NOWKOMKEHb HeranHo
3MiHiTb (hinbTp.

» Mepep nouaTkoM po60OTH 3 NHNOCMOKOM
nepekoHaiitecs, wwo dinbTp MOHTOBaHHI HafjiiHo.

» Mepep BiACMOKTYBaHHAM NepeKoHaliTecs, 1o KPUILKa
ceKuii Ana akymynaTopHoi 6atapei HagiliHo 3aKpHuTa.

» byab nacka, foBiganTech NPo UMHHI NONOXKEHHA/
3aKOHH CTOCOBHO NOBOAKEHHA i3 WKIiANMBUM ANA
3A0pOB’A NUNOM, Lo AitoTb Yy Bawii kpaiHi.

» BcmokTyBaTH NOPOAHiN NN MOXHA TiNbKK cnelianbHo
npU3HaueHUMU KOMbiHaLiAMU eNneKTPOIHCTPYMEHTIB i
BUTAXKHUX CUCTEM, ANA AKNX [OBEAEHO, L0 AONYCTUMI
rpaHnyYHi 3HaueHHA He nepeBHLLeHi. [iaTBepIKeHHSA
IMB. Ha www.bosch-professional.com/dust/.

He npautoiTe 3 BiiICMOKTYBaueM B NPUMILLEHHAX, A€ ICHYE

Hebeaneka BUOYXy.

[lns 3abeaneueHHa MakcMMarnbHOI NOTYXKHOCT

BiCMOKTYBaHHs BiCMOKTYBanbHWH WwnaHr (13) mae byTv

3aBX¥OM NOBHICTIO PO3MOTaHWI 3 TPUMaya

BiACMOKTYBanbHOro wnaxra (27).

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

LLlob yBIMKHYTH NUNOCMOK, KOPOTKO HATUCHITb HA
BUAMMKaY (3).

[Llo6 BUMKHYTH MUNIOCMOK, LLIE Pa3 HATUCHITb Ha
BUMMKaY (3).

3 MipKyBaHb beaneku MNOCMOK He BMUKAETbCA, AKILO
HaTMcKaTh BUMMKau (3) moBlue HiX 5 C.

Cyxe BiiCMOKTYBaHHA

BigcMoKTyBaHHA nUNYy Bif npawiolounx

eneKTpoiHcTpymeHTiB (auB. Man. G)

» Y npumiLueHHi noBuHHa byTH 3abe3neueHa gocTaTHA
KpaTHiCTb NOBiTPOO6MiHY, AKLIO CnpalboBaHe
NoBiTPA BiABOAUTLCA Y NPUMiLLEHHA. 3BaXaiiTe Ha
BignoBiAHI npunuck, wo AiloTb y Bawii KpaiHi.

- MoHTyiiTe BigcmokTyBanbHuit anantep (14) abo BurHyty
Hacagaky (15) (auB. ,MoHTaX BiiCMOKTYBaNbHOMO
ananTepa abo BUrHyToi Hacaakw (aue. man. D),
CropiHka 127).
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- Bcrpomitb BigcMokTyBanbHui anantep (14) abo BurHyty
Hacagky (15) y BUTAXHMI naTpyboK
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

Nnwe y pasi BUKOPUCTaHHA BiJCMOKTYBaNbHOO afantepa

(14):

BkasziBka: [1ig uac poboT 3 enekTpoiHCTPYMEHTaMK 3

Marnoto Nofaueto NOBITPA Y BiCMOKTYBANbHWN LWNaHT

(Hanp., no63uku, WNicyBanbHi MaLIMHK TOLLO), HEObXiAHO

BiAKpUMBATH OTBIP ANA NOBITPA i3 3arnywwkoio (32) Ha

BinCMoKTyBanbHoMy anantepi (14). Lie nokpalluTh 3aranbHy

MOTYXHICTb MMNOCMOKA 1 €NeKTPOIHCTPYMEHTA. [inA uboro

noBepTanTe KinbLe Ha 0TBOPI ANA NOBITPA i3 3arNyLWKOK

(32), noku oTBip He CTaHe MaKCUManbHUM.

Bonore BifcMOKTYBaHHA

» He BcMoKTyiTe nMNOCMOKOM ropioui abo
BubyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONUBY, CMIHPT, PO3YHHHHKHU. He BCMOKTY#iTe rapauwuii
NN, NUA, WO FOPHTb, Ta BUOyXoHe6e3neunwuii nun. He
BUKOPUCTOBYHTE MUNOCMOK Y NPUMILLEHHAX, fie iCHYE
Hebe3aneka BUbYXxy. IM1n, napu abo pinuHK MOXYTb
3aropATUca abo BUOyxaTH.

Mepep BONOrUM BiiCMOKTYBaHHAM

- CrnopoXHiTh EMHICTb (1).

— OuucTitb dinbTp (33) i BCTPOMIT HOro Ha MicLe y
NUNOCMOK (anB. ,,0umiLieHHA/3amiHa dhinbTpa
(mmB. man. 11-12)“, CtopiHka 128).

Munocmok obnagHanwi nonnastem (34). Mpw focArHEHHI

MaKCHUMarbHOTO PiBHA 3aN0BHEHHS BCMOKTYBaHHS

3YMUHAETbCA.

Micna KoXKHOro BONOroro BifCMOKTYBaHHA

- CrnopoXHiTb EMHICTb (1).

- 3nuiite Bomy 3 inbTpa (33).

Micna Bonororo BifCMOKTYBaHHA AnA 3anobiraHHa

YTBOPEHHIO NNiCHABH

- 3HiMiTb KpHLLKy BincMokTyBaua (5) i paiiTe it jobpe
NPOCOXHYTH.

- Bwuimitb chinbTp (33) i paiite oMy Takox aobpe
NPOCOXHYTH(AMB. ,OuniLieHHs/3aMiHa dinbTpa
(omB. man. 11-12)“, CtopiHka 128).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta OUMILEHHA

» BuitmiTb akymynaTopHy b6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBAaTH PODOTH 3 TeXHIUHOr0 06CNYyroBYyBaHHA
260 OuHLLeHHA, HaNALITOBYBATH NUNOCMOK, MiHATH
npunagaa abo nepuu Hix BiAKNACTH NMNOCMOK. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMA[IKOBOTO 3aMyCKy NUMIOCMOKa.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
BifICMOKTYBau i BEHTUNALilHi OTBOPH B UKCTOTi.

» [ip uac 06cnyroByBaHHA Ta OUHLLEHHA NMNOCMOKA
BAAraiTe NUNO3aXUCHY MacKy.

Uac Big uacy npoTupaite kopnyc nMNnocMoka Bonorot

raHuipKoo.

lpoTupaiite 3abpyaHeHi 3apAfIHi KOHTAKTH CYX0to

raHuipKoo.

» 3a60pOHAETLCA OUHLLYBATH NUNOCOC CTHCHEHUM
nosiTpAM. QinbTp abo iHLLi KOMNOHEHTU MOXYTb ByTH
MOLLUKODKEHI.

MepeBipka NUAOCMOKa NOBMHHA MPOBOAMTUCA BUPODHUKOM

abo ynoBHOBaXeHo0 0C0DOI0 LOHANMEHLLE Pas Ha pik

(Hanpuknan, nepesipka (inbTpiB Ha HafABHICTb

NOLKOKEHb, FePMETUYHOCTI TMNOCMOKA Ta HaNEXHOro

(DyHKLiOHYBaHHSA KOHTPONbHUX MPUNagiB).

OuHiLeHHA Ta TeXHiYHe 0bCnyroByBaHHA nicna

NpubMpaHHA peuoBHH, Hebe3neuHux Ans 300poB'sa
- BBaxaiTe 3abpyaHeHUMM BCi AeTani, Aki MOrnu
KOHTaKTYBaTH 3 peUOBUHAMH, Hebe3neuHumm ans
3[0pOB'A.

- [ponunococbTe, NPOTPITh ab0 3arepmeTuayiite
30BHILUHIO NOBEPXHIO MUNOCMOKA, NePLL HiX npubupath
1100 i3 30HM 3 PEUOBMHAMM, HEOE3NEUHUMU ANA
3[0pOB'A.

- OuucTiTb, po3bupalite Ta 06CNYroBy#HTE MMNOCMOK TiNbKK
B TOMY BMMaJKy, AKLLO Lie MOXHa 3pobuTi 6e3 pusuky ans
cebe abo iHWwux niofent. Mia uac TexHiuHoro
0bcnyroByBaHHs Ta OUMLLEHHA BUKOPUCTOBYHTE 3ac0bu
iHouBiayanbHoro 3axucty. [poBoabTe poboth B f0bpe
NPOBITPIOBAHOMY NPUMILLEHHI.

- [epLw Hix po3brpatit NMNOCMOK, CIOUATKY OUUCTITb HOro
30BHi.

— YTuni3ynTe BCi YaCTMHU MMNOCMOKA, AKI He NiaaarTbHCA
HaneXHOMY OUMLLEHHIO, B HEMPOHWKHI NakeTH. byab
nacka, JOTPUMYHTECH BCTAHOBNEHMX NPABUN OO0
yTURi3aLi nofibH1X BigxoAis.

— OuMCTiTb 30HY TEXHIUHOrO 06CNYrOBYBaHHSA Nicna
3aBepLUeHHs pobiT.

OunweHHa eMHocTi (au. man. H1-H2)
OuniyiTe eMHICTb (1) NicnA KOXHOTo BUKOPUCTaHHA ANa

OTPMMaHHA MaKCUMaNbHOI I'IOTy)KHOCTi BCMOKTYBaHHA
NUNOCMOKa.

- Binkpuitte 3amku (2) i 3HiMiTb KpuLLKy nUAocMoKa (5).

- Butpycitb emHicTb (1) Hag cMiTTEBUM bakoM.

— 3anotpebu NpoTpiTb EMHICTb BONOTOK raHUipKoto.
3a noTpebu ouncTiThb (inbTp (AMB. ,OuniLieHHs/3aMiHa
inbTpa (aue. man. 11-12)“, CropiHka 128).

- HapinbTe KpuwiKy nunocmoka (5) Ha micue i 3akpuitte
3amku (2).

OunwweHHaA/3amiHa dinbTpa (gus. man. 11-12)

TMOTYXHiCTb BiICMOKTYBaHHA 3aN€XHTb Bifi CTaHy (inbTpa.

Uepes Te perynsapHo ounliyite dinbTp.

HeraiHo 3amiHIoiTe NOLIKOMKEHHI DinbTp.

- Binkpuitte 3amky (2) i 3HIMiTb KpuLLKy nunocMoKa (5).

- [oBepHiTtb hinbTp (33) A0 ynopy 3a HanpsAMoM
obepTaHHa B sHimitb itoro 3 TpumMaua dinbrpa (35).
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- QinbTp Cyxuit:
Bubwiite chinbtp (33) Haa cmiTreBMM bakom. byabTe
obepexHi, 1ob He NOLKOAMTH NNacTUHK (inbTpa.
[17A [OCATHEHHA MaKCUManbHOT CUMK BCMOKTYBaHHS
OUMCTITb NNACTUHKK iNbTPa M'AKOHO LL{ITOUKOK).
abo
®inbTp BONOTMM:
lMpowmwuitte dinbTp (33) nig npoTouHoto Bofolo i AaiTe
1loMy f0bpe NPOCOXHYTH.
abo
3aMmiHiTb nowwkomkeHui dinbtp (33).
- Hapinbte inbTp (33) Ha Tpumau inbTpa (35) i
NOBEPHiTb MOro 10 YNopy 3a HanpAMOM obepTaHHA ,
- HapiHbTe kpuLIKy nunocMoka (5) Ha Miclie | 3akpuitTe
3amku (2).
[MepeKoHamTecs, Lo 3aMKK1 HaJiHO YBIHLINK B
3auenneHHs.

HecnpaBHocri
[pu HeQOCTATHIM NOTY)XXHOCTI BCMOKTYBaHHA Nepe.ipTe:
- Emnictb (1) 3anoBHeHa?
>(ouB. ,,OunieHHa emHocTi (aus. man. H1-H2)
CropiHka 128).
- Uun 3acmiumscsa dinbtp (33)nunom?
> (auB. ,OumlieHHa/3amiHa tinbTpa (aus. man. 11-12)°,
CropiHka 128).
- EMHoCTi akyMynaTopHoi batapei He 10CTaTHLO?
> 3apAgiTb akyMynaTopHy batapeto.
PerynapHe cnopoxHeHHa emHocTi (1) # oumiieHHA dinbTpa
(33) rapaHTytoTb ONTUManbHY MOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS.
AKLLO NicnA LbOro NOTYXXHiCTb BCMOKTYBaHHA He byae
[0CATHYTa, 3BePHITbCA 0 Bosch cepBicHoro LeHTpy.

“
s

36epiranua (gue. man. J)

- Bcrpomitb BcMokTyBanbHi Tpybku (18) B Tprmaui (25).

- BcTpomitb wwinuHHY Hacaaky (16) y BCMOKTyBanbHy Tpyoy
(18).

- Bcrpomitb nignorosy Hacaaky (17) y Tpumau (27).

- ObepHiTb BiiCMOKTYBanbHHi WwnaHr (13) 3Hn3y HaBKono
Tpumaua (27) i 3akpinitb KpinunbHy netnio (36).

- [epeHocbTe NMNOCMOK NuLLe 3a pyuky (6) abo pemiHb (3a
HaABHOCTI).

- [pubupaiTe nunocmok aAna 3bepiraHHa y cyxe
NPUMILLEEHHA | 3axuLLaNTe HOrO Bif HeCaHKLiOHOBAHOTO
BUKOPMCTaHHA.

Cepsic i KOHCYNbTaL,ii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

BupobHmK:

«Pobepr bow Mosep Tyna M'mbx»

70538, m. LLtyTrapt, HimeuunHa

IMnoptep (MpeacTaBHuUK):

TOB «Pobept bow NMT»

02152, m. Kuis, np-T 1. Tuunnu, 1-B, och. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com
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[TocMnaHHA Ha Hali cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>XHa 3HaWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUI HoMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yrunizauis

TMnocMoKK, akymMynsTopHi batapei, npunaans i ynakoBky

Tpeba 3aBaTv Ha eKONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NEpepobKy.
He BMKMaaiTe MMNOCMOKM Ta akyMYNATOPHI
barapei/6arapeitku B nobytose cmiTTa!!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnexTpuuHi Ta eneKTpoHHI NpUcTpoi abo BUKOPUCTaHI
akymynsTopu/6atapei, fiki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBATUCA EKONOTiUHO
Be3neuHnm cnocobom. CkopucTaiTeca npusHaueHnMK ana
Liboro cucTemMamu 360py. HenpasunbHa yTunisavis Moxe
3aB/aTH LLKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPEeAOBHLLY Ta 3[0POB'I0
uepes HebeaneuHi PeUOBKHH, LLIO MICTATCA Y Bigxoaax.

[eknapauis npo BignoBigHicTb

7 [m] [eknapauito npo BIiAMOBIAHICTb, 32 yMOBK
* peanisauii Liei npoayKuii Ha pUHKY YKpainu,

abo 3a Bka3aHo Beb-aapecoto
https://doc-ita.bosch.com/?r=UA

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

CoWKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHimai eHAipreH MemMneKeT Typanbl aknapar xaHe
eHAIpinreH Mep3iMi 8HIMHIH KOPMYCbIHAA KOPCETINreH.
Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bactan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIManAbI.

Kbi3MeTkep HemMece naiiaanaHyLwblHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

— ©OHIM KopryCbiHaH TiKenel TyTiH LWbIKCa, NanfanaHbaHpi3

Bosch Power Tools
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— TOK CbIMbl Dy3biNFaH HemMece oKLaynaychia bonca,
naraanaHbaxpl3

- kayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CcbipTTa (1anana)
naaanaHbaHbl3

- Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

— KBN YLUKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl fjipin Ke3iHge nariganaHbaHp3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANybl

Kpi3ameT kepceTy Typi MeH XHuiniri

Op naiaanaHynaH Cox eHimpi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KypFaKk epfe cakTay kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH xaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

- cakTay kesiHzie TeMnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— Opamachbli3 caktay MyMKiH emec

- CcaKTay LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLLA aKnapar any yliliH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CarnblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAb!
naiaanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3.

COprII.IJ YLWIH KaYyIncCI3alK
HYCKaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
|| eckepTnenepai okbiHbI3. TeXHUKAMbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay ToKTbIH COFyblHa, OpT

XoHe/HeMeCe ayblp xapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

» byn waxcoprbiw 6ananapabi, feHe Hemece o
KabineTrepi wekrenreH, Taxipibeci xaHe Ginimi a3
aAamMpaapAbIH naiAanaHybiHa apHanMaraH. Kepi
Xaranaa aypbic natganaxbay xaHe xapakartaHynap
Kkayini nariaa bonaapl.

» bananapra a6aii 6onbiHbI3. bananapabiy
LIAHCOPFbILLMNEH OMHAMayblHA KO3 XKETKi3iHi3.

» Copbinatbit 3aTTek boibIHWA Kayinci3aik
TEXHUKACbIHbIH, 6apnbik epexenepiH cakTaHbi3.

» Lllamwar/eMeH aFalbIHbIH WaHbIH HeMece acbecTi
copmaHbi3. Tac waxbiH Tek GAS 18V-10 L 6ipre
(Bosch ycbiHFaH) naijanaHyFa MakyngaHraH copy

XyienepimeH bipre copyra 6onagpl. byn 3atrektep

KaHUeporeHai bonbin Tabbinagbl.

» WHepTTi waKabl 3aHAbI WEKTIK MaOHAepre Kon
JKeTKi3inmereHi kepceTinreH aNeKTp Kypanbl MeH
COPFbILL XKYHEAeH TYPaTbiH WhbIHaHbI benrineHreH
TipkeciMaepai KemMeriMmeH FaHa COpbIHbI3.
[lanennemenepai MbiHa MeKeHai boMblHLLA KapaHbl3:
www.bosch-professional.com/dust/.

INECKEPTY LLIaHcopFbIWTbI NaAaNaHy,

copartblH 3aTTeKTep MeH onapgabl

BYPbIC XKOI0 Typanbl KAXeTTi aKnapaTTbl anfaHHaH COH,

FaHa WaHCOPFbIWTDI NaiAanaHbIHbI3. HyckaynbikTapabl

19N OpbIHAAY OPbIHCbI3 NaifanaHy MeH XapakaTtaHynapabl

asantagpl.
NECKEPTY I.IJaucop.rbl'l.u KYpFaK 3aTTeKkTepgi
JK9He THiCTi Wapanap apKbinbl

CYHbIKTbIKTapAbl Aa COPYFa apHanFaH. CylbIKTbIKTap THtoi

TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

» LllaHcopFblwneH 6eH3uH, Mait, CIupT, epiTkiwTep
CHAKTBI XKaHFbILI HeMece XapbInFbill
CYHbIKTbIKTapAbl cOpyFa 6onmaiifbl. bICTbIK, XaHbin
TYPFaH HEMece XapbiNFbill WaHAbI COpYFa
6onmaiiabl. LLaHcopFbIwTbI Xapbiny Kayni 6ap
Xaiinappa naiifanadyra 6onmaiigbl. LLlaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAP TyTaHYbl HEMECE Xapbinybl MyMKiH.

INECKEPTY Kebik Hemece cy biKca

LIAHCOPFbIWTDI BipAeH ewipin,

KOHTelHepiH Ta3ananbi3. Kepi xaraaiaa WaHcopfbill

3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

» HA3AP AY[APDIHbI3! LLIaHCOpPFbIWTLI TEK ilLKi
benmenepae cakray Kaxer.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! KanTkbiHbl xyiieni Typae
Tasanan, OHblH, 3aKbIMAaNMaraHbIH TEKCepiHi3. Kepi
XaFanaa WaHCOPFbIL AYPbIC iCTEMEYi MYMKIH.

» JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XengeTinyiHe Kke3
KETKI3iHi3.

» LLlaHcopFbiwTbI TeK binikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl LAHCOPFbILL
KayincisgiriH caktancobis.

[NECKEPTY Copfbil AeHCayNbIKKA 3UAH

KenTipeTiH WaHAbl XKYTaabl.
bocarty xaHe TeXHHKaNbIK KbI3MeT KepceTy apeKeTTepiH,

COHbIH, ilWiHAe WaH XXUHAFbILW KOHTeHepAi Ta3anay

60MbIHLWIA XXYMbICTapAbl MAMaHAAHAbIPbINFaH

KacinopbiHAapFa opbiHAAyFa TancbipbIKbi3. THicTi

KOPFaHbIC XababiFbl KaxkeT 6onaabl. COpFbITbI TONbIK

JKSHe MYKMAT eHri3inreH cysri xyieciHcis

naiigananbanpI3. Kepi xafnanaa AeHcaynblFblHbI3Fa 3UaH

Kenyi MyMKiH.

» [laiiaanaHy angbiHAA COPFbIL LWAAHITbIK aKayCbi3
bonybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmayb! ywi
COPFbILL LWNAHTbI WAHCOPFLILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLlaHgbl yTbin XKibepy MyMKiH.

» LllaHcopFbiwTbl Tikenei 6aFbITTbINFAH CY aFbIHbIMEH
Tasanamambi3. LLIaHcopFbILL XKoFapFbl beniriHiH, iwiHe cy
Kipce, 0 3aNeKTP TOFbIHbIK COFY KayniH apTTblpagbl.

» AKKYMYNATOpAbI ©3repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kbicka
TyMbIKTany Kayni bap.
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» AKKyMynATop 3aKblMAanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH XarAaiiaa, oaaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYnATOp XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya ilLiKe TapTblHbI3 )XaHe
warbimaap bonca, fopirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKyMynaTop Aypbic NaiAanaHbinMaraH Hemece
3aKbIMAanFaH Xar[aiaa, akkyMynaTopfaH CYMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3pelicok Tepire
TUTeHpe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAHLUHANBIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMYNATOPAaAFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITipKeHAipyi Hemece
KYABIpYi MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybil CHAKTHI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKYMYNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKIiH. byn KpicKa TyHbIKTanyra anbin Kenin,
aKKyMYNIATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbl, Xapbinybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» MaigananbinManTbIH aKKyMYNATOPAbI Tyiicnenepai
TYMbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
TUbIHAAPAAH, KiNTTepAeH, WwerenepaeH, BAHTTEpAEH
»oHe backa ycak Temip 3aTTapfaH CaKTaHbi3.
AKKYMYNATOp TyHicnenepiHiy apacblHAaFbl KbiCKa
TYMbIKTaNy KyMiKTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOpAbI TEK OHAIPYLLi eHiMmAepi i
naiaananbiibi3. Con apKbiNbl akKYMYNATOpAb! KayinTi,
APTbIK XKYKTEYAEH CaKTaNCbI3.

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTapesHbl TeK eHAipywWi
KepCeTKeH 3apsaATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbi3.
3apsapTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynaTopnap Typise
apHanfaH, OHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apaaTay yiid
narpanaHy epT KayniH Tyablpaabl.

AKKYMynATOpAbl XKbiNyAaH,

COHAAN-aK, MbiCanbl, y3AiKci3

KYH )KapbIFbIHaH, OTTaH, KipAeH,

CYAaH XaHe binFangaH

KOPFaHblI3. XKapbinbiC XoHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TybiHAAMAbI.

» CoprbllwThbl UbIK benpiriHeH ycTaraH kesge
naipaanan6anbi3. Copy KesiHae ublk benpiriHe
LUbIPMANbIN Kanbim, KynaybiHbl3 MyMKiH.

» Ubik 6engairii Tek KaHa coprbiluneH bipre
naiAanaHbiHbI3.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHCOPFbILTHI NakaanaHyaa MaHbl3ab!
bonybl MymKiH. benrinep MeHeH onapyibiH MaFbiHanapblH
)atTan anbiHpl3. benrinepi aypbic TyCiHy cisre
LIAHCOPFLILTHI AYPbIC 8pi CEHIMAI NaiaanaHyra
KemekTeceqi.

Benrinep MeH onapablH, MaFbiHaCbl
lI ECKEPTY! bapnbik kayincisgik
|| lI TEXHUKACbIHbIH, HYyCKAyNapblH XaHe

ecKepTnenepai oKbin WhbIFbIHbI3.
Kayinciaaik TexHMKacbIHbIH HyCKaynapblH
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Benrinep MeH onapAblH, MaFbIHacbl

XOHE eCcKepTnenepai caktamay Tok
COFYFa, OPTKE XaHe/Hemece ayblp
apakaTTaHyra aKenyi MyMKiH.
IEC/EN 60335-2-69 6oibiHwa L
KnacblHaarbl LWeKTiK MaHi > 1 mr/m®
6bonFaH fieHcaynbiKKa 3UAHADI LWaHAbl
KYPFaK CoOpyFa apHa/ifaH COpFbiLL

ECKEPTY! Copfbilu eHcaynbiKKa 3UsH
KenTipeTiH Waxgbl XXyTagbl. bocary
JKaHe TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTty
apeKeTTepiH, COHbIH, iiHAe WaK,
JKHHaFbIL KOHTelHHepAi Ta3anay
boiibIHILIA XXYMbICTapAbI
MaMaHAAHABIPbINFaH KaCiNopbIHAAPFa
OpbIHAAYFa TancbIpblHbI3. THicTi
KOPFaHbIC XabAbiFbl KaxeT 6onagpbl.
CopFbiLTbI TONbIK XK3HE MYKUAT
€eHri3inreH cyari xyiieciicis
naipanan6anbi3. Kepixaraanna
[ieHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KeNyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

MaiaanaHy HyCKaynbiFblHbIH anblHFbl benwerive bepinreq
CypeTTepre Hasap ayaapbiHbi3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

Copfbil TyTaHbaMTbIH KypFaK WaHAbl, TyTaHbaNTbIH
CYMbIKTbIKTAP/Lbl )aHE Cy MEH aya KOCMacblH XUHay, Copy,
TacbIManfay XaHe axblpaTyra apHanFaH. COpFbILThIH LWaH,
TyabIpy KabineTi Tekcepinin, on L Wwak KnacblHa Corkec
kenegi. On kacinopblHAapaa, Mbicansl, WebepxaHaaa,
@HepKacinTe XaHe 3aybiTTapfia NariganaHyra KoMbinatblH
OFapbl TananTapfa can Kenegi.

IEC/EN 60335-2-69 cTaHaapThl boiblHLLIA L wwaH,
KnacbIHAaFbl COPFbILITAPAbI TEK XKapbINbICTbIH LWEKTIK MaHi
> 1 mr/m® BonFaH xarnaraa AeHcaynbikka 3MAHAbI WaHbl
COpY YLLiH NaiaanaHyra bonagbl.

LLlaHcopFbIWTb TEK bapnbik KbiaMeTTep/i TonblK baranan,
LUeKTeyCi3 opbIHAA anaTbiH bonFaHaa HeMece THiCTi
HYCKaynblKTapbl anfaHHaH COH NarganaHy kepek.

Rotational Airflow

Kancbi3 cy3ri )yH1eci WaH kanTapblH NanaanaHyaaH
caKTauabl. lac KOHTEMHEPAiH iLLKi kabbipFacbiHaa
XWHanagbl.

KepcertinreH Kypampbi 6enwekrep

KepcerinreH kypamaac beniktepaiy Hemipnepi cypetrepi
bap betrepaeri WaHCOPFbILTHIH CHMATTaMacblHa
HerigenreH.

(1) KowteitHep

(2) CopfbilTbiH X0FapFbl OeniriHe apHanfaH Kynbin
(3) Kocy/ewiipy Tyimeci

(4) AkkymynaTop 3apsfbl A€HreniHiK MHAMKATOPbI
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(5) CoprbllTbiH X0FapFbl beniri
(6) Tacbimanpay TyTKachl

(7) CopfbiLu WwWnaHr/eneH KOHAbIPMACh! YCTaFblLLbIHbIH
BekiTKiti

(8) LLinaHr bexiTkitui
(9) BexkiTkiww ocbTep

(10) Copfbilu Kybblp/caHbinay KoHfbIPMACh
VCTaFblLIbIHbIH OeKiTKiLLi

(11) Axkymynatop benimiHiH KaknarblH KynbintaH bocary
TYMMECi

(12) Axkymynatop benimiHiH kaknarbi

(13) Copfbilul wnaHr

(14) Copy agantepi

(15) KucaitraH koHgbipMa

(16) CaHbinay KoHAbIPMAChI

(17) EneH KoHablipMachi

(18) Coprblw KybbIp

(19) Axkymynatop benimi

(20) Axkymynatop”

(21) Akkymynatopabl bocaty Tyimeci”

(22) Bekitkilw bypaHganap

(23) Kanka

(24) AxxkymynaTtop benimi KaknarbiHbIH YCTaFbILLbl

(25) Coprbil Kybblp MeH caHbinay KOHABIPMAChIHbIH
YCTafbllLbl

(26) Ycrarbiluka (27) apHanFaH bekiTkiw bypaHaa

(27) Copfblll LWNAHT NEH e1eH KOHAbIPMACbIHbIH
YCTafblLLbl

(28) barbipma

(29) Wbik 6engiri®

(30) XKbimkbiMans ponnk?

(31) XbimKbIManbl ponuK bekiTkitdi
(32) Kocbimiuia aya caHpinaybl

(33) Cyari

(34) Kantkpl

(35) Cyariycrafbllubl

(36) Copfbllul LWAAHTiHiH inMeri

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmeigi.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK AbIMKbIN/KYPFaK GAS 18V-10L
dAiicneH WaHCOopPFbilL

OHim Hemipi 3601 JC6 3..
KepHey B 18
HomuHanab! TyTbIHbINATbIH Kyat Br 260
bak kenemi (bpyTTo) n 10
Ta3a kenemi (CyMbIKTbIK) n 6

AKKYMYNATOPNbIK AbIMKbIN/KYPFaK, GAS 18V-10L
3AicneH WaHCOPFbILL
Baxkyym”
- LlaHcoprbiw® rMa 90
- TypbuHa rMa 115
OTkiay kenemi”
- LWaHcoprbiw® njc 24
M/car 86
- TypbuHa nfc 34
m3/car 122
Op aKKyMynATop 3apAmbl YWiH  MUH/A- 4
KYMbIC Y3aKTbIfbl caf
LLlaH knacbl L
Canmarbl® Kr 3,5
KopraHbIC aapexeci IPX4
3apsaTay KesiHgeri °C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa
Temneparypachl
Xymbic kesinperi®) xoHe cakray °C -20...+50
KesiHaeri pyKcar eTinreH
KOpLUaFaH opTa Temneparypachl
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
YCbIHbINaTbIH 3apAATafbILL GAL18...
KypbInFbinap GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) 20-25°C1emneparypacbiHia GBA 18V 6.3Ah
aKKyMYNATOPbIMEH enlueHedi

B) copfbiw wnaHrimeH (13) xaHe KucaiiraH koHabipMamer (15)
ecenTenrex

C) AKKyMYNATOPCbI3 (aKKyMYNATOP CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHia KapaHpi3)

Temnepatypa < 0 °C bonFaHfa XKyMbIC KLU LLEKTENTEH Kenemzae
bonagpl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LapTTapbiHa bafFbiHybl MYMKIH.
KocbIMLUIa aknaparTbl MblHa MeKeHkar boMblHLLA KapaHbl3:
www.bosch-professional.com/wac.

D

LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 60335-2-69 bo¥ibiHLLa eCenTenreH Wwybin
3MUCCHACHIHbIH, KBPCETKILLTEPI.

CopfblLTbIH aMNUTYAA O0MbIHLIA ecenTenreH AblbbICTbIK
KbICbIM fieHreii anette 79 6(A) kypaiabl. K

nencisgiri = 2 ab. LWybin gerreni xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH WwamagaH acbin Ketyi MymkiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3!
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EN 60335-2-69 bolibiHLa ecenTenreH TeHceny MaHaepi a,
(y3pikci3 gipin), ps (KaiTanaHaTbiH cokna Aipin) xeHe K
[enciaairi:

a, = 0,1 m/c” (K = 0,1 m/c?), pe = 2M/c? (K = 1 m/c?)

AkKkymynsaTop

Bosch akKkymMynATopbI XXOK CbIMCbI3 COPFbILUTHI 12 CaTafibl.
COPFbILUTBIH XKETKI3INIM XKMbIHTbIFbIHA aKKYMYNATOPAbIH,
KipeTiHiH KanTamazaH aHblkTayra bonagpl.

AKKyMynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3binFaH 3apaaray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3fiH COPFbILbIHbI3AbIH iLiHAE NTUTUI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKec.

Eckeprne: IuTMit-uoHabl batapeanap xanblikapanbik,

TacbiManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH

naiaanaHy yiLiH OHbl anFall peT narganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apsaTaHpbI3.

AKKYMYNATOPAbI OPHATY XKaHe WbiFapy

(A1-A2 cypetTepiH KapaHpbi3)

» AKKYMYnATopAbl eHrisy 6apbicbiHfa KyL canmait
9peKeTTeHiHi3. AKKYMYNATOP 3NeKTP Kypasnra TeK AypbiC
KYWe eHrizine anbiHaTbiHAAM KblNbIN KypacTbipbinFaH.

» KaKcbl aHe CeHiMgi icTey YLLiH akkymynaTop benimweci
MEH LUaxTacblH 9pfaibiM Ta3a XaHe KypFaK YCTaHbl3.

- bocarty Tyimeci (11) 6acbin, akkymynsTop benimitin
KaKknarbiH (12) awwbiHpi3.

- Akkymynatopsi (20) akkymynaTop HayacbiHa (19)
LwepTy AblbbICbIMEH TipenreHLue KiprisiHia.

- Akkymynatoppl (20) wbiFapbin any yidiH
akKymynaTopaarbl bocary TyimeciH (21) bacbin,
aKKyMyNATOpAbl HayacbiHaH (19) TapTbin WhiFapbiHpI3.

- AKkymynsaTop benimiHiH kaknarbiH (12) xaybin KOMbIHbI3.

AKKymynaTop 6enimiHiH KaKnaFbiH anMacTbipy
(A3-A5 cypeTTepiH KapaHbi3)

ProCORE18V 12Ah akkyMynaTopbIH NaiaanaHy Kaxet
bonca, akkymynaTtop benimiHin kaknarbiH (12) xaby kaxet
bonmaiiapl. byn xaraaina akkymynaTop benimiHin KaknarbiH
(12) apHatibl )obanatraH kankara (23) aybicTbipyFa
bonagbl.

binFanzbl HeMece Cynbl 0pTafa COPFbILLTHI TEK Xabblk
akkymynaTop benimiHiH kaknarbiMeH narganadyra bonagpl.

AKKymynaTtop 6enimiHiH KaknarbiH 6enwekrey

(A3 cyperiH KapaHbi3)

Axkymynstopabl (20) akkymynsTop HayacbiHaH (19)
LWIbIFAPbIHbI3.

Exi bekiTkiw 6ypanaaHbl (22) (ST4x12) PH1 kpecT ofbIKTbl
BypayblLlbIMeH LbIFAPbIM, akKyMyNATop benimiHix,
KaknarbiH (12) anbin TacTaHpl3.
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KankaHb! eHrisy (A4 cypeTiH KapaHbi3)
Akkymynstop benimi KaknarbIHbIH YCTaFblbiH (24) ToMeH
uTepin, KankaHbl (23) bIMKbITbIHbI3.

KankaHb! wbirapy (A5 cypeTiH KapaHpi3)

KpecT o#biKTbl OypaybiLLThl OpHaTbIHbI3, KankaHbl (23) cen
apTKa Kapaw XbIMKbITbIM, KanKaHbl TapTbiM anblHpI3.
Akkymynatop benimi KaknarbiHbIH YCTaFblLLbIH (24) ToMeH
Kapan uTepiHia.

AKKyMynsTop 3apapbl AeHreiiHiK, MHAUKaTopbl

AKKYMyNATOP eHri3inreH kesae, akkyMynaTop 3apsafbiH
COPFBILTBIH aKKyMYNATOP 3apAAbl AEHTeHiHiH
WHOMKaTOPbIHAA (4), an akKyMyNATOP LWbIFApbiNFaH Ke3fe,
aKKyMYNATOP/IbIH 63iHEH aHblKTayFa bonagpl.

CopFbIwTaFbl aKKyMYNATOP 3apAAbl AeHreMiHiH,
MHAWKATOPbI

CopfblLLUTbI KOCKaHHaH KeliH, akkyMynAaTop 3apsfblHbIH
JIeHreni MHanKaTopblHbiH (4) 5 acbin TyCTi Xapblk AMoabl
KeKe-KeKe xaHbin ceHefii. CoaaH KemiH Xapblk AUoaTapbl
akkymynaTopablH (20) 3apsa AeHreriH kepceTeqi.

AKKYMynaTopAaFbl akKyMynaTop 3apaabl AeHreiiHin,
MHOUKATOPbI

AKKYMYNATOP COPFbILITAH WbIFAPbINCa, 3apAg AeHreniH
aKKyMYNATOPAAFbl 3apAZ AeHreii MHAUKATOPbIHBIK, Xacbin
TYCTi XXapblK AMOATaPbl apKbiNbl kapan WhiFyFa bonagbl.
3apag AeHreriH KepceTy YLUiH 3apaa AeHreMiHiH,
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH 6acbiHbI3.
3apapa AeHreniHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyMMeHi
backaHHaH keWiH, elwKaHaan xapblk AMOAbI XaHbaca, byn
aKKyMyNATOP/bIH aKay/ibl XKOHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
ekeHpiriH bingipeni.

Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsg AeHreniHiH,
WHAMKaTOPbI BoNManAbl.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3niKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3pikci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1x xacbin 0-5%

Akkymynatop Typi ProCORE18V... | CORE18V...

Xapbik avoabl Kyarbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 xapblK 4% xacbin 60-80%
Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
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Xapbik avoabl Kyartbi
Y3pgikci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTANTBIH XapblK 1% xacbin 0-5%

AKKyMynsTopgbl OHTainNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KHE biNFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopgabl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAETy TECITiH XyMCaK, Ta3a XaHe
KyYpFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

Marpanany Mep3iMiHiK anTap/blkTan KbICKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplcTapAbl KanTa exzey Typanbl Hyckaynapgsl
OpbIHAAHBI3.

MoHTtaxxgay

» LllaHcopFbllKa KbI3MET KOPCeTy HeMece OHbI
Ta3anaypaH, KypbinFbiHbl peTereHHeH, XababiKTapab!
anmacTbipyiaH HeMece LAHCOPFbILUTbI CaKTayFa
KOIOA1aH anfbIH aKKyMYNATOPAbI WbIFAPbIN KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LIapachl LWAHCOPFLILUTbIH baikaycbi3
KOCbINybIHa xxon bepmenpi.

Copy Kepek-)apaKrapbl YLLiH yCTaFblWTapAbl

opHarty (B cyperTiH KapaHbi3)

— Copfbitl KybbIp MeH CaHblnay KOHAbIPMAChIHbIH
ycTarbilbiH (25) xorapblfaH apHaiibl bekiTkiluke (10)
TipenrexLue Kiprisiis.

— CopFblill LWAAHT NEH eieH KOHAIPMACHIHbIH, YCTaFblLLIbIH
(27) xorapblgaH apHaiibl bekiTkiwke (7) kipriin,
6GekiTkiw bypaHaaHbl (26) bypan bekiTiHja.

Copy wnaHrbiH opHaty (C cypeTiH KapaHpi3)

- Copy wnaHrbiH (13) wnaHr KpickpilbiHa (8) copy
LINaHTbIHbIK eki bacy Tyimelueci (28) TipenreHiue
CanbiHbI3.

Hyckay: Copy/ia copy LWNaHrblHAA XeHe XabablKTapbiHaa

LUaH YIKenici apKplnbl 3NeKTp 3apag narga bonaapl, oHbl

naiaanaHyLLbl CTaTUKanbIK TOK aXblpanybl apKbinbl ce3yi

MYMKiH (KOpLLUaFaH opTa acepnepiHe XaHe AeHe cesimpiriHe

GannaHbICTbl).

Copy %ababiKTapbiH OpHaTy

Copfbiltl wWwnaHr (13) KbiCKplLl XyHeciMeH xabablikTanfaH,
OFaH Copy Kepek-xapakTtapblH (copy agantepi (14),
KucanraH KoHfbipma (15)) xanrayra bonagbl.

Copy apanTepiH Hemece KucaitFaH KOHAbIPMaHbI OpHaTy
(D cyperin KapaHbi3)

Copy apantepiH (14) Hemece KucaiFaH KOHAbIPMaHb! (15)
coprbill WwnaHrire (13) exi batbipma (28) wepty
NbIDbICbIMEH TiPENTeHLLE eHri3iHi3.

BenwekTey ywix batbipmanapgpl (28) iwke bacbin,
Kypamzac benikTepiH aXblpaTbiHpi3.

BypikkiwTep MeH Kybbipnapabl opHaty

- Kepek bonca, copy kybbipnapbit (18) bip bipiHe KaTTbl
Canbln COCbIH KMCaiFaH opcyHKara canbiHpi3 (15).

- EneH KoHabipmacbiH (17) Hemece obIKTbIK KOHAbIPMaHbI
(16) copy kybbipbiHa (18) Hemece KUCbIK KoHAbIpMaFa
(15) canbiHpis.

Uik 6engirin 6ekity (E cypeTin KapaHpbi3)

» Tacbimanpay 6enpiri COpFbILITbI TaCbIManAay XaHe
bekiTy ywiH xapampgbi!

Mbik 6enpiriHin (29) kapabuHiH COpFbILITHIH, BeKiTKiLL

ke3nepiHe (9) Kiprisixia.

XbinmxbiManbl pONUKTEpAi OpHaTy

(F cyperTiH KapaHbi3)

KbimxbiManbl ponukTepai (30) 4 bekiTkiw wrndTiH

XbIMKbIManbl ponuk bexiTkiwTepiqe (31) wepty

NbIObICbIMEH TiPENTEHLLE EHri3iHi3.

EN 12529 cTaHgapTbl boibiHLIa backa Aa XblmKkbiManbl

ponukTepmi (bekiTkilw WindTiHiH AnameTpi 11 Mm)

narpganaHyra bonagpl.

» CoprblwTbl Naitganan6ac 6ypbiH ponuk
TeXerilTepiHiH, XXyMmbic ictey KabineTiH Tekcepin
WbIFbIHbI3.

Maipanany

» LllaHcopFbllKa KbI3MET KOPCETy HemMece OHbI
Ta3anaypAaH, KypbinFbiHbl peTereHHeH, XababiKTapab
anmacTbipyiaH Hemece LIAHCOPFbILUTbI CaKTayFa
KOIOA1aH anfblH aKKyMYNATOPAbI WbIFAPbIN KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Lapachl LWAHCOPFbILTbIH baikaycbi3
KOCbINybIHa on bepmenpi.

» Karbiny kayini cebe6iHeH xyMmbic aiiMaFbl Ta3a XaHe
JHnaraH 6onyblHa KO3 XKeTKi3iHi3.

Maigananyra eHgipy

» LlaHcopfblwTbl cy3rici naigananyra 6onmaiabl.

» Tek 3aKbiMAanmaraH cy3riHi (cbl3aTcbI3, Tecikcia
XoHe T1.6.) naiAanaHbiHbI3. 3aKbIMAaNFaH Cy3riHi
Zepey anmMacTbipbiHbI3.

» CopyAaH anablH CY3ri KaTTbl OPHATbINFaHbIH
TeKcepiHi3.

» CopypaaH angbiH aKKyMynaTopnbiK 6enimiue Kaknarbl
KaTTbl XKabbinFaHblH KAMTaMacbi3 eTiHi3.

» EniHi3ge fneHcaynblKKa 3uaHAbl WaHaap 6oiibiHwa
KONZaHbINaTbIH epexe/3aHaap Typanbl ManimMeT
anbiHbi3.

1609 92AK4G|(26.08.2026)
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» WHepTTi waKab! 3aHAbI WEKTIK MaHAepre Kon
JXKeTKi3inmereHi kepceTinreH aNeKTp Kypanbl MeH
COPFbILL XYiieieH TYPaTbIH WhIHalbl 6enrinexrex
TipkeciMaepaiH, KemMeriMeH FaHa COpbIHbI3.
[lanennemenepai MbiHa MeKeHai boMblHLLA KapaHbl3:
www.bosch-professional.com/dust/.

LLlaHcopFbILITHI eLIKaLIaH Xapbiny kayni bap benmenepae

narpganaHbaHpi3.

OHTa¥nbl COpY KyaTblH KaMTaMachl3 €Ty YLUiH COPFbLL

wnaHrixi (13) apaanblM COPFbILL LLNAHT YCTaFblLbiHaH (27)

TOMbIFbIMEH Xa3blHbI3.

Kocy/ewipy

CopFblLUTbI KOCY YLUiH KOCY/eLwipy TyiMeciH (3) bacbiHbi3.
CopfblLThl ewWwipy YLiH kocy/ewwipy TyimeciH (3) karTaaH
BacbiHpi3.

Kayinciaaik TypFbiCbiHaH COpFbiLll Kocy/eLwipy Tyimeci (3)
5 ceKyHATaH y3ak bacbinFaxza KocblManzbl.

Kyprak copy

JKyMbic icTen TypFaH 3NeKTP KypanaapblHaH WbIKKaH

wauabl copy (G cypeTiH KapaHbli3)

» Aya 6enmere KaitTbin opanca, 6enmepe xetkinikri aya
anmacy gapexeci 6onybl kepek. Tuicti 3anaapra
Ha3ap ayAapbiHbi3.

- Copy agantepiH (14) Hemece KucaitFaH KOHbIPMaHbl
(15) opHaTbiHpI3 (KapaHbi3 ,,Copy afanTepiH Hemece
KucaiFaH KOHAbIpMaHbl opHaty (D cypeTiH KapaHpia)®,
ber 134).

- Copy apantepiH (14) Hemece KucaitFaH KOHbIPMaHbI
(15) anekTp KypanblHbIH aCNMpPaUUANbIK KenTe KybbipblHa
€Hri3iHji3.

Tek (14) copy ananTepi naiganaHbinFaHaa:

Hyckay: coprbil WnaHrire aya Kipici a3 bonrFa anexktp

KypanfapbIMeH XyMbIC icTerenzie (Mbicanbl, Xyka apa,

axapnarbiL xaHe 1.6.), copy apantepixaeri (14) KocbiMwwa

aya caHpinaybl (32) alubik 6onybl THic. Ocbinai CopFbILLITbIH

XOHE 3NEKTP KypanblHbIH Xanmbl KyaTbl }akcapagbl. On ywiH

CaKuHaHbI KOCbIMLLA aya CaHbinaybl (32) apKbinbl caHpinay

bapblHLa alwbinFaHwa bypaHpis.

blnfan waxcopy

» LllaHcopfbiwneH 6eH3uH, Mait, cnuprT, epiTkiwTep
CHUAKTBI XKaHFbILI HEMECe XapbINFbill
CYHbIKTbIKTapAbl cOpyFa 6onmaiifbl. blCTbIK, XaHbin
TYPFaH HEMeCe XKapbiNFbill WaHAbI COpYyFa
bonmaiiabl. LLlaHcopFbiwTbl Xapbiny Kayni 6ap
»annappga nainganadyfa 6onmaigpi. LLiaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAP TyTaHYbl HEMECE Xapblnybl MyMKiH.

blnfan wakcopy angbiHaa

- KonteiHepai (1) 6ocatbiHpi3.

- Cyariti (33) Tasanan, copfblllKa KaiTafiaH canbliHpl3
(kapaHpl3 ,,Cy3riHi Tazanay/anmacTbipy
(I11-12 cypeTTepiH kapaHbi3)“, beT 136).

Copfbilu KantkbiMeH (34) xababiktanfaH. Makcumangpl

TONTbIPY OMIKTIriHE XKETKEH Ke3[le, Copy TOKTaTbiNafbl.
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Op binFangapl WaHCOPy anabiHaa
- KontenHepai (1) bocatbiHpi3.
- Cynpi cyarineH (33) TeriHia.

binFan waHcopyaaH coH, 3eH, 6acybiH anabiH any ywiH
— CoprbiLL xoFapfbl beniriH (5) WweLwin xaKcbl KypraTbiHbl3.
— Cyarini (33) weLwin oHbl 1a 86eH KenTipiHi3 (KapaHbi3
,CyariHi Tazanay/anmactblpy
(11-12 cypeTTepiH kapaHpbi3)“, bet 136).

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

TexHUKanbIK KbI3MET KOPCeTy XaHe Tasanay

» LLlaHCcOpFbIKA KbI3MET KOPCETY HEMeCe OHbl
Ta3anayAaH, KypbiFblHbl peTereHHeH, XababiKTapabl
anmacTbipy/iaH Hemece LIAHCOPFbILITbI CaKTayFa
KOIofaH anfblH aKKyMYNATOPAbI WhbIFapbin KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Liapachl LAHCOPFbILITHIH baikaycbl3
KOCbINybIHa Xon bepmenpi.

» [lypbic XaHe ceHimpaj icTeyi yILiH WaHCOPFbill NeH
JenAeTKill cCaHblnaynapbiH Ta3a YCTaHbi3.

» LllaHcopFbIlwTbl KYTY HeMece Ta3anayfa WaHTYTKbIW
MacKacblH KHiH3.

COpFbILUTBIH KOPMYCbIH Me3rin-Me3rin AbIMKbIN ybepekneH

Tasanan TypbiHbI3.

NacTaHraH 3apszTay KOHTAKTINEPIH KypFaK WybepekneH

TazanaHbi3.

» CopfbllWThl CbIFbINFAH ayaMeH Ta3anamaHbi3. Cyari
Hemece backa Aa KypampacTap 3akbiMaanybl MyMKiH.

KbinbiHa keM fierenpe bip peT eHaipyLLi HeMece TanchipbIC

/IFaH Ty/Fa LWaHFa KaTbICTbl TEKCEPY XKYMbICTapbIH

OpblIHAAYybl KAXKET (MblCanbl, Cy3rife 3aKbIMAapablH bap-

KOFbIH, COPFbILUTbIH CAHbINAYCbI3AbIFbIH XaHe bakbinay

KyPbINFbINapbIHbIH aKayCbi3 XXYMbICbIH TEKCEPY).

[leHcaynblKKa 3UAHAbI 3aTTeKTEPAi COPFaHHAH KeliH

Ta3anay aHe TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy

- [leHcaynbiKKa 3UsIHAbI 3aTTEKTEPMEH XaHackaH bonybl
MYMKiH bapnbik beniuekTepai nactaHrFaH Aen ecenteHia.

- CopfbllTbl AEHCAYNbIKKA 3UAHMbI 3aTTeKTEP bap
anMaKTaH LblFapMac bypbIH OHbIH CbIPTbIH MYKUAT
LIAHCOPFbILLNEH Ta3anaHbl3, CYPTiHi3 Hemece
CaHbINaycbi3 eTiHj3.

- O3iHi3 beH backa agampaap yLiH Kayin TeHbereH xaraanaa
FaHa COPFbILLTHI Ta3anaHpl3, DONLIEKTEHI3 XaHE OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETiHi3. TEXHUKaNbIK KbI3MeT
KOPCETY oHe Tasanay KesiHae xeke KopFaHbIC
*abbIFbIH KMiN XYPiHi3. XKyMblCTap/bl )KaKCbl
XEeNAeTiNreH Xepae eTKi3iHi3.

~ CoprblwTbl benwektemec bypbiH anfbIMEH OHbIK CbIPTbIH
Ta3anan WhiFbIHbI3.

- LlaHCOpFbILITBIH THICiHLLE Ta3anay MyMKiH 60nManThbIH
Ke3 kenreH benwekTepi eTKi3beTiH kanTapra canbin
Kafere xapaTblHbl3. byn peTTe ocbiHAal Kanablkrapabl
Kapere xaparty boMbIHLIA KONfaHbICTaFbl epexenepsi
CaKTaHbl3.
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- KyMbICTap/bl aAKTaFaHHaH KemiH TEXHUKANbIK Kbi3MET
KepCeTy alMarblH Ta3anan LbIFbIHbI3.

blabictbl Tazanay (H1-H2 cypettepiH KapaHbi3)

(1) KoHTelHepiH op NarganaHyaaH CoH Tazanan onTumanpl

LIAHCOPFLILITHIH ONTUMaNbl KyaTblHa XKETiHi3.
- Kynbintapabl (2) aibin WaHCOPFbILUTbIK, X0fapbl beniriH
(5) atwblHbI3.

- (1) KOHTENHEpIH Cal KOKbl KOHTEHHEPIHIH XOFapbICbiHAA
KaFblHbI3.

- Kepek bonca, KoHTelHepai AbIMKbIN LWybepeKkneH
Ta3anaHpi3.
Kepek bonca, cyariHi Tazanabia (Kapapi3 ,,Cy3riHi
Ta3anay/anmactbipy (I1-12 cypeTrepiH KapaHbia)®,
ber 136).

- LLIaHcOopFbILWTHIH XOFapbl 6eniriH (5) opHaTbin
KynbinTapabl (2) xabblHbI3.

Cyarini Tasanay/anmactbipy (11-12 cypetrepi KapaKbi3)

Copy KyaTbl cy3ri Ky#iHe bainaHbicTbl bonaabl. CyariHi

XyHeni Typae Tasanan TypblHbi3.

3aKblMaanFaH CyariHi iepey anMacTbipblHbI3.

- Kynbintapabl (2) awbin, CopFbILTbIH XoFapFbl 6enirit (5)
abiM TaCTaHbl3.

- Cyariti (33) 6 alHany barbITbIMeH TipenreHiue bypan,
OHbl CY3ri ycTarbllbiHaH (35) LWbiFapbin anblHpi3.

— CyariHi kenTipy:
CyariHi (33) xapamabl KOKbIC KOHTEHHEPIHE KaFbin
anbitpi3. Cyari nnactMHanapbiHbIH 3aKpiMAaNMaraHblHa
K63 XETKI3iHi3.
Makcumangbl copy KyLiHe KOm XeTKi3y YLUiH cy3ri
nnacTMHanapblH XyMcak WybepekneH Tasanan WhlFbIHpI3.
Hemece
[bIMKbIN cyari:
Cyarini (33) arbiHfbl Cy aCTblHAA LakbiN, COfaH KeiH
XaKCbinan KenTipiHis.
Hemece
3akpimpanFaH cyariHi (33) anmMacTbipbiHbi3.

- Cyariti (33) cyari ycrarbiwibl (35) apKbinbl Hri3iM, OHbI
aiHany barbiTbIMeH TipenreHiue bypaHbi3.

— CopFbllLTbIH XOFapfbl beniriH (5) kaitTa opHaTbif,
KynbinTapabl (2) xaybin KOWbIHbI3.
KynbintapablH bepik bekiTinreHiHe ke3 XeTkisiHi3.

AxaynbiKTap
Copy KyaTbl xeTKinikcia bonca, TomeHaerinepai TekcepiHia:
- Konteinep (1) TonraH 6a?
> (kapaHpi3 ,blabicTbl Tazanay (H1-H2 cypetrepit
KapaHpi3)“, bet 136).
- Cysri (33) waxmeH bitenreH be?
> (kapaHpi3 ,,CyariHi Tazanay/anmactbipy
(11-12 cypeTrepiH KapaHbi3)“, bet 136).
- AkKymynaTop Kyatbl TbiM a3 6a?
> AKKYMYNATOPAbI 3apAATaHbI3.
KonteiHepai (1) xyieni Typae bocary xeHe cyariHi (33)
Ta3anay apKblibl OHTaMbl COPY KyaTbl KAMTAMaChI3 eTinesi.

Copy eHimainiriHe Kon eTkidy MyMKiH bonmaca, Bosch
Kbl3MET KBPCETY OPTa/bIFbIHA XXOMbIFbIHbI3.

Cakray (J cypertiH KapaHbi3)
- Copy kybbipnapbiH (18) ycTarbiwTapra (25) canbiHpi3.

- CaHplnay KoHabipmachiH (16) copy KybbipbiHa (18)
CarblHpl3.

- EneH koHabipmacbiH (17) ycTarbilika (27) canblHbi3.

- Coprbiw wnaHriHi (13) acTbiHFbl aKTaH ycTafbilika (27)
oparn, inmekTi (36) bekiTiHi3.

— CoprblluTbl TEK TaCbIMangay TyTkacblHaH (6) Hemece blk
GenpiriHex (bap bonca) yctan TacbiHbI3.

- CoprbllTbl Kyprak benMere KoMbIHpI3 XaHe pyKcaTchi3
naiaanaHyaaH KopraHpi3.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiifanany
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa keHec Gepy XoHe WaFbiMaapAbl
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme COHFbl beTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ bepinre.
CypakTap Koto aHe Kocankpl bentektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHge MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapaty

LLlaHcopFbiLL, akKyMyNATOPNap, *abfblkTap MeH opamanap
KOpLLaFraH OpTaHbl CaKTalTbIH PETTE Kaiere xaparyra
anapbinybl Kepex.
Akkymynatopnap/batapesnapgbl Y1 KOKbICbiHa
TacTamaHpbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyFa api kapai xapamamnTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINapAbl HEMECe NaiaanaHbinFax
akKkymynaTopnapabl/6atapesnapabl benex xuHay xaHe
KOpLLaFaH opTa YLLiH Kayinci3 »XoNMeH Kafiere xapary Kepek.
BenrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHbiHpi3. Kate
KONMEH KaJiere Japary KypbINnFbl KypaMblHAAFbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
NleHcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.
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aspiratoare
II Cititi toate indicatiile si instructiunile de
|| indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
vederea utilizarilor viitoare.
» Acest aspirator nu este destinat utilizarii de catre

Instructiuni de siguranta pentru
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experientd si cunostinte. In caz contrar exist pericol de
manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti avea siguranta cd, copiii
nu se joacd cu aspiratorul.

» Respecta toate prescriptiile privind siguranta pentru
materialele care urmeaza sa fie aspirate.

» Nu aspira pulberi de lemn de fag sau stejar ori azbest.
Pulberile de piatra trebuie aspirate numaiin
combinatie cu un sistem de aspirare care este aprobat
in mod explicit pentru utilizarea cu GAS 18V-10 L de
catre Bosch. Aceste substante sunt considerate a fi
cancerigene.

» Aspira pulberile de piatra numai cu o combinatie
dintre o scula electrica si un sistem de aspirare special
concepute in acest scop, ale caror valori limita sunt
inferioare celor prevazute in mod legal. Demonstratiile
sunt disponibile pe www.bosch-professional.com/dust/.

[N AVERTIS- Folositi aspiratorul numai daca ati

MENT primit suficiente informatii despre

utilizarea acestuia, despre
substantele care urmeaza a fi aspirate si privitor la
eliminarea lor sigura. O instruire atenta diminueaza
posibilitatea manevrarii gresite si riscul de ranire.

[N AVERTIS- Aspiratorul este adecvat pentru

MENT aspirarea de subtante uscate iar,

prin adoptarea de masuri
corespunzatoare, si pentru aspirarea lichidelor.

Patrunderea lichidelor mareste riscul de electrocutare.

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

[N AVERTIS- Opriti imediat aspiratorul cand din

acesta se scurge spuma sau apa si

MENT goliti rezervorul. in caz contrar

aspiratorul se poate defecta.

» ATENTIE! Aspiratorul poate fi depozitat numai in
incinte.
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» ATENTIE! Curatati regulat plutitorul si controlati daca
acesta nu prezinti semne de deteriorare. in caz contrar
functionarea acestuia poate fi afectata.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantatd mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

I[N AVERTIS- Aspiratorul contine pulberi nocive

pentru sanatate. Operatiile de

MENT O

golire si lucrarile de intretinere,
inclusiv extragerea rezervorului de colectare a prafului,
trebuie efectuate numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de protectie
corespunzator. Nu folosi aspiratorul daca sistemul sau de
filtrare nu este complet si montat cu atentie. in caz
contrar, iti pui in pericol sanatatea.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate lua foc sau exploda. Aerisiti cu aer proaspat iar
daca vi se face rau consultati un medic. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzatoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» incircati acumulatorii numai cu incirctoare
recomandate de catre producator. Un incdrcator

Bosch Power Tools
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recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate

lua foc atunci cand este utilizat pentru incarcarea altor

acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. In caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

» Nu lucra cu aspiratorul daca la acesta este atasata o
curea de transport. in timpul aspirarii ai putea sa te agati
in cureaua de transport i s cazi.

» Utilizeaza cureaua de transport numai impreuna cu
aspiratorul.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru
folosirea aspiratorului dumneavoastra. Va rugdm sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a
simbolurilor vd ajuta sa folositi mai bine si mai sigur
aspiratorul.

Simbolurile si semnificatia acestora
AVERTISMENT! Citeste toate
|I|I indicatiile si instructiunile privind

siguranta. Nerespectarea instructiunilor
siindicatiilor privind siguranta se poate
solda cu electrocutari, incendiu si/sau
raniri grave.
Aspirator din clasa de pulberi L conform
' IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscata a pulberilor nocive pentru
sandtate, cu o valoare limita de expunere
>1mg/m?
AVERTISMENT! Aspiratorul contine
pulberi nocive pentru sanatate.
o0 Executarea operatiilor de golire sia
oeoceo lucrarilor de intretinere, inclusiv
indepartarea recipientului de
colectare a prafului, trebuie efectuate
numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de
protectie corespunzator. Nu folosi
aspiratorul daca sistemul sau de
filtrare nu este complet si nu este
montat cu atentie. in caz contrar, iti vei
pune in pericol sdndtatea.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Varugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si
eliminarii puberilor uscate neinflamabile, lichidelor
neinflamabile si amestecurilor de apa-aer. Aspiratorul este
verificat din punct de vedere al tehnicii de filtrare a prafului
si corespunde clasei de pulberi L. Acesta este adecvat
pentru un grad ridicat de solicitare specific utilizarii
profesionale, de exemplu, in mica si marea industrie si in
ateliere.

Aspiratoarele din clasa de pulberi L conform IEC/

EN 60335-2-69 pot fi utilizate numai pentru aspirarea si
absorbtia pulberilor nocive pentru sanatate, cu o valoare
limita de expunere > 1 mg/m?.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia si le puteti actiona fara limitari,sau
daca ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.
Rotational Airflow

Sistemul de filtre fara sac elimina necesitatea folosirii sacilor
pentru praf. Murdaria este colectata pe peretele interior al
rezervorului.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Rezervor

(2) Sistem de blocare pentru partea superioara a
aspiratorului

(3) Tasta de pornire/oprire

(4) Indicator al nivelului de incércare a acumulatorului
(5) Partea superioara a aspiratorului

(6) Maner de transport

(7) Sistem de prindere pentru furtunul de aspirare/duza
pentru pardoseala

(8) Sistem de prindere a furtunului
(9) Urechi de fixare

(10) Sistem de prindere pentru tubul de aspirare/duza
pentru rosturi

(11) Tasta de deblocare a capacului compartimentului
pentru acumulator

(12) Capac compartiment pentru acumulator
(13) Furtun de aspirare

(14) Adaptor de aspirare

(15) Duza indoita

(16) Duza pentru rosturi

(17) Duza pentru pardoseala

(18) Tub de aspirare

(19) Compartiment pentru acumulator
(20) Acumulator®

(21) Tasta de deblocare a acumulatorului®
(22) Suruburi de fixare

(23) Capac de protectie optica
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(24) Suport capac compartiment pentru acumulator

(25) Suport pentru tubul de aspirare si duza pentru
rosturi

(26) Surub de fixare pentru suport (27)

(27) Suport pentru furtunul de aspirare si duza pentru
pardoseala

(28) Buton
(29) Curea de transport”
(30) Rola de ghidare®
(31) Suport pentru rola pentru ghidare
(32) Orificiu de admisie a aerului suplimentar
(33) Filtru
(34) Plutitor
(35) Suport de filtru
(36) Brida de fixare a furtunului de aspirare
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Aspirator universal cu acumulator GAS 18V-10L

Cod de identificare 3601JC6 3..
Tensiune V 18
Putere nominala W 260
Capacitate rezervor (brutd) | 10
Volum net (lichid) | 6
Subpresiune®
- Aspirator® hPa 90
- Turbina hPa 115
Debit volumic®
- Aspirator” I/s 24
m*/h 86
- Turbina I/s 34
m°/h 122
Durata de functionare per min/Ah 4
ncarcare a acumulatorului
Clasd de pulberi L
Greutate® kg 3,5
Tip de protectie IPX4
Temperatura ambientala © 0..+35
recomandata in timpul incarcarii
Temperatura ambientala admisa © -20...+50
in timpul functionarii® si pe
perioada depozitarii
Acumulatori compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
incircétoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
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Aspirator universal cu acumulator GAS 18V-10L

GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 6.3Ah
B) masurat cu furtunul de aspirare (13) si duza indoitd (15)

C) Fdraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

D) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii

suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
aspiratorului este in mod normal de 79 dB(A). Incertitudinea
K = 2 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K=0,1m/s?), p; = 2m/s* (K = 1 m/s?)

Acumulator

Aspirator cu acumulator Bosch, disponibil pentru
achizitionare si fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare
al aspiratorului este inclus un acumulator, il poti scoate din
ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la aspiratorul
dumneavoastra.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Montarea si demontarea acumulatorului
(consulta imaginile A1-A2)

» Nu exercitati forta asupra acumulatorului in timpul
montarii acestuia. Acumulatorul este astfel construit
incat sa nu poata fi introdus in produs decat in pozitia
corecta.

» Pentru a lucra bine si sigur, metineti intotdeauna curate si
uscate compartimentul si carcasa pentru acumulator.

- Apasa tasta de deblocare (11) pentru a deschide capacul
compartimentului pentru acumulator (12).

- [mpinge acumulatorul (20) in compartimentul pentru
acumulator (19) pand cand se fixeazd sonor in pozitie.

Bosch Power Tools
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- Pentru extragerea acumulatorului (20), apasa tasta de
deblocare (21) de la acumulator si scoate-l din
compartimentul pentru acumulator (19).

~ Inchide capacul compartimentului pentru acumulator
(12).

inlocuirea capacului compartimentului pentru
acumulator (consulta imaginile A3-A5)

Daca doresti sa utilizezi un acumulator ProCORE18V 12Ah,
capacul compartimentului pentru acumulator (12) nu se mai
poate inchide. in acest caz, capacul compartimentului
pentru acumulator (12) poate fi inlocuit cu un capac de
protectie opticd special (23).

Tn medii umede sau ude, aspiratorul trebuie utilizat numai cu
capacul compartimentului pentru acumulator inchis.

Demontarea capacului compartimentului pentru
acumulator (consulta imaginea A3)

Extrage acumulatorul (20) din compartimentul pentru
acumulator (19).

Scoate ambele suruburi de fixare (22) (ST4x12) cu ajutorul
unei surubelnite cu cap in cruce PH1 si scoate capacul
compartimentului pentru acumulator (12).

Montarea capacului de protectie optica

(consulta imaginea A4)

Apasa in jos suportul (24) al capacului compartimentului
pentru acumulator si impinge in exterior capacul de
protectie optica (23).

Demontarea capacului de protectie optica

(consulta imaginea A5)

Introdu o surubelnita crestata, impinge putin spre inapoi
capacul de protectie optica (23) si scoate-l. Apasa in jos
suportul (24) al capacului compartimentului pentru
acumulator.

Indicator al nivelului de incarcare a
acumulatorului

Cu acumulatorul introdus, poti identifica nivelul de incdrcare
pe indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului (4) de
la aspirator, iar cu acumulatorul extras acesta poate fi
verificat chiar la acumulator.

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului de la
aspirator

Dupd pornirea aspiratorului, cele 5 LED-uri verzi ale
indicatorului nivelului de incarcare a acumulatorului (4) se
aprind pe rand, iar apoi se sting succesiv. Apoi LED-urile
indica nivelul de incdrcare a acumulatorului (20).

Indicatorul de pe acumulator privind nivelul de incarcare
a acumulatorului

Dacd acumulatorul este extras din aspirator, nivelul de
incdrcare poate fi indicat prin intermediul LED-urilor verzi ale
indicatorului nivelului de incarcare de pe acumulator.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta

sau o,

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea nivelului de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | CORE18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inaintedea intretine sau curata aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

Montarea suporturilor pentru accesoriile de

aspirare (consulta imaginea B)

- [mpinge ferm de sus in jos suportul (25) pentru tubul de
aspirare si duza pentru rosturi in sistemul de prindere
(10) prevazut in acest scop, pana cand se fixeaza.
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- [mpinge ferm de sus in jos suportul (27) pentru furtunul
de aspirare si duza pentru pardoseala in sistemul de
prindere (7) prevazut in acest scop si strange ferm
surubul de fixare (26).

Montarea furtunului de aspirare (vezi figura C)

- Introduceti furtunul de aspirare (13) in prinderea pentru
furtun (8) pana cand cel doud butoane de apasare (28)
ale furtunului de aspirare se inclicheteaza.

Nota: din cauza frecdrii prafului in furtunul si accesoriile de

aspirare, in timpul aspirarii se produce o fncarcare

electrostatica, pe care utilizatorul o poate simti sub forma
unei descarcari statice (in functie de influentele mediului si
de starea fizica).

Montarea accesoriilor de aspirare

Furtunul de aspirare (13) este prevazut cu un sistem de
prindere cu clips prin care se pot racorda accesoriile de
aspirare (adaptorul de aspirare (14), duzaindoita (15)).

Montarea adaptorului de aspirare sau a duzei indoite

(consulta imaginea D)

Cupleaza adaptorul de aspirare (14) sau duza indoit (15) la

furtunul de aspirare (13), pana cand cele doua butoane (28)

ale furtunului de aspirare se fixeaza sonor.

Pentru demontare, impinge spre interior butoanele (28) si

dezasambleaza componentele.

Montarea duzelor si tuburilor

- Daca este necesar, asamblati strans tuburile de aspirare
(18) si apoi montati-le strans pe duza indoita (15).

- Montati strans duza pentru podele (17) sau duza pentru
rosturi (16) pe tubul de aspirare (18) sau duza indoita
(15).

Fixarea curelei de transport

(consulta imaginea E)

» Cureaua de transport este adecvata numai pentru
transportarea si fixarea aspiratorului!

Fixeaza carligele cu carabina ale curelei de transport (29) in
urechile de fixare (9) ale aspiratorului.

Montarea rolelor de ghidare

(consulta imagineaF)

Introdu stifturile de fixare 4 ale rolelor de ghidare (30) in

suportul pentru rolele pentru ghidare (31) pana cand se

fixeaza sonor.

Se pot utiliza si alte role de ghidare conform standardului

EN 12529 (cu stifturi de fixare cu diametrul de 11 mm).

» Verifica functionalitatea franelor rolelor inainte de a
utiliza aspiratorul.

Functionare

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
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masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Din cauza pericolului de impiedicare, aveti grija sa
mentineti curatenia si ordinea in sectorul de lucru.

Punere in functiune
» Nu este permisa utilizarea fara filtru a aspiratorului.

> Folosi}i numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri, gauri
etc.). Inlocuiti imediat filtrele deteriorate.

» inainte de aspirare asigurati-va ca filtrele sunt bine
fixate.

» inainte de aspirare, asigurati-va ca, capacul
compartimentului pentru acumulator este inchis in
mod sigur.

» Va rugam sa va informati cu privire la reglementarile/
legile in vigoare referitoare la manipularea pulberilor
nocive din tara dumneavoastra.

» Aspira pulberile de piatra numai cu o combinatie
dintre o scula electrica si un sistem de aspirare special
concepute in acest scop, ale caror valori limita sunt
inferioare celor prevazute in mod legal. Demonstratiile
sunt disponibile pe www.bosch-professional.com/dust/.

in principiu, nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii

cu pericol de explozie.

Pentru a garanta o putere de aspirare optima, trebuie sa

derulezi intotdeauna complet furtunul de aspirare (13) de pe

suportul pentru furtunul de aspirare (27).

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea aspiratorului, apasa scurt tasta de pornire/
oprire (3).

Pentru oprirea aspiratorului, apasa din nou tasta de pornire/
oprire (3).

Din considerente legate de sigurantd, aspiratorul nu
porneste in cazul in care tasta de pornire/oprire (3) este
mentinuta apasatd timp de peste 5 secunde.

Aspirare uscata

Aspirarea prafului generat de sculele electrice in timpul

functionarii (consulta imaginea G)

» incaperea trebuie sa fie aerisita cu regularitate in
cazul in care aerul uzat este recirculat in interiorul
acesteia. Respectati reglementarile nationale
corespunzatoare.

- Monteazd adaptorul de aspirare (14) sau duza indoita
(15) (vezi ,Montarea adaptorului de aspirare sau a duzei
indoite (consultd imaginea D)*, Pagina 141).

- Introdu adaptorul de aspirare (14) sau duza indoita (15)
in racordul de aspirare al sculei electrice.

Numai in cazul utilizarii adaptorului de aspirare (14):

Nota: in cazul lucrului cu scule electrice care au un orificiu

mic de admisie a aerului in furtunul de aspirare (de exemplu,

ferastraie verticale, slefuitoare etc.), este necesar ca orificiul
de admisie a aerului suplimentar (32) al adaptorului de
aspirare (14) sa fie deschis. Astfel se va imbunatati puterea
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totald a aspiratorului si a sculei electrice. in acest scop,
roteste inelul de deasupra orificiului de admisie a aerului
suplimentar (32) pana cand orificiul se deschide la
maximum.

Aspirare umeda

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

inainte de aspirarea umeda

- Goleste rezervorul (1).

- Curata filtrul (33) si monteaza-l din nou in aspirator (vezi
,Curatarea/schimbarea filtrului (vezi figurile 11-12),
Pagina 142).

Aspiratorul este dotat cu un plutitor (34). La atingerea

nivelului maxim de umplere, aspirarea este opritd.

Dupa fiecare aspirare umeda
- Goliti rezervorul (1).
- Goliti apa din filtrul (33).

Dupa aspirarea umeda, pentru evitarea aparitiei

mucegaiului

- Demontati partea superioara a aspiratorului (5) si lasati-o
sa se usuce bine.

- Extrageti filtrul (33) si lasati-l de asemeni sd se usuce
bine (vezi ,Curatarea/schimbarea filtrului
(vezifigurile 11-12)*, Pagina 142).

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

» in timpul efectudrii lucrarilor de intretinere si
curatare a cutiei aspiratorului, purtati o masca de
protectie impotriva prafului.

Curatd din cand in cand cu o laveta umeda carcasa

aspiratorului.

Curatd cu o lavetd uscata contactele de incarcare murdare.

» Nu curata cu aer comprimat aspiratorul. Filtrul sau alte
componente se pot deteriora.

Cel putin o datd pe an, producatorul sau o persoana instruita

trebuie sa efectueze o verificare tehnica a aspiratorului in

privinta prafului (de exemplu, verificarea filtrului in privinta
deteriorarii, verificarea etanseitdtii aspiratorului si
verificarea functionarii corespunzatoare a echipamentul de
control).

Curatarea si intretinerea dupa aspirarea materialelor

nocive pentru sanatate

- Retine ca toate piesele care ar fi putut intra in contact cu
materialele nocive pentru sanatate ar putea fi
contaminate.

— Aspird, sterge si etanseazd temeinic partea exterioara a
aspiratorului inainte de a-l scoate din zona cu materiale
nocive pentru sandtate.

- Curdtd, demonteazd si efectueaza intretinerea
aspiratorului numai in masura in care astfel de operatii nu
reprezinta un pericol pentru tine si pentru alte persoane.
In timpul efectuarii lucrarilor de intretinere si de curdtare,
poarta echipament individual de protectie. Efectueaza
lucrdrile intr-o incapere bine aerisita.

- Tnainte de a demonta aspiratorul, curiti mai intai partea
exterioard a acestuia.

- Elimina in saci impermeabili toate piesele aspiratorului
care nu pot fi curatate in mod corespunzator. Respecta
dispozitiile aflate in vigoare privind eliminarea unor astfel
de deseuri.

- Dupé finalizarea lucrarilor, curdtd zona in care au fost
efectuate lucrarile de intretinere.

Curatarea rezervorului (vezi figurile H1-H2)

Curatati rezervorul (1) dupé fiecare utilizare, pentru a

mentine optime performantele aspiratorului.

- Deschidetiinchizdtoarele (2) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (5).

- Turnati continutul rezervorului (1) intr-un recipient de
gunoi adecvat.

- Daca este necesar, curatati rezervorul cu o laveta umeda.
Daca este necesar, curdtati filtrul (vezi ,Curatarea/
schimbarea filtrului (vezi figurile 11-12)“, Pagina 142).

- Puneti din nou la loc partea superioara a aspiratorului (5)
si blocati inchizatoarele (2).

Curatarea/schimbarea filtrului (vezi figurile 11-12)

Puterea de aspirare depinde de starea filtrului. De aceea,

curdtd cu regularitate filtrul.

Inlocuieste imediat filtrul daca acestea este deteriorat.

- Deschide sistemele de blocare (2) si scoate partea
superioara a aspiratorului (5).

- intoarce filtrul (33) pana la opritor in directia de rotatie 3]
si demonteaza-l de pe suportul de filtru (35).

- Filtru uscat:
Scutura prin batere filtrul (33) intr-un recipient adecvat
de colectare a deseurilor. Ai grija sa nu deteriorezi
lamelele filtrului.
Pentru a mentine capacitatea de aspirare maxima,
periaza lamelele filtrului utilizand o perie moale.
sau
Filtru umed:
Clateste filtrul (33) sub jet de apa, iar apoi lasa-| sa se
usuce bine.
sau
Inlocuieste filtrul (33) daca acesta este deteriorat.
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- Monteaza filtrul (33) pe suportul de filtru (35) si intoarce-
| pana la opritor in directia de rotatie B.
- Asaza laloc partea superioard a aspiratorului (5) si
cupleaza sistemele de blocare (2).
Asigura-te cd sistemele de blocare sunt cuplate in
siguranta.
Deranjamente
in cazul unei puteri de aspirare insuficiente, verifici daca:
- Rezervorul (1) este plin?
>(veziCurdtarea rezervorului (vezi figurile H1-H2),
Pagina 142).
- Filtrul (33) prezinta depuneri de praf?
>(vezi ,Curatarea/schimbarea filtrului
(vezifigurile 11-12)*, Pagina 142).
- Capacitatea acumulatorului este prea scazuta?
> Incarcd acumulatorul.
Golirea rezervorului (1) si curdtarea filtrului (33) in mod
regulat asigurd o putere de aspirare optima.
Dacd ulterior nu se revine la puterea normala de aspirare,
contacteaza centrul de service Bosch.

Depozitare (vezi figura J)

- Introdu tuburile de aspirare (18) in suporturile (25).

- Introdu duza pentru rosturi (16) in tubul de aspirare
(18).

- Introdu duza pentru pardoseala (17) in suportul (27).

- infisoara furtunul de aspirare (13) de jos in sus in jurul
suportului (27) si fixeaza brida de fixare (36).

- Tine aspiratorul numai de méanerul de transport (6) sau de
cureaua de transport (daca este disponibila).

- Depoziteaza aspiratorul intr-o incdpere uscata si asigura-l
impotriva utilizarii neautorizate.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminarea ecologica
Aspiratorul, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie
sé fie predate unui centru de reciclare.

Nu eliminati aspiratorul i acumulatorii/
bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
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ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza elimindrii de substante periculoase.

bbnarapcku
npaxoCMyKauyka
II MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKA3aHHA U
|| CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 ykasaHusTa 3a pabota morar fia Mmar 3a noc-

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

» Tasu npaxocmykauka He e NpeHa3HaueHa 3a Non3Ba-
HU UMK AYLLIEBHU CMOCOGHOCTH UNK NHLA 6e3 JocTaTby-
HO 3HaHHA W ONKT. B NPOTHBEH CMyyai CblLecTByBa
KH.

» KoHtponupaitte geuara. Taka rapaHtupare, ue Aeua He-

» CnasBaiite BCUUKH Npeanucatun 3a besonachcor 3a
M3CMYKBaHHTE BelLecTBa.

CHHa unu ot a3bect. KameHHHAT npax moxe Aa ce 3ac-
MyKBa CaMo B KOMbHHaLKMA CbC CUCTEMH 3a Npaxoyna-
¢ GAS 18V-10 L Ha Bosch. [paxoBeTe 0T Te3u Matepua-
N1 Ca KaHLEPOreHHHU.
YeHU KOMOMHALUK OT eNeKTPOUHCTPYMEHT U NPaxous-
CMYKBaTeNHa CHCTeMa, 3a KOHTO € l0Ka3aHo cnas3Ba-
[lokasatencrgara e 0TKp1eTe Ha aapec
www.bosch-professional.com/dust/.

€aMo aKo cTe NONy4UnH fOCTaThy-

LOEHVE

HO HHhopMaLMa 3a ynoTpebarta Ha

CMYKBAT M 3a TAXHOTO Ge3onacHo oTcTpaHABaHe. 3anos-

HaBaHeTo C (hyHKLMMTE HA NPaXOCMyKauKaTa HamansaBa

HABAHHUA.

4] NPEOQYNPEX- Mpaxocmykaukara e noaxoaaiwa

TepHanu u upe3 NoAXoAALLM MepPKH
¥ 32 U3CMYKBaHe Ha TEUHOCTH. [IPOHUKBAHETO Ha TEUHOCT

» He 3acmykBaiiTe c npaxocMyKkaukara necHo3ananumu

WNY B3PUBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3nH, macno,

Yka3aHuna 3a 6e3onacHa paborac
MHCTPYKLMK 33 BesonacHocT. Mponycku npu
neacTeue TOKOB yaap, noxap I/I/WWI TEXKHK TPaBMH.
He OT ielia M NULA C OrpaHnYeHn (hHU3NUECKH, CEH30p-
OMaCHOCT OT HEMNPaBUNHO NON3BaHe U TPYA0BKU 3N10MN0NY-
Ma [la UrpaAT C NpaxocMyKayKarta.
» He 3acmyksaiite npax ot 6ykoBa unu gb60Ba sbpBe-
BAAHE, KOUTO U3PUUYHO Ca OAOGPGHM 3a u3non3BaHe
» W3cmykBaiTe KAMEHHHA NPax caMo C U3PHUHO NOCO-
HETO Ha 3aKOHOBO YCTAaHOBEHNTE rPAaHUUHN CTOMHOCTH.
4] NPEAQYNPEX- WU3non3Baiite npaxocMyKkaukara
npaxocMyKauykarta, 3a MaTep1anure, KOMTO Lie ce U3-
rPeLKnUTe NPU NON3BAHETO UM, KAKTO M OMACHOCTTA OT Hapa-
HEHME 3a U3CMYKBaHe CamMo Ha CyXHu Ma-
YyBeNnnyaBa 0nacHOCTTa OT TOKOB yaap.
ankoxon, pastsopurenu. He 3acmykBgaiite ropeiuu,
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necHo3ananMMu WNKU eKCnno3uBHMU npaxoBe. He pa6o-
TeTe C NpaxocMyKauKara B NOMeLEeHHsA C NOBULIEHa
ONACHOCT OT eKCNNO3MHK. [1paxoBeTe, NapuTe Unu Teu-
HOCTMTE MOraT [ia Ce Bb3NNaMeHAT UMK 2 eKCMNNoAMpaT.
4] NPEQYNPEX- AKo 3anoyHe ia U3NK3a NAHa UK
NEHUE Boja, He3abaBHo U3knioueTe npa-
XOCMyKauKarta W U3npasHere KOH-

TelHepa. B npoT1BeH cnyuai npaxocMykaukara Moxe Aa

bbae noBpeseHa.

» BHUMAHMUE! CknapupaHeTo Ha npaxocMyKaukara
TpAbBa Aa cTaBa camMo B 3aKPHTH NOMELLEHHA.

» BHUMAHME! Mouucrsaiite nonnasbka pefoBHO U NPo-
BepsABaiiTe, Aanu He e NoBpeAeH. B npoTuBeH cnyuai
(DYHKLMATA MOXKE A Ce YBPEaU.

» OcurypsaBaiite fo6po npoBeTpeHHe Ha paboTHOTO cH
mACTO.

» [lonyckaiiTe peMOHTbT Ha NpaxocMyKaukara fa bbae
M3BbPLUBAH CaMo OT KBannc1LMpaH NepcoHan M ¢ us-
non3BaHe Ha OPUrHHaNHU pe3epBHU YacTu. C ToBa ce
rapaHTUpa 3anasBaHe Ha (hyHKLMKTe, ocurypsBalLm beso-
MacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

4] NPEQYNPEX- Mpaxocmykaukara cbabpxa Bpe-

NEHUE AeH 32 37paBeTo Npax. Bb3naraiite

[eHHOCTHTE NO U3npa3BaHe 1 noa-

APbXKKa, BKN. OTCTPaHABAHETO Ha CbOMpaTenHuA KOHTel-

Hep 3a npax, camo Ha cneyuanucti. Heobxoaumo e cbot-

BETHOTO 3alUTHO 06opyaBaHe. He uanonagaiite npaxoc-

MyKaukaTta 6e3 uAnocTHa U BHUMaTeNHo nocTtaBeHa dun-

TbpHa cucTeMa. B npoT1BeH cnyuai 3acTpallaBare 3apaBe-

TO CH.

» lpeau BKNIOUBaHe ce yBepaABaiiTe, e WNAHILT € B U3-
pAAHo cbeTonHue. Mpy ToBa He AeMOHTHpaliTe WNaHra
OT NpaxocMyKauKara, 3a /a He H3najHe HeBONHO
npax. B npoTuBeH cnyual cblyecTyBa onacHoCT oT
BAMLUBAHE Ha npax.

» He nouncrBaiiTe npaxocMmykaukara ¢ JUpPeKTHa BOAHa
cTpyA. [IPOHMKBAHETO Ha BOAA B FOPHATa YacT Ha Npaxoc-
MyKauKaTta yBenuuaBa onacHoCTTa oT TOKOB yaap.

» He npomensiite 1 He oTBapAiiTe akymynaropHara ba-
TepuA. CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHHe.

» [pu noBpexxaaHe U HenpaBUNHa ynotpeba or akymy-
natopHara batepua morar fja ce oTaensaT napu. Akymy-
natopHata 6atepus Moxe fa ce Bb3NNaMeH! Unu ja
ekcnnoaupa. [poBeTpeTe NOMELLEHUETO 1, aKo Ce Mo~
uyBCTBaTE HEPA3NONOXeEHH, NOTbPCETE eKapcka NOMOLL.
lMapwTe Morar ja pa3fpasHAT AuxaTeNHuTe MbTULa.

» Mpu HenpaBunHa ynotpe6ba nn1 nospepeHa akymyna-
TOpHa GaTepuaA OT HeA MOXe fja U3Teue 3ananuma Teu-
HocT. U36arBaiite KoHTaKTa ¢ Hes. [Ip1 cnyyaeH KOH-
TaKT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO ¢ Bopa. Ako Tey-
HOCT nonagHe B ouute Bu, He3abaBHO notbpcerte ne-
Kapcka nomoLy,. ENekTponuTsT MoXe fia Npefn3BuKa us-
rapsiHusA Ha Koxara.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NpeAMEeTH, Hanp. NUPOHU UMK OTBEPTKH, UMK

OT cunHu yaapu. Moxe fia bbaie NpeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeAIMHEHKe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananu, ia 3anyLuu, Aa eKCnnoaMpa unu aa ce nper-
pee.

[ipbXXTe HeM3NoN3BaHUTE aKyMynaTopHu 6aTepuu aa-
ney OT KOHTaKT C KnaMepH, MOHETH, KNouoBe, MMpo-
HW, BUHTOBE UNU APYTY ManK1 NPeAMeTH, Tbil KaTo Te
MOrart Aa NnpeAU3BHKaT KbCO CbeiMHeHHe. Kbco Cbefin-
HEHWE MeX[y KOHTAKTUTE Ha akyMynaTopa MOXe Aa JoBe-
[ie [10 U3rapAH1A UK Noxap.

WU3non3Baiite akymynatopHara barepua camo B
NpoAyKTH Ha Npou3BoauTens. Camo Taka T e npeana-
3€Ha OT 0OMACHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

3apexpaiite akymynaTopHute 6atepumu camo cbe 3a-
PAAHUTE YCTPONCTBA, KOUTO Ce NpenopbyBar ot npo-
u3Bogutens. Korato ©3non3sare 3apsH1 YCTPONCTBA 3a
3apexzaHe Ha HeNoAXoAALLM aKyMynaTopHu batepuu, cb-
LLeCTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha Noxap.
Mpepnna3sBaiite akymynatopHara
bartepus oT TonnMHa, Hanp.
BCNEACTBHE HA NPOABIKUTENHO
M3naraHe Ha JUPEKTHA CNbHue-
Ba CBET/NMHA, OMbH, MPbCOTHA,

BOA M Bnara. iMa 0nacHoCT 0T eKCNN031A U KbCO CbeauHe-
Hue.

» He paborete c npaxocMyKaukara, ako i HOCHTE C KO-

naHa 3a HoceHe. MoxeTe f1a ce yCyueTe NP1 CMyUeHeTo ¢
KOnaHa 1 fia naaHere.

» W3non3BaiiTe konaHa 3a HOCEHe U3KNIOUUTENHO U Ca-

MO B KOMOMHaLuA ¢ npaxocMyKauykarta.

CumBonu

CuMBONUTE NO-A0NY MOrart fla ObaaT BaxHH 3a NpaBUIHaTa
ekcnnoatauus Ha Bawara npaxocmykauka. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/UTE M 3HAUEHUETO UM. MPaBMNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cuMBONKTE Le BM nomMorHe aa nonagare npaxocmy-
Kaukarta no-fobpe v no-curypHo.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HAUEHHE

I NMPEAYNPEXXOEHUE! MNpoueteTe BHU-
|| |I MaTenHo BCHYKH YKa3aH!A U HHCTPYK-

uuu 3a 6eonacHocr. Mponycku npu
Crna3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a beso-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar
[ia Mar 3a nocnefcTB1e TOKOB yaap, no-
Kap W/Unu TEXKN TPaBMHU.

y 4
A MpaxocMyKauka oT NpaxoBu Knac L cbr-
AL nacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-

MyKBaHe Ha ONacHH 3a 3paBeTo Npaxo-
BE C rPaHMUHa CTOMHOCT Ha eKCMO3MLMA
>1mg/m®

NMPEQYNPEXXAEHUE! Mpaxocmykauka-
& Ta CbAibp)Ka BpefieH 3a 34paBeTo npax.

XN Bb3naraiite seiHOCTHTE NO H3Npa3Ba-
0eo0e0 He U NOAAPBIKKA, BKN. OTCTPAHABAHETO

Ha cbbupaTenHua KoHTelHep 3a npax,
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

camo Ha cneuuanucti. Heobxoaumo e
CbOTBETHOTO 3aLUTHO 06opyaBaHe. He
U3non3BaiiTe Npaxocmykaukara 6e3
LANOCTHA H BHUMATENHO NOCTaBeHa
cunTbpHa cucTema. B npotuseH cyua
3acTpallaBare 3/1paBeto CU.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

Mons, B3emeTe Nof BHUMaH1e dJVIprVITE B HauanoTo Ha pb-
KOBO/CTBOTO 3a eKcnnoarauma.

MpepgHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
lpaxocmykaukara e npefHa3HaueHa 3a cbbupare, 3acMyk-
BaHe 1 U3XBbPAAHE HA HEropMMa cyxa npax, HeropUMK Teu-
HOCTM W BOAHO-Bb3AYLLUHA CMec. [paxocMyKaukara e u3nuta-
Ha ¥ cepTUMLMPaHa U CbOTBETCTBA Ha NPOTUBONPAXOB
knac L. TA e noaxoAALLa 3a NOBULLEHHTe HAaTOBapBaHUA NpK
npoecHoHanHo NON3BaHe, Hanp. B 3aHaATYUNCKM U UHAYCT-
pHanHu LexoBe 1 paboTUAHNLM.

lpaxocMyKaukuTe 0T Npaxosu knac L cbrnacko IEC/

EN 60335-2-69 morart aa ce “3non3Bar camo 3a 3aCMyKBaHe
1 MU3CMYKBaHe Ha OMacHM 3a 34PaBETO NPaxoBe C rpaH1uHa
CTOMHOCT Ha exkcnouumsa > 1 mg/m®.

M3non3saitte npaxocMykaukara camo cnef karo cTe ce 3a-
Mo3Han1 u MoXeTe fia U3nonasate be3 orpaHUueHNs BCUUKH-
Te 1 (OYHKLMM UNK CTE NONYUNUNM CbOTBETHUTE YKa3aHKA 3a
TOBA.

Rotational Airflow (poraunoHHa Bb3aywHa cTpys)
CnewuanHata hUnTbpHa cMCTEMA NPaBU U3NULLHO NON3Ba-
HETO Ha NPaxoynoBUTENHW Topbu. OTnagbLKTe Ce oTnarat no
BbTPELUHATA CTPaHa Ha KOHTEHHepa.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
(h1rypuTe Ha NpaxocMyKaukara Ha rpaduuHuTe CTPAHULM.

(1) KowteitHep

(2) Ckobv 3a 3axBalljaHe Ha Karnaka Ha NpaxoCcMyKauka-
Ta

(3) Myckos npekbcaay

(4) WHgukaTop 3a CbCTOAHKETO Ha aKyMynaTopHara ba-
Tepua

(5) Kanak Ha npaxocMyKaukata

(6) PbkoxBaTka 3a npeHacsaHe

(7) Hesno 3a ckobara 3a WnaHra/ato3ara 3a nog
(8) Llyuep 3a wnaHra

(9) KpenexHu xanku

(10) 'He3no 3a ckobata 3a TpbbaTa//103aTa 3a TECHH
MEXONHU

(11) ByroH 3a ocBobOXaBaHe Ha Kanaka Ha akymyna-
TOpHarta barepus

(12) Kanak Ha rHe3noTo 3a akymynatopHa batepus
(13) LUnaHr Ha npaxocMykKaukara
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(14) ApanTep 3a npaxoynaefHe

(15) wn3BuTa arosa

(16) [io3a 3a dyru

(17) Osasanon

(18) Tpbba 3a 3cMykBaHe

(19) 'Hespo 3a akymynatopHara batepus

(20) AkymynatopHa barepus?

(21) ByToH 3a OTKNIoUBaHe Ha akyMynaTopHara batepusa®
(22) 3acTonopsBally BUHTOBE

(23) Mperpaga

(24) [Ovprau Ha kanaka Ha OTAeNEeHUETO 3a aKyMynaTop-
Ha batepun

(25) Ckoba 3a Tpbbata 1 At03aTa 3a TECHU MEXANUHM
(26) 3acTonopaBgall BUHT 3a ckobara (27)
(27) Ckoba 3a wnaHra v fro3arta 3a nog
(28) Konue 3a HatuckaHe

(29) KonaH 3a HoceHe”

(30) Xoposa ponka®”

(31) MpwucTaska 3a xof10Ba ponka

(32) OtBop 3a rpelueH Bb3AyX

(33) dunmbp

(34) Monnasbk

(35) [Obprau 3a huntbpa

(36) Ckobu 3a 3axBalyaHe Ha LWnaHra

a) Ta3n npuHaAneXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fioCTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHU

AKyMynaTopHa npaxocMyKauka 3a GAS 18V-10L

CYX0 H MOKpO 3acMyKBaHe

KatanoxeH Homep 3601JC6 3..

Hanpexenue \ 18

HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 260

MOLUHOCT

06em Ha KoHTeiHepa (bpyTo) | 10

HeTeH obem (TeuHoct) | 6

Bakyym”

- Mpaxocmykauka® hPa 90

- TypbuHa hPa 115

KonnuecTso Ha npotuane”

- [paxocmykauka® I/s 24
m*/h 86

- TypbuHa I/s 34
m°/h 122

Bpeme Ha pabota Ha 3apexgaHe min/Ah 4

Ha akymynaropHara barepus

[TpaxoB Knac

Terno® kg 3,5
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AKyMynaTopHa npaxocMyKauka 3a GAS 18V-10L
CYX0 U MOKPO 3aCMyKBaHe
Bug sawumta IPX4
npenopbunTeNnHa TemMneparypa e 0..+35
Ha OKOMHaTa cpefa Npu 3apex-
faHe
paspelleHa Temneparypa Ha © -20...+50
oKonHara cpefa npu pabota” u
npy CKnag1paxe
CbBMECTUMM aKyMYNaTOPHK GBA18V...
batepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
NPEenopbUMUTENHU 3aPAAHN GAL18...
ycTpoWcTBa GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynartopHa
barepus GBA 18V 6.3Ah
B) wuamepeHo ¢ wnaHra (13) u ussutata grosa (15)

C) besakymynaropHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus LLe OTKpKeTe Ha afpec www.bosch-professional.com)

D) orpaHuueHa npoM3BOAMTENHOCT NPK TeMnepaTtypu noa < 0°C

CTOIMHOCTHTE MOraT fla Bapupar cropes NpoAyKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yc-

noBwATa Ha ynoTpeba K Ha okonHata cpena. [ombnHuTeNHa nHdopma-

unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCKM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 60335-2-69.

PaBHHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HansAraHe Ha LWyma, reHepupaH
0T NpaxocMykaukara, obukHoeeHo e 79 dB(A). Heonpepe-
neHocT K = 2 dB. H1BOTO Ha Lym npu pabota Moxe Aa npe-
BMLLM MOCOUEHWTE CTOMHOCTU. PaboTeTe ¢ wymo3arnywn-
Tenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MocTosHHK BUbpaLuK), p,
(noBTapALLM ce yaapHu Bubpaumu) n HeonpeaeneHoctTa K
ca ycTaHoBeHu cbrnacHo EN 60335-2-69:

a,= 0,1 m/s’ (K=0,1m/s’), p; = 2m/s’ (K= 1 m/s)

AxkymynatopHa batepua

Bosch npoaaBa akymynatopHu npaxocMykauku 1 6e3 akymy-
natopHa batepusa. [lany B 0bxBara Ha AocTaBKaTa Ha Baluara
npaxocMyKauka e BKMoueHa akyMynatopHa barepus moxete
na pasbepere 0T OnakoBKara.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepua

» U3non3Baiite camo nocouenute B pasaena Texnuuec-
KU JaHHK 3apAaHK ycTpoicTBa. Camo Tesn 3apsfHH yCT-
po¥cTBa ca NOAXOAALLM 3a U3non3BaHaTa BbB Balwara
npaxocMykauka NMTUEBO-MOHHA akymMynatopHa barepus.

YkasaHue: [1T1eBO-IMOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHn Nopaay MeXayHapoaHHUTe

npeanucaHna 3a TPaHCNopT. 3a f1a Ce rapaHTUpa MbiHata
MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefete A HambiHO
npeau nbpaara ynorpeba.

MocTaBsAHe ¥ M3BaXaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6arepus (Bx. cour. A1-A2)

» [pu noctaBsAHe Ha aKyMynaTtopHaTa 6atepus He npu-
naraire cuna. AkymynatopHara batepus e KOHCTpyMpa-
Ha TaKa, ue MoXe fla BNe3e B ypeaa camo B NpaBMnHata
nosuuuA.

» 3a[a paboTite KaueCTBEHO M CUTYPHO, NOAAbPXKANTE K-
TMATa M THE3/10TO 33 aKyMynaTopHarta barepus BUHaru
UUCTH.

- HartucHete ocBoboxnaBatius 6yToH (11) 3a oTBapsAHe Ha
Karaka Ha rHe3fjoTo 3a aKymynaropHara barepus (12).

- BkapaiTe akymynatopHara batepus (20) B rHe3noTo
(19), nokaro yceTuTe OTUETAIMBO NpeLLpaKBaHe.

- 3au3BaxgaHe Ha akymynatopHara batepus (20) Hatuc-
HeTe 0cBObOXAaBaluA byToH (21) Ha batepuaATa U U3-
[ibpna¥te akymynatopHara batepusa ot rHeagoro (19).

- 3aTtBOpeTe Kanaka Ha rHe3oto (12).

CMsAHa Ha Kanaka Ha OTZ,eNeHHeTo 3a
aKymynatopHa 6atepus (Bx. dur. A3-A5)

AKo uckaTe ia U3non3eate akymynatopHa barepus
ProCORE18V 12Ah, kanakbT Ha OTAENEHMETO 3a aKyMyna-
TopHa batepua (12) Beue He MOXe fa ce 3aTBOPH. KanakbT
Ha OT/leneHMeTo 3a akymynatopHa barepus (12) Tyk moxe
[1a ce CMeHH ¢ pa3paboTeHa 3a T03u cnyuart nperpana (23).
BbB BnaXHa U1 MoKpa cpefia npaxocMykaukara Tpabea fia
Ce U3MoN3Ba Camo CbC 3aTBOPEH Kanak Ha OTAENEHNETO 3a
akymynatopHa barepus.

[leMOHTaX Ha KanaKa Ha OTAeNeHHeTo 3a aKyMynaTopHa
6atepua (Bx. chur. A3)

W3Banete akymynaropHara barepus (20) ot oTBOpa 3a aKy-
MynatopHa batepus (19).

Csanerte ABarta 3akpensaiuy bonra (22) (ST4x12) ¢ kpbeTa-
Ta oTBepTKa PH1 1 cBaneTe kanaka Ha OTAENeHHETO 3a aKy-
MynatopHa batepus (12).

MocTaBaxe Ha nperpaaa (Bx. dur. A4)

HatucHeTe cToikata (24) Ha kanaka Ha OT,eNneHneTo 3a aky-
MynatopHa batepusa Hagony u u3byTaiTe nperpaaara (23).

CsansHe Ha nperpaga (Bx. cur. A5)

ManonsBaiTe kpbcTata oTBEPTKA, M3byTaiTe

nperpagata (23) manko Hasag u A cBanete. [pu ToBa HaTuC-
HeTe cToiKaTa (24) Ha kanaka Ha OTAeNeHUeTo 3a akymyna-
TOpHa batepus Hagony.

WHpaukaTop 3a CbCTOAHUETO Ha aKyMynaTopHaTa
barepua
Mpw nocTaBeHa akyMynatopHa batepus MoxeTe aa pasnos-

HaeTe CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe Ha batepuaTa BbPXY UH-
[AMKaTopa 3a akymynatopHara barepus (4) Ha npaxocmykau-
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KarTa, a NPy CBaneHa akymynaropHa barepus Bbpxy camara
batepua.

Wnpukartop 3a akymynatopHata batepus Bbpxy
npaxocMyKaukara

Cnep BKMIOUBaHe Ha NpaxocMyKaukara 5-Te 3eneHu cBeto-
[MO/1a Ha MHAMKATOPA 32 CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTtopHara
batepus (4) nootaenHo ceeTsar Harope 1 Hagony. Cnef To-
Ba CBETOAMOMTE NOKA3BAT CbCTOAHUETO HA 3apeXxiaHe Ha
akymynatopHara (20).

WHpaukaTop 3a akymynaTopHata batepus Bbpxy
barepuara

Ao akymynaTopHata batepus ce Baay OT NPaxocMyKaukara,
CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe MOXe [ia Ce NoKa3Ba upes 3ene-
HWTE CBETOAMO/MN Ha MHAMKATOPA 3@ CbCTOAHWETO Ha 3apeXx-
[laHe BbpXY akymynatopHara barepus.

3a 1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuaATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 32 MHAMKALMA @ UK &,

AKo cnefi HaTUcKaHe Ha byToHa 3a MHAKMKALIMA He CBETU HUTO
eQMH CBETOZIMOA, akyMynaTopHata batepus e noBpefeHa 1
TpsbBa aa bbae 3amMeHeHa.

YKasaHue: He Bceku TUN akymynatopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe.
AkymynatopHa 6atepusa mogen GBA 18V... | GBA18V...

Csetoauop Kanauuter

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %

HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua cBetnmHa 1 x 3eneHo

Tun akymynatopHa 6arepus ProCORE18V... |
CORE18V...

N [E====)

Csetoauoa Kanauuter

HenpekbcHato ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %

HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %

HenpekbcHato ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %

HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwuraiua cBetnnHa 1 x 3eneHo

YKa3aHus 3a onTHManHa pabora ¢
aKymynaTopHata batepus
lpennasgaiite akymynatopHara batepus oT Bnara v Bofa.

CbxpaHsBaiiTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot 20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODKA Ha
CNbHLE.
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MeproanuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHarta 6atepus ¢ MeKa uMcTa 1 Cyxa ueTka.
CblI{eCTBEHO CbKPATEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaHe
Nnokasga, ue akymynaropHara batepus e uaxabeHa v Tpsibea
na bbjie 3amMeHeHa.

Cnas3Baite ykasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CMYXKBaHEe UMK
[ NoYNCTBaTe NPaxoCcMyKauKata, H3BaXjanTe aky-
MynaTopHara 6arepus. Tasv npeanasHa Mapka npeaoT-
BpaTABa BK/IOUBAHETO Ha MPaxocMyKaukara no HeBHUMa-
Hue.

MoHTHpaHe Ha ckobuTe 3a NPUHAANEKHOCTH
(. cour. B)

- Bkapa#Tte ckobara (25) 3a Tpbbara v aro3ata 3a TeCHU
MEXAMHM [I0KPait 0Trope B NPeABUAEHOTO 3a LieNTa rHes-
1o (10), nokato yceTuTe NpelpakBaHe.

- BkapaiTe ckobarta (27) 3a WwnaHra 1 j1o3ata 3a nof Jok-
pai 0Trope B NpefB1eHOTO 3a LienTa rHe3no (7) v 3arer-
Hete BuHTa (26).

MouTupaHe Ha wnaura (Bx. dur. C)

- Bkapaire wnatra (13) B utyuepa (8), nokaro ggata byto-

Ha (28) Ha naHra ce 3axBaHar C npeLipaKBaHe.
Ykasaunue: BcreicTB1e Ha TPUEHETO Ha Npaxa B LAaHra v
[I03HTe M0 BpeMe Ha paboTa ce 0bpasyBsa enekTpocTaTuueH
3apAfl, KOUTO NOTPEBUTENAT MOXe f1a YCETH Nof (hopMata Ha
cTatMueH paspsaf (B 3aBUCMMOCT OT YCNIOBMATA B CpefiaTa 3a
pabota ¥ MHAMBKAYanHaTa YyBCTBUTENHOCT).

MoHTHpaHe Ha NPUHAANEKHOCTH 32 CMYyUueHe

LLInaHrbT Ha npaxocmykaukata (13) e cHabgeH ¢ knunc cuc-
TeMa, € KOATO NPUHALNEXHOCTUTE (afanTep 3a npaxoynaes-
He (14), u3swTa aro3a (15)) morat a ce CBbp3Bar.

MoHTupaHe Ha aganTepa 3a npaxoynaesHe UMK 3BHTaTa

no3a (Bx. ur. D)

Bkapaitte agantepa 3a npaxoynasste (14) unu ussutata

nio3a (15) Ha wnaxra (13), aokato asata byToHa (28) Ha

LaHra ce 3axBaHar ¢ npeLypaxkBaHe.

3a IeMOHTUPaHe HaThcHeTe byToHuTe (28) HaBbTPE W UaTer-

NIETE efMH OT AAPYT KOMMOHEHTUTE.

MoHTHpaHe Ha 103U U TPbOK

- [pu HeobxomMMoCT BKapaiiTe 3apaBo Tpbbute (18) egHa
B Ipyra 1 Cnef ToBa B M3BuTata aro3a (15).

- Bkapaitte arosara 3a nog (17) unu fro3ara 3a TeCHU Mex-

nvnu (16) 3npaso B Tpbbata (18) nnu ussuTata gro3a
(15).

3akpenBaHe Ha KonaHa 3a HoceHe (BX. ¢ur. E)

» KonaHbT 3a HoceHe e NOAX0AALL CaMO 3a HOCEHe H 3a
¢hukcupaHe Ha npaxocmykaukara!
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Mpuiupaitkate kapabuHepuTe Ha KonaHa 3a Hocewe (29) B
0TBOpWTE 3a 3aKpenBaHe (9) Ha npaxocMykaukara.

MoHTupaHe Ha xopoBuTe ponkHu (Bx. ur. F)

[bxHeTe 4 KpenexHuTe WUdToBe Ha xofosuTe ponku (30) B

MPUCTaBKMTE 3a XofoBH ponku (31) pokaro He npuLypakar.

Morar fia ce 3non3Bar v APYIv XO[0BM POMKK CbINACcHO

cTaHgaptT EN 12529 (quameTbp Ha KpenexHua wudt

11 mm).

» MpoBepeTe (hyHKLUOHANHOCTTA HAa PONKOBHUTE ClIUpay-
KU Npeay Aa U3non3sare npaxocMykaukara.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

» lpeav Aa n3BbpLUBaTe TEXHUUECKO 06CnyXKBaHe MK
[la IouKCTBaTe NPaxoCMyKauKaTa, H3BaXjanTe aky-
mynatopHara 6atepua. Tasu npeanasHa Mapka npenot-
BPATABA BK/IOUBAHETO Ha NMPAX0CMyKauKara no HeBHUMa-
Hue.

» lMopapyu onacHocT oT npenbBaHe BHUMaBaiiTe pabot-
HaTa 30Ha fja e pa3uucTeHa U cBoboaHa.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» He ce fonycka non3BaHeTo Ha npaxocMykaukara 6e3
untop.

» Wsnon3eaiite camo HenoBpeaeH unTbp (6e3 paskbe-
BaHuA, 6e3 oTBOpH K Ap.). He3abaBHo 3aMeHAiTe NoB-
peaeHu hunTpu.

» Mpepu 3anouBaHe Ha 3acMyKBaHe ce yBepABaiiTe, ue
¢huNTpUTE Ca MOHTHPAHH.

» Mpepy 3anouBaHe Ha paboTa ce yBepeTe, ue Kanaka Ha
rHe3pgoTo 3a barepunTa e 3aTBOpeH Aobpe.

» Mons, 3ano3HaiiTe ce ¢ BanuaHuTe BbB Bawara ctpaHa
HOPMaTHBHH JOKYMEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢
OnacHM 3a 3apaBeTo Npaxose.

» U3cMykBaiiTe KaMEeHHHUA NpaX camo C H3PUUHO NMOCo-
YeHU KOMOMHALUK OT eNeKTPOUHCTPYMEHT U NPaxous-
CMYKBaTeNlHa CHCTeMa, 3a KOHTO € JoKa3aHo cna3Ba-
HETO Ha 3aKOHOBO YCTaHOBEHHWTE rPAHUUHMU CTOMHOCTH.
[lokasarencrgara Lie OTKPUETE Ha aapec
www.bosch-professional.com/dust/.

He ce nonycka uanonaBaHeTo Ha NpaxocMyKaukarta B nome-

LeHWA C NOBMLUEHA OMACHOCT OT EKCTO3UH.

3a 1a ocurypuTe ONTUManHa cTeneH Ha 3acMyKkBaHe, TpsibBa

BMHArv Hamb/HO Aia passueare whawra (13) ot

ckobara (27).

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNouBaHe Ha NpaxocMyKaukara HaTUCHETe 3a KpaTko
nyckoBus npekbeeay (3).

3a H3KNIUBaHe Ha NPaxocMyKaukata HaTUCHeTe OTHOBO
MyCKOBHs NpekbcBay (3).

lMopaau cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT NPaxocMyKaukara He ce
BK/IOUBA, aKO NYCKOBUAT Npekbeaau (3) Obae HatucHaT no-
Ibnroot5s.

Cyxo cmyueHe

WUscmykBaHe Ha npaxoBe oT paboTewu

€NneKTPOUHCTPYMEHTH (BXK. cour. G)

» Korato npemuHanuaT Bb3gyx nonaga obparHo B nome-
LeHneTo, TpAGBa Aa 6bAe 0CUrypeHo AOCTaTbUHO UH-
TeH3HBHO 0OHOBABaHe Ha Bb3AyXa B Hero. CnasBaiite
BanMAHWTE HaLHOHANHK HOPMATHBHH Pa3nopenou.

- MoHTupa¥iTe agantepa 3a npaxoynaesHe (14) unu ussu-
Tata ato3a (15) (Bx. ,MoHTUpaHe Ha afanTepa 3a npaxoy-
naBAHe Unu u3BwuTaTa fio3a (BX. dur. D), CTpanu-
ua 147).

- Bkapaiite apantepa (14) unv ussurarta arosa (15) B uy-
Liepa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Camo npu u3nonasaHe Ha anantepa (14):

Ykasauue: [1p1 paboTa C eneKTPOUHCTPYMEHTH, MPH KOUTO

[NeOUTBT Ha Bb3Ayxa B LUNAHra e MambK (Hanp. npobofHu Tpu-

OHM, WINKEHOBALLM MALLIMHK U T.H.), TpAbBa 1a Obaie 0TBOpeH

Kanaka Ha otBopa (32) Ha aganTepa (14). Taka ce nogobps-

Ba CbBMeCTHaTa paboTa Ha NpaxocMykaukata u eNeKTPOMHC-

TpyMeHTa. 3a LienTa 3aBbpTeTe rpuBHaTa Ha otBopa (32), fo-

KaTo OTKpu1e Lenuna otBop.

3acMyKBaHe Ha TEUHOCTH

» He 3acmykBaiiTe ¢ npaxocMyKaukara necHo3ananumu
MNY B3PUBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3nH, macno,
ankoxon, pa3teoputenu. He 3acmykBaiite ropewu,
necHo3ananumM UN1 eKCnno3uBHK npaxose. He pabo-
TeTe C NPaXoCMyKauKaTa B NOMELLEHHs C NOBHULLIEHA
OMacHOCT OT eKcnno3uu. [IpaxoseTe, napuTe Unu Teu-
HOCTWTE MOTaT J1a Ce Bb3NNMaMEHAT UK fia eKCNNOAMPAT.

Mpean MOKpo cMyueHe

- WanpasHete koHTelHepa (1).

- Mouwucrete dunbpa (33) 1 ro nocrasete 0bpaTHO B Npa-
XoCMykaukara(Bx. ,llouncTaHe/cmMaAHa Ha unTbpa (BX.
cur. 11-12)%, Ctpanuua 149).

lpaxocMykaukata e obopyasaHa ¢ nonnasbk (34). Korato

ObAe A0CTUrHaTa MakcMManHata cTeneH Ha 3amb/BaHe, npa-

XOCMyKauKaTa Ce U3K/IouBa.

Cnep, BCAKO MOKPO CMyueHe

- WanpasHete koHTelHepa (1).

- WsnpasHete Bogara ot puntbpa (33).

Cnep MOKpO cCMyueHe 3a H3bareaHe Ha 06pa3yBaHe Ha

nnecex

- [leMOHTHpaiiTe ropHaTa yacT Ha npaxocMykaukara (5) 1 a
0CTaBaTe J1a U3CbXHE HAMb/IHO.

- WaBapete duntbpa (33) v Cbllio ro 0CTaBETE 12 U3CbXHE
nobpe (Bx. ,MouncTBaHe/cMAHA Ha YUNTbPA (BXK. Gur.
11-12)“, Ctpanuua 149).
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeau Aa u3BbpLUBaTE TEXHHUECKO 06CNy)XBaHe UK
A NouMcTBaTe NPaxocMyKaukara, U3BaxaanTe aky-
mynatopHarta 6atepua. Tasu npesnasHa Mapka npeaot-
BpaTABa BK/OUBAHETO HA MPaX0OCMyKaukara o HeBHUMa-
Hue.

» 3apapabotute kauecTBeHO M be3onacHo, noaabpP-
JKa#lTe NPaxoCcMyKauKaTa M BEHTUNALMOHHHUTE | OTBO-
PH UUCTH.

» [pu TexHuuecko obcnyxBaHe U NOUMCTBAHE HA Npa-
XoCMyKaukata pabotete ¢ quxaTenHa macka.

[leproanuHO NounCTBaMTE KOpMyca Ha NpaxocMyKaukarta ¢

BNaXHa Kbpna.

3amMbpCeHM KOHTAKTHU KNEMM NOUKUCTBAMTE CbC CyXa Kbpra.

» He nouncrBaiite npaxocMyKaukara CbC CrbCTeH Bb3-
AyX. PUNTbPBLT MK APYTY KOMMOHEHTH MOTaT J1a Ce NMoB-
penAr.

Ha¥t-Manko BeHbX rofuwwHo TpAbBa Aa ce M3BbPLUBA TEXHH-

uecka NpoBepKka Ha NpaxocMykKaukara oT NPOM3BOAUTENs

UMY MHCTPYKTUPAHO NiLE (Hanp. npoBepKa Ha (UNTbp 3a

NoBpezM, NPaxocMyKauka 3a yNabTHEHOCT U KOHTPONHM Cbo-

pbXXeHWs 3a beaynpeuxa dyHKLKA).

MouucTBaHe M NOAAPLIKKA CNEA CMYUeHe Ha ONacHH 3a

3ApaBeTo BelecTsa

- PasrnexparTe BCUUKK UaCTW, KOMTO MOTaT fia Ca BNEe3Nu B
KOHTAKT C BPE/HM 32 3[1PaBETO BELLECTBa, KaTo 3aMbpCe-
HH.

- Wacmyuete, 3bbpLUETe UMK YNTBTHETE BbHLIHATA YacT Ha
npaxocMyKaykara OCHOBHO, NPEAy Aa A U3BaXaaTe oT 30-
HaTa C OnacHu 3a 3apaBeTo BelyecTsa.

- TouncTBaiTe, JEMOHTUPANTE U PEMOHTMPANTE NPAXOCMy-
Kaukara camo KoraTo TOBa € Bb3MOXHO He3 onacHocT 3a
Bac 1 ipyruTe xopa. HoceTe npu NoaapbxKaTa U nouucT-
BaHETO IMUHO 3aLuUTHO 0bopyaBaHe. M3BbpLIBaiiTe fei-
HOCTHMTE B J0OPE NPOBETPEHO MOMELLEHHE.

- TouncTBaiiTe MbPBO BbHLLHATA UYACT HA NPaXOCMyKauKa-
Ta, Npeau fia A AeMOHTMpaTe.

- W3xBbpnaiTe BCHUKK YaCTH Ha NPaxoCMyKauKaTa, KOUTo
He MOraT Jja Ce NOUNCTAT 33A0BONUTENHO, B HEMPOMYCK-
nmBK Topbu. Mpu ToBa cna3saiTe BanuaHWTe pasnopenbu
3a M3XBbpNAHE Ha NOA06HM oTNagbLM.

- TouucTBaiiTe cnefl NPUKMIoUBaHe Ha AeHHoCTUTe obnacT-
Ta Ha NOAAPbXKKA.

MouncrBaHe Ha KoHTeliHepa (BX. dur. H1-H2)
3a/1a 3anasute onTUManHa npoM3BOAUTENHOCT HA NPaxoc-

MyKauKaTa, NouucTBaiTe KoHTeiHepa (1) cnea Bcako nons-

BaHe.

- OtBopeTe ckobuTe (2) 1 M3BafeTe ropHaTa yacT Ha npa-
XocMykaukara (5).

- WaTpbekaitTe KoHTeHepa (1) Hap noaxoAALla koda 3a
oTnagbuy.
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- AKo e HeobX0aMMO, F0 NOUNUCTETE C BNAXKHA Kbpna.
AKo € HyxHo, nouncTeTe hunTbpa (BX. ,MouncTBaHe/
CMfAHa Ha unTbpa (BX. dour. 11-12)“, Ctpanuua 149).

- TocTaeeTe OTHOBO ropHaTa uacT Ha npaxocMykaukara (5)
1 3aTBOpETE cKobwuTe (2).

MouuctBane/cMaAHa Ha unTbpa (BX. ur. 11-12)

MolLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHE 3aBMCH OT CbCTOAHUETO Ha hun-

Tbpa. ET0 3aL10 pefoBHO NoUKCTBaNTE PUNTbPA.

3ameHAiTe HesabaBHO NOBPeAeH UNTLP.

- OrBopere ckobuTe (2) 1 M3BafeTe ropHaTa yacT Ha npa-
XoCMykaukara (5).

- 3asbprete unTbpa (33) [0 ynop B nocokara Gurows-
BajieTe oT Abpxava (35).

- CylweHe Ha duntbpa:
Crpbekaitte duntbpa (33) B noaxogALla koda 3a OTnab-
L. Npy ToBa BHUMaBaWTe [1a He NOBPEAMUTE TaMeNnuTe Ha
hunTbpa.
3a ja 3ana3ute MakcMManHata cina Ha U3CMyKBaHe, 13-
yeTKauTe namenuTe Ha PUNTbPa C MeKa ueTka.
Win
Mokbp hunTbp:
MannakHeTe duntbpa (33)nop Teualla Bofa U ro octaBe-
T€ n06pe Aa U3CbXHE.
Wnn
CmeHeTe nospeaeHua untbp (33).

- TocraBete dunTbpa (33) Ha gbpxkaua (35) v ro 3aBbpTe-
Te 10 ynop B nocokata 0.

- TocTaBeTe OTHOBO ropHaTa UacT Ha npaxocMykaukara (5)
1 3aTBOpETe ckobute (2).
YBeperte ce, ue CKODUTE Ca 3aTBOPEHMU CUTYPHO.

MoBpeau
lpy He[oCTaTbUHA MOLHOCT Ha CMyU€EHE NPOBEpPETE:
— 3anb/HeH N1 e KoHTeHHepbT (1)?
>(BX. ,[louncTBaHe Ha KOHTerHepa (BX. tour. H1-H2)“,
Crpahuua 149).
- 3auanaH n1 e untbpsT (33) € Npax?
>(BX. ,[louncTBaHe/cMsHa Ha (nnTbpa (BX. hur.
11-12)“, Ctpanuua 149).
- W3ToLeHa N1 e akymynatopHata batepua?
>3apepete akymynatopHara barepus.
Pef10BHOTO M3npa3BaHe Ha koHTeiHepa (1) 1 nouncTBaHe Ha
(untbpa (33) ocurypsABa onTUManHa NPOM3BOANTENHOCT HA
npaxocMyKauKara.
AKo Crief ToBa He Ce [JOCTUrHE MOLLHOCTTa Ha M3CMYKBaHe,
0bbpHeTe Ce KbM KnueHTCKaTa cnyxba Ha Bosch.

CbxpaHaBaHe (BX. cour. J)

- BkapaitTe Tpbbute (18) B ibpiKaumTe (25).

- Bkapaitte gro3ata 3a thyrv (16) B eaHa ot Tpbbure (18).

- Bkapaite gro3ata3anop (17) B gbpxaua (27).

- Haswitte wnawra (13) otaony okono Abpxaua (27) v 3ax-
BaHeTe xankute (36).

- Hocerte npaxocMykaukarta camo 3a pbkoxsarkara (6) unu
3a KofaHa 3a HoceHe (aKo uma).

Bosch Power Tools

1609 92AK4G|(26.08.2026)



150 | MakeoHCKH

- TocTaBeTe npaxocMyKaukarta B Cyx0 NOMELLEHHA 1 A 0be-
30macerte Cpelily HeoTop13mupaHa ynotpeba.

06cnyxBaHe Ha KITHEHTH M KOHCYNTauua
OTHOCHO ynoTtpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JIMHKDBT KbM HaLLMTE CEPBU3HM afipeCH M rapaHLMOHHK YCno-
BUA LLie OTKPUETE Ha NocnefHara CTpaHnLa.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

C ornep ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpeaa npaxocMykaukara,
akymynatopHuTe batepuu, AOMbIHUTENHUTE MpHUcrocobne-
HWA 1 ONaKoBKKTE TPAOBA [1a Ce NpeaaBart 3a 0NoN3oTBOpPA-
BaHe Ha CbAbPXKALLKTE C e B TAX CYPOBUHH.
He u3xBbpnaiTe NpaxocMyKauku 1 0bMKHOBE-
HW UK aKyMynaTopHu batepuu npu butosuTe
oTnaabLu!

Camo 3a cTpanu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTPOHHK YPeny Unu U3Non3BaHuTe
aKyMynaTopH1/0bUKHOBEHH baTepuu, KOTO Beue He Morar
[Ja ce u3nonagar, TpabBa ja ce cbbupar pasgenHo v a ce
U3XBbPNAT N0 KONOrMUHOCbobpa3eH HauuH. Manonsgaiite
0bo3HaueHuTe cucTemMu 3a cbbupaHe. [peLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe /12 € BPeIHO 3a OKOMHaTa cpefia 1 3a 3[ipaBeTo no-
pafi Bb3MOXXHO CbbPXaLLKTE Ce ONaCHM BeLLeCTBa.

MakepoHCKH

E

59369AHOCHH HAMOMEHH 3a
M ynarcTBa. [ peLK1Te HacTaHaTH Kako
NpeaM3BUKaaT eNeKTPUUEH YAap, NOXap W/Wnu TEWKK
KOpHCTEHE W 33 BO MAHUHA.
(hM3NUKK UNK AyLIEBHU CNOCOBHOCTH UNH HEOBONHO
» He ru octaBajre genara 6e3 Hapg3op. Taka Ke ce

BCUCYBauH

II Mpouwutajte ru cute 6€36€AHOCHH HaNOMeHH
I...__I pesynTar of HeNpUAPXKYBatbe A0
0e3beHOCHMTE HANOMEHH W YNATCTBa MOXE Aa

noBpesu.

YyBajre ru 6e36eHOCHMTE HAaNOMEHH M yNaTCTBa 3a

» OBoj BcHCyBau He e NpeABHAEH 3a KOPUCTEHE 0f
CTPaHa Ha Aela U ML CO HaManeH! NCHXUUKH,
MCKYCTBO M 3Haeme. /HaKy nocTou onacHoCT 0f
norpeluHa ynotpeba v nospegu.
ocurypare fieka ietata Hema a Cv Urpaat co
BCHCYBAUoT.

» lMouutyBajte ru cute 6e36eHOCHU NponKCH 3a
MaTtepujanute WTo Tpeba Aa ce BCHCyBaar.

» He BcucyBajTe npaB HacTaHaT npu 06paboTka Ha
bykoBo unu gaboso apso unu asbecr. Mpasra og,
KaMeH MoJKe 1a ce BCHCYBa CaMo CO CHCTEMH 3a
BCHCYBalbe, KOM ce MCKNyuHBo 0a00peHH 3a ynotpeba
co GAS 18V-10 L og Bosch. OBwe cyncraHuuu Baxar 3a
KaHLEepOoreHHu.

» [paBTa of KaMeH BCHCYBajTe ja CaMO CO eKCNNMHULUTHO
HaBefieHa KOMOMHaLMja Ha eneKTPUUEH anaT U CUCTEM
3a BCHCYBaibe, 3 LUTO e A0KaXKAHO ieKa 3aKOHCKHUTe
orpaHHuyBatba ce HCTIOUUTYBaHU. HanomeHuTe ke v
Hajmete Ha www.bosch-professional.com/dust/.

A nPEQY- BcucyBauot KopucTete ro camo

[L0KONKY MMaTe [O0BOMHO
NPEAYBAHE MH(OPMALMK 32 KOPHCTEHETO, 33
MartepujanoT WTo ce BCHCYBa U 3a HeroBo 6e3beaHo
OTCTpaHyBatbe. [leTalHuTe MHCTPYKLMK ja HamanyBaar
0MacHoCTa off norpeluHa ynorpeba 1 nospeau.

m "PEny. BcucyBauort e HameHeT 3a

BCHCYBak€ Ha CyBH MaTepHH, a co
NPEAYBAHE COOABETHH AOMONHUTENHN MEPKH 1

3a BCMCYBaHe Ha TEUHOCTH. HaBneryBaeTo Ha TEUHOCTH

ro 3roniemMyBa PU3MKOT Of} eNEKTPUUEH yaiap.

» Co BcHUCYBauoOT He BCUCYBajTe 3anan1Bu UMK
€KCMNO3UBHHU TEUHOCTH, Ha Np. beH3uH, Macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTBopate. He BcucyBajTe
)KellKa, 3ananuBa Unu eKcnnosusHa npas. He ro
KOpHCTEeTe BCUCYBauOT BO NPOCTOPHH Kafie NOCTOH
onacHocT oA ekcnno3uja. MpasTa, napeara unu
TEUHOCTUTE MOXE [1a Ce 3ananat Wi [ja eKCnnoaupaar.

NPEAY- BepHaw ucknyuete ro
MPEAYBAHE  Becysator, Aokonky nouke aa

M3neryBa neHa unu Bopa u
Mcnpa3sHeTe ro KOHTejHepoT. MHaky BCUCYBauoT MOXe fia
Ce OWTETH.

» BHUMAHUE! BcucyBauot cMee a ce cKknagupa camo
BO BHaTpeLueH npocrop.

» BHUMAHME! PepoBHo uucTeTe ja nnoBkara 1
npoBepete Aany e owreTeHa. MHaky (yHKLMjaTa MOXe
[1a Ce HapyLm.

» [MMorpuxerte ce 3a 406pa NpoBETPEHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» BcucyBauot cMee Aa ce nonpasa camo of, CTpaHa Ha
KBanM(MKyBaH CTPyUeH NepcoHan co OPUrMHANHK
pesepBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HauWH Ke buaete
cUrypHu Bo be3beHocTa Ha BCHCyBauoT.

4] "PEﬂy' Bcucysauor co.qpxm n:_:las wro e

onacHa no 3apasjeto. [pa3HeweTo
I'IPE}J,YBAI'bE 1 OAPXKYBaETO, KaKo U BafieheTo
Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe NpaB cMee Aa ce BPLUU
CaMo o/ CTpaHa Ha cTpyueH nepcoHan. Morpe6Ha e
CO0/BETHA 3aWITUTHa onpema. He ro kopucrete
BCHCYBauoT 63 KOMNNETHUOT U BHUMATENHO BMETHaT
cunTepcku cucteM. MHaky ro 3arposyBare BalleTo
3apasje.
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» Mpen KopucTeweTo, NPOBEpETE AaNny LPEBOTO 33
BCHUCYBame e Bo becnpekopHa coctoj6a. Mpu
MOHTHPabEeTOo Ha LPEBOTO Ha BCHCYBauoT, NpoBepeTe
[la He U3neryBa npas. MHaky Moxe [ia ja BauLLeTe
npasTa.

» He ro uncrere BCHCYBauoT CO AUPEKTHO HACOUEH MNa3
Bofa. HaBneryBareTo Ha BOfia BO FOPHUOT A€M Off
BCMCYBAUOT ro 3roNieMyBa pU3nKOT Of} eNEKTPHUUEH yaap.

» Hemojre aa ja moanduuupare unu otBoparte
6arepwmjara. 10CTOM ONACHOCT O] KPATOK CMOj.

» [lokonky ce owTeTh 6atepujaTa unu He ce KOPUCTH
npaBuUNHO, 07 Hea MoXe Aa u3nese napea. barepujara
MO>e /ia ce 3ananu unu Aa ekcnnoaupa. Brecete cBex
BO3/JyX W JOKOJNKY MMa NMOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NIeKap.
I'IapeaTa MOXe [ia ' Haipa3Hu AULLHUTE NaTULLTa.

» [lokonky 6atepujata ce KOPUCTH HENPABUHO UNHK €
oliTeTeHa, o/} Hea MOXe Aa H3ne3e 3ananyuBa TeYHOCT.
WU3berHyBajTe KOHTaKT co Hea. [lOKONKy clyuajHo
[l0jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, UCMNIAKHETE ja co
BoZa. [lokonKy TeuHOCTa fj0jie BO KOHTaKT CO OuuTe,
nobapajre nekapcka nomoww. icreueHara TeUHOCT Of1
barepujata Moxe fia NPen3BUKA KOXHU MPUTALMKM UK
WU3ropeHunLn.

» bartepujata MoXe fja ce OLITETH O OCTPHUTE NPesMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UK Wpaduyurep UN1 HaaBopPeLIHO
BnujaHue. Moxe fja jojae A0 BHATPELLEH KpaTokK Croj U
batepujata MoXxe fia ce 3ananu, nyLuTH Yag, ekcnnoaupa
WNK fla ce nperpee.

» HeynotpeGeHara 6atepuja apxerte ja noganeky oa
KaHLeNnapucKH CMojyBanku, Ky4ueBH, XXene3Hu napH,
KNUHLM, WPacdioBU UMK APYTH MaNu MeTanHu
npeaMeTH, WITo MOXe Aa NpeaU3BUKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTaKTuTe. Kpatok croj Mery
KOHTaKTUTe Ha batepujata Moxe fia npean3BuKa
M3rOPEHHLM UNK NOXap.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBAPYBatbE.

» Bartepuute nonHete ru camo co NONHauM KoU ce
npenopayasu of npou3BoguTenute. MonHay norofeH
32 0fipe/ieH TMN Ha batepuu MoXe fia Npear3BuKa
OMacHOCT Of} NOXap Kora ce KOPUCTH CO Apyry batepuu.

3awruterte ru batepunte og

TONNUHA, Ha NP. 0, AONTOTPajHO

U3N0XyBatbe Ha COHUEeBU

3paum, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA

M Bnara. ViHaky, nocTou onacHocT

Of} eKCNNO3Mja M KpaTokK Cnoj.

» He paborete co BcucyBauoT Kora ro Hocure co
peMeHOT 3a Hocetbe. [1py BCHcyBatbe MOXeTe Aia ce
COMHETE 1 [ia NafiHETe Ha PEMEHOT 33 HOCEHbE.

» Kopucrete ro pemeHOT 3a Hocetbe MCKNTy4YHBO CO
BCHCYBauoT.
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O3Haku

CneaH1TE 03HaKK Ce 0f] FONEMO 3Hauetbe 3a KOPHUCTEHETO
Ha Balunot Bcucysau. Be MonvMe 3anameTeTe rv 03HakuTe u
HWBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKATa MHTepNpeTalinja Ha
03HakuTe Bu nomara nogobpo 1 nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE BCUCYBAYOT.

I NMPEAYNPEQYBAILE! Mpountajte ru
|| || cute 6e36eJHOCHM HaNOMeHH U

ynarcTBa. ['pellKuTe HacTaHaTh Kako
pesynTar of HeNpUAPKYBatbe A0
6e3beHOCHMTE HaNOMeHK U ynaTcTaa
MOXe [1a NPefnU3B1KaAAT eNeKTPUUEH

YA1ap, NOXAP U/UNn TEWKKM NOBPEaU.

BcucyBay o knacara Ha BcucyBatbe L
cnopes IEC/EN 60335-2-69 3a
BCHUCYBatbe Ha CyBH MaTepHH Of}
LUTETHW NPALLKHK CO PAHUYHA BPEAHOCT
Ha uanoxexoct > 1 mg/m?

NMPEAYNPEAYBAHE! Bcucysauor
COAPXKK NPaB LUTO € ONacHa no
00, 3apasjeto. MpasHeweTo U
oeoeo OAPXKYBatbeTo, Kako U BafieheTo Ha
KOHTejHepoT 3a cobupare npas cmee
[Ja ce BPLUK CaMOo 0f CTPaHa Ha
cTpyueH nepcoHan. MorpebHa e
CO0/BETHA 3alITUTHA onpema. He ro
KOpHCTeTe BCHCYBauoT 6e3
KOMNNETHHOT U BHUMATENHO BMETHAT
¢untepcku cuctem. MHaky ro
3arpo3yBare BalLETO 3[ipaBje.

Onuc Ha NPoU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Buaete rv unycTpaLmuTe Bo NPeAHUOT AN Of YNaTcTBOTO 3a
pabora.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

BcucyBauoT e HameHeT 3a cobupatbe, BCUCyBatbe, MPEHOC U
ofaenyBame Ha He3arnanueu CyBU YECTUUKK MpaB.,
He3anasMBW TEUHOCTH M MeLLaBMHA Of BOZA M BO3LYX.
BcucyBauoT e TeXHWUKM NPOBEPEH 3a NPaB M OAroBapa Ha
Knacata Ha BcucyBatbe L. Toj e npunarogeH 1 Ha BUCOKUTE
bapatba npu Heroea komepLmjanHa ynotpeba Ha np. Bo
3aHAEeTUMCTBOTO, MHAYCTPMjaTa U CePBUCHUTE PAbOTUNHULM.
BcucyBau o knacara Ha BcucyBatbe L cnopep IEC/

EN 60335-2-69 cmee aa ce KOpUCTM CaMo 3a BCUCYBake Ha
MaTepUH LUTO Ce LUTETHM MO 3,PaBjeTo CO rPaHuuHa
BPEHOCT Ha M3NOoXKeHoCT > 1 mg/m?.

KopucTete ro BcMCyBauoT caMo 0TKaKO Ke I NpoyuuTe cute
(DYHKLMM M MOXe Aa 1 NPUMeHKTe UcThTe be3
OrpaH1uyBakba U1 0TKaKo ke rv jobuete notpebHuTe
ynarcrsa.

Bosch Power Tools

1609 92AK4G|(26.08.2026)



152 | MakefioHCKH

Rotational Airflow

CwctemoT 3a untpupatbe bes keca sawteaysa ynorpeba Ha
kecw 3a npas. Heuuctotujara ce cobupa Ha BHaTpelLHUOT
SWf Ha caioT.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMmepupatbeTo Ha NpUKaxaHUTE KOMMOHEHTH Ce OHECYBa
Ha NPMKa30T Ha BCMCYBAYOT Ha rpadhuuKkata CTpaHuLa.

(1) Cap

(2) Moknonel, 3a rOPHUOT fieN Ha BCUCYBAUOT
(3) Konue 3a BKnyuyBarbe-UCKNyuyBarbe

(4) Mpukas 3a HanonHeTOCT Ha baTepujata
(5) lopeH mien Ha BcucyBauoT

(6) Pauka 3a Hocetbe

(7) Mpudbat 3a ap>kauoT 3a LUPEBOTO 3a BCUCYBatbe/
NOAHUTE MNAsHULM

(8) Mpudart 3a LpeBoTo
(9) Okua 3a npuuBpCTYBatbe
(10) Mpudbar 3a ApKauUOT 3a LieBKaTa BCUCYBatbe/
MNOfIHUTE MNA3HHLM

(11) Konue 3a oTKnyuyBatbe Ha KanakoT Ha nperpajara
3a batepuja

(12) Moknonet Ha nperpagara 3a barepuu
(13) LpeBo 3a BcucyBarbe

(14) Anantep 3a BcucyBatbe

(15) cBuTKaHa MnasHuua

(16) MnasHuua 3a dyrv

(17) MNopgHa mnaswHuua

(18) LleBka 3a BcucyBarbe

(19) Mperpapna 3a batepujata

(20) Barepuja®

(21) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(22) 3aBpTkK 3a NPULBPCTYBatbE

(23) Moknonet

(24) [pxau 3a noknoneLoT Ha nperpaaata 3a barepuu

(25) [pxau 3a LieBKaTa 3a BCHCYBatbe U MMasHULIMTE 33
dyru
(26) 3aBpTKa 3a huKcHpatbe 3a apxauor (27)

(27) [pxau 3a LpeBOTO 32 BCUCYBatbe U NOAHUTE
MNasHULM

(28) Konue Ha npuTHCKatbe

(29) PemeH 3a Hocetbe®

(30) Nusraukn Banjak”

(31) Mpudbar 3a NU3raukKoT Banjak
(32) OtBoOp 3a HenoTpebeH Boamyx
(33) duntep

(34) Mnoeka

(35) [pxau 3a untepot

(36) BpBky 3a ApXKetbe Ha LPEBOTO 3a BLIMYKYBatbe

a) OnuwaHara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e fien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHUUKK nogaTouu
BatepucKu BCcucyBay 3a BNaXKHO/CyBO GAS 18V-10L
BCHCYyBakbe
bpoj Ha pen 3601JC6 3..
HanoH \ 18
HomuHanHa jaunHa i 260
BonymeH Ha capot (bpyTo) | 10
HeTo BonymeH (TeuHocT) | 6
MotnpuTHcok”
- Beucysay® hPa 90
- TypbuHa hPa 115
BpavHa Ha npotok”
- Beucysay® I/s 24
m®/h 86
- TypbuHa I/s 34
m*/h 122
BpemeTpaetbe Ha paboTetbeto  min/Ah 4
no nomnHetbe Ha batepujata
Knaca Ha npaB L
Texuna® kg 3,5
Bup Ha 3awTura IPX4
npenopayaHa oKonHa e 0..+35
TeMneparypa npu NonHete
[103BO/NEHa OKOMHA R -20...+50
Temneparypa npy pabotetbe” 1
npu CKNaauparse
Komnatubunxu barepuu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
nenopayaHu nonHaun GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 6.3Ah

B) u3MepeHa co upeBo 3a BcucyBatbe (13) v cBuTKaHa
mnasHuua (15)

C) be3barepuja (TexxuHarta Ha batepujata MOXe fia ja BUOUTE BO
www.bosch-professional.com)

D) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

BpefiHOCTHUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ NPOM3BOAOT U

3aBUCaT Of} NPUMEHATa W YCNOBMTE HA KUBOTHATA CpeauHa. MNoBeke

MH(OPMALMK MOXKE [ia HajaeTe Ha

www.bosch-professional.com/wac.
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WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpeaHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ofjpeayBaar
cornacHo EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK Ha BCHCYBAYOT, OLIEHETO CO
A, BoobuuaeHo nsHecysa 79 dB(A). HecurypHocTK = 2 dB.
HWBOTO Ha 3BYK NPy paboTerETO MOXE f1a ' HaIMHHE
HaBeaeHuTe BpeaHocTH. Hocete 3awTtuTa 3a cnyxor!
BpenHocTi Ha BUBpaLmi a, (KOHTUHYMpaHu BUOpaumu), pe
(NOBTOPEHH yaapHH BUOPALMK) U HeCUrypHOCT K yTBpaeHH
cnopef EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K =0,1m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

barepuja

Bosch npoaasa batepucku BcucyBauu 1 6e3 akymynatopcka
barepuja. Moxe fa jo3HaeTe Of NaKyBatbeTo Aanu
aKymynaropckara batepuja e BKnyueHa Bo Ofcerot Ha
uCropaka Ha BallMOT BCUCYBau.

MonHewe Ha baTtepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAEHH
BO TeXHUuKHTe nopaarouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHetbE Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja WTo
Cce KopucTH 3a Bawwuor BercyBau.

HanomeHa: [TuTMym-joHCKMTe BaTepuu ce ucrnopauyBaat

[EeNyMHO HaMoNMHETH NOPaHU MeryHapOAHUTE MPOMUCH 3a

TPaHCNopT. 3a ja ce 3arapaHTUpa LienocHaTa jauuHa Ha

batepujata, npen npeata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe ¥ Baiee Ha batepujata
(Bupm cnukn A1-A2)

» He ynotpebyBajre cuna npu cTaBame Ha batepujara.
batepujata e KOHCTPYMpaHa Taka Aa Camo BO NPaBUnHa
no3uLiMja MOXe fia Ce BMEeTHe BO MPONU3BOAOT.

» Cekorall OApXyBajTe MM YUUCTH W CyBM Nperpaaata 1
0TBOPOT 3a baTepuja, 3a 1a Moxxe 10bpo 1 be3benHo aa
paborute.

- TpuTHCHETe Ha KOMUETO 3a OTKNyuyBatbe (11) 3a
OTBOPatbe Ha KanakoT Ha nperpajata 3a barepuja (12).

- BwmetHeTe ja batepujata (20) Bo 0TBOpOT 3a batepuja
(19), nomeka He cnylHeTe fia Ce BKIOMM.

- 3aBapetbe Ha batepujata (20) npuUTUCHETE ro KONUeTo 3a
oTKnyuyBatbe (21) Ha batepujata v U3BNeUETE ja o
nperpaaara 3a barepuu (19).

- 3aTBopeTe ro KanakoT Ha nperpagara 3a batepuja (12).

3ameHa Ha NOKNONELOT Ha Nperpaaara 3a
6arepuu (Bugu cnuku A3-A5)

[okonky cakare ia kopuctute batepuja ProCORE18V 12Ah,
MOKNONELOT Ha Nperpazara 3a barepuu (12) Hema ga Moxe
noseKe fia ce 3aTBOPK. MoKNONELOT Ha Nperpazara 3a
barepuu (12) moxe Bo 0Boj cnyuaj (23) aa ce 3ameHu co
[QM3ajHUPaH NoKmoneL,.

Bo BnaxHa M1 MoKpa OKONMHa BCUCYBaUOT MOXKE [ja Ce
KOPHMCTH CaMo [IOKO/IKY € 3aTBOPEH MOKMONeLOT Ha
nperpagara 3a barepuu.
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[leMoHTHpalbe Ha NOKNONELOT Ha Nperpagara 3a barepuu
(Bugu cnuku A3)

W3Bapete ja batepujata (20) on nperpazara sa

barepuu (19).

M3Bagete rv ABETE 3aBPTKHM 3a NPULBPCTYBatbe (22)
(ST4x12) co kpcTecT ogBpTyBay PH1 1 TprHete ro
MOKMOMNELOT Ha nperpaaata 3a batepuu (12).

BmeTHyBame Ha noknonel, (Buau cnuka A4)
MpuTHCHeTe ro apxauoT (24) Hagony Ha NOKMONeLOT Ha
nperpaaara 3a barepuu v BMeTHeTe ro noknonewor (23).

Bagetbe Ha noknonew (Buau cnuka A5)

MocTaBeTe NNOCHAT 0ABPTYBaY, NOBNEYETE [0

noknoneuot (23) Ma/nKy KOH Ha3aj, 1 U3BNeYeTe ro.
MpuTHCHETe ro npuToa ApxkauoT (24) Hagony Ha NoknoneyoT
Ha nperpapara 3a barepuu.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujaTa

Mpu BMeTHaTa akymynatopcka batepuja, coctojbara Ha
HamMoNMHEeTOCT MOXeTe Ja ja BUAUTE Ha NPUKa30T 3a cOcToj0a
Ha HanonHeToCT Ha batepujata (4) Ha BcucyBauoT, a npu
n3BapieHa batepuja MoxeTe fia ja BUAMTE Ha camata
akymynatopcka batepuja.

Mpuka3 3a cocToj6a Ha HanonNHeTOCT Ha baTepujaTa Ha
BCHCYBauoT

Io BKNyuyBarbeTO Ha BCHCYBAUOT, OAENHO 3rONEMEHO 1
HamaneHo cBeTHyBaat netre 3eneHn LED-cBeTMNKM Ha
MPHKa30T 3a COCTOjbaTa Ha HANONHETOCT Ha baTepujata (4).
Motoa LED-cBeTUNKMTE ja NpHKaXyBaaT cocTojbata Ha
HanonHeToCT Ha batepujara (20).

Mpukas 3a cocTojba Ha HanonHeToCT Ha baTepujaTa Ha
aKymynaropckara 6atepuja

AKo ja u3BaguTe akymynartopckara barepuja o BCUCYyBauoT,
cocTojbata Ha HANONMHETOCT MOXE A1a C& MPUKaxe CO 3eNeHH
LED-CBETHNKHM Ha NPHKA30T 3a COCTOj6a Ha HANONHETOCT Ha
akymynatopckata batepuja.

lpUTUCHETE rO KOMUETO HA MPUKA30T 38 HANONHETOCT Ha
barepujata, @ Unu s, 3a 1a Ce NpUKaxe HanonHeTocTa.
[loKonKy No NPUTUCKALETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeToCT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnka,
batepujata e aetheKTHa M MOpa ia Ce 3aMEHH.

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepwuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HarnonHeToCT.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...| GBA18V...

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30 %
Tpenkaso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Bosch Power Tools
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Bup 6atepuja ProCORE18V... | CORE18V...
LW

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo CBETNO 5 x 3eneH0 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOPUCTEbE HA
batepunte

3alwuTuTete ja batepujata of Bnara u Boaa.

Cknaaupajte ja batepujara Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepwujata Ha np. BO
aBTOMODHMNOT BO N€TO.

loBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaKLE Ha
barepujaTta co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTeHoTO Bpeme Ha paboTa Mo NoNHereTo NoKaxyBa,
neka batepujaTta e noTpoLLEHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.
BH1MaBajTe Ha HaNOMeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» U3Baperte ja 6aTepujata, npes oppKyBambeTo UNK
YMCTeHETO Ha BCHCYBAYOT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha ieN0BUTE UNH TPratbe
Ha BCMCYBauoT HacTpaHa. OB1E MepKH 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBauoT.

MoHTHpatbe Ha Ap)KaunTe 3a onpemara 3a
BCHCYyBatbe (BUAH cnuka B)

- LspcTo BMeTHeTe ro apxayot (25) 3a LieBka 3a
BCHCYBatbe U MNa3HuLaTa 3a (yr1 Ofl Fope BO
npezBuaeHroT npudart (10), fozeka He ce Bkionar.

- LiBpcTo BMeTHeTe ro apxauot (27) 3a upeso 3a
BCHCYBatbe W NoAHaTa MNasHu1La 0f Tope BO
npeBUaeHKOT Npudar (7) v 3aTerHeTe ja 3aBpTKara 3a
hukcupatbe (26).

MoHTHpatbe Ha LPeBo 3a BCHCYBatbe
(Bupm cnuka C)

- CraBeTe ro LipeBoTO 3a BCUCyBatbe (13) Bo npudaror 3a
peBo (8), moaexa fiBeTe KOMUMHba Ha NpUTHUCKatbe (28)
He Ce BK/IONaT BO LIPeBOTO 3a BCUCYBatbe.

HanomeHa: [pu BcucyBatbeTo, Nopaau TPUEeHETOo Ha NpasTa

BO L{PEBOTO W OMpeMmara 3a BCHCYBatbe HacTaHyBa

€NeKTPOCTATUUKO MOMHEHbE, LUITO KOPUCHUKOT ro UyBCTBYBA

BO (DOPMa Ha CTaTUUKO NpasHetbe (BO 3aBUCHOCT 07

BMWjaHujaTa Ha OKONMHATA W TeNecHaTa UyBCTBUTENHOCT).

MoHTHpatbe Ha onpemara 3a BLIMYKYBatbe

Lipesoto 3a BcucyBatbe (13) e onpemeHo co cUcTeM Co
CTETH, CO KOjLUTO MOXE Aia Ce NPUKYUM Onpemarta 3a
BCHcyBatbe (ananTep 3a BeucyBatbe (14), cBUTKaHa
mnastuua (15)).

MoHTHpalbe Ha aflanTepoT 3a BCUCYBatbe WK
3ao6nenara mnasuuua (Buau cnuka D)

BmeTHeTe ro ananTeport 3a BcucyBatbe (14) unv 3aobneHara
mnasHuLa (15) Ha upeBoTo 3a BcucyBatbe (13), noneka He
CNyLUHETE [1a Ce BKIOMNaT [ABETE KOMuMtba Ha

npuTHUcKatbe (28).

3a IEMOHTHPAtbE, NPUTUCHETE Ha [IBETE KOMUMtba Ha
npuTHcKatbe (28) HaBHaTpe W U3BNEYETE ' AeNOBHTE eaeH
OA Apyr.

MoHTHpae Ha MNasHULUTE U LIEBKUTE

- [lo notpeba uBpCTO BMETHETE MM LEBKUTE 33 BCUCYBatbe
(18) eqHa Bo Apyra 1 NoTOa HA CBMTKAHaTa MNa3HULa
(15).

- BmertHerte ja nofHara MnasHuua (17) unu MnasHuuara sa
thyrv (16) uBpcTo Ha LieBKaTa 3a BcucyBarbe (18) unu Ha
CBUTKaHaTa MnasHuua (15).

MpuuBpcTyBatbe Ha PeMEHOT 3a Hocetbe
(Buam cnuka E)

» PeMeHOT 3a Hocetbe € OrofieH CaMo 3a HoCeke U
(huKcupatbe Ha BCUcyBauoT!

[lo3BoneTe kapabuHepuTe Ha peMeHOT 3a ipxetbe (29) na

HaBnesar Bo OKLaTa 3a NPULBPCTyBatbe (9) Ha BcUcyBauorT.

MonTupame Ha nu3arauku Banjak (Buau cnuka F)

BmeTHeTe rv 4 unBMUTE 3a NPULIBPCTYBAtbE HA TM3raukuTe

Banjauy (30) Bo npudatoT 3a nu3rauku Banjauu (31),

[I0fleKa He CNyLUHETe J1a ce BKnonar.

Cnopepn Hopmata EN 12529 (aujametap Ha uMBMjaTa 3a

npuuUBpCTyBatbe 11 mm) MoXe a ce KOpUCTaT U APy

NIU3rauku Banjaum.

» MpoBepeTe ja (hyHKLHOHANHOCTA HA CONMUPAUKATA HA
TPKanueTo Npea Aa 3anouHeTe O KOPUCTEHE Ha
BCHCYBauoT.

Ynorpeba

» WUsBaperte ja 6atepujata, npea oapKyBatbeTo HNK
YMCTEHETO Ha BCHCYBAYoT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha ypefoT, 3aMeHa Ha ieNOBUTE UNK TPratbe
Ha BCUCYBaYoT HacTpaHa. OB1e MepKH 3a
npeaynpeayBatbe ro CripeyyBaar HEBHUMATENIHWUOT CTapT
Ha BCMCYBauoT.

» Mputoa BHUMaBajTe Ha UHCT H ypeaeH paboTteH
NpoCTop NOpagy ONacHoCT OA COMNHyBatbe.

CraBame Bo ynotpeba
» BcucyBauot He cmee Aa ce KopucTh 6e3 duntep.
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» Kopucrete camo HeowrTeTeH huntep (6e3 nykHaTHHH,
Aynuuiba UTH.). BegHalu 3ameHeTe ro olITETeHHOT
tuntep.

» Mpepn BcucyBatbeTo bupeTe CUrypHu fieka eauHuLaTa
Ha (UNTEPOT e LBPCTO MOHTHPAHa.

» lpep na BcucyBaTe npoBepeTe Aany KanakoT Ha
nperpagara 3a 6atepuu e 6e3beHo 3aTBOpeH.

» Be monume uHopmupajTe ce 3a Baxeukute
oapenbH/3akoHU BO BPCKa CO NOCTanyBatbeTo Co
YeCTHUKH NPaB LITO Ce LUTETHH NO 3ApaBjeTo.

» [paBTa of KameH BCHCYBajTe ja CaMO CO eKCMNMNLUTHO
HaBefileHa KOMDOHHaLKja Ha eneKTPUUEH anat U CUCTeM
3a BCHCYBaibe, 3 LITO € A0KaXKAHO ieKa 3aKOHCKHUTe
OrpaHHuyBatba ce HCTIOUUTYBaHU. HanomeHuTe ke v
Hajmete Ha www.bosch-professional.com/dust/.

Bo ocHoBa, BCHCyBauoT He cMee Aa ce KOPUCTH BO

NMPOCTOPUH Kajie NOCTOW OMACHOCT Off eKCM/I03Mja.

3a /1a ce 0BO3MOXM ONTUMA/IEH KanawuuTeT Ha BCUCYBatbe,

MOpa CeKoralll LIeNoCcHO J1a ro OfIBUTKaTe LiPeBOTO 3a

BcucyBatbe (13) o apkauoT Ha LPeBoTo 3a

BCUcyBatbe (27).

BknyuyBate/ucknyuyBate

3aBKnyuyBatbe Ha BCHCYBAUOT NPUTUCHETE o KOMYETO 3a
BK/yuyBatbe-ucKnyuyBatoe (3).

3a McKnyuyBatbe Ha BCHCYBAUOT, 0AHOBO NPUTUCHETE Mo
KOMYETO 3a BKNYyUyBatbe-uCcKnyuyBatbe (3).

Mopaau 6e36eaHOCHM MPUUKHK BCUCYBAUOT He Ce BK/yUyBa,
aKo ro APXKKUTE MPUTUCHATO KOMUETO 3a BKNyuUyBatbe-
ucknyuysatbe (3) nogonroog 5 s.

BwMyKyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu

BcucyBambe Ha npaBTa WTo ce co3AaBa AoAeka paborar

eneKTPUUHUTe anatu (Buau cnuka G)

» Mopa fa nocTou A0BONEH CTeNneH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
BO NPOCTOpOT, Guaejku H3AYBHHOT BO3AYX ce BpaKa
BO NpocTopujaTa. BHuMaBajTe Ha O4HOCHUTE NpoNUCH
BO 3eMjaTa.

- MoHTHpajTe ro ananTeport 3a BcucyBatbe (14) unu
cBUTKaHaTa MnasHuua (15) (suau ,MoHTUpatbe Ha
afanTepoT 3a BCUCYBatbe Uiu 3a0bneHata MnasHuua
(Buou cnuka D), Ctpanuua 154).

- BmertHeTe ro ananteport 3a BcucyBatbe (14) unu
CBUTKaHaTa MnasHuua (15) Bo MnasHuuuTe 3a BCUCYBatbe
Ha eneKTPUUHKMOT anar.

Camo co KopuCTetbe Ha adanTep 3a Bcucysarbe (14):

HanomeHa: [pu paboTetbe co eneKTPUUHK anaT, UnjLITo

[I0BO/] Ha BO3AYX f10 LIPEBOTO 3 BCUCYBatbe € Man (Ha np.

yboHN NUnK, BPYCHUIKK UTH.), MOpa f1a Ce 0TBOPH OTBOPOT

3a gononHuteneH (32) Ha aganTepot 3a Beucysatbe (14). Co

T0a ce Noo0bpyBa LienoKynHAOT KanalLuTeT Ha BCUCYBAUOT 1

Ha enekTpUUHKOT anart. NpuToa, CBPTETE o NPCTEHOT Haf

0TBOPOT 3a HenoTpebeH Bo3ayx (32), noneka He ce nojasu

MaKCHMareH oTBop.
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BwMyKyBatbe Ha BNaXKHH MaTepHjanu

» Co BCHCYBaUOT He BCUCYBajTe 3aNanuem UNu
eKCNNo3uBHHU TEUHOCTH, Ha np. 6eH3nH, macno,
ankoxon, CpefcTBa 3a pacTeopatbe. He Bcucysajre
KelluKka, 3ananuea WK eKCnno3ueHa npas. He ro
KOpHCTeTe BCUCYBauOT BO NPOCTOPHH KaAe NOCTOH
onacHocT of ekcnnoauja. [pasTa, napeara unu
TEUHOCTUTE MOXE fia Ce 3arnanaT Wiv 4a excrnoaupaar.

Mpep BcucyBatbe Ha BaXKHH MaTepuu
- WcnpasHerte ro cagort (1).
- Wcuucrere ro dountepor (33) 1 NOBTOPHO BMETHETE [0 BO
BCHCYBauoT(BUAK ,UncTerbe/3ameHa Ha untepot
(Buau cnukn 11-12)*, Ctpanuua 156).
BcucyBauot e onpemen co nioeka (34). Otkako ke ce
NOCTUrHE MaKCUManHaTa BUCHHa Ha NONHEtbe, BCUCYBatbeTo
Ke ce npekuHe.

Mo cekoe BUCYBatbe Ha BNaXKHU MaTepun
- WcnpasHere ro cagot (1).
- WcnpasHeTe ja Bogata of duntepot (33).

Mo BUCYyBatbe Ha BNAXKHU MaTepHH 3a Aa ce 3berne

co3faBatbe Ha MyBna

- W3Bagete ro ropH1oT en Ha BcucyBauor (5) 1 octaseTe
o 106p0 Aa ce UcylLu.

- WsBagere ro duntepot (33) 1 Hero ocTaBeTe ro 406po Aa
ce ucylm (BuaM ,UncTerbe/3ameHa Ha punTepot
(Buam cnukn 11-12)*, Ctpanmua 156).

OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe M uncTebe

» U3Baperte ja 6aTepujata, npen oapKyBambeTo UNK
YMCTeHETO Ha BCHCYBAYoT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha ieNoBUTE UNH TPratbe
Ha BCMCYBauoT HacTpaHa. OB1e MepKH 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBauOT.

» OppxxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha BCHCYBaUOT U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe A0obpo 1 6e3beaHo Aa
pabotute.

» [pu cepBHC U UUCTebe Ha BCUCYBaAUOT KOpUCTeTe
MackKa 3a 3allTuTa o Npas.

ToBpPeMEHO MCUMCTETE FO KYKULLTETO Ha BCUCYBAUOT CO

BNaXHa Kpna.

WcumcTeTe rv u3BankaHuTe KOHTAKTH 3a NOJHEHE CO CYBa

Kpna.

» He uncrete ro BcHcyBauoT co KOMNPUMHPAH BO3AYX.
®uUnTepoT U1 ApyruTe KOMMOHEHTU MOXKE fia Ce OLITeTaT.

lMpoBepka 3a Npal1Ha Ha NPaBOCMYyKankara Mopa Aa ce

BPLUM HajManKy eHall roAMLIHO Off CTPaHa Ha

NPOM3BOAMTENOT UMW OBNIACTEH CepBucep (Ha np.

npoBepeTe r1 (PUNTPUTE 3a OLUTETYBakbE, MPABOCMYKankata

3a NPOTEKYBaHE U KOHTPO/HWTE YPEeaM 3a NPaBUNHO

(DYHKLMOHMPALDE).
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UncTere U 0ApXKyBatbe N0 BCHCYBatbe Ha ONacHH

marepuu

- CMeTajTe rv cuTe 1eNoBH KoM MOXebH [OLLNE BO KOHTAKT
€O OMacHK MaTepPHH Kako KOHTAMUHUPAHK.

- TeMenHo BcucajTe, U3bpHLLETE UMK 3aneyateTe ja
Ha[|BOpeLLHaTa CTpaHa Ha NpaBoCMyKankara npef Aa ja
OTCTPaHHTE off 0bnacTa co OMacHu MaTepmu.

- WcuuncTere ja, AeMOHTMPAjTE ja M OAPXKYBAjTE ja
npaBOCMyKankara Camo ako Toa MOXe [ja ce Hanpasu be3
[1a ce 3arposuTe cebecu Unu fipyrute nuua. 3a Bpeme Ha
OfJPXYBAHETO 1 UNCTEHETO HOCETE NIMUHA 3aLUTUTHA
onpema. M3BpLuete ja pabotara Bo ,obpo npoBeTpeHa
npocTopuja.

- [lpBo UcuKCTeTE ja HaflBOPELLHATa CTPaHa Ha
npaBoCMyKankara npef Aa ja ;leMoHTHpare.

- Opnerte rv cuTe [enoBK 0 NPaBOCMYKanKara LUTo He

MOXaT ia Ce UCUUCTAT [J0BONHO, BO HENPONyCTAUBKU Kecu.

TounTyBajTE r'M BaXKEUKUTE NPOMUCH 3a OTCTPaHyBatbe Ha
TaKoB 0TNag.

- WcuuncTeTe ro npocTopoT 3a 0APXKYBatbe Mo
3aBpLLYBatbeTOo Ha pabotara.

Uncretve Ha capoT (Buamn cnukn H1-H2)

Mcuucrete ro cagot (1) no cekoja ynotpeba, 3a aa ro

OfPXHTE ONTUMANHKOT NepdopMaHC Ha BCUCYBauoT.

- OtBOpeTe v 3aTBOpauvTe (2) ¥ U3BafETE o FOPHUOT fien
Ha BcucyBauoT (5).

- Wctpecere ro cagot (1) Han cooaBeTeH caz 3a oTna.

- [lokonky e noTpebHo, cuucTeTe ro CaoT Co efiHa
BNaXHa Kpna.
[lokonky e noTpebHo, ucumncTeTe ro hunTepoT (Buau
LUncterbe/3ameHa Ha ountepor (Buau cnvkm 11-12)
CTpahuua 156).

- [OBTOPHO BMETHETE [0 FOPHHOT [1eN Ha BcucyBauoT (5) u
3aTBOpETe I'M 3aTBOpaunte (2).

Uncterbe/3aMeHa Ha untepor (Buau cnuku 11-12)
KanauureToT Ha BCHCYBatbe 3aBUCH Of COCTOjbaTa Ha
(hunTepot. 3aToa PeoBHO UKCTETE ro OUNTEPOT.
BeqHalu 3aMeHeTe ro oLITETEHHOT dunTep.
- OrtBOpeTe v 3aTBOPauvTe (2) 1 U3BafETe o FOPHUOT fen
Ha BcucyBauoT (5).
- Caprerte ro duntepot (33) 40 Kpaj BO NpaBeLoT Ha
BpTetbe O W u3BageTe ro of Apxauot 3a untep (35).
- Cyuwetbe Ha (hunteport:
MotuykHeTe ro duntepot (33) Haa cooABETEH Caf 3a
otnap. BHUMaBajTe Ha Toa f1a He ce oLITeTaT lamMenuTe Ha
cuntepor.
3afajobrete MakcMManHa Cuna Ha BCUCyBatbe,
1cueTKajTe r'v namenuTe Ha PUNTEPOT CO MeKa UeTka.
Wi
DUNTEpOT € BNaXeH:
WcnnakHeTe ro mnteport (33) noa Mnas Boga v notoa
ocTaBeTe ro 40bpo aa ce ucyuwm.
Wi
3ameHere ro owteteHnot duntep (33).

- Crasere ro cuntepor (33) Hag apxxauoT 3a puntep (35)
1 CBPTETE 10 10 KPaj BO NPaBeLoT Ha BpTetbe O,

— ToBTOPHO BMETHETE IO FOPHUOT AIeN Ha BCCyBauoT (5) 1
3aTBOpETe I'v 3aTBopaunte (2).

bupeTe curypHu ieka sateopaunte besbeaHo ke ce
BK/IOMNar.

Nedextn
lpoBepeTe Np1 HEAOBONMHA jaukHa Ha BCUCYBakbe:
- [anv e nonH canort (1)?
>(Buam ,Yuctetbe Ha cagot (Buam cnuku H1-H2)
Crpanuua 156).
- [anu cuntepor (33) e 3anylueH co npas?
>(BUaM ,Yucterbe/3ameHa Ha hunTepoT
(Buom cnnkm 11-12)*, Ctpanuua 156).
- [anv e npecnab kanauuteToT Ha batepujata?
>HanonHeTe ja akymynartopckara barepuja.
Pef10BHOTO NpasHetbe Ha canoT (1) v uncTerbeTo Ha
tunTepot (33) rapaHTvpa onTMManeH KanauuTeT Ha
BCUCYBatbe.
[lokonKy 1 noHaTamy He MOXe [a Ce MOCTUTHE jaunHaTa Ha
BCUCYBatbe, KOHTAKTMPajTe CO CEpBMCHATA Cyxba Ha
Bosch.

«
s

Uygatbe (BuaH cnuka J)

- CraBeTe I'v LieBkuTe 3a BcucyBatbe (18) Bo
npxauurte (25).

- CraBeTe rv MnasHuumTe 3a dyru (16) Bo LieBKa 3a
BcucyBatbe (18).

- Crasere rv noaxute MnasHuuy (17) Bo apxauor (27).

- CBuTKajTe ro LpeBoTo 3a BcucyBatbe (13) og gony okony
npxauor (27) v NpuLBPCTETE MM BPBKUTE 33
npxetbe (36).

- HoceTe ro BCcMCyBauoT CaMo 3a paukara 3a Hocetbe (6)
WNK 33 PEMEHOT 3a HoCetbe (MOKONKY UMa).

- Cknagupajte ro BCHCYBauoT BO CyBa NPOCTOPHja 1
3aLUTUTETE 0 Of] HEOBNACTEHO KOPUCTEHbE.

CepBucHa cny»x6a U coBeTH NPH KOpUCTEtbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

TIMHKOT 0 HaLLKTE aAPECH 3a CEPBMC M FapaHTHX YCNOBH
MOXe [ia ' HajaeTe Ha nocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe NpaLlatba M Hapauku Ha pe3epBHU 1enosu, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa NnouKa Ha NpoM3BoaoT.

OtcTpaHyBamwe
BcucyBauor, onpemara 1 ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPAHart Ha eKONOLLKHK ﬂpl/ldJaTﬂl/IB HaUKH.

He ro bpnajte BcucyBauot v batepuute Bo
JoMallHaTa KaHTa 3a rybpe!
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Camo 3a 3emjute og EY:

EI'IEKTpI/NHaTa W eNneKTPOHCKaTa onpemMa Unn UCKOPUCTEHUTE
batepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. KopucTete ru
COOZBETHUTE CUCTEMM 3a cobupatbe. HenpaBunHoTo
(hpnatbe Moxe Aa buae WTETHO 3a XMBOTHATA CPeAUHA U
3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaayu MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHH
MaTtepuu.

Srpski
Slgurnosne napomene za usisivac
Procitajte sva upozorenja i uputstva.
II Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
|L __.Il uputstava mogu da prouzrokuju elektricni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to da ga koriste deca i
lica sa ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se osigurati, da se deca
ne igraju usisivacem.

» Pridrzavajte se svih bezbednosnih propisa koje se ticu
supstanci koje mogu da se usisavaju.

» Ne usisavajte prasinu bukovog ili hrastovog drvetaiili
azbest. Kamena prasina se sme usisavati samo u
kombinaciji sa usisnim sistemima koji su izricito
odobreni za upotrebu sa GAS 18V-10 L
kompanije Bosch. Ove materije vaZe za izazivace
kancera.

» Kamenu prasinu usisavajte samo pomocu jasno
deklarisane kombinacije elektri¢nog alata i usisnog
sistema, za koju je dokazano da ne prekoracuje
zakonske granicne vrednosti. Reference mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/dust/.

[N UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

njegovoj upotrebi, materijalima koje usisavate i

njihovom bezhednom uklanjanju. BriZljivo upucivanje u rad

smanjuje greske u radu i povrede.

[N UPOZORENJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala, a
zahvaljujuci prigodnim merama se moze koristiti i za
usisavanje tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u

prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.

Srpski|157

Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

N UPOZORENJE Usisiva¢ odmah iskljucite ¢im iz

njegaistice penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze
oStetiti.

» PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi samo u
unutrasnjim prostorijama.

» PAZNJA! Redovno éistite plovak i proveravajte dali je
ostecen. U suprotnom, funkcije mogu biti ugrozene.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo strucnom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

N UPOZORENJEVY usisivacu se nalazi prasina

opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje rezervoara za
prasinu prepustite isklju¢ivo struénom osoblju.

Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢

nemojte koristiti bez celokupnog i pravilno instaliranog

sistema filtriranja. Inace moZete izloziti opasnosti vase
zdravlje.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne Cistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moZe da se
zapali ili eksplodira. Dovedite sveZ vazduh i potraZite
lekara ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne
puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze
do¢i do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove iritacije kozZe ili opekotine.

» Baterija moze da se osteti Siljatim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekorisceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata akumulatora moze da prouzrokuje
opekotine ili pozar.

Bosch Power Tools
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» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjac¢ima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

» Nemojte da koristite usisivac ako ga nosite pomocu
pojasa za noSenje. Prilikom usisavanja sa pojasom za
no$enje moZete da se zapetljate i padnete.

» Pojas za nosenje koristite samo u kombinaciji sa
usisivacem.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo da zapamtite simbole i njihovo znacenije.
Prava interpretacija simbola ée Vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje
f’f lI UPOZORENJE! Procitajte sve

bezbednosne napomene i uputstva.
NepridrZavanje sigurnosnih napomenai
uputstava moze da prouzrokuje elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/

’ EN 60335-2-69 za suvo usisavanje
prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionim grani¢nim vrednostima
>1mg/m?

UPOZORENJE! U usisivacu se nalazi
prasina opasna po zdravlje. Praznjenje
i odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje
rezervoara za prasinu prepustite
iskljucivo stru¢nom osoblju.
Neophodna je odgovarajuca zastitna
oprema. Usisiva¢ nemojte koristiti bez
celokupnog i pravilno instaliranog
sistema filtriranja. Inace mozete izloziti
opasnosti vase zdravlje.

E

Opis proizvoda i specifikacija
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Predvidena upotreba

Usisivac je namenjen za hvatanije, usisavanje,
transportovanje i separaciju nezapaljive suve prasine,
nezapaljivih te¢nosti i smese vode i vazduha. Usisivac je

tehnicki atestiran na prasinu i odgovara klasi usisavanja L.
Namenjen je za povecane operativne zahteve prilikom
komercijalnog kori$¢enja, npr. u zanatstvu, industriji i
servisnim radionicama.

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/EN 60335-2-69 sme
da se koristi za usisavanje prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionom graniénom vredno3éu > 1 mg/m®.
Koristite usisivac samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih mozete koristiti bez ogranicenja ili ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Rotational Airflow

Sistem filtera bez vrece Stedi kori$¢enje vreca za prasinu.
Prljavstina se skuplja na unutrasnjem zidu rezervoara.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Rezervoar
(2) Zatvarac gornjeg dela usisivaca
(3) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(5) Gornji deo usisivaca
(6) Ruckaza nosenje
(7) Prihvat za drzac usisnog creva i mlaznice za podove
(8) Prihvat za crevo
(9) Usice za pricvrscivanje
(10) Prihvat za drzac usisne cevi i mlaznice za fuge
usisivaca
(11) Taster za deblokadu poklopca pregrade za
akumulator
(12) Poklopac pregrade za akumulator
(13) Usisno crevo
(14) Usisni adapter
(15) zakrivljena mlaznica
(16) Mlaznica za fuge
(17) Mlaznica za podove
(18) Usisna cev
(19) Pregrada za akumulator
(20) Akumulator”
(21) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(22) Zavrtanj za pricvrséivanje
(23) Zaklon
(24) Drzac poklopca pregrade za akumulator
(25) Drzac za usisnu cev i mlaznicu za fuge usisivaca
(26) Fiksirajuci zavrtanj za drzac (27)
(27) Drzac za usisno crevo i mlaznicu za podove
(28) Pritisno dugme
(29) Pojas za nosenje”
(30) Tocak sa gusenicom®
(31) Prihvat tocka sa gusenicom
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(32) Otvor zainfiltriran vazduh
(33) Filter
(34) Plovak
(35) Drzac filtera
(36) Kais za drzanje usisnog creva
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski mokro-suvi usisiva¢ GAS 18V-10L

Broj artikla 3601JC6 3..
Napon \ 18
Nominalna ulazna snaga W 260
Zapremina rezervoara (bruto) | 10
Neto zapremina (te¢nost) | 6
Potpritisak”
- Usisivac® hPa 90
- Turbina hPa 115
Koli¢ina protoka”
- Usisivac® I/s 24
m*/h 86
- Turbina I/s 34
m*/h 122
Trajanje rada sa jednim min/Ah 4
punjenjem akumulatora
Klasa prasine L
Tezina® kg 3,5
Vrsta zastite IPX4
Preporucena temperatura R 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura °C -20...+50
okruzenja tokom rada” i
prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 6.3Ah

B) mereno sa usishim crevom (13) i zakrivljenom mlaznicom (15)

C) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)

D) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.
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Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 60335-2-69.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska usisivaca tipi¢no
iznosi 79 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB. Nivo buke prilikom
rada moZe da prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu
zasluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 60335-2-69:

a,= 0,1 m/s’ (K=0,1m/s’), p; = 2m/s’ (K= 1 m/s’)

Akumulator

Bosch prodaje baterijske usisivace i bez akumulatora. Na
pakovanju moZete pogledati da li se u sadrzaju isporuke
vaseg usisivaca nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem usisivacu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje i vadenje akumulatora
(videti slike A1-A2)

» Prilikom stavljanja akumulatora ne primenjujte silu.
Akumulator je konstruisan tako da ga se moZe utaknuti u
proizvod samo u pravilnom poloZaju.

» OdrZavajte Cistim kuciste i odeljak akumulatorske
baterije, da biste obezbedili pravilan i siguran rad.

- Pritisnite taster za deblokadu (11) da biste otvorili
poklopac kucista akumulatora (12).

- Ubacite akumulator (20) u pregradu za akumulator (19),
dok zvuc€no ne ulegne.

- Zavadenje akumulatora (20) pritisnite taster za
deblokadu (21) na akumulatoru i izvucite ga iz pregrade
za akumulator (19).

- Zatvorite poklopac pregrade za akumulator (12).

Zamena poklopca pregrade za akumulator
(videti slike A3-A5)

Ukoliko Zelite da koristite akumulator ProCORE18V 12Ah,
poklopac pregrade za akumulator (12) se ne moze zatvoriti.
Poklopac pregrade za akumulator (12) se tada moze
zameniti zaklonom (23) koji je koncipiran specijalno za ovaj
slucaj.

Usisivac se u vlaznom ili mokrom okruzenju sme koristiti
samo sa zatvorenim poklopcem pregrade za akumulator.

Bosch Power Tools
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Demontiranje poklopca pregrade za akumulator
(videti sliku A3)

Izvadite akumulator (20) iz pregrade za akumulator (19).
Uklonite dva pricvrsna zavrtnja (22) (ST4x12) pomocu
krstastog odvrtaca PH1 i skinite poklopac pregrade za
akumulator (12).

Postavljanje zaklona (videti sliku A4)

Pritisnite drzac (24) poklopca pregrade za akumulator
nadole i navucite zaklon (23).

Skidanje zaklona (videti sliku A5)

Postavite ravan odvrtac, zaklon (23) povucite malo unazad i
skinite ga. Pri tome pritisnite drzac (24) poklopca pregrade
za akumulator nadole.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Ako je stavljen akumulator, stanje punjenja akumulatora
mozZete da vidite na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora (4) na usisivacu, a kod izvadenog akumulatora
na samom akumulatoru.

Prikaz statusa napunjenosti na usisivacu

Nakon ukljucivanja usisivaca raste i opada osvetljenje 5
pojedinacnih zelenih LED lampica na prikazu stanja
napunjenosti akumulatora (4). Na kraju, LED lampice
prikazuju stanje napunjenosti akumulatora (20).

Prikaz statusa napunjenosti na akumulatoru

Ako se akumulator izvadi iz usisivaca, stanje napunjenosti
moze da se prikaze zelenim LED lampicama u okviru prikaza
statusa napunjenosti na akumulatoru.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da
biste prikazali status napunjenosti.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.
Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | CORE18V...
LED Kapacitet

80-100%
60-80%

Trajno svetlo 5 x zeleno
Trajno svetlo 4 x zeleno

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, Cistom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiScenje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start
usisivaca.

Montirajte drzace za dodatni pribor za
usisavanje (videti sliku B)

- Gurajte drzac (25) za usisnu cev i mlaznicu za fuge Cvrsto
odozgo u za to predviden prihvatnik (10), sve dok se isti
ne zakljuca.

- Gurajte drzac (27) za usisno crevo i mlaznicu za podove
¢vrsto odozgo u za to predviden prihvatnik (7) i pritegnite
fiksirajuci zavrtanj (26).

Montirajte usisno crevo (pogledajte sliku C)

- Usisno crevo (13) utaknite u prihvatnik za crevo (8), sve
dok ne ulegnu oba potisna dugmeta (28) usisnog creva.
Napomena: Prilikom usisavanja, usled trenja prasine u
usisnom crevu i u dodatnom priboru nastaje elektrostaticki
naboj koji korisnik moze da oseti u formi statickog praznjenja
(u zavisnosti od uticaja Zivotne sredine i telesnog dozivljaja).

Montiranje pribora za usisavanje

Usisno crevo (13) je opremljeno Clip sistemom kojim se
moze prikljuciti pribor za usisavanje (usisni adapter (14),
zakrivljena mlaznica (15)).

MontazZa usisnog adaptera ili zakrivljene mlaznice
(videti sliku D)

Utaknite usisni adapter (14) ili zakrivljenu mlaznicu (15) na
usisno crevo (13), sve dok se oba pritisna dugmad (28)
usisnog creva ¢ujno ne uklope.

Zademontazu pritisnite tastere (28) ka unutra i medusobno
razdvojite komponente.
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Montiranje mlaznicai cevi

- Po potrebi utaknite usisne cevi (18) ¢vrsto jednu u drugu
i na kraju pricvrstite za zakrivljenu mlaznicu (15).

- Pricvrstite mlaznicu za podove (17) ili mlaznicu za fuge
(16) na usisnu cev (18) ili na zakrivljenu mlaznicu (15).

Pri¢vrscivanje pojasa za nosenje (videti sliku E)

» Pojas za nosenje je predviden iskljucivo za nosenje i
fiksiranje usisivaca!

PriCvrstite karabinsku kuku pojasa za no$enje (29) u usice za

pricvrscivanije (9) usisivaca.

Montiranje tocka sa gusenicom (videti sliku F)

Umetnite 4 pricvrsne Civije tocka sa gusenicom (30) u

prihvate za tocak sa gusenicom (31), tako da ulegnu.

Mogu se koristiti i drugi to¢kovi sa gusenicom prema

standardu EN 12529 (precnik pricvrsne Civije 11 mm).

» Pre upotrebe usisivaca proverite funkcionalnost
kocnica tockova.

Rad

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisiva¢. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

» Zhog opasnosti od spoticanja povedite racuna o
Cistom i uredenom podrucju rada.

Pustanje u rad
» Usisivac ne sme da se koristi bez filtera.

» Koristite samo neostecen filter (bez pukotina, bez
rupa itd). 0dmah zamenite ostecen filter.

» Pre usisavanja proverite da li je filterski element
¢vrsto montiran.

» Pre usisavanje se uverite da je poklopac
akumulatorske baterije sigurno zatvoren.

» Molimo da se informiSete o vaze¢im pravilima/
zakonima u vezi ophodjenja sa prasinom u Vasoj zemlji
koja moze ugroziti zdravlje.

» Kamenu prasSinu usisavajte samo pomocu jasno
deklarisane kombinacije elektricnog alata i usisnog
sistema, za koju je dokazano da ne prekoracuje
zakonske granicne vrednosti. Reference mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/dust/.

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Da biste omogucili optimalnu usisnu snagu, usisno

crevo (13) uvek morate kompletno da odmotate sa drzaca

usisnog creva (27).

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje usisivaca kratko pritisnite taster za

ukljucivanje/iskljucivanje (3).
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Zaiskljucivanje usisivaca iznova pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Iz sigurnosnih razloga, usisivac se ne uklju€uje ako se taster
za ukljucivanje/iskljucivanje (3) pritisne duze od 5 s.

Suvo usisavanje

Usisavanje prasine koja mozZe nastati usled rada

elektri¢nih alata (videti sliku G)

» Mora da postoji dovoljna brzina razmene vazduha u
prostoriji kada se izduvni vazduh vraca u prostoriju.
Molimo da postujete odgovarajuce nacionalne
propise.

- Montirajte usisni adapter (14) ili zakrivljenu mlaznicu
(15) (videti ,MontaZza usisnog adaptera ili zakrivljene
mlaznice (videti sliku D)“, Strana 160).

- Utaknite usisni adapter (14) ili zakrivljenu mlaznicu (15)
u usisne nastavke elektri¢nog alata.

Samo prilikom upotrebe usisnog adaptera (14):

Napomena: prilikom radova sa elektri¢nim alatima, ¢iji je

dotok vazduha u usisno crevo mali (npr. ugaone testere,

brusilice itd), morate da otvorite otvor za infiltrirani vazduh

(32) usisnog adaptera (14). Time se pobolj$ava ukupna

snaga usisivaca i elektricnog alata. U tu svrhu okrecite prsten

otvora za infiltriran vazduh (32), sve dok ne nastane
maksimalni otvor.

Mokro usisavanje

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

Pre mokrog usisavanja

- Ispraznite rezervoar (1).

~ Otistite filter (33) i vratite ga u usisiva¢(videti ,Cigéenje/
zamena filtera (videti slike 11-12)*, Strana 162).

Usisivac je opremljen plovkom (34). Ukoliko je postignut

maksimalni nivo napunjenosti, usisavanje se zaustavlja.

Nakon svakog mokrog usisavanja

- Ispraznite rezervoar (1).

- lIspraznite vodu iz filtera (33).

Nakon mokrog usisavanja radi sprecavanja pojave budi

- Skinite gornji deo usisivaca (5) i ostavite ga da se dobro
0osusi.

- lzvadite filter (33) i ostavite ga da se dobro osusi (videti
,Ciséenje/zamena filtera (videti slike 11-12)*,
Strana 162).

Bosch Power Tools
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Odrzavanje 1Servis

Odrzavanje i CiScenje

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start
usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

» Prilikom odrzavanja i ¢iS¢enja usisivaca nosite masku
za zastitu od prasine.

S vremena na vreme o€istite kuciste usisivaca viaznom

krpom.

Zaprljane kontakte za punjenje oCistite suvom krpom.

» Nemojte koristiti komprimovani vazduh za ¢iScenje
usisivaca. Filter ili druge komponente se mogu ostetiti.

Najmanje jednom godi$nje proizvodac ili obu¢ena osoba

mora da izvrsi tehnicko ispitivanje usisivaca na prasinu (npr.

proveru ostecenja filtera, zaptivenosti usisivaca i pravilne
funkcije uredaja za kontrolu).

Ciscenje i odrzavanje nakon usisavanja opasnih materija

- Smatrajte da su svi delovi, koji mogu da budu u kontaktu
sa opasnim materijama, prljavi.

- Temeljno usisajte, obriSite ili zaptijte spoljasnjost
usisivaca pre nego $to ga uklonite iz podrucja sa opasnim
materijama.

- Usisivac Cistite, demontirajte i vrSite odrZzavanje usisiva¢
samo ako je to moguce bez ugrozavanja sebe i drugih
osoba. Nosite za vreme odrZavanja i ¢is¢enja licnu
zastitnu opremu. Radove vrsite u dobro provetrenoj
prostoriji.

- Pre nego $to demontirate usisivac, pre toga oCistite
spoljasnjost usisivaca.

- Sve delove usisivaca koje ne mozete oCistiti na adekvatan
nacin odloZite u otpad u nepropusnim kesama. Pri tome
vodite racuna o vaze¢im odredbama za uklanjanje takvog
otpada.

- Nakon radova ocistite radni prostor.

Ciscenje rezervoara (videti slike H1-H2)

Nakon svake upotrebe oCistite rezervoar (1) kako biste
dobili optimalnu u¢inkovitost usisivaca.

- Otvorite zatvarace (2) i skinite gornji deo usisivaca (5).

- Istresite rezervoar (1) iznad odgovarajuce kante za otpad.

- Ako je neophodno, rezervoar ocistite viaznom krpom.
Ukoliko je potrebno, ocistite filter (videti ,Ciséenje/
zamena filtera (videti slike 11-12)", Strana 162).

- Ponovo postavite gornji deo usisivaca (5) i zatvorite
zatvarace (2).

Ciscenje/zamena filtera (videti slike 11-12)

Snaga usisavanja zavisi od stanja filtera. Zbog toga filter
redovno Cistite.

Odmah zamenite ostecen filter.

- Otvorite zatvarace (2) i skinite gornji deo usisivaca (5).

- Okrenite filter (33) do granicnika u pravcu okretanja Bi
skinite ga sa drzaca filtera (35).

- Suvfilter:
Udarajte filter (33) iznad odgovarajudeg rezervoara za
otpad. Vodite racuna o tome da ne ostetite lamele filtera.
Da biste postigli maksimalnu snagu usisavanja, oCetkajte
lamele filtera mekom Cetkom.
ili
Mokar filter:
Isperite filter (33) tekucom vodom i potom ga ostavite da
se dobro osusi.
ili
Zamenite osteceni filter (33).

- Navucite filter (33) preko drzaca filtera (35) i okrenite ga
do granicnika u pravcu okretanja B.

- Ponovo postavite gorniji deo usisivaca (5) i zatvorite
zatvarace (2).
Proverite da li zatvaraci sigurno nalezu.

Kvarovi
PrekontroliSite pri nedovoljnoj snazi usisavanja:
- Dalijerezervoar (1) pun?
> (videti ,Ciééenje rezervoara (videti slike H1-H2)
Strana 162).
- Dalijefilter (33) prekriven prasinom?
> (videti ,Ci$¢enje/zamena filtera (videti slike 11-12)*,
Strana 162).
- Dalije kapacitet akumulatora preslab?
>Napunite akumulator.
Redovno praznjenje rezervoara (1) i ¢is¢enje filtera (33)
omogucavaju optimalnu snagu usisavanja.
Ako nakon toga nije ostvarena usisna snaga, obratite
se Bosch korisni¢kom servisu.

Cuvanije (videti sliku J)

- Utaknite usisne cevi (18) u drzace (25).

- Utaknite mlaznicu za fuge (16) u usisnu cev (18).

- Utaknite mlaznicu za podove (17) u drzac (27).

- Obmotajte usisno crevo (13) odozdo oko drzaca (27) i
priCvrstite kai$ za drzanje (36).

- Usisivac nosite samo za rucku za nosenije (6) ili pojas za
nosenje (ukoliko postoji).

- Usisivac odlozite na suvo i zastite ga od neovlaséenog
koris¢enja.

Sluzba za korisnike i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije

moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova

neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.
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Odlaganje na otpad

Usisivace, akumulatore, pribor i ambalazu treba da predate
na reciklazu u skladu sa zastitom Zivotne sredine.
UsisivacCe i akumulatore/baterije nemojte da
bacate u kuéno dubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odlozZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila za sesalnike
II Preberite vsa varnostna opozorila in

|| in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar

in/ali hude poskodbe.

» Tega sesalnika ne smejo uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi
pomanjkljivim znanjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in poskodb.

s sesalnikom.

» Upostevajte vse varnostne predpise v zvezi z

» Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa in
azhesta. Prah kamenin lahko sesate samo z
uporabo z GAS 18V-10 L podjetja Bosch. Te snovi so
rakotvorne.
kombinacijami elektri¢nega orodja in odsesovalnega
sistema, ki dokazano ustrezajo zakonsko dolo¢enim
www.bosch-professional.com/dust/.

[N OPOZORILO Sesalnik uporabljajte le, Ce ste

uporabi sesalnika, o snoveh, ki jih boste sesali, in

njihovem varnem odstranjevanju. Skrbno uvajanje v delo

[N OPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje

suhih snovi, za sesanje tekocin ga

navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
sposobnostmi oz. pomanjkljivimi izkusnjami in
» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali
materiali, ki jih sesate.
odsesovalnimi sistemi, ki so izrecno odobreni za
» Kameni prah odsesavajte samo z izrecno dolocenimi
mejnim vrednostim. Dokazila najdete na
prejeli vse potrebne informacije o
zmanj$a moznosti za napa¢no uporabo in poskodbe.
je dovoljeno uporabljati le, ¢e poskrbite za ustrezne
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ukrepe. Vdor tekoCin v orodje povecuje tveganje

elektricnega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

[NOPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite
posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali
sesalnik.

» POZOR! Sesalnik je dovoljeno shranjevati samo v
notranjih prostorih.

» POZOR! Plovec redno ¢istite in preverjajte, ali je
morebiti posSkodovan. V nasprotnem primeru se lahko
njegovo delovanje poslabsa.

» Poskrhite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

[NOPOZORILO V sesalniku je zdravju skodljiv

prah. Praznjenje in vzdrZzevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zascitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen skrbno in v celoti. V nasprotnem
primeru lahko ogrozite svoje zdravje.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cevv
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Sesalnika ne cistite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektri¢nega udara.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Nevarnost kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocCina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.
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» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Posledice
kratkega stika med akumulatorskimi kontakti so lahko
opekline ali poZar.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$c¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

» Ne izvajajte del s sesalnikom, ko je pritrjen na nosilni
pas. Med sesanjem se lahko ujamete v nosilni pas in
padete.

» Nosilni pas uporabljajte izkljuéno v kombinaciji s
sesalnikom.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo sesalnika.
Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da bolje in varneje
uporabljate sesalnik.

Simboli in njihov pomen
II OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
|| lI opozorila in navodila. Neupostevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko

povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

" ~—4&¥  Sesalnik razreda prahu L po [EC/
‘E EN 60335-2-69 za suho sesanje zdravju

Skodljivega prahu z mejno vrednostjo
izpostavljenosti > 1 mg/m®

OPOZORILO! V sesalniku je zdravju
Skodljiv prah. Praznjenje in

o000 vzdrzevanje sesalnika ter
odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je
ustrezna osebna zascitna oprema.
Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen skrbno in v celoti.
V nasprotnem primeru lahko ogrozite
svoje zdravje.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Namenska uporaba

Sesalnik je namenjen zbiranju, odsesavaniju, vsesavanju in
odstranjevanju nevnetljivega suhega prahu, nevnetljivih
tekocCin ter meSanice vode in zraka. Sesalnik je
pra$notehni¢no pregledan in ustreza razredu L. Primeren je
za visoke obremenitve pri profesionalni uporabi, npr. v
obrtnistvu, industriji in delavnicah.

Sesalnike razreda L po IEC/EN 60335-2-69 je dovoljeno
uporabljati samo za sesanje in odsesavanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti
>1mg/m’.

Sesalnik uporabljajte samo, ¢e poznate vse njegove funkcije,
¢e lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali ¢e ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Rotational Airflow

Zahvaljujoc filtrirnemu sistemu brez vreck vam ne bo treba
uporabljati vre¢k za prah. Umazanija se nabira na notranji
steni zbiralnika.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.

(1) Zbiralnik
(2) Zapiralo zgornjega dela sesalnika
(3) Tipka za vklop/izklop
(4) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(5) Zgornji del sesalnika
(6) Nosilnirocaj
(7) Vpetje za drzalo gibke sesalne cevi/$obe za tla
(8) Vpetje gibke cevi
(9) Odprtine za pritrditev
(10) Vpetje za drzalo sesalne cevi/Sobe za fuge

(11) Gumb za sprostitev pokrova predala za
akumulatorsko baterijo

(12) Pokrov predala za akumulatorsko baterijo
(13) Gibka sesalna cev

(14) Adapter za odsesavanje

(15) kolenasta Soba

(16) Soba za fuge

(17) Sobazatla

(18) Sesalna cev

(19) ReZa za akumulatorsko baterijo

(20) Akumulatorska baterija®

(21) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije?
(22) Pritrdilni vijaki

(23) zascita
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(24) Drzalo pokrova predala za akumulatorsko baterijo
(25) Drzalo za sesalno cev in Sobo za fuge
(26) Pritrdilni vijak za drzalo (27)
(27) Drzalo za gibko sesalno cev in $obo za tla
(28) Pritisni gumb
(29) Nosilni pas®
(30) Kolesa®
(31) Lezisce koles
(32) Odprtina za vdorni zrak
(33) Filter
(34) Plovec
(35) Drzalofiltra
(36) Drzalna zanka za gibko sesalno cev
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki
Akumulatorski sesalnik za mokro/suho  GAS 18V-10L
sesanje
Kataloska Stevilka 3601JC6 3..
Napetost V 18
Nazivna mo¢ W 260
Bruto prostornina posode | 10
Neto prostornina (tekoCina) | 6
Podtlak®
- Sesalnik® hPa 90
- Turbina hPa 115
Pretok”
- Sesalnik? I/s 24
m*/h 86
- Turbina I/s 34
m°/h 122
Cas delovanja pri polni min/Ah 4
akumulatorski bateriji
Razred prahu L
Teza® kg 3,5
Vrsta zaScite IPX4
Priporo¢ena zunanja “C 0..+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura © -20...+50
med delovanjem® in med
skladiscenjem
Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
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Akumulatorski sesalnik za mokro/suho  GAS 18V-10L
sesanje

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko
baterijo GBA 18V 6.3Ah

B) merjeno z gibko sesalno cevjo (13) in kolenasto Sobo (15)

C) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

D) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

o s

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 60335-2-69.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za sesalnike obicajno
znasa 79 dB(A). Negotovost K = 2 dB. Raven hrupa pri delu
lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite zas¢ito za
sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K=0,1m/s?), p; =2m/s (K = 1 m/s?)

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorske sesalnike tudi brez
prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
sesalnika vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno
na embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo v vasem sesalniku.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske

baterije (glejte slike A1-A2)

» Pri vstavljanju akumulatorske baterije ne uporabljajte
sile. Akumulatorska baterija je oblikovana tako, da jo je
izkljuéno v pravilni legi mogoce vtakniti v izdelek.

» Predalin odprtina za akumulatorsko baterijo naj bosta
vedno Cista in suha, da zagotovite varno in dobro delo.

- Pritisnite na sprostitveno tipko (11), da odprete pokrov
predala za akumulatorsko baterijo (12).

- Akumulatorsko baterijo (20) potisnite v rezo za
akumulatorsko baterijo (19), da se slisno zaskodi.

- Ce zelite akumulatorsko baterijo (20) odstraniti,
pritisnite sprostitveno tipko (21) na akumulatorski
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bateriji in jo izvlecite iz reze za akumulatorsko baterijo
(19).
- Zaprite pokrov predala za akumulatorsko baterijo (12).

Menjava pokrova predala za akumulatorsko
baterijo (glejte slike A3-A5)

Ce zelite uporabiti akumulatorsko baterijo ProCORE18V
12Ah, pokrova predala za akumulatorsko baterijo (12) ne
boste mogli vec zapreti. Pokrov predala za akumulatorsko
baterijo (12) lahko v tem primeru zamenjate s posebej za to
izdelano zascito (23).

V vlaznem ali mokrem okolju lahko uporabljate samo sesalnik
z zaprtim pokrovom predala za akumulatorsko baterijo.

Demontaza pokrova predala za akumulatorsko baterijo
(glejte sliko A3)

Odstranite akumulatorsko baterijo (20) iz reze za
akumulatorsko baterijo (19).

Odstranite oba pritrdilna vijaka (22) (ST4x12) s kriznim
izvijacem PH1 in snemite pokrov predala za akumulatorsko
baterijo (12).

Vstavljanje zascite (glejte sliko A4)
Pritisnite drzalo pokrova predala za akumulatorsko
baterijo (24) navzdol in namestite zas¢ito (23).

Snemanje zas¢ite (glejte sliko A5)

Prislonite krizni izvijac, potisnite zascito (23) nekoliko nazaj
in jo snemite. Pri tem potisnite drzalo pokrova predala za
akumulatorsko baterijo (24) navzdol.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Pri vstavljeni akumulatorski bateriji lahko stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije od¢itate na prikazu
napolnjenosti akumulatorske baterije (4) sesalnika, Ce pa je
ta odstranjena, pa na akumulatorski bateriji sami.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na
sesalniku

Po vklopu sesalnika 5 zelenih LED-diod prikaza stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije (4) posamicno zasveti
navzgor in navzdol. LED-diode nato prikazejo stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije (20).

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na
akumulatorski bateriji

Ce boste akumulatorsko baterijo odstranili iz sesalnika,
lahko stanje napolnjenosti preverite z zelenimi LED-diodami
na prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske baterije.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...
LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... | CORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
zmehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred vzdrzevanjem, ¢iScenjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Namestitev drzal za sesalne nastavke
(glejte sliko B)

- Drzalo (25) za sesalno cev in $obo za fuge mocno
potisnite od zgoraj v za to predvideno vpetje (10), da se
zaskoci.

- Drzalo (27) za sesalno cev in Sobo za tla mocno potisnite
od zgoraj v za to predvideno vpetje (7) in privijte pritrdilni
vijak (26).
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Namestitev gibke sesalne cevi (glejte sliko C)

- Gibko sesalno cev (13) v vpetje za gibko sesalno cev (8)
vstavite tako, da se pritisna gumba (28) cevi za
odsesavanje zaskoCita.

Opozorilo: pri sesanju zaradi trenja prahu v gibki sesalni cevi

in priboru nastane elektrostati¢ni naboj, ki ga lahko

uporabnik ob¢uti kot stati¢no razelektritev (odvisno od
okoljskih vplivov in obCutljivosti telesa).

Namestitev sesalnega pribora

Gibka sesalna cev (13) je opremljena s sistemom sponke, s
katerim lahko prikljucite sesalni pribor (sesalni adapter
(14), kolenasta Soba (15)).

Namestitev nastavka za odsesavanje ali kolenaste Sobe
(glejte sliko D)

Nastavek za odsesavanije (14) ali kolenasto $obo (15) na
sesalno cev (13) namestite tako, da se pritisna gumba (28)
sesalne cevi sli$no zaskocita.

Za odstranitev pritisnite gumba (28) in sestavna dela
povlecite narazen.

Namestitev Sob in cevi
- Sesalne cevi (18) po potrebi ¢vrsto potisnite eno v drugo
in nato na kolenasto $obo (15).

- Sobo za tla (17) ali $obo za fuge (16) namestite na
sesalno cev (18) ali na kolenasto $obo (15).

Pritrditev nosilnega pasu (glejte sliko E)
» Nosilni pas je namenjen le prenasanju in pritrditvi
sesalnika!

Namestite karabinsko sponko nosilnega pasu (29) v
odprtine za pritrditev (9) na sesalniku.

Namestitev koles (glejte sliko F)

Vstavite 4 pritrdilne zatice koles (30) v lezi¢a koles (31)

tako, da se sliSno zaskocijo.

Uporabite lahko tudi druga kolesa v skladu s standardom

EN 12529 (premer pritrdilnega zatica 11 mm).

» Pred uporabo sesalnika preverite, ali zavore koles
delujejo.

Delovanje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iScenjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Delavno obmocje naj bo Cisto in pospravljeno, da
preprecite nevarnost spotikanja.

Uporaba
» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati brez filtra.

» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,
luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.
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» Pred sesanjem se prepricajte, da je filtrirna enota
ustrezno namescena.

» Pred sesanjem se prepricajte, da je pokrov predala za
akumulatorsko baterijo ustrezno zaprt.

» Pozanimajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivim prahom, ki veljajo v vasi drzavi.

» Kameni prah odsesavajte samo z izrecno dolocenimi
kombinacijami elektri¢nega orodja in odsesovalnega
sistema, ki dokazano ustrezajo zakonsko dolocenim
mejnim vrednostim. Dokazila najdete na
www.bosch-professional.com/dust/.

Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost

eksplozije.

Za zagotovitev optimalne sesalne moci gibko sesalno

cev (13) vedno popolnoma odvijte z drzala za gibko sesalno

cev (27).

Vklop/izklop

Za vklop sesalnika na kratko pritisnite tipko za vklop/
izklop (3).

Za izklop sesalnika ponovno pritisnite tipko za vklop/
izklop (3).

Iz varnostnih razlogov se sesalnik ne vklopi, ce tipko za
vklop/izklop (3) drzite dlje od 5 sekund.

Suho sesanje

Sesanje prahu, ki nastane med uporabo elektri¢nih orodij

(glejte sliko G)

» Ce se odpadni zrak vraéa v prostor, mora biti v
prostoru zagotovljeno ustrezno zracenje. Upostevajte
ustrezne nacionalne predpise.

- Namestite nastavek za odsesavanje (14) ali kolenasto
Sobo (15) (glejte ,Namestitev nastavka za odsesavanje ali
kolenaste $obe (glejte sliko D), Stran 167).

- Adapter za odsesavanje (14) ali kolenasto Sobo (15)
namestite na nastavek za odsesavanje elektricnega
orodja.

Samo pri uporabi nastavka za odsesavanje (14):

Opozorilo: pri delu z elektri¢nimi orodji z majhnim dovodom

zraka v gibko sesalno cev (npr. vbodne Zage, brusilnik itd.) je

treba odpreti odprtino za vdorni zrak (32) nastavka za
odsesavanje (14). Na ta nacin izboljSate skupno mo¢
sesalnika in elektri¢nega orodja. Obro¢ pri odprtini za vdorni
zrak (32) vrtite, dokler ni odprtina povsem odprta.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

Pred mokrim sesanjem
- Izpraznite zbiralnik (1).
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- Filter (33) oCistite in ga ponovno namestite v
sesalnik(glejte ,Cis¢enje/menjava filtra
(glejte slike 11-12)*“, Stran 168).
Sesalnik je opremljen s plovcem (34). Ko je dosezena
najvisja raven napolnjenosti, se sesanje ustavi.

Po vsakem mokrem sesanju
- lzpraznite zbiralnik (1).
- Izfiltra (33) odstranite vodo.

Za preprecevanje nastajanja plesni po mokrem sesanju

- Snemite zgornji del sesalnika (5) in pustite, da se dobro
posusi.

- Odstranite filter (33) in pustite, da se dobro posusi
(glejte ,Ciscenje/menjava filtra (glejte slike 11-12)“,
Stran 168).

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reze vedno Cisti.

» Pri ¢iscenju in vzdrzevanju sesalnika si nadenite
protiprasno masko.

Ohisje sesalnika obcasno odistite z vlazno krpo.

Umazane kontakte za polnjenje ocistite s suho krpo.

» Sesalnika ne Cistite s stisnjenim zrakom.. S tem lahko
poskodujete filter ali druge komponente.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali usposobljena

oseba izvesti prasnotehnicni pregled (npr. ali je filter

poskodovan, ali sesalnik tesni in ali nadzorni sistemi
brezhibno delujejo).

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje po sesanju zdravju Skodljivih

snovi

- Vse dele, ki so morda prisli v stik z zdravju Skodljivimi
snovmi, obravnavajte kot oporecne.

- Preden sesalnik odstranite z obmocja z zdravju
Skodljivimi snovmi, zunanjost sesalnika temeljito
posesajte, obriite ali zatesnite.

- Sesalnik oCistite, razstavite ali vzdrZujte le, ¢e to lahko
storite, ne da bi s tem ogrozili sebe ali druge osebe. Med
vzdrzevanjem in ¢is¢enjem nosite osebno zascitno
opremo. Dela izvajajte le v dobro prezracevanih
prostorih.

- Preden razstavite sesalnik, ocistite njegovo zunanjost.

- Vse dele sesalnika, ki jih ni mogoce ustrezno ocistiti,
zavrzite v neprepustnih vreckah. Upostevajte veljavne
predpise o odstranjevanju tovrstnih odpadkov.

- Ko koncate z vzdrzevalnimi deli, ocistite tudi obmocje, na
katerem ste jih izvajali.

Cis¢enje zbiralnika (glejte slike H1-H2)

Zbiralnik (1) ocistite po vsaki uporabi, da ohranite optimalno

zmogljivost sesalnika.

- Odprite zapirala (2) in odstranite zgornji del sesalnika
(5).

- Vsebino zbiralnika (1) iztresite v primeren ko$ za smeti.

Zbiralnik po potrebi ocistite z viazno krpo.

Po potrebi ocistite filter (glejte ,Cis¢enje/menjava filtra

(glejte slike 11-12)*, Stran 168).

Zgornji del sesalnika (5) ponovno namestite in zaprite

zapirala (2).

Ciscenje/menjava filtra (glejte slike 11-12)

Moc sesanja je odvisna od stanja filtra. Filter zato redno

Cistite.

Poskodovan filter takoj zamenjajte.

- Odprite zapirala (2) in odstranite zgornji del sesalnika
(5).

- Filter (33) zavrtite v smeri vrtenja Bdo prislonain ga
snemite z drzala filtra (35).

- Suho ciscenje filtra:
Filter (33) potolcite po primernem ko$u za smeti. Pazite,
da ne poskodujete lamel filtra.
Za najboljSo moc sesanja ocistite lamele filtra z mehko
krtacko.
ali
Mokro ciscenje filtra:
Filter (33) sperite pod tekoCo vodo in nato pocakajte, da
se dobro posusi.
ali
Poskodovan filter (33) zamenjajte.

- Filter (33) poveznite preko drzala za filter (35) in ga
zavrtite v smeri vrtenja Bdo prislona.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika (5) in zaprite
zapirala (2).
Zapirala se morajo moc¢no zaskociti.

Motnje
Ce sesalnik ne sesa z zadostno mocjo, preverite naslednje:
- Alije zbiralnik (1) poIn?
>(glejte ,Ciscenje zbiralnika (glejte slike H1-H2)
Stran 168).
- Alijefilter (33) zamasen zaradi prahu?
>(glejte ,Ciscenje/menjava filtra (glejte slike 11-12)*,
Stran 168).
- Alizmogljivost akumulatorske baterije ne zadostuje?
>Napolnite akumulatorsko baterijo.
Redno praznjenje zbiralnika (1) in ¢iScenje filtra (33)
zagotavljata optimalno moc sesanja.
Ce tudi po tem ne dosezete Zelene sesalne moi, se obrnite
na serviserja Bosch.

Shranjevanje (glejte sliko J)

- Sesalne cevi (18) namestite na drzala (25).

- Sobo za fuge (16) namestite na sesalno cev (18).
- Sobo za tla (17) namestite na drzalo (27).
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- Gibko sesalno cev (13) od spodaj navzgor navijte okrog
drzala (27) in jo pritrdite z drzalno zanko (36).

- Sesalnik nosite samo z nosilnim rocajem (6) ali za nosilni
pas (Ce je navoljo).

- Sesalnik odloZite v suhem prostoru in ga zavarujte pred
nepooblasceno uporabo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Zascita okolja

Sesalnik, akumulatorske baterije, pribor in embalazo morate
oddati v okolju prijazno recikliranje.
Sesalnika in akumulatorskih/navadnih baterij
ne smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
L]
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
primjenu.
sposobnostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem. U
» Djeca moraju biti pod nadzorom. Na taj nacin ¢ete
koje treba usisati.

Sigurnosne napomene za usisavace
upute. Propusti do kojih moZe dodi uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti djeca i osobe s

ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
ozljeda.
osigurati da se djeca ne igraju s usisavacem.
» Pridrzavajte se svih sigurnosnih propisa za materijale
» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine ili
azbest. Prasina od kamenja smije se usisavati samo u
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kombinaciji sa sustavima za usisavanje koji su
isklju¢ivo odobreni za uporabu s GAS 18V-10 L tvrtke
Bosch. Ovi materijali mogu prouzro€iti nastanak raka.

» Prasinu od kamenja smijete usisavati samo u
iskljucivo dokazanoj kombinaciji elektri¢nog alata i
sustava za usisavanje za koju je dokazano da nema
prekoracenja zakonskih granicnih vrijednosti. Dokaze
mozete pronaci na internetskoj stranici
www.bosch-professional.com/dust/.

N UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

uporabi usisavaca, materijalima koje treba usisati i o

njihovom sigurnom uklanjanju. BriZljivim upucivanjem

mozZe se smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

N UPOZORENJE Usisavac je prikladan za usisavanje

suhih materijala i odgovarajucim
mjerama ¢ak i za usisavanje tekucina. Prodiranje teku¢ina
povecava opasnost od elektricnog udara.

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili teku¢ine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

N UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac kada

izlazi pjenaili voda i ispraznite
spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.

» PAZNJA! Usisavaé smijete skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

» PAZNJA! Redovito ¢istite plovak i provjerite je li
ostecen. U suprotnom moZe utjecati na rad.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
usisavaca.

N UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrzavanje,
ukljucujuéi vadenje spremnika za prasinu, prepustite
stru¢nim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez ¢itavog i pazljivo
umetnutog filtarskog sustava. Inace mozete ugroziti svoje
zdravlje.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoticno izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne ¢istite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe baterije mogu
se pojaviti pare. Baterija se mozZe zapaliti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju poteskoca
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zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraZiti disne
puteve.

» Uslucaju nepravilne primjene ili oStecene baterije iz
baterije moze iscuriti zapaljiva tekucina. Izbjegavajte
kontakt s tom tekucinom. Dode li do slu¢ajnog
kontakta, isperite vodom. Ako ta tekuéina dospije u
oci, zatraZite dodatnu lijecnicku pomoc. Istekla
tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja koze ili
opeklina.

» Baterija se moze ostetiti Siljatim predmetima, kao Sto
su npr. ¢avao ili odvijac, ili djelovanjem vanjske sile.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristenu bateriju drzite podalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

» Baterije punite samo u punjacima koje preporucuje
proizvodac. Za punjac prikladan za odredenu vrstu aku-
baterije postoji opasnost od poZara ako se koristi s nekom
drugom aku-baterijom.

Zastitite aku-bateriju od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

» Ne radite s usisavacem ako cete ga nositi na remenu
za nosenje. Mogli biste se zaplesti ili pasti tijekom
usisavanja s remenom za nosenje.

» Remen za nosenje koristite iskljuivo zajedno s
usisavacem.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da usisavac
bolje i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

UPOZORENJE! Treba procitati sve
|I|I sigurnosne napomene i upute. Propusti
do kojih moze doci uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili

teske ozljede.

w & 4
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Usisavac klase prasine L prema IEC/

' EN 60335-2-69 za suho usisavanje
prasina opasnih po zdravlje s granicnom
vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m?

Simboli i njihovo znacenje

UPOZORENJE! Usisavac sadrzi prasinu
& opasnu po zdravlje. Praznjenje i
00, odrzavanje, ukljucujuéi vadenje
0e0eo0 spremnika za prasinu, prepustite
stru¢nim osobama. Potrebna je
odgovarajuca zastitna oprema. Ne
radite s usisavacem bez citavog i
pazljivo umetnutog filtarskog sustava.
Inace moZete ugroziti svoje zdravlje.

Opis proizvoda i funkcija

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za skupljanje, usisavanje, odvodenje i
odvajanje nezapaljive suhe prasine, nezapaljivih tekucina i
mjesavine vode i zraka. Usisavac je ispitan na prasinu i
odgovara klasi prasine L. Prikladan je za povecane zahtjeve
npr. kod primjene u obrtu, industriji i u radionicama.
Usisavaci klase prasine L prema IEC/EN 60335-2-69 smiju
se upotrebljavati za usisavanje prasina opasnih po zdravlje s
grani¢nom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m?.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenja ili
se pridrzavati odgovarajucih uputa.

Rotational Airflow

Filtarski sustav bez vrecice smanjuje uporabu vrecica za
prasinu. Prljavstina se skuplja na unutarnjoj stijenci
spremnika.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Spremnik
(2) Zatvarac za gornji dio usisavaca
(3) Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(4) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(5) Gornji dio usisavaca
(6) Rucka za nosenje
(7) Prihvat drzaca usisnog crijeva/sapnice za podove
(8) Prikljucak crijeva
(9) Usice za pricvrscivanje
(10) Prihvat drzaca usisne cijevi/sapnice za fuge

(11) Tipka za deblokadu poklopca pretinca za aku-
bateriju

(12) Poklopac pretinca za aku-bateriju
(13) Usisno crijevo

(14) Usisni adapter

(15) savijena sapnica

(16) Sapnica za fuge
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(17) Sapnica za podove
(18) Usisna cijev
(19) Otvor za aku-bateriju
(20) Aku-baterija®
(21) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(22) Vijci za pri¢vrscivanje
(23) Proziran poklopac
(24) Drzac poklopca pretinca za aku-bateriju
(25) Drzac usisne cijevi i sapnice za fuge
(26) Vijak za pricvrscéivanje (27)
(27) Drzac usisnog crijeva i sapnice za podove
(28) Pritisni gumb
(29) Remen za no$enje”
(30) Klizni valjci¢?
(31) Prihvat kliznog valjci¢a
(32) Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta
(33) Filtar
(34) Plovak
(35) Drzac filtra
(36) Obujmica usisnog crijeva
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci
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Akumulatorski usisava¢ za mokro/ GAS 18V-10L

suho usisavanje

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...

Kompatibilne aku-baterije

Akumulatorski usisava¢ za mokro/ GAS 18V-10L
suho usisavanje
Katalo$ki broj 3601JC6 3..
Napon v 18
Nazivna primljena snaga W 260
Zapremnina spremnika (bruto) | 10
Neto zapremnina (tekucina) | 6
Podtlak®
- usisavac® hPa 90
- turbina hPa 115
Proto¢na koli¢ina"
- usisavac® I/s 24
m*h 86
- turbina I/s 34
m*/h 122
Trajanje rada po punjenjuaku-  min/Ah 4
baterije
Klasa prasine L
Tezina® ke 3,5
Vrsta zastite IPX4
Preporucena temperatura “C 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura okoline R -20...+50

priradu® i kod skladistenja

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 6.3Ah
B) izmjereno s usisnim crijevom (13) i savijenom sapnicom (15)
C) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci cete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)
D) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Preporuceni punjaci

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60335-2-69.

Razina buke usisavaca prema ocjeni A iznosi obi¢no

79 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K =0,1m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorski usisavac i bez aku-baterije.
Ako je aku-baterija sadrZana u opsegu isporuke vaseg
usisavaca, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem usisavacu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Stavljanje i vadenje aku-baterije

(vidjeti slike A1-A2)

» Prilikom stavljanja akumulatora ne primjenjujte silu.
Akumulator je konstruiran tako da ga je moguce utaknuti u
proizvod samo u ispravnom poloZzaju.

» Pretinac za aku-bateriju i otvor za aku-bateriju odrzavajte
Cistim i suhim za dobar i siguran rad.

- Pritisnite tipku za deblokadu (11) za otvaranje poklopca
pretinca za aku-bateriju (12).
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- Aku-bateriju (20) gurajte u otvor za aku-bateriju (19) sve

dok ¢ujno ne uskoci u leziste.

- Zavadenije aku-baterije (20) pritisnite tipku za deblokadu

(21) na aku-bateriji i izvucite je iz otvora za aku-bateriju
(19).
- Zatvorite poklopac pretinca za aku-bateriju (12).

Zamjena poklopca pretinca za aku-bateriju
(vidjeti slike A3-A5)

Ako Zelite koristiti aku-bateriju ProCORE 18V 12Ah, onda
vise necete moci zatvoriti poklopac pretinca za aku-

bateriju (12). Poklopac pretinca za aku-bateriju (12) mozete

zamijeniti prozirnim poklopcem (23) koncipiranog za taj
slucaj.

Usisavac smijete koristiti samo sa zatvorenim poklopcem
pretinca za aku-bateriju u vlaznom ili mokrom okruzenju.

DemontaZa poklopca pretinca za aku-bateriju

(vidjeti sliku A3)

Izvadite aku-bateriju (20) iz otvora za aku-bateriju (19).
Izvadite oba vijka za pri¢vrscivanje (22) (ST4x12) kriznim
odvija¢em PH1 i skinite poklopac pretinca za aku-

bateriju (12).

Stavljanje prozirnog poklopca (vidjeti sliku A4)
Pritisnite drzac (24) poklopca pretinca za aku-bateriju
prema dolje i stavite proziran poklopac (23).

Skidanje prozirnog poklopca (vidjeti sliku A5)

Stavite ravni odvijac, gurnite proziran poklopac (23) malo
prema natrag i skinite proziran poklopac. Pritom pritisnite
drzac (24) poklopca pretinca za aku-bateriju prema dolje.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Kada je umetnuta aku-baterija, moZete vidjeti stanje
napunjenosti na pokazivacu stanja napunjenosti aku-
baterije (4) na usisavacu, a kada je izvadena aku-baterija,
onda moZete vidjeti na samoj aku-bateriji.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na usisavacu
Nakon ukljucivanja usisavaca pojedinacno zasvijetli 5 zelenih

LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije (4).
Prikazuju stanje napunjenosti aku-baterije (20).

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na aku-
bateriji

Ako izvadite aku-bateriju iz usisavaca, stanje napunjenosti
moze se prikazati pomocu zelenih LED pokazivaca stanja
napunjenosti na aku-bateriji.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | CORE18V...
LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-

baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na

ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,

Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjeCavaju

nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Montaza drZaca usisnog pribora (vidjeti sliku B)

- Gurajte drzac (25) usisne cijevi i sapnice za fuge ¢vrsto
odozgo u za to predvideni prihvat (10) sve dok se ne

uglavi.

- Gurajte drzac (27) usisnog crijeva i sapnice za podove
¢vrsto odozgo u za to predvideni prihvat (7) i stegnite

vijak za pricvrscivanje (26).

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku C)

- Umetnite usisno crijevo (13) u prikljucak crijeva (8) sve
dok se oba pritisna gumba (28) usisnog crijeva ne uglave.
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Napomena: Prilikom usisavanja uslijed trenja prasine u
usisnom crijevu i usisnom priboru dolazi do elektrostatskog
naboja kojeg korisnik moze osjetiti u obliku statickog
praznjenja (ovisno o okolnim utjecajima i fizickom osjetu).

Montaza usisnog pribora

Usisno crijevo (13) opremljeno je sustavom spojnica

pomocu kojeg se moze prikljuciti usisni pribor (usisni

adapter (14), savijena sapnica (15)).

MontazZa usisnog adaptera ili savijene sapnice

(vidjeti sliku D)

Nataknite usisni adapter (14) ili savijenu sapnicu (15) na

usisno crijevo (13) sve dok se oba pritisna gumba (28)

usisnog crijeva cujno ne uglave.

Za demontazu pritisnite pritisne gumbe (28) prema unutra i

razdvojite sastavne dijelove.

Montaza sapnica i cijevi

- Po potrebi Cvrsto utaknite usisne cijevi (18) jednu u
drugu, a zatim nataknite na savijenu sapnicu (15).

- Nataknite sapnicu za podove (17) ili sapnicu za fuge (16)
na usisnu cijev (18) ili savijenu sapnicu (15).

Pric¢vr§c¢ivanje remena za noSenje

(vidjeti sliku E)

» Remen za noSenje je namijenjen samo za nosenje i
fiksiranje usisavaca!

Pricvrstite kuku s osiguracem na remenu za nosenje (29) u

usice za pricvrséivanje (9) usisavaca.

Montaza kliznih valjci¢a (vidjeti sliku F)

Utaknite 4 pricvrsna zatika kliznih valj¢i¢a (30) u prihvate

kliznog valjci¢a (31) sve dok se Cujno se uglave.

Takoder moZete koristiti druge klizne valj¢ice u skladu s

normom EN 12529 (promijer pricvrsnog zatika 11 mm).

» Provjerite funkcionalnost kocnica valj¢ica prije
uporabe usisavaca.

Rad

» lzvadite aku-bateriju prije odrZavanja ili ¢is¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Pazite na Cisto i pospremljeno podrucje rada zbog
opasnosti od spoticanja.

Pustanje u rad

» Usisavac ne smijete koristiti bez filtra.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, bez
rupica itd.). Odmah zamijenite oSteceni filtar.

» Prije usisavanja provjerite je li filtarska jedinica
¢vrsto montirana.

» Prije usisavanja provjerite je li poklopac pretinca za
aku-bateriju sigurno zatvoren.
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» Informirajte se o vaze¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji u pogledu rukovanja prasinama koje mogu
ugroziti zdravlje.

» Prasinu od kamenja smijete usisavati samo u
iskljucivo dokazanoj kombinaciji elektri¢nog alata i
sustava za usisavanje za koju je dokazano da nema
prekoracenja zakonskih granicnih vrijednosti. Dokaze
mozete pronaci na internetskoj stranici
www.bosch-professional.com/dust/.

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Kako bi se zajamcila optimalna usisna snaga, usisno

crijevo (13) morate uvijek do kraja odmotati s drzaca

usisnog crijeva (27).

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje usisavaca kratko pritisnite tipku za

ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Za iskljucivanje usisavaca ponovno pritisnite tipku za

ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Usisavac se nece iskljuciti iz sigurnosnih razloga ako se tipka

za ukljucivanje/iskljucivanje (3) drzi pritisnuta dulje od 5 s.

Suho usisavanje

Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektricnih alata

(vidjeti sliku G)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka.
Pridrzavajte se odgovarajucih nacionalnih propisa.

- Montirajte usisni adapter (14) ili savijenu sapnicu (15)
(vidi ,Montaza usisnog adaptera ili savijene sapnice
(vidjeti sliku D), Stranica 173).

- Usisni adapter (14) ili savijenu sapnicu (15) utaknite u
usisni nastavak elektricnog alata.

Samo prilikom uporabe usisnog adaptera (14):

Napomena: Prilikom rada s elektri¢nim alatima kod kojih je

dovod zraka u usisno crijevo neznatan (npr. ubodne pile,

brusilice itd.), valja otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz
propusna mjesta (32) na usisnom adapteru (14). Time se
poboljSava ukupna snaga usisavaca i elektricnog alata.

Okredite prsten iznad otvora za zrak koji se usisava kroz

propusna mjesta (32) do maksimalnog otvora.

Mokro usisavanje

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili tekuéine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

Prije mokrog usisavanja

- Ispraznite spremnik (1).

- Ocistite filtar (33) i ponovno ga umetnite u usisavac(vidi
,Ciscenje/zamjena filtra (vidjeti slike 11-12)*,

Stranica 174).

Bosch Power Tools

1609 92AK4G|(26.08.2026)


http://www.bosch-professional.com/dust/

174 | Hrvatski

Usisavac je opremljen plovkom (34). Ako je dosegnuta
maksimalna visina punjenja, usisavanje ¢e se zaustaviti.

Nakon svakog mokrog usisavanja
- Ispraznite spremnik (1).
- Izlijte vodu iz filtra (33).

Nakon mokrog usisavanja radi sprjecavanja nastajanja

plijesni

- Skinite gornji dio usisavaca (5) i ostavite ga da se dobro
osusi.

- lzvadite filtar (33) i ostavite ga da se dobro osusi (vidi
,Cisenje/zamjena filtra (vidjeti slike 11-12)*,
Stranica 174).

Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Prilikom odrZavanjai ¢i$¢enja usisavaca nosite masku
za zastitu od prasine.

Povremeno ocistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.

Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suhom krpom.

» Usisavac ne Cistite komprimiranim zrakom. Filtar ili
druge komponente mogle bi se ostetiti.

Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili osposobljena

osoba treba provesti tehnicku provjeru usisavaca na prasinu

(npr. provjeriti ostecenie filtra, nepropusnost usisavaca i

besprijekornu funkciju kontrolnih uredaja).

Ciscenje i odrzavanje nakon usisavanja materijala

opasnih po zdravlje

- Sve dijelove koji su mogli doéi u dodir s materijalima
opasnim po zdravlje smatrajte onecis¢enima.

- Temeljito usiSite, obrisite ili zabrtvite vanjski dio
usisavaca prije nego $to ga uklonite iz podrucja s
materijalima opasnim po zdravlje.

- Ocistite, demontirajte i odrzavajte usisava¢ samo ako ne
postoji opasnost za vas i druge osobe. Tijekom odrzavanja
i ¢CiS¢enja nosite osobnu zastitnu opremu. Izvodite radove
u dobro provjetrenoj prostoriji.

- Najprije ocistite vanjski dio usisavaca prije demontaze.

- Zbrinite sve dijelove usisavaca koji se ne mogu
zadovoljavajuce ocistiti u nepropusnim vre¢icama. Pritom
se pridrzavajte vaze¢ih propisa za zbrinjavanje takvog
otpada.

- Po zavrdetku radova ocistite podrucje odrZzavanja.

Ciséenje spremnika (vidjeti slike H1-H2)

Spremnik (1) oCistite nakon svake uporabe kako biste

postigli optimalan ucinak usisavanja.

- Otvorite zatvarace (2) i skinite gornji dio usisavaca (5).

- Istresite spremnik (1) iznad prikladne kante za smece.

- Ako je potrebno, ocistite spremnik vlaznom krpom.
Ako je potrebno, o¢istite filtar (vidi ,Cis¢enje/zamjena
filtra (vidjeti slike 11-12)*, Stranica 174).

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca (5) i zatvorite
zatvarace (2).

Ciséenje/zamjena filtra (vidjeti slike 11-12)

Usisna snaga ovisi o stanju filtra. Stoga redovito ocistite
filtar.

Odmah zamijenite oSteceni filtar.

- Otvorite zatvarace (2) i skinite gornji dio usisavaca (5).

- Okrecite filtar (33) do grani¢nika u smjeru vrtnje 6i
skinite ga s drzaca filtra (35).

- Filtar za suho usisavanje:
Protresite filtar (33) iznad prikladne kante za smece.
Pazite da se lamele filtra ne oStete.
Kako biste postigli maksimalni u¢inak usisavanja, lamele
filtra iSCetkajte mekanom cetkom.
ili
Filtar za mokro usisavanje:
Filtar (33) isperite pod mlazom vode i zatim ga ostavite
da se dobro osusi.
ili
Zamijenite osteceni filtar (33).

- Stavite filtar (33) iznad drzaca filtra (35) i okrecite ga do
grani¢nika u smjeru vrtnje dl.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca (5) i zatvorite
zatvarace (2).
Uvjerite se da su zatvaraci sigurno uglavljeni.

Smetnje uradu

Kod nedovoljnog u¢inka usisavanja provjerite sljedece:

- Jelispremnik (1) pun?
>(vidi ,Ciscenje spremnika (vidjeti slike H1-H2)*,
Stranica 174).

- Jelifiltar (33) pun prasine?
>(vidi ,Cis¢enje/zamjena filtra (vidjeti slike 11-12)",
Stranica 174).

- Jeli kapacitet aku-baterije preslab?
>Napunite aku-bateriju.

Redovito praznjenje spremnika (1) i ¢iscenije filtra (33)

jamci optimalnu usisnu snagu.

Ako se i nakon toga ne moZe posti¢i u¢inak usisavanja, onda

se obratite Bosch servisu.

Spremanie (vidjeti sliku J)

- Utaknite usisne cijevi (18) u drzace (25).

- Utaknite sapnicu za fuge (16) u usisnu cijev (18).

- Utaknite sapnicu za podove (17) u drzac (27).

- Omotajte usisno crijevo (13) odozdo oko drzaca (27) i
priCvrstite obujmicu (36).

- Usisavac nosite drzeci za rucku za nosenje (6) ili remen za
nosenje (ako postoji).

- Usisavac odloZite u suhu prostoriju i zastitite ga od
neovlastene uporabe.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Usisavac i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded tolmuimejate
kasutamisel
Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
|||| Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasutada lastel ja isikutel,
kelle fiiiisilised, vaimsed v6i tunnetuslikud voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme kasutamiseks
vajalikud teadmised ja kogemused. Vastasel korral
tekib valest kasitsemisest pohjustatud kehavigastuste ja
varalise kahju oht.

> Arge jatke lapsi jarelevalveta. Sellega tagate, et lapsed
ei hakka tolmuimejaga mangima.

» Palun jargige koiki imetava aine kohta kehtivaid
ohutuseeskirju.

> Arge imege poogi- voi tammetolmu ega ashesti.
Kivitolmu tohib imeda ainult
tolmueemaldussiisteemidega, mis on selgesonaliselt
lubatud kasutamiseks GAS 18V-10 L Bosch

tolmuimejatega. Nimetatud ained on kantserogeense

toimega.

Eesti|175

» Imege kivitolmu ainult elektritooriista ja
tolmueemaldussiisteemi ettendhtud
kombinatsioonidega, mille puhul on toestatud
oigusaktides kehtestatud piirvaartustest madalamad
vaartused. Toestatud vaartused leiate veebilehelt
www.bosch-professional.com/dust/.

Y HOIATUS Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui

olete saanud selle kasutamise,
imetavate ainete ja nende ohutu kditlemise kohta
piisavalt teavet. Pohjalik juhendamine hoiab ara vale
kasitsemise ja sellest pohjustatud vigastused.

IYHOIATUS Tolmuimeja sobib tahkete ainete

ning sobivate meetmete
rakendamise korrral ka vedelike imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektriloogi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, nditeks bensiini, oli, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud voivad siittida voi

plahvatada.
Y HOIATUS Vahu v6i vee eraldumise korral
liilitage tolmuimeja kohe vilja ja
tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustada saada.

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib hoida vaid
siseruumides.

» TAHELEPANU! Puhastage ujukit regulaarselt ja
kontrollige, ega see ei ole kahjustada saanud. Vastasel
korral voivad tekkida funktsioonihdired.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme téoohutus.

[YHOIATUS Tolmuimeja sisaldab

terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmukogumisanumaid eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage puuduliku véi valesti
paigaldatud filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega seate
ohtu oma tervise.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral véite tolmu sisse hingata.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
tilaossa suurendab elektril6ogi ohtu.

» Arge muutke ega avage akut. On liihise oht.

» Aku kahjustamise voi asjatundmatu kasutamise korral
véivad aurud vélja padseda. Aku voib polema siittida
voi plahvatada. Tagage varske 6hu juurdevool ja
poorduge kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad
arritada hingamisteid.
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» Aku vale kasutamise v6i kahjustamise korral v6ib
akust lekkida siittivat vedelikku. Valtige sellega
kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage
veega. Vedeliku sattumisel silma poorduge arsti
poole. Lekkiv akuvedelik voib pohjustada nahaarritust voi
poletusi.

» Akut voivad kahjustada teravad esemed, nagu naelad
voi kruvikeerajad, voi vélised méjud. Voib tekkida
sisemine llihis ja aku voib pélema siittida, suitseda,
plahvatada vai iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest ja teistest vdikestest metallesemetest, mis
véivad klemmid omavahel liihistada. Liihis aku
klemmide vahel vdib pdohjustada poletusi voi tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseadme korral, mis on
ette ndhtud teatavat liiki akudele, on tulekahjuoht, kui
seda kasutatakse muud liiki akude jaoks.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

> Arge todtage imuriga siis, kui te seda kanderihmaga
kannate. Te voite tolmuimemise ajal kanderihmaga
takerduda ja kukkuda.

» Kasutage kanderihma ainult koos tolmuimejaga.

Siimbolid

Jargmised simbolid vivad olla tolmuimeja kasutamisel
olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles.
Siimbolite ige tdlgendus aitab Teil tolmuimejat
efektiivsemalt ja ohutumalt késitseda.

Siimbolid ja nende tahendus

HOIATUS! Lugege labi koik
|I|I ohutussuunised ja juhised.
Ohutussuuniste ja juhiste eiramine voib

kaasa tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
 tolmuklassi L kuuluv imur
tervistkahjustava tolmu kuivimemise
jaoks, mille kokkupuute piirvaartus on
>1mg/m?

HOIATUS! Tolmuimeja sisaldab
terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada,
sealhulgas tolmukogumisanumaid
eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on
vastav kaitsevarustus. Arge kasutage
puuduliku véi valesti paigaldatud

Siimbolid ja nende tahendus

filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega
seate ohtu oma tervise.

Toote ja selle omaduste kirjeldus

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Imur on ette nahtud mittesiittiva kuiva tolmu, mittesiittivate
vedelike ning vee ja 6hu segu kogumiseks, imemiseks,
teisaldamiseks ning separeerimiseks. Imur on ldbinud
tolmutehnilise kontrolli ja vastab tolmuklassile L. See sobib
toostuslikul kasutamisel, nt kasitéonduses, toostuses ja
tookodades, tekkiva suurema koormuse jaoks.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi L
kuuluvaid imureid tohib kasutada ainult tervistkahjustava
tolmu imemiseks ja aratdmbeks, mille kokkupuute
piirvaartus on > 1 mg/m®.

Kasutage tolmuimejat {iksnes siis, kui teil on taielik ilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase valjadppe.
Rotational Airflow

Kotita filtrisiisteem véimaldab loobuda tolmukottide
kasutamisest. Tolm kogutakse mahuti siseseinale.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Mahuti
(2) Tolmuimeja lilaosa sulgur
(3) Sisse-/valjaliilitusnupp
(4) Aku laetuse taseme naidik
(5) Tolmuimeja lilaosa
(6) Kandesang
(7) Imivooliku-/porandaotsaku hoidik
(8) Voolikuiihendus
(9) Kinnitusaasad
(10) Imitoru-/vuugiotsaku hoidik
(11) Akupesa kaane vabastusnupp
(12) Akupesa kaas
(13) Imivoolik
(14) Tolmueemaldusadapter
(15) Koverdatud otsak
(16) Vuugiotsak
(17) Porandaotsak
(18) Imitoru
(19) Akupesa
(20) Aku”
(21) Aku lukustuse vabastusnupp®
(22) Kinnituskruvid
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(23) Kaitsekate
(24) Akupesa kaane hoidik
(25) Imitoru ja vuugiotsaku hoidik
(26) Hoidiku (27) fikseerimiskruvi
(27) Imivooliku ja porandaotsaku hoidik
(28) Surunupp
(29) Kanderihm®
(30) Veererull?
(31) Veererulli kinnituskoht
(32) Lekkedhuava
(33) Filter
(34) Ujuk
(35) Filtrihoidik
(36) Imivooliku kinnitusaas
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Akuga mérg-/kuivimur GAS 18V-10L
Tootenumber 3601JC6 3..
Pinge V 18
Nimisisendvoimsus W 260
Mahuti maht (bruto) | 10
Netomaht (vedelik) | 6
Alarghk"
- Imur® hPa 90
- Turbiin hPa 115
Labivooluhulk”
- Imur? I/s 24
m*/h 86
- Turbiin I/s 34
m°/h 122
Tooaeg aku lihekordse min/Ah 4
laadimise kohta
Tolmuklass L
Kaal® kg 3,5
Kaitseaste IPX4
Soovitatav © 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud keskkonnatemperatuur RC -20...+50
tootamisel” ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...

Eesti|177

Akuga marg-/kuivimur GAS 18V-10L

GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Moddetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 6.3Ah
B) méddetud imivooliku (13) ja koverdatud otsakuga (15)
C) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

D) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt normile
EN 60335-2-69.

Tolmuimeja A-korrektsiooniga helirdhutase on tavaliselt
79 dB(A). MoGtemaaramatus K = 2 dB. To6tamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kandke
kuulmiskaitset!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mootemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 60335-2-69:
a,=0,1m/s? (K=0,1m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta tolmuimejaid ilma akuta. Pakendilt
ndete, kas aku kuulub teie tolmuimeja tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud tolmuimejas kasutatud liitiumioon-aku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine ja eemaldamine (vt jn A1-A2)

» Arge kasutage aku paigaldamisel joudu. Aku on tehtud
nii, et seda saab sisestada seadmesse ainult iihes diges
asendis.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke akukorpus ja

akupesa alati kuiv ja puhas.

Vajutage vabastamisnuppu (11), et avada akusahtli

kaas(12).

- Liikake aku (20) akupessa (19) nii, et see kuuldavalt

fikseerub.

Aku (20) eemaldamiseks vajutage vabastamisnuppu (21)

jatommake aku akupesast (19) valja.

- Sulgege akusahtli kaas (12).

Bosch Power Tools

1609 92AK4G|(26.08.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

178 | Eesti

Akusahtli kaane vahetamine (vt jn A3-A5)

Kui soovite kasutada akut ProCORE 18V 12Ah, ei saa
akupesa kaant (12) enam sulgeda. Akupesa kaane (12) saab
siin selleks puhuks disainitud kaitsekattega (23) asendada.
Niiskes voi marjas keskkonnas tohib imurit kasutada ainult
suletud akupesa kaanega.

Akusahtli kaane eemaldamine (vt jn A3)
Eemaldage aku (20) akupesast (19).

Eemaldage molemad kinnituskruvid (22) (ST4x12)
ristpeakruvikeerajaga PH1 ja votke akusahtli kaas (12) ara.

Kaitsekatte paigaldamine (vt jn A4)
Vajutage akusahtli kaane hoidikut (24) allapoole ja liikake
kaitsekate (23) peale.

Kaitsekatte eemaldamine (vt jn A5)

Suruge ristpeakruvikeeraja vastu, liikake kaitsekatet (23)
veidi tahapoole ja tommake kaitsekate maha. Vajutage
seejuures akusahtli kaane (24) hoidikut allapoole.

Aku laetuse taseme ndidik

Kohalepandud aku puhul saate te laetuse taset naha imuril
olevalt aku laetuse taseme naidikult (4), aravoetud aku
puhul aku enda pealt.

Aku laetuse taseme ndidik imuril

Tolmuimeja sissellitamisel siittivad aku laetuse taseme
naidiku (4) 5 LEDi ihekaupa kasvavas ja kahanevas
jarjekorras. Seejarel naitavad LEDid aku (20) laetuse taset.

Aku laetuse taseme ndidik akul

Kui aku imurist valja voetakse, siis saab laetuse taset ndidata
aku peal oleva laetuse taseme naidiku roheliste LED tulede
kaudu.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &,

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | CORE18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 5 = roheline 80-100%

Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Imitarvikute jaoks ette nahtud hoidikute

paigaldamine (vt joonis B)

- Uhendage imitoru ja vuugiotsaku hoidik (25) iilalt selleks
ette nahtud liitmikuga (10) ja laske fikseeruda.

- Uhendage imivooliku ja pdrandaotsaku hoidik (27) iilalt
selleks ettendhtud liitmikuga (7) ja pingutage
fikseerimiskruvi (26).

Imivooliku paigaldamine (vt joonist C)

- Uhendage imivoolik (13) voolikuliitmikuga (8), nii et
imivooliku molemad survenupud (28) kohale fikseeruvad.

Markus: Tolmuimemisel tekib tolmu héordumise tottu

imivoolikus ja -tarvikus elektrostaatiline laeng, mida voib

kasutaja staatilise laengu kujul tunnetada (olenevalt

keskkonnamojust ja fiiiisilisest vastuvotlikkusest).

Imitarvikute paigaldamine

Imivoolik (13) on varustatud klambrisiisteemiga, mille abil
saab (ihendada imitarvikuid (tolmuimemisadapter (14),
koverdatud otsak (15)).

Imemisadapteri véi kévera diiiisi paigaldamine (vaata
joonist D)

Uhendage imemisadapter (14) véi kéver diiiis (15)
imemisvoolikuga (13) nii, et imemisvooliku molemad
surunupud (28) kuuldavalt fikseeruvad.

Eemaldamiseks vajutage surunupud (28) sisse ja tommake
detailid iiksteisest eemale.
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Otsakute ja torude paigaldamine

- Vajaduse korral ihendage imitorud (18) liksteisega ja
seejarel koverdatud otsakuga (15).

- Uhendage porandaotsak (17) véi vuugiotsak (16)
imitoruga (18) voi kdverdatud otsakuga (15).

Kanderihma kinnitamine (vt jn E)

» Kanderihm on ette ndhtud ainult imuri kandmiseks ja
fikseerimiseks!

Klopsake kanderihma (29) karabiinkonksud tolmuimeja

kinnitusaasadesse (9).

Veererullide paigaldamine (vt jn F)

Liikake 4 veererullide (30) kinnitustihvtid veererullide

kinnituskohtadesse (31) nii, et tihvtid kuuldavalt

fikseeruvad.

Kasutada voib ka muid normile EN 12529 (kinnitustihvti

labim6ot 11 mm) vastavaid veererulle.

» Enne imuri kasutamist kontrollige rullipidurite
talitlusvoimet.

Kasutus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Komistamise ohu viltimiseks hoidke toopiirkond
puhas ja korras.

Seadme kasutuselevott
» Tolmuimejat ei tohi kasutada ilma filtrita.

» Kasutage ainult vigastusteta (pragudeta, aukudeta
jms) filtrit. Vigastatud filter asendage kohe uuega.

» Enne tolmuimemist veenduge, et filter on kindlalt
paigas.

» Enne tolmuimemist veenduge, et akukorpuse kaas on
korralikult suletud.

» Tutvuge terviseohtliku tolmu kasitsemise suhtes
kehtivate siseriiklike nduete/seadustega.

» Imege kivitolmu ainult elektritddriista ja
tolmueemaldussiisteemi ettenahtud
kombinatsioonidega, mille puhul on toestatud
oigusaktides kehtestatud piirvaartustest madalamad
vaartused. Toestatud vaartused leiate veebilehelt
www.bosch-professional.com/dust/.

Tolmuimejat ei tohi pohimétteliselt kasutada

plahvatusohtlikes ruumides.

Optimaalse imemisvoimsuse tagamiseks tuleb

imivoolik (13) voolikuhoidikult (27) lahti kerida.

Sisse-/viljaliilitamine
Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage lihidalt sisse-/
valjaliilitusnuppu (3).

Eesti|179

Tolmuimeja valjaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-/
véljaliilitusnuppu (3).

Ohutuse tagamiseks ei liilitu tolmuimeja sisse, kui sisse-/
valjaliilitusnuppu (3) vajutatakse kauem kui 5 s.

Kuiva tolmu imemine

Tootavate elektriliste todriistade tekitatava tolmu

imemine (vt jn G)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi
ohuvahetuse maar olema piisav. Jargige vastavaid
siseriiklikke eeskirju.

- Paigaldage tolmueemaldusadapter (14) voi koverdatud
otsak (15) (vaadake ,Imemisadapteri voi kovera diilisi
paigaldamine (vaata joonist D)“, Lehekiilg 178).

- Uhendage tolmueemaldusadapter (14) vi kdverdatud
otsak (15) elektrilise tooriista tolmueemaldusotsakuga.

Ainult tolmueemaldusadapteri (14) kasutamise korral:

Markus: Tootamisel elektriliste tooriistadega, mille 6hu

juurdevool imivoolikusse on vdike (nt tikksaed, lihvmasinad

jm), tuleb lekkedhuava (32) tolmueemaldusadapteril (14)

avada. See parandab tolmuimeja ja elektrilise tocriista

joudlust. Selleks keerake rongast lekkedhuava (32) kohal
seni, kuni tekib maksimaalne ava.

Vedelike imemine

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, néiteks bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud véivad siittida voi
plahvatada.

Enne vedelike imemist

- Tiihjendage mahuti (1).

- Puhastage filter (33) ja pange see uuesti imuri sisse
(vaadake ,Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid
11-12)*, Lehekiilg 180).

Imur on varustatud ujukiga (34). Kui maksimaalne

taitekdrgus on saavutatud, siis imemine seiskub.

Iga kord pdrast vedelike imemist

- Tiihjendage mahuti (1).

- Eemaldage vesi filtrist (33).

Parast vedelike imemist hallituse tekke viltimiseks

- Votke tolmuimeja tilemine osa (5) maha ja laske sellel
korralikult kuivada.

- Votke filter (33) vélja ja laske ka sellel korralikult kuivada
(vaadake ,Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid
11-12)“, Lehekiilg 180).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
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hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab ara tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Kandke tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel
tolmukaitsemaski.

Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

Maardunud laadimiskontakte puhastage kuiva lapiga.

» Arge puhastage imurit surushuga. Filtrit ja muid
komponente voidakse vigastada.

Véahemalt kord aastas tuleb lasta tootjal voi instrueeritud

isikul kontrollida tolmuimejat tolmutehniliselt (nt filtril

vigastuste puudumist, tolmuimejal lekete puudumist ja

kontrollseadiste talitluse laitmatust).

Puhastamine ja hooldus parast tervistkahjustavate

ainete imemist

- Kasitlege koiki osi, mis voisid terviskahjustavate ainetega
kokku puutuda, saastatutena.

- Enne tervistkahjustavate ainetega piirkonnast
eemaldamist imege, piihkige pohjalikult puhtaks voi
tihendage tolmuimeja valjastpoolt.

- Puhastage, votke tolmuimeja lahti ja hooldage seda ainult
siis, kui seda on voimalik teie ja teiste isikute suhtes
ohutult teha. Kandke hooldamise ja puhastamise ajal
isiklikku kaitsevarustust. Tehke téid ainult hasti
ventileeritud ruumides.

- Puhastage tolmuimeja enne selle lahtivétmist kdigepealt
véljastpoolt.

- Saatke koik tolmuimeja osad, mida ei saa rahuldavalt
puhastada, mittelabilaskvates kottides jaatmekaitlusse.
Jargige sealjuures kehtivaid selliste jaatmete
jaatmekaitluseeskirju.

- Puhastage todde I6petamise jarel hooldamispiirkond.

Mahuti puhastamine (vt jooniseid H1-H2)

Puhastage mahutit (1) iga kord pérast kasutamist, et tagada

tolmuimeja tohus t66.

- Avage lukud (2) ja votke tolmuimeja iilaosa (5) maha.

- Raputage mahuti (1) sobiva priigikonteineri kohal
tiihjaks.

- Vajaduse korral puhastage mahutit niiske lapiga.
Vajaduse korral puhastage filter (vaadake ,Filtri
puhastamine/vahetamine (vt jooniseid 11-12),
Lehekiilg 180).

- Asetage tolmuimeja iilaosa (5) uuesti peale ja sulgege
lukud (2).

Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid 11-12)

Imemisvoimsus soltub filtri seisukorrast. Seeparast
puhastage filtrit regulaarselt.

Kahjustada saanud filter vahetage kohe vlja.
- Avage lukud (2) ja votke tolmuimeja iilaosa (5) maha.

- Keerake filtrit (33) kuni toeni pééramissuunas 6 javotke
filtri hoidikult (35) maha.

- Kuiv filter:
Kloppige filtrit (33) sobiva jaatmenou kohal. Veenduge,
et filtri lamellid ei saa seejuures kahjustada.
Maksimaalse imemisjou sailitamiseks harjake filtri lamelle
pehme harjaga.
voi
Marg flter:
Loputage filtrit (33) voolava vee all ja laske seejarel hasti
kuivada.
voi
Vahetage kahjustatud filter (33).

- Asetage filter (33) filtri hoidikule(35) ja péorake kuni
toeni pddramissuunas d.

- Asetage tolmuimeja (ilaosa (5) uuesti peale ja sulgege
lukud (2).
Veenduge, et lukud kindlalt fikseeruvad.

Torked
Ebapiisava imemisjoudluse korral kontrollige:
- Kas anum (1) on tais?
>(vaadake ,Mahuti puhastamine (vt jooniseid H1-H2)
Lehekiilg 180).
- Kas filter (33) on tolmuga ummistunud ?
> (vaadake ,Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid
11-12)", Lehekiilg 180).
- Kas aku mahtuvus on liiga véike?
> Laadige akut.
Korraparane anuma (1) tihjendamine ja filtri (33)
puhastamine tagavad optimaalse imemisjoudIuse.
Kui imemisjoudlus ei ole ka seejarel piisav, votke
ihendust Bosch klienditeenindusega.

s

Hoidmine (vt joonist J)

- Liikake imitorud (18) hoidikutesse (25).

- Uhendage vuugiotsak (16) imitoruga (18).

- Asetage porandaotsak (17) hoidikusse (27).

- Kerige imivoolik (13) altpoolt hoidiku (27) imber ja
kinnitage kinnitusaas (36).

- Hoidke imurit ainult kandesangast (6) voi kanderihmast
(kui on olemas).

- Hoidke tolmuimejat kuivas ruumis, kuhu ei padse
korvalised isikud.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
Jaatmekaitlus

Tolmuimeja, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.
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Arge kaidelge tolmuimejat ja akusid/patareisid
koos olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Latviesu
vakuumsiicéjiem
II Izlasiet drosibas noteikumus un

|| un noradijumu neievérosana var izraisit

aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.
personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekosu pieredzi un
briesmas izstradajuma nepareizas lietoSanas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus nodrosinat, lai bérni

» levérojiet visus drosibas noteikumus, kas attiecas uz
nosiicamajiem materialiem.
puteklus vai azbestu. Akmens puteklus drikst nosuikt
tikai tad, ja lieto kopa ar nosiikSanas sistémam, ko ir
vielas uzskata par kancerogénam.

» Akmens puteklus nosiiciet tikai ar skaidri noraditam
kombinacijam, kuram pieradits, ka tas nesasniedz
likuma noteiktas robezvértibas. Apliecinajumi atrodami

4] BRiDIN [\_ Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja

JUMS Jiisu riciba ir pietiekosi daudz

uzsiicamajam vielam un par So vielu drosu utilizésanu.

Rupigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas

4] BRIDINA- Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

JUMS vielu uzsiiksanai, tacu, veicot

Drosibas noteikumi
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
triecienam vai nopietnam savainojumam.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts, lai to lietotu bérni un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav savainosanas
nerotalatos ar vakuumsucéju.

» Nenosiiciet skabarza koksnes un ozola koksnes
skaidri atlauts lietot ar GAS 18V-10 L no Bosch. Sis
elektroinstrumenta un nosiikanas sistémas
www.bosch-professional.com/dust/.

informacijas par ta lietosanu, par
apie$anas un savaino$anas risks.
vajadzigus pasakumus, to var
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lietot ari Skidrumu uzsiiksanai. Vakuumsuceja iek|ustot

Skidrumam, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai Skidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.

4] BRIDINA- Nekavéjoties izslédziet

JUMS vakuumsiicéju, ja no ta sak izplist

putas vai iidens, un tad iztukSojiet
tvertni. Pretéja gadijuma vakuumsticéjs var tikt bojats.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst uzglabat tikai
telpas.

» UZMANIBU! Regulari tiriet pludinu un parbaudiet, vai
tas nav bojats. Pretéja gadijuma var tikt nelabveéligi
ietekmétas ta funkcijas.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumstcéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

4] BRIDINA- Vakuumsiicéjs satur veselibai

kaitigus puteklus. NodroSiniet, lai

JUMS A

vakuumsiicéja iztukSoSanu un
apkopi, tai skaita putek|u savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot atbilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bat
bistami veselibai.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiikSanas Slutene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas sliiteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiiktie
putekli. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
iidens striiklu. Udenim iek|istot vakuumsicéja augséja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Tas var radit isslégumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai eksplodét. Sada
gadijuma izvediniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. lzgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izpliist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomeér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
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» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
$im noliikam ir ieteicis raZotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegSanas.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena unissléguma risks.

» Nestradajiet ar vakuumsiicéju, ja nesat to ar
parnesanas jostu. Siksanas laika varat sapities
parnésasanas josta un savainoties.

» Lietojiet parnesanas jostu tikai un vienigi
pievienosanai vakuumsiicéjam.

Simboli

nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drodak stradat
ar vakuumstcéju.

Simboli un to nozime
II BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
|| || noteikumus un noradijumus. Ja

neievéro dro$ibas noteikumus un
noradijumus, var izraisit elektrotriecienu,
ugunsgréku un/vai nopietnus

savainojumus.
Vakuumsucéjs ir paredzéts standartam
" IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu L klases puteklu sausai
uzsiksanai ar ekspozicijas koncentracijas
vértibu > 1 mg/m®
BRIDINAJUMS! Vakuumsiicéjs satur
veselibai kaitigus puteklus.
ceo Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja
®0O0e -
0e0e0 iztukSo$anu un apkopi, tai skaita
puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals.
Stradajot ar vakuumsiicéju,

Simboli un to nozime

nepiecieSams lietot atbilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet
vakuumsiicéju, ja tas nav pilna apjoma
aprikots ar filtru sistému. Tas var biit
bistami veselibai.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Lidzam nemt véra lieto$anas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Pareizs lietojums

Vakuumstcéjs ir paredzéts sausu un nedego3u puteklu,
nedegosu Skidrumu un gaisa un ddens maisijumu
savaksanai, uzsuksanai, aizvadisanai un atdalisanai.
Vakuumsticéjs ir parbaudits un atzits par piemérotu L klases
puteklu uzsuksanai. Tas atbilst visaugstakajam prasibam,
kadas tiek uzstaditas amatnieciba, ripnieciba un darbnicas
profesionali izmantojamajiem vakuumsucéjiem.

L klases puteklu uzstuksanai paredzéto vakuumstcéju, kas
atbilst standartam IEC/EN 60335-2-69, drikst lietot vienigi
veselibai kaitigu putek|u uzsiks$anai ar ekspozicijas
robezvértibu > 1 mg/m®.

Lietojiet vakuumsucéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielie-
tot vai arf esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.
Rotational Airflow

Bezmaisina filtru sistéma |auj ietaupit putek|u maisinus.
Netirumi tiek savakti uz tvertnes iekSéjam sienam.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma attéliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés.

(1) Tvertne

(2) Vakuumsicéja augsejas dalas aizdare

(3) leslégsanas/izslégsanas taustins

(4) Akumulatora uzlades pakapes indikators

(5) Vakuumsiicéja augseja dala

(6) Rokturis parnesanai

(7) Stiprinajums uzsiksanas $|itenes/gridas sprauslas
turetajam

(8) Savienotajs $lutenes pievienosanai

(9) Cilpas stiprinasanai

(10) Stiprinajums uzsiksanas caurules/salaidumu

sprauslas turétajam

(11) Akumulatora nodalijuma vaka atbrivo$anas taustins
(12) Akumulatora nodalijuma vaks

(13) Uzsuksanas $|utene

(14) Nosuksanas adapters

(15) Liekta sprausla

(16) Suvjusprausla
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(17) Gridas sprausla
(18) lestksanas caurule
(19) Akumulatora $ahta
(20) Akumulators®
(21) Akumulatora atbrivo$anas taustins®
(22) Stiprinosas skrives
(23) Akumulatora nodalijuma mazais vacin$
(24) Akumulatora nodalijuma vacina turétajs
(25) Turetajs uzsaksanas caurulei/salaidumu sprauslai
(26) Fiksejosa skrive turétajam (27)
(27) Turétajs uzsuksanas $lutenei/gridas sprauslai
(28) Nospiezama poga
(29) Parnesanas josta®
(30) Ritenitis”
(31) Ritenisa stiprinajums
(32) Gaisa iestiksanas lika
(33) Filtrs
(34) Pludins
(35) Filtra stiprinajums
(36) Uzsuksanas $|utenes notursaite
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Latviesu|183

GAS 18V-10L

Akumulatora vakuumsiicéjs mitrai un

sausai silkSanai

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...

Saderigie akumulatori

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

leteicamas uzlades ierices

Akumulatora vakuumsiicéjs mitrai un GAS 18V-10L
sausai silkSanai
Izstradajuma numurs 3601JC6 3..
Spriegums v 18
Nominala ieejas jauda W 260
Tvertnes tilpums (bruto) | 10
Neto tilpums ($kidrums) | 6
Vakuums"
- Vakuumsiicéjam® hPa 90
- Turbina hPa 115
Caurplides daudzums”
- Vakuumsiicéjam® I/s 24
m*h 86
- Turbina I/s 34
m*/h 122
Darbibas laiks no viena uzladéta min/Ah 4
akumulatora
Putek|u klase L
Svars® kg 3,5
Aizsardzibas klase IPX4
leteicama apkartéjas vides “C 0..+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartéja gaisa R -20...+50

temperatra darbibas laika” un
glabasanas laika

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar
akumulatoru GBA 18V 6.3Ah
B) izmérits ar uzsksanas $|ateni (13) un liekto sprauslu (15)
C) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)
D) ierobeZota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C
Veértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Attiecigi tiek noteiktas trokSna emisijas vértibas

EN 60335-2-69.

Puteklsticéja A svertais skanas spiediena limenis parasti ir
$ads 79 dB(A). Nenoteiktiba K = 2 dB. Darbibas laika
troksna limenis var parsniegt noraditas vértibas. Lietojiet
dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijumu nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 60335-2-69:

a,=0,1m/s? (K=0,1m/s?), p; = 2m/s? (K = 1 m/s?)

Akumulators

Bosch pardod akumulatora vakuumsucéju ari bez
akumulatora. Informaciju par to, vai jusu vakuumsicéja
piegades komplekta ir ieklauts akumulators, atradisiet uz
iepakojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Tikai §is uzlades ierices ir piemérotas
vakuumsiicéja elektrobaro$anai izmantojama litija-jonu
akumulatora uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.
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Akumulatora ievietosana un iznemsana
(atteliA1-A2)

» levietojot akumulatoru, nelietojiet parak lielu speku.
Akumulators ir konstruéts ta, lai to varétu ievietot
izstradajuma tikai pareiza stavokli.

» Lai varétu drosi un razigi stradat, uzturiet tiru un sausu
akumulatora nodalijumu un akumulatora $ahtu.

- Nospiediet fiksatora taustinu (11), ja vélaties atvért
akumulatora nodalijuma vaku (12).

- lebidiet akumulatoru (20) akumulatora $ahta (19), lidz
tas tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai iznemtu akumulatoru (20), nospiediet fiksatora
taustinu (21) uz akumulatora un izvelciet to no
akumulatora $ahtas (19).

- Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku (12).

Akumulatora nodalijuma vaka nomaina

(atteli A3-A5)

Izmantojot akumulatoru ProCORE18V 12Ah, akumulatora
nodalijuma vaku (12) vairs nav iespéjams aizvért. Sada
gadijuma akumulatora nodalijuma vaks (12) janomaina pret
ipasas konstrukcijas akumulatora nodalijuma mazo vacinu
(23).

Mitra vai slapja vidé putek|suceju drikst darbinat tikai ar
aizvértu akumulatora nodalijuma vaku.

Akumulatora nodalijuma vaka nonemsana (attéls A3)
Iznemiet akumulatoru (20) no akumulatora $ahtas (19).
Ar PH1 tipa krustrievas skrivgriezi izskrivéjiet abas
stiprinosas skrives (22) (ST4x12) un nonemiet
akumulatora nodalijuma vaku (12).

Akumulatora nodalijuma maza vacina iestiprinaSana
(skatit attels A4)

Nospiediet lejup akumulatora nodalijuma vaka turétaju (24)
un uzbidiet akumulatora nodalijuma mazo vacinu (23).

Akumulatora nodalijuma maza vacina nonemsana
(skatit attels A5)

Ar piemérotu garenrievas skrivgriezi pabidiet akumulatora
nodalijuma mazo vacinu (23) nedaudz uz aizmuguri un tad
novelciet akumulatora nodalijuma mazo vacinu. Nospiediet
lejup akumulatora nodalijuma vaka turétaju (24).

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Jaievietots akumulators, uzlades pakape ir redzama
vakuumsticéja akumulatora uzlades pakapes indikatora (4),
taCu iznemtam akumulatoram - uz pada akumulatora.

Vakuumsiicéja akumulatora uzlades pakapes indikators
Péc vakuumsiiceja ieslégsanas 5 zalas akumulatora uzlades
pakapes indikatora (4) LED diodes iedegas un péc tam
dilstosa seciba izdziest. Minéta procesa beigas LED diodes
parada akumulatora (20) uzlades pakapi.

Akumulatora uzlades pakape akumulatora

Ja akumulators tiek iznemts no vakuumsiceéja, akumulatora
uzlades pakapi var redzét ar zalajam akumulatora uzlades
pakapes LED diodém.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasidanas taustinu @ vai sx.
Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | CORE18V...
LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza
» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,

iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
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akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

UzsiikSanas piederumu turétaju montaza
(skatit attelu B)

- No augsas spécigi iebidiet uzsuk$anas caurules un
salaidumu sprauslas turétaju (25) $im nolikam
paredzétaja stiprinajuma (10), lidz tas tur fikséjas.

- No augsas spécigi iebidiet uzsiksanas caurules un gridu
sprauslas turétaju (27) sim nolikam paredzétaja
stiprinajuma (7) un tad stingri pieskrivéjiet fikséjoso
skravi (26).

UzsiikSanas Sliatenes montaza (skatit attélu C)

- lebidiet uzsukSanas $|teni (13) $itenes stiprindjuma
(8), lidz abas uzsiikSanas $|utenes spiedpogas (28)
fikséjas.

Piezime. UzsukSanas laika putek|u berzes dé| Slutene

veidojas elektriskais ladins, kas var skart lietotaju statiskas

izlades veida (atkariba no apkartéja vides ietekmes un

kermena jatiguma).

Uzsiik$anas piederumu montaza

Uzstiksanas $latene (13) ir aprikota ar fiksatoru sistému, kas

lauj tai pievienot uzstiksanas piederumus (uzsiksanas

adapteri (14) vai liekto sprauslu (15)).

UzsiikSanas adaptera vai liektas sprauslas montaza

(skat. attélu D)

Uzbidiet uzsiksanas adapteri (14) vai liekto sprauslu (15)

uz uzsiksanas $|itenes (13), lidz abas spiedpogas (28)

fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

Lai demontétu, nospiediet spiedpogas (28) un vienu péc

otras novelciet dalas no $|utenes.

Sprauslu un caurulu montaza

- Vajadzibas gadijuma stingri savienojiet uzsiksanas
caurules (18), iebidot tas vienu otra, un péc tam stingri
uzbidiet uz tam liekto sprauslu (15).

- Stingri uzbidiet gridas sprauslu (17) vai salaidumu
sprauslu (16) uz uzsiksanas caurules (18) vai uz liektas
sprauslas (15).

Parnesanas jostas pievienosana (skatit attéls E)

» Parnesanas josta ir piemérota tikai vakuumsiicéja
parnésasanai un fiksésanai!

leakéjiet parnesanas jostas (29) karabinakus vakuumsticéja

stiprinasanas cilpas (9).

Ritenisu montaza (attéls F)

lebidiet 4 (30) ritenisu stiprinajuma tapas

stiprinajumos (31), lidz tas dzirdami nofikséjas.

Var lietot ari citus riteniSus, kas atbilst standartam

EN 12529 (stiprinajuma tapas diametrs 11 mm).

» Pirms puteklsiicéja lietoSanas parbaudiet, vai ritenisu
bremzes funkcione.

Latviesu | 185

Lietosana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuums(icéja nejausu ieslégsanos.

» Nemiet véra paklup3anas risku ari tad, ja stradajat tira
un kartiga darba vieta.

Uzsakot lietosanu

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot bez filtra.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, caurumiem
u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, ja tas ir bojats.

» Ik reizi pirms uzsiikSanas parliecinieties, ka filtra
bloks ir stingri iestiprinats.

» Pirms vakuumsiicéja lietosanas parliecinieties, ka
akumulatora nodalijuma vaks ir ciesi noslégts.

» Lidzam iepazities ar Jiisu valsti spéka esoSajiem
noteikumiem un likumdosSanas aktiem, kas attiecas uz
apiesanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

» Akmens puteklus nosiiciet tikai ar skaidri noraditam
elektroinstrumenta un nosiik$anas sistémas
kombinacijam, kuram pieradits, ka tas nesasniedz
likuma noteiktas robezvértibas. Apliecinajumi atrodami
www.bosch-professional.com/dust/.

Vakuumsticéju principiali nedrikst izmantot telpas ar

paaugstinatu spradzienbistamibu.

Lai nodrosinatu optimalu uzsuk$anas jaudu, vienmeér pilnigi

notiniet uzsuksanas $lateni (13) no uzsiksanas $|utenes

turétaja (27).

leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu vakuumsticeju, islaicigi nospiediet ieslédzéja
taustinu (3).

Lai izslégtu vakuumstcéju, no jauna nospiediet ieslédzéja
taustinu (3).

DroSibas apsvérumu dé| vakuumsucéjs neieslédzas, ja ta
iesledzéja taustins (3) tiek turéts nospiests ilgak, neka

5 sekundes.

Sausa uzsiitk$ana

Putek|u uzsiik$ana no darbinamajiem

elektroinstrumentiem (attéls G)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekoss gaisa
apmainas limenis. levérojiet attiecigus nacionalos
prieksrakstus.

- Pievienojiet uzsiksanas adapteri (14) vai liekto sprauslu
(15) (skatit ,Uzsiik$anas adaptera vai liektas sprauslas
montaza (skat. attélu D)“, Lappuse 185).

- lebidiet uzstik$anas adapteri (14) vai liekto sprauslu (15)
elektroinstrumenta uzsuksanas iscaurulé.

Tikai, izmantojot uzsk$anas adapteri (14):

Piezime. Ja, stradajot ar elektroinstrumentiem, gaisa

plisma uzsiksanas $litené ir parak maza (tadi ir, pieméram,
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figiirzagi, slipmasinas u.c.), tad jaatver gaisa iesiksanas lika
(32) uz uzsuksanas adaptera (14). Tas |aus uzlabot
vakuumsiicéja un elektroinstrumenta kopéjo veiktspéju. Sim
nollikam pagrieziet gredzenu virs gaisa iestik$anas likas
(32), lidz tiek atsegts maksimals likas atvérums.

Mitra uzsiuksana

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai $kidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.

Pirms mitras uzsiikSanas

- lztuksojiet tvertni (1).

- Iztiriet filtru (33) un ievietojiet to atpakal vakuumsicéja
(skatit ,Filtra tiriSana vai nomaina (attéli 11-12)*,
Lappuse 186).

Vakuumsticéjs ir aprikots ar pludinu (34). Ja tvertne ir

piepildijusies [idz maksimalajam limenim, uzstksana tiek

partraukta.

Péc mitras uzsiikSanas

- lztuksojiet tvertni (1).

- Atbrivojiet filtru no tdens (33).

Lai novérstu peléjuma veidoSanos péc mitras uzsiitkSanas

- Nonemiet vakuumsiicéja aug$ejo dalu (5) un laujiet tai
labi izzat.

- Iznemiet filtru (33) un |aujiet tam labi izzat (skatit ,Filtra
tiriSana vai nomaina (attéli 11-12)“, Lappuse 186).

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverem.

» Veicot puteklu savacéja apkalposanu un tirisanu,
nésajiet puteklu aizsargmasku.

Laiku pa laikam notiriet vakuumsucéja korpusu ar mitru

audumu.

Ja uzlades kontakti ir netiri, notiriet tos ar sausu audumu.

» Netiriet vakuumsiicéju ar saspiestu gaisu. Filtrs vai citi
komponenti var tikt bojati.

Vismaz reizi gada razotajam vai apmacitai personai javeic

vakuumsticéja tehniska parbaude (piem., japarbauda, vai

filtrs nav bojats, vai vakuumsticéjs ir hermétisks un vai
kontroles ierices darbojas pareizi).

TiriSana un apkope péc veselibai kaitigu vielu siiksanas

- Uzskatiet visas detalas, kas var bat nonakusas saskaré ar
veselibai kaitigam vielam, par piesarnotam.

- Pirms vakuumsiicéja aiznesanas prom no vietas, kur
atradas veselibai bistamas vielas, ripigi nostciet,
noslaukiet vai izoléjiet vakuumsticéja aréjo virsmu.

- Tiriet, demontejiet un apkopiet vakuumsicéju tikai tad, ja
tas ir iespéjams bez bistamibas jums un citam personam.
Veicot apkopi un tirisanu, valkajiet individualos
aizsarglidzek|us. Veiciet darbus labi védinata telpa.

- Pirms izjauk$anas vispirms notiriet vakuumsticéja aréjo
virsmu.

- Visas vakuumstcéja dalas, kuras nevar pienacigi iztirit,
izmetiet, pirms tam ievietojot necaurlaidigos maisinos.
levérojiet speka eso$os noteikumus par $adu atkritumu
utilizaciju.

- Péc darbu pabeig$anas notiriet apkopes zonu.

Tvertnes tirisana (attéls H1-H2)

Lai vakuumsicéjam nodrosinatu maksimalu uzsik$anas

spéju, ik reizi péc ta lietosanas iztiriet tvertni (1).

- Atveriet aizdares (2) un nonemiet vakuumsiicéja augséjo
dalu (5).

- lzkratiet tvertni (1) virs piemérotas atkritumu tvertnes.

- Vajadzibas gadijuma izslaukiet tvertni ar mitru audumu.
Ja nepieciesams, iztiriet filtru (skatit ,Filtra tiri$ana vai
nomaina (attéli 11-12)“, Lappuse 186).

- Novietojiet atpakal vakuumsiicéja augséjo dalu (5) un
noslédziet aizdares (2).

Filtra tiriSana vai nomaina (attéli 11-12)

Vakuumsiicéja uzsiksanas jauda ir atkariga no filtra stavok|a.
Tapéc regulari tiriet filtru.

Jafiltrs ir bojats, nekavéjoties to nomainiet.

- Atveriet aizdares (2) un nonemiet vakuumsiicéja augsejo
dalu (5).

- Lidz galam pagrieziet filtru (33) virziena Gun nonemiet to
filtra turétaja (35).

- Sausam filtram:
Izkratiet filtra (33) saturu piemérota atkritumu tvertne.
Sekojiet, lai netiktu bojatas filtra ieloces.
Lai nodrosinatu maksimalu uzsiks$anas jaudu, iztiriet filtra
ieloces ar mikstu suku.
vai
Mitram filtram:
Izskalojiet filtru (33): ar teko$u ddeni un tad laujiet tam
izzut.
vai
Nomainiet bojato filtru (33).

- Novietojiet filtru (33) uz filtra turétaja (35) un lidz galam
pagrieziet virziena 8.

- Novietojiet atpaka| vakuumsticéja augsejo dalu (5) un
noslédziet aizdares (2).
Parliecinieties, ka aizdares ir drosi fiksejusas.
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Klimes
Javakuumsicéjs nenodrosina pietiekamu uzstik$anas jaudu,
veiciet $adas parbaudes:
- Vaitvertne (1) ir pilna?
> (skatit , Tvertnes tirisana (attéls H1-H2)“,
Lappuse 186).
- Vaifiltrs (33) ir piesarnots ar putekliem?
> (skatit ,Filtra tiriSana vai nomaina (attéli 11-12)
Lappuse 186).
- Vai akumulatora uzlades pakape ir parak maza?
> Uzladéjiet akumulatoru.
Lai nodrosinatu optimalu uzstik$anas jaudu, regulari
iztukSojiet tvertni (1) un iztiriet filtru (33).
Ja péc tam nevar nodrosinat nostksanas veiktspéju,
sazinieties ar Bosch klientu apkalposanas dienestu.

«
s

Uzglabasana (skatit attélu J)

- levietojiet uzsiksanas caurules (18) turétajos (25).

- lebidiet salaidumu sprauslu (16) viena no uzsiik$anas
caurulém (18).

- levietojiet gridas sprauslu (17) turétaja (27).

- No apaksas uztiniet uzsksanas $|iteni (13) uz turétaja
(27) un nostipriniet ar notursaiti (36).

- Putek|sticéju parnésajiet tikai aiz roktura (6) vai siksnas
(jair).

- Novietojiet vakuumsticéju sausa telpa un nodrosiniet to
pret nepilnvarotu lieto$anu.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumsicéjs, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet vakuumsuicéju un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nolikiem paredzétas
savakSanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.
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Lietuviy k.
siurbliais
II Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
|| reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis nega-
liomis arba asmenys, kuriems triiksta patirties arba zi-
ir kyla suzeidimy pavojus.
» Priziurékite vaikus. Taip bus uZtikrinta, kad vaikai su
» Laikykités medziagoms, kurias reikia susiurbti, kelia-
my saugos reikalavimy.
dulkes leidziama siurbti tik su nusiurbimo sistemovmis,
kurias Bosch aprobavo naudoti su GAS 18V-10 L. Sios
» Uolieny dulkes siurbkite tik su tiksliai nurodytomis
elektrinio jrankio ir nusiurbimo sistemos kombinacijo-
matyty ribiniy verciu. Patvirtinan¢ius dokumentus rasite
C¢ia www.bosch-professional.com/dust;/.
te pakankamai informacijos apie
siurblio naudojima, apie medziagas, kurias reikia su-
vus, sumazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.
4] !spE JIMAS Siurblys yra skirtas sausoms me-
cialias priemones - taip pat ir skysc¢iams siurbti. Patekes
skystis didina elektros smugio rizika.
dzZiui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karstu, deganciy ar sprogiy dulkiy. Nenaudokite siurb-
degti ir sprogti.
4] [SPE JIMAS Jei i$ siurblio pradeda tekéti puty
ar vandens, siurblj nedelsdami is-
gali biti paZeistas.
» DEMESIO! Siurblj leidziama laikyti tik patalpose.
jis nepazeistas. Priesingu atveju gali biti pazeistas jo
veikimas.

Saugos nuorodos dirbantiems su
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
kitus asmenis.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo naudotysi vaikai ar
niy. Priesingu atveju jrankis gali buti valdomas netinkamai
siurbliu nezaisty.

» Nesiurbkite buko, azuolo ir ashesto dulkiu. Uolieny
medziagos yra vézj sukeliancios.
mis, kurios yra patvirtintos, jog nevirsija jstatymy nu-

4] ISPE JIMAS Siurblj naudokite tik tada, jei gavo-

siurbti, ir kaip jas saugiai pasalinti. Ripestingai instrukta-

dziagoms siurbti, o naudojant spe-

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-

junkite ir iStustinkite rezervuara. Priesingu atveju siurblys

» DEMESIO! Reguliariai valykite plidura ir tikrinkite, ar

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

Bosch Power Tools
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» Siurblj leidziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biiti naudojamos tik origina-
lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
i8liks saugus naudoti.

4] [SPE JIMAS  Siurblyje yra sveikatai kenksmin-

gy dulkiy. IStustinimo ir techninés
prieZiiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
iSémimo darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams. Biitina naudoti specialia apsaugine jranga.

Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos

dalys arba jei jos néra ripestingai jstatytos. Priesingu at-

veju pakenksite savo sveikatai.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarng palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Neplaukite siurblio tiesiai j jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
lii$siverzti gary. Akumuliatorius gali degti arba sprog-
ti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités j gy-
dytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradeéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso istraukto a-
kumuliatoriaus kontaktuy. Jvykus akumuliatoriaus kon-
takty trumpajam jungimui, galima nusideginti arba gali kil-
ti gaisras.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumuy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-

pojo jungimo pavojus.

» Nedirbkite su dulkiy siurbliu, kai jj laikote uz dirzo.
Siurbdami galite jsipainioti j dirZa ir pargritti.

» Dirza prietaisui nesti naudokite tik su siurbliu.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.
Prasome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai supras-
dami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmes

ISPEJIMAS! Perskaitykite visas $ias
|I|I saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesi-
laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras, gali-
ma smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus

asmenis.

Pagal IEC/EN 60335-2-69 L dulkiy kla-
sés siurblys, skirtas sveikatai kenksmin-
goms dulkéms, kuriy poveikio ribiné ver-
té > 1 mg/m®, sausuoju bidu siurbti

ISPEJIMAS! Siurblyje yra sveikatai ke-
nksmingy dulkiy. IStustinimo ir techni-
nés prieZiiiros darbus, o tai pat dulkiy
surinkimo rezervuaro i$émimo darbus
leidziama atlikti tik kvalifikuotiems
specialistams. Biitina naudoti specialia
apsaugine jranga. Nenaudokite siurb-
lio, jei yra ne visos filtravimo sistemos
dalys arba jei jos néra riipestingai
istatytos. Priesingu atveju pakenksite sa-
vo sveikatai.

Gaminio ir savybiy aprasas

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas nedegioms sausoms dulkéms ir nede-
giems skysciams bei vandens ir oro misiniui jtraukti, susiurb-
ti, varytiir atskirti. Siurblio techninés savybés, susijusios su
dulkiy surinkimu, yra patikrintos, jis atitinka L dulkiy klase.
Jis skirtas naudoti sunkesnémis salygomis verslo sektoriuje,
pvz., pramonéje, meistry dirbtuvése ir cechuose.

L dulkiy klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama
naudoti tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy poveikio
ribiné verté > 1 mg/m?, susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai inst-
ruktuoti.

Rotational Airflow

Filtravimo sistema yra be dulkiy surinkimo maiSelio, todél
nereikia jy naudoti. NeSvarumai susirenka ant konteinerio vi-
dinés sienelés.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rezervuaras
(2) Siurblio virsutinés dalies uzraktas
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(3) Jjungimo-isjungimo mygtukas

(4) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(5) Siurblio virsutiné dalis

(6) Rankena prietaisui nesti

(7) Jtvaras siurbimo Zarnos/grindy siurbimo antgaliy lai-

kikliui tvirtinti
(8) Zarnos tvirtinimo anga
(9) Tvirtinimo gsos

(10) Jtvaras siurbimo vamzdzio/tarpy siurbimo antgaliy
laikikliui tvirtinti

(11) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio atblokavimo
mygtukas

(12) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis

(13) Siurbiamoji zarna

(14) Nusiurbimo adapteris

(15) Lenktas antgalis

(16) Antgalis tarpams siurbti

(17) Grindy antgalis

(18) Siurbimo vamzdis

(19) Akumuliatoriaus skyrius

(20) Akumuliatorius®

(21) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

(22) Tvirtinamieji varztai

(23) Specialus dangtelis

(24) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio laikiklis

(25) Laikiklis siurbimo vamzdziui ir antgaliui tarpams
siurbti

(26) Fiksuojamasis varztas laikikliui (27)
(27) Laikiklis siurbimo Zarnai ir antgaliui grindims siurbti
(28) Spaudziamasis mygtukas
(29) Dirzas prietaisui nesti”
(30) Ratukas”
(31) Ratuko jtvaras
(32) Papildoma oro anga
(33) Filtras
(34) Pluduras
(35) Filtro laikiklis
(36) Siurbimo zarnos laikymo kilpa
a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys
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Akumuliatorinis skysciy ir sausy dulkiy  GAS 18V-10L

siurblys

I$retinimas”
- Siurblys® hPa 90
- Turbina hPa 115
Srautas"
- Siurblys® I/s 24
m*/h 86
- Turbina I/s 34
m®/h 122
Veikimo trukmé viena karta min/Ah 4
jkrovus akum.
Dulkiy klasé L
Svoris® kg 3,5
Apsaugos tipas IPX4
Rekomenduojama aplinkos tem- © 0..+35
peratira jkraunant
LeidZiamoji aplinkos temperat- © -20...+50
ra veikiant” ir sandéliuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
CORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi GBA 18V 6.3Ah

B) iSmatuota su siurbimo zarna (13) ir lenktu antgaliu (15)

C) Beakumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

D) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu at-
vejuyra 79 dB(A). Paklaida K = 2 dB. Triuk$mo lygis darbo
metu nurodytas vertes gali vir$yti. Dirbkite su klausos ap-
saugos priemonémis!

Akumuliatorinis skys¢iy ir sausy dulkiy ~ GAS 18V-10L Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
siurblys smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta
pagal EN 60335-2-69:

Gaminio numeris 3601JC6 3..
Jtampa vV g =01 m/s’ (K= 0,1m/s?), p; = 2m/s’ (K = 1 m/s’)
Nominali naudojamoji galia W 260
Rezervuaro tiris (bendrasis) | 10
Grynasis taris (skystis) | 6
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Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinj siurblj parduoda ir be akumuliatoriaus.
Arjjusy siurblio tiekiama komplekta jeina akumuliatorius,
galite matyti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy siurb-
lyje naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

(zr. A1-A2 pav.)

» Idédami akumuliatoriy nenaudokite jégos. Akumuliato-
rius sukonstruotas taip, kad j gaminj jj buty galima jdéti tik
tinkama padétimi.

» Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, akumuliatoriaus skyriy ir
deékla visada laikykite Svary.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka (11), norédami atida-
ryti akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (12).

- Stumkite akumuliatoriy (20) j akumuliatoriaus
skyriy (19), kol isgirsite, kad jis uzsifiksavo.

- Norédami iSimti akumuliatoriy (20), paspauskite ant aku-
muliatoriaus esantj atblokavimo mygtuka (21) ir iStrau-
kite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus skyriaus (19).

- Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelja (12).

Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio keitimas

(zr. A3-A5 pav.)

Jei norite naudoti ,,ProCORE18V 12Ah* akumuliatoriy, tai
akumuliatoriaus skyriaus dangtelio (12) nebebus galima uz-
daryti. Akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (12) tokiu atveju
galima pakeisti Siam atvejui sukurtu specialiu dangteliu (23).
Drégnoje ir Slapioje aplinkoje siurblj leidziama naudoti tik uz-
dengtu akumuliatoriaus skyriaus dangteliu.
Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio iSmontavimas

(zr. A3 pav.)

ISimkite akumuliatoriy (20) i$ akumuliatoriaus skyriaus (19).
KryZzminiu atsuktuvu PH1 i$sukite abu tvirtinamuosius
varztus (22) (ST4x12) ir nuimkite akumuliatoriaus skyriaus
dangtelj (12).

Specialaus dangtelio uzdéjimas (zr. A4 pav.)
Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio laikiklj (24) paspauskite
zemyn ir uzstumkite specialy dangtelj (23).

Specialaus dangtelio nuémimas (zr. A5 pav.)

Uzdékite kryZminj atsuktuva, Siek tiek atgal pastumkite spe-
cialy dangtelj (23) ir specialy dangtelj nuimkite. Tuo metu
akumuliatoriaus skyriaus dangtelio laikiklj (24) paspauskite
Zemyn.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Kai akumuliatorius jstatytas, akumuliatoriaus jkrovos bikle
rodo akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius (4), o kai
akumuliatorius iSimtas - jkrovos bukle rodo pats akumuliato-
rius.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius ant siurblio
Jjungus siurblj, po vieng aukstyn uZsidega ir po viena Zemyn

uzgesta 5 zali akumuliatoriaus jkrovos indikatoriai (4). Po to
indikatoriai rodo akumuliatoriaus (20) jkrova.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés rodmuo ant
akumuliatoriaus

Jei akumuliatorius iSimamas i$ siurblio, jkrovos bukle gali
rodyti ant akumuliatoriaus esantys Zali Sviesadiodziai jkrovos
biklés indikatoriai.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arba .

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...| GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Svieia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | CORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100%
Svietia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviedia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviedia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.
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Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

Laikikliy siurbimo priedams montavimas

(zr.Bpav.)

- Laikiklj siurbimo vamzdziui ir antgaliui tarpams
siurbti (25) i$ virSaus tvirtai stumkite j specialiai tam skir-
ta jtvarg (10), kol iSgirsite, kad uzsifiksavo.

- Laikiklj siurbimo zarnai ir antgaliui grindims siurbti (27) i$
vir$aus tvirtai stumkite j specialiai tam skirtg jtvarg (7) ir
tvirtai uzverzkite fiksuojamajj varzta (26).

Siurbiamosios Zarnos montavimas (Zr. C pav.)

- Siurbimo zarna (13) stumkite j zarnos jtvara (8), kol uzsi-
fiksuos abu nusiurbimo Zarnos mygtukai (28).

Nuoroda: Dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje

jrangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kurig nau-

dotojas gali pajausti kaip statine iSkrova (priklausomai nuo

aplinkos jtakos ir kiino jautrumo).

Siurbimo priedy montavimas

Siurbimo Zarna (13) yra su savarzy sistema, kuria galima pri-

jungti siurbimo papildoma jranga (nusiurbimo adapterj (14),

lenkta antgalj (15)).

Nusiurbimo adapterio arba lenkto antgalio montavimas

(zr.D pav.)

Nusiurbimo adapterj (14) arba lenkta antgalj (15) jstatykite

ant siurbimo Zarnos (13) - turite iSgirsti, kaip uZsifiksavo

abu siurbimo Zarnos mygtukai (28).

Norédami iSmontuoti, spauskite j vidy mygtukus (28) ir at-

skirkite konstrukcines dalis.

Antgaliy ir vamzdZiy montavimas

- Jeireikia, siurbimo vamzdzius (18) tvirtai jstatykite viena
j kita, o tada - tvirtai j lenkta antgalj (15).

- Antgalj grindims siurbti (17) arba antgalj tarpams siurbti

(16) tvirtai jstatykite j siurbimo vamzd;j (18) arba lenktg
antgalj (15).

DirZo prietaisui nesti tvirtinimas (zr. E pav.)

» DirZas prietaisui nesti yra skirtas tik nesti ir siurbliui
fiksuoti!

Dirzo prietaisui nesti (29) karabino kablj uzkabinkite uz

siurblio tvirtinimo gsos (9).
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Ratuky montavimas (Zr. F pav.)

4 ratuky (30) tvirtinamuosius kaiscius jstatykite j ratuky

jtvarus (31) - turite girdéti, kaip jie uzsifiksavo.

Taip pat galima naudoti ir kitus, EN 12529 (tvirtinamojo

kaiscio skersmuo 11 mm) standartg atitinkancius, ratukus.

» Pries pradédami dirbti su siurbliu, patikrinkite, ar vei-
kia ratuky stabdziai.

Naudojimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriu. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

» Darbo vieta laikykite Svarig ir sutvarkyta, nes iskyla
uzkliuvimo pavojus.

ParuoSimas naudoti
» Siurblj be filtro naudoti draudziama.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrakiu, skyliy ir
pan.). Pazeista filtra nedelsdami pakeiskite.

» Pries pradédami siurbti jsitikinkite, kad tvirtai sumon-
tuotas filtravimo mazgas.

» Pries$ pradédami siurbti jsitikinkite, kad akumuliato-
riaus skyriaus dangtelis saugiai uzdarytas.

» Prasome iSsiaiskinti apie jiisy Salyje galiojancias di-
rektyvas ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis
su sveikatai kenksmingomis dulkémis.

» Uolieny dulkes siurbkite tik su tiksliai nurodytomis
elektrinio jrankio ir nusiurbimo sistemos kombinacijo-
mis, kurios yra patvirtintos, jog nevirsija jstatymy nu-
matyty ribiniy ver¢iu. Patvirtinan¢ius dokumentus rasite
¢ia www.bosch-professional.com/dust/.

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurbimo

zarnos laikiklio (27) visada nuvyniokite visg siurbimo

zarng (13).

|jungimas ir iSjungimas

Norédami siurblj jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo

mygtuka (3).

Norédami siurblj iSjungti, dar karta paspauskite jjungimo-is-

jungimo mygtuka (3).

Dél saugumo siurblys nejsijungia, jei jjungimo-i$jungimo

mygtukas (3) spaudziamas ilgiau kaip 5 s.

Sausy dulkiy siurbimas

Kylan¢iy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy

jrankiy (zr. G pav.)

» Jei panaudotas oras isleidziamas atgal j patalpa, tai
turi bati pakankama patalpos ventiliacijos norma. Lai-
kykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

Bosch Power Tools
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- Sumontuokite nusiurbimo adapterj (14) arba lenktg
antgalj (15) (zr. ,Nusiurbimo adapterio arba lenkto antga-
lio montavimas (zr. D pav.)“, Puslapis 191).

- Nusiurbimo adapterj (14) arba lenktg antgalj (15) jstaty-
kite j elektrinio jrankio nusiurbimo atvamzdj.

Tik naudojant nusiurbimo adapterj (14):

Nuoroda: dirbant su elektriniais jrankiais, kuriy oro tiekimas

j siurbimo Zarng yra mazas (pvz., su siaurapjikliais, $lifuok-

liais ir pan.), reikia atidaryti papildoma oro angg (32), esan-

¢ig ant nusiurbimo adapterio (14). Tokiu bidu pagerinama

siurblio ir elektrinio jrankio bendra galia. Tuo tikslu sukite

Zieda, dengiantj papildoma oro anga (32), kol anga pasida-

rys maksimali.

Skysciy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karstu, deganciu ar sprogiy dulkiy. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degti ir sprogti.

Pries pradedant siurbti skyscius

- IStustinkite konteiner;j (1).

- I3valykite pagrindinj filtra (33) ir vél jdékite jj j siurblj (zr.
LFiltro valymas/keitimas (Zr. 11-12 pav.)“, Puslapis 192).

Siurblys yra su pluduru (34). Kai pasiekiamas maksimalus

pripildymo aukstis, siurbimas sustabdomas.

Po kiekvieno skysciy siurbimo

- |Stustinkite konteiner;j (1).

- I$filtro (33) ispilkite vandenj.

Siekiant iSvengti pelésiy susidarymo po skys¢iy siurbimo

- Nukelkite siurblio virSutine dalj (5) ir palikite, kad gerai i$-
dziuty.

- Nuimkite filtrg (33) ir jj taip pat palikite, kad gerai isdziuty
(zr. ,Filtro valymas/keitimas (zr. 11-12 pav.)“, Pus-
lapis 192).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svariis.

» Atlikdami siurblio priezZiiiros ar valymo darbus, déve-
kite respiratoriy.

Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna $luoste.

Uzterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite sausa Sluoste.

» Nevalykite siurblio suslégtuoju oru. Gali biti pazeisti fil-
tras ir kiti komponentai.

Bent karta metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-
likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,
patikrinimg (pvz., ar nepazeistas filtras, ar sandarus siurblys
sandarus, ar nepriekaistingai veikia kontrolinis jtaisas).

Valymas ir techniné prieZiiira po sveikatai kenksmingy

medziagy siurbimo

- Visas dalis, kurios galéjo kontaktuoti su sveikatai kenks-
mingomis medZiagomis, laikykite uzterStomis.

- Prie$ iSnesdami siurblj i$ zonos, kurioje yra sveikatai ke-
nksmingy medZiagy, i$siurbkite, nuvalykite arba uZsanda-
rinkite jo iSore.

- Siurblj valykite, iSmontuokite ir atlikite jo technine prie-
Zilra tik tada, jei tai nepavojinga nei jums, nei kitiems
asmenims. Atlikdami techninés prieZitros ir valymo dar-
bus dévékite asmenines apsaugines priemones. Darbus
atlikite gerai védinamoje patalpoje.

- Pries siurblj iSmontuodami, pirmiausia nuvalykite jo iSore.

- Visas uzterstas dalis, kuriy nebegalima tinkamai iSvalyti,
Salinkite nepralaidziuose maiseliuose. Bitina laikytis ga-
liojanciy tokio tipo atlieky Salinimo taisykliy.

- Baige darbus iSvalykite techninés prieZilros zonga.

Rezervuaro valymas (Zr. H1-H2 pav.)

Kad siurblio naSumas islikty optimalus, konteinerj (1) iSvaly-

kite po kiekvieno naudojimo.

- Atspauskite uzraktus (2) ir nuimkite siurblio virSutine dalj
(5).

- Konteinerj (1) iskratykite vir$ specialaus atlieky konteine-
rio.

- Jeireikia, konteinerj iSvalykite drégna Sluoste.
Jei reikia, iSvalykite filtrg (zr. ,Filtro valymas/keitimas
(zr.11-12 pav.)“, Puslapis 192).

- Vél uzdékite siurblio virsuting dalj (5) ir uzspauskite uz-
raktus (2).

Filtro valymas/keitimas (Zr. 11-12 pav.)
Siurbimo galia priklauso nuo filtro bisenos. Todél filtra regu-
liariai valykite.
Pazeista filtrg nedelsdami pakeiskite.
- Atspauskite uzraktus (2) ir nuimkite siurblio virSutine
dalj (5).

- Sukite filtrg (33) iki atramos 6 kryptimi ir nuimkite jj nuo
filtro laikiklio (35).

- Filtras sausas:
Kad nukratytuméte dulkes, filtrg (33) pastuksenkite j spe-
cialy atlieky konteinerj. Saugokite, kad nepazeistuméte
filtro ploksteliy.
Norédami iSlaikyti maksimalig siurbimo jéga, minkstu Se-
petéliu nuvalykite filtro ploksteles.
arba
Filtras drégnas:
Filtra (33) isplaukite po tekanciu vandeniu ir tada gerai is-
dZiovinkite.
arba
Pazeista filtra (33) pakeiskite.

- statykite filtrg (33) j filtro laikiklj (35) ir sukite iki at-
ramos & kryptimi.

1609 92AK4G|(26.08.2026)
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- Vel uzdeékite siurblio virSutine dalj (5) ir uzspauskite
uzraktus (2).
Jsitikinkite, kad gerai uZsifiksave visi uzraktai.

Triktys

Jei siurbimo naSumas nepakankamas, patikrinkite:

- Arneprisipildé konteineris (1)?
>(zr. ,Rezervuaro valymas (zr. H1-H2 pav.)", Pus-
lapis 192).

- Arfiltras (33) neuzterstas dulkémis?
>(zr. ,Filtro valymas/keitimas (zr. 11-12 pav.)*, Pus-
lapis 192).

- Ar per mazai jkrautas akumuliatorius?
> |kraukite akumuliatoriy.

Reguliarus konteinerio (1) iStustinimas ir filtro (33) valymas

garantuoja optimalig siurbimo galig.

Jei siurbimo nasumas vis tiek nepakankamas, siurblj pri-

statykite j Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Laikymas (zr. J pav.)

- Siurbimo vamzdzius (18) jstatykite j laikiklius (25).

- Antgalj tarpams siurbti (16) jstatykite j siurbimo
vamzdj (18).

- Grindy antgalj (17) jstatykite j laikiklj (27).

- Siurbimo Zarna (13) i$ apacios apvyniokite apie
laikiklj (27) ir pritvirtinkite kilpa (36).

- Siurblj neskite tik uz rankenos (6) arba dirZo prietaisui
nesti (jeiyra).

- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir imkités priemoniy,
kad juo nesinaudoty pasaliniai asmenys.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Siurbliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi
bati ekologiskai utilizuojami.
Siurbliy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi bti surenkami atskirai ir

Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali biti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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